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  Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюциями 751 (1992) и 1907 (2009)  
по Сомали и Эритрее, от 10 октября 2014 года на имя 
Председателя Совета Безопасности 
 
 

 От имени Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюция-
ми 751 (1992) и 1907 (2009) по Сомали и Эритрее, и в соответствии с пунк-
том 28 резолюции 2011 (2013) Совета Безопасности имею честь настоящим 
препроводить подготовленный Группой контроля по Сомали и Эритрее доклад 
по Сомали. 

 В этой связи Комитет будет признателен, если настоящее письмо и доклад 
будут доведены до сведения членов Совета Безопасности и изданы в качестве 
документа Совета. 
 
 

(Подпись) О Чжун 
Председатель 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный 
резолюциями 751 (1992) и 1907 (2009) 

по Сомали и Эритрее 
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  Письмо членов Группы контроля по Сомали и Эритрее от 
19 сентября 2014 года на имя Председателя Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюциями 751 (1992) и 1907 
(2009) по Сомали и Эритрее 
 
 

 В соответствии с пунктом 28 резолюции 2111 (2013) Совета Безопасности 
имеем честь настоящим препроводить доклад по Сомали, подготовленный 
Группой контроля по Сомали и Эритрее. 
 

(Подпись) Джарат Чопра 
Координатор 

Группа контроля по Сомали и Эритрее 
 

(Подпись) Николас Аржерос 
Эксперт по финансовым вопросам 

 

(Подпись) Зейна Авад 
Эксперт по вопросам транспорта 

 

(Подпись) Дирдр Кленси 
Эксперт по гуманитарным вопросам 

 

(Подпись) Йоаким Гюндель 
Эксперт по вооружениям 

 

(Подпись) Динеш Махтани 
Эксперт по финансовым вопросам 

 

(Подпись) Йорг Руфтхуфт 
Эксперт по морским перевозкам 

 

(Подпись) Бабатунде Тайво 
Эксперт по вооруженным группам 
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 Резюме 

 После завершения в середине 2012 года переходного периода в Сомали, 
избрания на пост президента Хасана Шейха Мохамуда и образования федераль-
ного правительства Сомали возникла возможность создать в стране руководство 
нового типа и заложить новую основу для участия государств-членов. Эта новая 
структура получила самую мощную международную политическую и финансо-
вую поддержку за два десятилетия, прошедшие после вывода из страны в 
1995 году вооруженных сил Организации Объединенных Наций. Однако, как 
отмечала ранее Группа контроля, чтобы считать переходный период действи-
тельно завершившимся, необходимо не только сменить людей, в руках которых 
находится власть, но и преобразовать систему управления, которая раньше под-
рывала процесс государственного строительства из-за разбазаривания обще-
ственных ресурсов и превращения сектора безопасности в «личные вотчины». 
В силу того, что в прошлом контроль над финансовыми потоками и службами 
безопасности делили между собой несколько основных лиц, сосредоточивших в 
своих руках всю власть, новый президент унаследовал систему, в которой он не 
контролирует ни финансы, ни безопасность, что вынуждает его создавать вре-
менные механизмы, которые позволили бы ему привлечь внешнее финансиро-
вание и организовать обеспечение безопасности как внутри правительства, так 
и за его пределами. 

 Год спустя после представления предыдущего доклада Группы 
(S/2013/413) международное участие на политическом уровне и некоторые ме-
роприятия по проведению внутренних реформ не изменили основного характе-
ра системы управления, которая, по сути дела, представляет собой продолжение 
ранее существовавшего переходного режима в плане как отсутствия транспа-
рентности и подотчетности в использовании государственных средств, так и 
клановых интересов, которые доминируют в силах безопасности и системе ма-
териально-технического обеспечения. В то же время в результате уделения пре-
имущественного внимания временным механизмам финансирования и обеспе-
чения безопасности, что объясняется отчасти групповыми интересами, а отча-
сти стремлением к политическому выживанию, возникли сферы влияния, па-
раллельные официальным правительственным учреждениям, с которыми взаи-
модействует международное сообщество. Вследствие этого поддержка населе-
нием нынешней политической системы уменьшилась до уровней, существо-
вавших до завершения переходного периода, а клановая нестабильность в сто-
лице и других районах страны усилилась, что создает угрозу подрыва феде-
рального правительства, перспектив укрепления государственных институтов и 
мира и стабильности в Сомали. 

 Несмотря на постоянное увеличение численности личного состава и фи-
нансовой поддержки Миссии Африканского союза в Сомали (АМИСОМ), за-
метные успехи продолжающейся наступательной операции (операция «Орел») и 
международную помощь сомалийскому сектору безопасности, подкрепляемую 
ослаблением режима оружейного эмбарго, группировка «Харакат аш-Шабааб 
аль-Муджахидин» («Аш-Шабааб») остается главной угрозой миру и безопасно-
сти в Сомали и на всем Африканском Роге. В прошлом рост «Аш-Шабааб» либо 
объяснялся, либо соизмерялся со слабостью центрального правительства и его 
сил безопасности. Хотя группировке «Аш-Шабааб» не удалось сохранить  
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численность своих вооруженных приверженцев и своего влияния, какими они 
были в период 2009–2010 годов, тем не менее, она усилилась в качественном 
отношении, что, по-видимому, объясняется рядом факторов, в том числе жесто-
кой, но прагматичной чисткой инакомыслящих в рядах своего руководства в 
2013 году, способностью Мухтар Али эз-Зубейра (Ахмеда Годана) до своей 
смерти укрепить свою власть без какого-либо заметного противодействия и 
усилившимся в результате этого доминированием в руководстве более экстре-
мистски настроенных членов этой группировки, которые воспользовались под-
держкой отделений этой организации в Восточной Африке. Таким образом, 
«Аш-Шабаабу» удалось сохранить эффективное и предполагающее применение 
насилия присутствие в Могадишо и продемонстрировать свое оперативное вли-
яние за пределами столицы благодаря предположительной стратегии экономии 
сил. Эта группировка наносила смертоносные удары в южных и центральных 
районах Сомали и при этом инспирировала и координировала нападения на со-
седей этой страны. 

 По сути дела, с той поры, когда на Африканском Роге хозяйничала бывшая 
«Аль-Каида», в регионе Восточная Африка не существует более решительной, 
влиятельной и эффективной группировки, связанной с «Аль-Каидой», какой яв-
ляется «Аш-Шабааб». Постоянное контртеррористическое давление и успешное 
преодоление внутреннего раскола побудили ядро «Аш-Шабааб» стать более 
дерзким в оперативном плане за счет переноса упора на экспорт насилия за 
границы Сомали. И, напротив, в минувшем году явная региональная стратегия 
группировки «Аш-Шабааб» все в большей степени основывалась на ее окопав-
шихся силах поддержки, действующих по образцу боевиков из структуры «Ам-
ният». К концу 2013 года ее региональная стратегия стала очевидной: 
«Аш-Шабааб» стал выступать как повстанческая экстремистская группировка, 
достаточно активная для того, чтобы принять и осуществлять тактику, адапти-
рованную к транснациональным операциям «Аль-Каиды», что проявилось в ее 
способности проводить «комплексные и впечатляющие» крупномасштабные 
операции, какой явилось нападение на торговый центр «Вестгейт» в Кении, 
указывающее на изменение оперативной тактики. 

 На местном уровне в Сомали своеобразное сочетание тревожных факторов 
в различных местах ведет к тому, что угроза миру и безопасности усиливается. 
Так, в районе Соль на северо-востоке Сомалиленда происходят столкновения 
между вооруженными силами этой территории и Пунтленда и ополченцами, ло-
яльными «Хатумо», политической организации, базирующейся в клане дхуль-
баханте, которая стремится создать в Сомали региональное государство Хатумо, 
отдельно от Сомалиленда. Этот район особенно подвержен конфликтам, учиты-
вая конкурирующие притязания Сомалиленда, Пунтленда и «Хатумо» на эту 
территорию, богатую нефтью, и внутреннюю политическую борьбу в клане 
дхульбаханте, в котором одни поддерживают Пунтленд, другие «Хатумо», а 
третьи Сомалиленд. Такое положение вещей привело к милитаризации этого 
района, особенно после ноября 2013 года, и установлению связей противобор-
ствующих сторон в одних случаях с «Аш-Шабааб», а в других с федеральным 
правительством. Кроме того, с 2013 года началось и резко обострилось межкла-
новое политическое насилие, которое сейчас перекинулось на Нижнюю и Сред-
нюю Шабелле. Боевые действия, в которых участвуют ополченцы от кланов 
бий-мал (дир) и хабар-гедир (хавийе) в Нижней Шабелле и абгал (хавийе) и 
шидле (банту/джарир) в Средней Шабелле, привели к нападениям на граждан-
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ские населенные пункты, что сопровождалось серьезными нарушениями прав 
человека и, в некоторых случаях, норм международного гуманитарного права. 
Сложность ситуации усугубляется сочетанием таких факторов, как предполага-
емая причастность старших армейских офицеров и солдат к насилию, утечка 
оружия ополченцам, принадлежащим к различным кланам, использование неза-
конно присвоенных средств для финансирования конфликта, заинтересован-
ность предпринимательских кругов в захвате земельных и иных ресурсов и ин-
триги политиков, стремящихся оказать влияние на процесс создания федера-
тивного государства. Этот конфликт может перекинуться на другие районы и 
осложняет продолжающуюся борьбу с группировкой «Аш-Шабааб». 

 По-прежнему наблюдается спад пиратства у берегов Сомали. Хотя можно 
сказать, что пиратство в значительной мере пресечено, многие его основные 
причины продолжают существовать, и оно остается угрозой миру, безопасности 
и стабильности. Учитывая то обстоятельство, что пиратские сети и их деловые 
партнеры по-прежнему существуют, пиратство может легко возродиться, даже в 
крупных масштабах, если обстановка на море вновь будет для него благоприят-
ной. Кроме того, в отличие от тех пиратов, которые арестованы и привлечены к 
ответственности в разных странах мира, большинство главных организаторов, 
финансистов и пособников этой транснациональной организованной преступ-
ности остаются нетронутыми и ненаказанными. В результате, пираты в настоя-
щее время пользуются обстановкой безнаказанности, что позволяет им вклады-
вать средства в новые формы бизнеса, как законного, так и незаконного, отмы-
вать свои доходы и получать дополнительную прибыль. Расследования финан-
совой деятельности нынешних и бывших пиратов выявили огромные суммы де-
нег, циркулирующие в Сомали и за ее пределами, финансовые сделки с сома-
лийскими политиками, отмывание денег за рубежом и различные банковские 
счета пиратских главарей, финансистов и пособников, которые они имеют в 
Сомали и других странах, некоторые на сумму до 1 млн. долл. США. 

 Несмотря на изменение политической обстановки в результате создания 
федерального правительства в 2012 году, ситуация повсеместной коррупции как 
системы управления до сих пор существенно не изменилась, а в некоторых слу-
чаях, пожалуй, ухудшилась. В своих расследованиях Группа контроля постоян-
но выявляет, что доля незаконно присваиваемых средств составляет от 70 до 
80 процентов. Имеются свидетельства того, что расхищенные средства исполь-
зуются на узкопартийные цели, что создает угрозу миру и безопасности. В фе-
деральном правительстве предпринимаются серьезные шаги по реформирова-
нию системы финансового управления, и эти реформы необходимо расширять и 
углублять, подкрепляя международной помощью. Пока же реальная ситуация с 
финансовыми потоками в правительстве не изменилась и не улучшилась по 
сравнению с предыдущим переходным периодом, особенно это касается отчет-
ности и траспарентности. Так, явление «тайного заключения контрактов» стало 
обычным способом ведения дел в федеральном правительстве, по крайней мере 
с середины 2013 года, что открывает возможности для хищений. Контракты в 
отношении национальных государственных активов, затрагивающие обще-
ственные интересы, подписываются правительственными чиновниками, но 
держатся в строгой тайне от сомалийской общественности, парламента и, до 
настоящего времени, международных доноров. Злоупотребление федеральным 
правительством своим правом заключать контракты таким образом, будто речь 
идет о частных контрактах за пределами государственных институтов, по сути 
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дела привело к возникновению параллельной финансовой системы за предела-
ми государственной системы управления финансами, существенно превышаю-
щей последнюю по своим масштабам. 

 Между тем, в минувшем году условия для коренной реформы Центрально-
го банка не были идеальными из-за неоднократной смены управляющего бан-
ком. За время, прошедшее после представления ее предыдущего доклада 
(S/2013/413), в котором она описала систему выплат «фадлан» из банка част-
ным лицам или государственным служащим для частных целей, Группа кон-
троля проверила счета банка и установила, что доля таких выплат составляет в 
основном от 70 до 75 процентов. Несмотря на намерение нынешнего управля-
ющего уменьшить масштабы использования системы «фадлан», он установил, 
что расходы такого рода ему неподконтрольны. Средства банка снимаются не на 
конкретные статьи национального бюджета, в результате чего управляющий не 
знает о фактическом назначении переводимых средств. Тем не менее, он ввел 
систему платежных поручений, чтобы теснее привязать счета банка к деятель-
ности Управления главного контролера. В середине 2013 года в порту Могади-
шо начались регулярные морские перевозки с использованием крупных контей-
нерных судов. Они в меньшей степени, чем небольшие суда, зависят от погод-
ных условий, благодаря чему регулярность крупномасштабных морских перево-
зок позволила увеличить объем поступлений в порту, и получаемые на ежеме-
сячной основе доходы стали более предсказуемыми. В результате, ко второй по-
ловине 2013 года среднемесячные поступления в порту возросли до более 
5,5 млн. долл. США только за счет таможенных пошлин, не считая портовые 
сборы и дополнительные поступления от ввозимых товаров, не облагаемых 
налогом. В то же время объем среднемесячных перечислений в банк от порто-
вых операций с середины 2013 года составляет 4,6 млн. долл. США. По оцен-
кам Группы, в настоящее время не менее 30–35 процентов ежемесячных по-
ступлений от деятельности порта не поддаются учету, что прежде всего свиде-
тельствует о продолжающихся хищениях на уровне предыдущего года. 

 В результате введения Советом Безопасности исключения из режима ору-
жейного эмбарго для федерального правительства оно, в свою очередь, приняло 
соответствующий набор обязательств, предполагающих уведомление Комитета 
о военных поставках для сектора безопасности и информирование Совета о 
структуре правительственных сил безопасности и управлении запасами оружия. 
Хотя доклады, представляемые федеральным правительством Совету, 
по-прежнему не являются всеобъемлющими и не в полной мере отвечают тре-
бованиям соответствующих резолюций, они, тем не менее, представляют собой 
шаг вперед по сравнению с тем, что было раньше. После введения этого исклю-
чения количество единиц различных видов оружия, которое было поставлено 
или должно быть поставлено федеральному правительству, согласно официаль-
ным уведомлениям, направленным Комитету, на данный момент превысило 
13 000 и примерно 5,5 млн. единиц боеприпасов различного вида. Часть оружия 
и боеприпасов ушла на рынки оружия в Могадишо. В целом, учитывая различ-
ные отклонения, неточности и неполное информирование Комитета, федераль-
ное правительство, импортируя оружие в Сомали, соблюдало свои обязатель-
ства не в полном объеме. Кроме того, Группа контроля выявила и другие нару-
шения режима оружейного эмбарго, в том числе утечку оружия сетям по тор-
говле оружием, связанным с федеральным правительством, поставки оружия в 
Пунтленд, поставки детонирующего шнура в северо-восточные районы Сомали 
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и поставку военных транспортных средств в Джуббаленд. Группа по-прежнему 
обеспокоена тем, как Сомалиленд выполняет резолюции Совета, учитывая пла-
ны этой территории, касающиеся созданию подразделения для охраны место-
рождений нефти. 

 Доступ гуманитарной помощи во многие районы Сомали остается неста-
бильным. Хотя благодаря обеспечению присутствия Организации Объединен-
ных Наций и неправительственных организаций в новых районах физический 
доступ стал возможен на большей территории, качество и устойчивость этого 
доступа во многих местах понизились, что объясняется сочетанием таких фак-
торов, как обострение конфликта, возросшие масштабы переселения людей и 
ухудшение положения в плане безопасности, которое осложнилось, в частно-
сти, в результате совместной наступательной операции национальной армии и 
АМИСОМ против группировки «Аш-Шабааб». В городских центрах, «отвое-
ванных» в результате наступления, правительство осуществляет контроль лишь 
над ограниченными районами, при этом существует серьезная опасность напа-
дений на пути снабжения, в том числе в силу того, что «Аш-Шабааб» осу-
ществляет насильственную осаду отвоеванных городов. Особенно сложным 
остается оказание помощи сельским районам. 

 Хотя общий объем гуманитарной помощи, имеющейся для распределения 
в Сомали, сократился, объявление «Нового курса» в конце 2013 года привело к 
усилению стремления создать и взять под свой контроль новые возможности 
для хищения средств и оказало косвенное воздействие на гуманитарную по-
мощь. Дополнительные расследования случаев хищения гуманитарной помощи 
и его последствий, в том числе проведенные Группой контроля, побудили орга-
ны системы Организации Объединенных Наций, неправительственные органи-
зации и доноров усилить свои меры контроля и наблюдения и разработать но-
вые механизмы регулирования рисков. Однако, в силу таких реальных условий, 
как разное качество доступа в соответствующие районы, продолжающееся от-
сутствие безопасности и зыбкость власти, в сочетании с упорным применением 
практики дистанционного управления, государственные субъекты (в том числе 
силы безопасности), негосударственные вооруженные субъекты (в том числе 
«Аш-Шабааб») и персонал учреждений, занимающихся оказанием гуманитар-
ной помощи, частные подрядчики и преступные группы продолжают совершать 
хищения гуманитарной помощи. 

 Усиливающаяся незащищенность и новые циклы конфликта породили 
условия, в которых по всей стране, и особенно в южных и центральных районах 
Сомали, совершаются нарушения применимых норм международного права, в 
том числе нападения на гражданское население, не считая нарушений запрета 
гендерного насилия, вербовки и использования детей и принудительного пере-
селения людей. В этом виновны все стороны конфликта, в том числе 
«Аш-Шабааб» и его отделения, АМИСОМ и ее стратегические партнеры, наци-
ональные вооруженные силы, силы безопасности региональных администраций 
и их союзники, вооруженные субъекты, связанные с различными региональны-
ми, субрегиональными и местными органами власти, и ополченцы из различ-
ных кланов. Чаще всего жертвами нарушений становятся представители мень-
шинств и уязвимых групп, в том числе внутренне перемещенные лица, дети, 
юноши и женщины и девочки. 
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 На данный момент масштабы международной торговли сомалийским дре-
весным углем в целом соответствует уровню, который наблюдался в период 
2012–2013 годов. Транснациональная деловая сеть этой торговли по-прежнему 
существует и продолжает адаптироваться в стремлении получить большую 
прибыль. Каналы поставок представляют собой сложный результат сговора и 
взаимодействия с участием торговцев, перевозчиков, брокеров, оптовиков и 
частных лиц, занимающихся изготовлением фальшивых документов для облег-
чения систематического нарушения запрета на торговлю сомалийским углем. 
Как показывают задокументированные случаи поставок и расчетные данные в 
отношении дополнительных отгрузок, каждый месяц из Кисмайо вывозится бо-
лее одного миллиона мешков древесного угля, не считая угля, который выво-
зится из контролируемого «Аш-Шабааб» порта Барауэ и других более мелких 
портов. Общую международную рыночную стоимость угля, экспортированного 
в 2013 и 2014 годах, можно оценить в размере 250 млн. долл. США, однако эта 
сумма может быть большей, учитывая то обстоятельство, что Группа контроля 
могла и не выявить всех отгрузок. Между тем, «Аш-Шабааб» продолжает ис-
пользовать поступления, получаемые даже в большем объеме, чем в те времена, 
когда он контролировал Кисмайо, в местах производства древесного угля, на 
контрольно-пропускных пунктах на дорогах, по которым перевозится уголь, и 
от экспорта, особенно в Кисмайо и Барауэ, причем все эти источники на данный 
момент так и не перекрыты в результате военных наступательных действий 
против этой группировки. 

 Группа контроля продолжает сталкиваться с попытками воспрепятствовать 
ее работе, особенно посредством создания помех в проведении расследований 
или подрыва авторитета и репутации отдельных членов Группы. В частности, 
правительство Кении не разрешило одному из экспертов Группы оставаться в 
его месте службы, при этом некоторые заинтересованные круги, действуя от 
имени федерального правительства, попытались дискредитировать отдельных 
членов Группы и помешать Группе в целом выполнить свой мандат. Кроме того, 
в нынешних нелегких условиях деятельность ряда элементов, выявленных 
Группой, грозит подорвать легитимную власть в стране и усилия международ-
ного сообщества по оказанию помощи. Для более эффективного сохранения до-
стигнутых на сегодняшний день результатов Группа контроля считает необхо-
димым как можно скорее ввести в отношении таких лиц, нарушающих положе-
ния соответствующих резолюций Совета Безопасности, адресные санкции. С 
этой целью она предлагает добавить несколько новых позиций в санкционные 
перечни, составленные в соответствии с резолюцией 1844 (2008) Совета Без-
опасности. 
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 I. Введение 
 
 

 A. Мандат 
 
 

1. Мандат Группы контроля по Сомали и Эритрее определен в пункте 27 ре-
золюции 2111 (2013) Совета Безопасности, принятой 24 июля 2013 года, и в 
пункте 13 резолюции 2060 (2012). В соответствии с резолюциями 2093 (2013) и 
2142 (2014) Группе контроля было поручено несколько новых задач. 

2. Во исполнение пункта 27 резолюции 2111 (2013) и пункта 13(1) резолю-
ции 2060 (2012) Группа контроля провела 27 марта 2014 года для Совета Без-
опасности, через Комитет, учрежденный резолюциями 751 (1992) и 1907 (2009) 
по Сомали и Эритрее, среднесрочный брифинг. Кроме того, в течение всего 
срока действия своего мандата Группа контроля представляла Комитету еже-
месячные доклады о ходе своей работы. 

3. В ходе расследований члены Группы контроля посетили Австралию, Бах-
рейн, Бельгию, Германию, Джибути, Египет, Индию, Испанию, Италию, Катар, 
Кипр, Кыргызстан, Нидерланды, Норвегию, Объединенные Арабские Эмираты, 
Саудовскую Аравию, Сейшельские Острова, Соединенное Королевство Вели-
кобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Сомали, 
Турцию, Уганду, Францию, Швецию, Эфиопию, Южную Африку и Южный Су-
дан. В Сомали членам Группы удалось несколько раз посетить Могадишо, Хар-
гейсу и Гароуэ, но большинство южных районов страны оставались недоступ-
ными. 

4. Группа контроля базировалась в Найроби, и в ее состав входили следую-
щие эксперты: Джарат Чопра (координатор), Николас Аржерос (финансы), Зей-
на Авад (транспорт), Дирдр Кленси (гуманитарная помощь), Йоаким Гюндель 
(вооружения), Динеш Махтани (финансы), Йорг Руфтхуфт (морские перевозки) 
и Бабатунде Тайво (вооруженные группы). Бабатунде Тайво находился за пре-
делами Кении с сентября 2013 года. 
 
 

 B. Методология 
 
 

5. В работе Группы контроля в течение срока действия ее нынешнего манда-
та применялись те же критерии доказательности и процедуры проверки, кото-
рые изложены в ее предыдущих докладах. Группа подтвердила, что она ис-
пользовала методологию, описанную в ее предыдущих докладах (последними 
из которых являются доклады S/2013/413 и S/2013/440). При подготовке насто-
ящего доклада Группа применяла следующую методику: 

 a) сбор информации о событиях и тематической информации, по воз-
можности, из разных источников; 

 b) сбор информации о событиях, по возможности, из «первых рук»; 

 c) выявление совпадающих сведений в собранной информации и сопо-
ставление имеющихся данных с новой информацией и наметившимися тенден-
циями; 
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 d) постоянный учет опыта и мнений соответствующих экспертов Груп-
пы контроля и результатов коллективной оценки Группы в отношении досто-
верности информации и надежности источников; 

 e) сбор физических, фотографических, аудио-, видео- и/или докумен-
тальных материалов, подтверждающих полученную информацию. 

6. Группа контроля прилагала целенаправленные и систематические усилия 
для получения доступа к тем, кто был причастен к нарушениям, действуя через 
лиц, которые располагали информацией о нарушениях из первоисточника или 
знали людей, располагающих такой информацией. В некоторых случаях члены 
Группы контроля стали непосредственными свидетелями активных нарушений. 

7. Группа контроля опросила широкий круг лиц, располагающих соответ-
ствующей информацией, включая правительственных чиновников и представи-
телей дипломатических миссий, организаций гражданского общества и учре-
ждений, занимающихся оказанием помощи. Члены Группы встречались с раз-
ными правительственными должностными лицами, включая президента и ми-
нистров, и с сотрудниками служб безопасности. Члены Группы также встреча-
лись или общались с должностными лицами администраций Пунтленда и Со-
малиленда, представителями политических и вооруженных групп, перебежчи-
ками и представителями деловых кругов и сомалийского гражданского обще-
ства. 

8. В соответствии с указаниями Комитета Группа контроля попыталась 
включить в свой заключительный доклад максимальный объем свидетельских 
показаний и фактических материалов. Однако резолюции Генеральной Ассам-
блеи о контроле и ограничении документации, в частности резолюции 52/214, 
53/208 и 59/265, вынудили Группу широко использовать приложения, что не 
позволило перевести большую часть конкретной информации на другие языки. 
Кроме того, действующие инструкции не позволяют включать в основной до-
клад карты, фотографии и диаграммы. На протяжении всего срока действия 
своего мандата Группа представляла Комитету на текущей основе соответ-
ствующие материалы. 

9. В соответствии с бюллетенем Генерального секретаря о конфиденциаль-
ности, классификации и использовании информации (ST/SGB/2007/6) Группа 
контроля представила Комитету вместе с настоящим докладом несколько стро-
го конфиденциальных приложений, содержащих информацию, раскрытие ко-
торой может нанести ущерб нормальному функционированию Организации 
Объединенных Наций, благополучию и безопасности ее персонала или третьих 
сторон или же может представлять собой нарушение юридических обяза-
тельств Организации. Эти приложения не будут изданы в качестве документа 
Совета Безопасности. 
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 II. Действия, которые угрожают миру, безопасности 
и стабильности в Сомали1 
 
 

 A. «Харакат аш-Шабааб аль-Муджахидин» 
 
 

  Угроза 
 

10. Со времени представления предыдущего доклада Группы контроля 
(S/2013/413) организация «Харакат аш-Шабааб аль-Муджахидин» («Аш-Шаба-
аб») по-прежнему представляет главную угрозу миру и безопасности в Сомали 
и на всем Африканском Роге. Несмотря на то, что ей не удалось сохранить чис-
ленность своих вооруженных сторонников и влияние, каким она пользовалась 
в 2009–2010 годах2, она продолжает создавать угрозу, совершая смертоносные 
удары в южных и центральных районах Сомали и инспирируя и координируя 
нападения на соседние страны3. 

11. Кроме того, группировка «Аш-Шабааб» продолжает демонстрировать 
свою способность осуществлять операции с применением насилия за предела-
ми Могадишо, где она укрепила свой потенциал благодаря предположительной 
стратегии экономии сил4. Эта стратегия также предусматривает сохранение 
эффективного и предполагающего применение насилия присутствия «Аш-
Шабааб» в столице, несмотря на ее широко объявленный выход из Могадишо в 
августе 2011 года. 

12. Как и в прошлом, ее нападения хорошо просчитаны, скоординированы и 
являются частью стратегической кампании, предусматривающей постоянное 
поддержание ассиметричных конфликтов. Ее тактика включает применение 
самодельных взрывных устройств (закрепленных на теле человека, установ-
ленных в автомобиле и управляемых по радио), минометных обстрелов, гранат 
и внезапных отдельных нападений, а также частые засады в таких «отвоеван-
ных» местах, как Байдабо, Беледуэйне и Кисмайо (карту, отражающую опера-
тивное присутствие «Аш-Шабааб» в Сомали, см. приложение 1.1)5. В частно-

__________________ 

 1 В пункте 8(a) резолюции 1844 (2008) Совет Безопасности запретил действия, угрожающие 
миру, безопасности и стабильности в Сомали. В пункте 43(a) резолюции 2093 (2013) Совет 
включил в число запрещенных действия, создающие угрозу процессу установления мира и 
примирения в Сомали или создающие угрозу силой для федерального правительства или 
АМИСОМ. В пункте 2 резолюции 2002 (2011) Совет расширил круг запрещенных 
действий, включив в него растрату государственных финансовых ресурсов, и повторил 
этот запрет в пункте 2(с) резолюции 2060 (2012). Кроме того, в пункте 25 резолюции 2111 
(2013) Совет вновь заявил о своей готовности принимать меры в отношении лиц, 
занимающихся расхищением государственных ресурсов. 

 2 В период с 2009 по 2010 год группировка «Аш-Шабааб» являлась самым влиятельным 
субъектом в Сомали с точки зрения ее территориального присутствия и военного 
потенциала. 

 3 Группа контроля считает, что в течение срока действия нынешнего мандата группировка 
«Аш-Шабааб» продемонстрировала, что она теперь представляет транснациональную 
угрозу. Конкретное исследование по Африканскому Рогу см. строго конфиденциальное 
приложение 2. 

 4 Группа контроля считает, что это является серьезным проявлением организационного 
потенциала «Аш-Шабааб». 

 5 См. BBC News, “Somali African Union Beledweyne base hit by bomb attack”, 19 November 
2013. С этой информацией на английском языке можно ознакомиться на веб-сайте 
www.bbc.com/news/world-africa-24998892. 
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сти, были совершены нападения на гражданских лиц, парламентариев, военно-
служащих из Миссии Африканского союза в Сомали (АМИСОМ), сотрудников 
Организации Объединенных Наций и правительственные учреждения, в том 
числе неоднократные «впечатляющие» нападения на президентский дворец, 
главный объект операций «Аш-Шабааб» в Могадишо в течение срока действия 
нынешнего мандата (раздел, посвященный самодельным взрывным устрой-
ствам и проникновениям, см. приложение 1.3). 

13. В организационном плане, хотя группировка «Аш-Шабааб», судя по все-
му, стала более тесно придерживаться транснациональной стратегии 
«Аль-Каиды», уделяя значительное внимание операциям за пределами Сомали, 
она также скорректировала свою позицию, применив в тактическом плане бо-
лее агрессивный подход в проведении своей кампании внутри страны, как ука-
зывают на это ее действия в таких местах, как Могадишо. Это изменение мо-
жет объясняться тремя возможными факторами. 

14. Первый фактор — это последствия жестокой, но в то же время прагма-
тичной чистки в рядах несогласных руководителей «Аш-Шабааб» в 2013 году 
(изображение Арабея, одного из немногих оставшихся в живых несогласных 
руководителей группировки «Аш-Шабааб», см. строго конфиденциальное при-
ложение 1.2)6. Вторым фактором является то, что благодаря этой чистке Мух-
тару Али эз-Зубейру (Ахмеду Годану) до его кончины в сентябре 2014 года 
удалось укрепить свою власть над «Аш-Шабаабом» без какого-либо внешнего 
проявления несогласия или протеста7. Третий фактор состоит в том, что в ре-
зультате этой чистки, судя по всему, в группировке «Аш-Шабааб» главенству-
ющую роль стали играть настроенные более экстремистки представители этой 
организации, которые, в частности, полагаются на поддержку отделений8, 
включая боевиков из группировки «Аль-Хиджра», и других старших команди-
ров в Восточной Африке, базирующихся в Сомали9. 

__________________ 

 6 Это включало убийство в 2013 году шейха Абу Бакр Зайлаи (аль-Афгани Ибрагима Меада), 
Абу Хамида Хаши Олхая (шейха Бурхана) и Абу Мансура аль-Амрики (Омара Хаммами) и 
сообщение об аресте нескольких других членов. Группа контроля полагает, что 
внутренние разногласия в конце весны 2013 года достигли такого уровня, что это стало 
невыносимо и создало прямую угрозу авторитету Ахмеда Годана. Группа считает также, 
что еще в начале 2013 года в среде, по крайней мере, некоторых интернационалистов в 
руководстве «Аш-Шабааб» были приняты решения нейтрализовать ряд руководителей, не 
согласных с выбранной стратегией. 

 7 Группе контроля не известно о наличии каких-либо достоверных сведений, указывающих 
на то, что Ахмед Годан испытывал какие-либо серьезные трудности со стороны 
руководства «Аш-Шабааб». Однако 27 июля 2014 года в средствах массовой информации 
появились неподтвержденные сообщения о том, что в отношении его могла быть 
совершена неудачная попытка убийства в Бараавэ. 

 8 Группа контроля считает, что Ахмед Годан пользовался поддержкой не только таких 
отделений, как базирующаяся в Сомали группа боевиков «Аль-Хиджра», но и растущим 
числом новобранцев, базирующихся в Момбасе (Кения) и Объединенной Республике 
Танзания. 

 9 В марте 2014 года группировка «Аш-Шабааб», приобретя новый транснациональный 
облик, получила публичную поддержку со стороны контингента иностранных боевиков, 
базирующихся в Восточной Африке. Во время присяги на верность, распространенной в 
форме видеообращения, озаглавленного «Муджахидин — третья серия», можно видеть, 
как один из растущих старших кенийских командиров из Момбасы Абу Салим 
аль-Мухаджир подтверждает приверженность Восточной Африки международному 
джихаду и Ахмеду Годану. 
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  Внешнее давление 
 

15. В стратегическом плане группировка «Аш-Шабааб» продемонстрировала 
свою гибкость, особенно на юге Сомали. Таким образом, группировка коррек-
тирует, когда это необходимо, свою тактику с учетом изменения условий про-
водимой его оперативной деятельности. Кроме того, внешнее давление, в том 
числе периодические сильные удары со стороны государств-членов10, активи-
зация военных действий со стороны АМИСОМ и, в какой-то мере, действия 
национальных вооруженных сил, вынуждает «Аш-Шабааб» дополнительно 
корректировать свою тактику и методы, хотя и с различной степенью успеха. 

16. Применение и угроза применения таких смертоносных действий, как 
нанесение государствами-членами на основе разведывательных данных воз-
душных ударов, лишили «Аш-Шабааб» старших командиров, в частности Иб-
рагима Али Абди по прозвищу Анта Анта и Ахмеда Абдулкадыра по прозвищу 
Сахал Искудхук11, и, возможно, способствовали инсценированному «публич-
ному дезертирству» шейха Махамеда Сайида по прозвищу Атом12. Следует 
особо отметить тот факт, что после пятилетней операции, проводимой в Сома-
ли Соединенными Штатами Америки и основанной на данных разведки, 
«эмир» группировки «Аш-Шабааб» Ахмед Годан был убит 1 сентября 
2014 года в результате удара, нанесенного с беспилотного летательного аппа-
рата13. Группа контроля считает, что стратегические удары в целом дали в 
краткосрочном плане определенную отдачу, но не достигли главной цели 
ослабления оперативного потенциала «Аш-Шабааб». В настоящее время отсут-
ствуют какие-либо свидетельства того, что с помощью таких ударов можно 
«ослабить и уничтожить» эту группировку14. Хотя недавнее устранение с поля 
боя Ахмеда Годана представляет для АМИСОМ и федерального правительства 
важное достижение в их усилиях уничтожить «Аш-Шабааб», уход столь важ-
ной фигуры не означает прекращения деятельности «Аш-Шабааб» или подры-
ва его потенциала. 

__________________ 

 10 Продолжают поступать достоверные сведения, указывающие на то, что государства-члены, 
в том числе Эфиопия, Кения и Соединенные Штаты, провели успешные 
контртеррористические операции внутри Сомали против «Аш-Шабааб». 

 11 См. Bureau of Investigative Journalism, “Somalia: reported US covert actions 2001–2014”, 
22 February 2012. С этим материалом можно ознакомиться на веб-сайте 
www.thebureauinvestigates.com/2012/02/22/get-the-data-somalias-hidden-war/. 

 12 7 июня 2014 года министерство информации Сомали объявило, что Атом решил 
дезертировать из «Аш-Шабааба» (см. на веб-сайте https://madmimi.com/p/c40ee4?fe=1&pact 
=23142609746). Группа контроля отмечает, что после захвата северо-восточной 
территории, находившейся под контролем организации «Аш-Шабааб», группировкой 
«Ясин Килве» в январе 2012 года Атом начал утрачивать свою роль и, по-видимому, 
дезертировал задолго до так называемого «публичного дезертирства» в 2014 году. Кроме 
того, судя по достоверным, но не подтвержденным данным, есть веские основания 
полагать, что Атом, несмотря на введенный в отношении его Советом Безопасности запрет 
на поездки, часто пользовался возможностью посещения различных стран. 

 13 См. пресс-релиз министерства обороны на английском языке на веб-сайте 
www.defense.gov/Releases/Release.aspx?ReleaseID=16924. 

 14 Кроме того, на сегодняшний день отсутствуют достоверные данные (политического или 
оперативного характера), которые указывали бы на то, что федеральному правительству 
Сомали или АМИСОМ удалось стратегически использовать такие действия. 
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Потенциальные последствия гибели Ахмеда Годана 

 6 сентября 2014 года «Аш-Шабааб» объявил, что новым «эмиром» этой 
группировки назначен Ахмад Умар Абу Убайдаa. Согласно достоверной инфор-
мацииb, он являлся доверенным советником и придерживающимся жесткой ли-
нии близким соратником бывшего «эмира»c. В настоящее время Группа кон-
троля анализирует события, происходящие в группировке «Аш-Шабааб», для 
оценки среднесрочных и долгосрочных последствий гибели Ахмеда Годана. 

 На основе имеющихся данных, особенно в отношении изменения страте-
гии операций «Аш-Шабааб»d, и полученной новой информации можно пола-
гать, что в краткосрочном плане гибель Ахмеда Годана, скорее всего, суще-
ственно не изменит ситуацию с отсутствием безопасности в Сомали и за ее 
пределамиe, особенно с учетом способности этой группировки совершать акты 
с применением насилия в Могадишоf. 

 В качестве первых признаков решимости и возможного будущего направ-
ления деятельности «Аш-Шабааб» можно считать серию операций, проведен-
ных после смерти Ахмеда Годана. Эти операции включали засаду, устроенную 
на сотрудников федерального правительства в Каг-Марере (область Хиран)g, 
нападение на колонну АМИСОМ в Афгойе с использованием самодельного 
взрывного устройства, установленного на автомобилеh, и убийство в Могадишо 
руководящего сотрудника Национального управления разведки и безопасностиi. 
Кроме того, имеющиеся данные дают веские основания полагать, что группи-
ровка «Аш-Шабааб» находилась на заключительных этапах совершения напа-
дения в Уганде, что выяснилось после разгрома ее ячейки, в ходе которого, со-
гласно сообщениям, были обнаружены пояс шахида и взрывчатые веществаj. 

 Что касается сплоченности группировки «Аш-Шабааб», то Группа кон-
троля располагает достоверными сведениями о том, что назначение Ахмада 
Умара Абу Убайды сопровождалось фракционной борьбой. Если эти сведения 
точны, то потенциальная напряженность между возникающими фракциями 
внутри «Аш-Шабааб», скорее всего, станет более заметна и, в принципе, предо-
ставит возможность федеральному правительству использовать это для ослаб-
ления «Аш-Шабааб», хотя и не на постоянной основеk. 

   
 

 a Эта информация была получена с использованием санкционированного счета 
«Аш-Шабааб» в Twitter на сайте https://twitter.com/s7bhijratain/status/50830184, который 
после этого был закрыт. 

 b Переписка по электронной почте с сотрудниками службы безопасности АМИСОМ за 
период с 2 по 7 сентября 2014 года и информация сотрудника региональной службы 
разведки от 8 сентября 2014 года. 

 c Заслуживающая доверия информация указывает на то, что новый лидер известен под 
прозвищем Ахмед Дирийе и Махад Умар Абдикадыр. 

 d При оценке изменения оперативной стратегии группировки «Аш-Шабааб» Группа 
контроля использовала операции, проведенные в период с июня 2013 года по июль 
2014 года. 

 e В ходе своей оценки Группа контроля исходила из того, что, скорее всего, Ахмед Годан 
лично не руководил повседневными операциями и что командиры, на которых 
возложена обязанность делать это, продолжают пользоваться свободой в претворении в 
жизнь «намерений эмира» (ход действий и метод проведения и осуществления 
насильственного джихада в Сомали и за ее пределами). 
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 f Группа контроля также полагает, что смерть Ахмеда Годана не скажется на способности 
группировки «Аш-Шабааб» совершать нападения на региональном уровне в 
предстоящие три-шесть месяцев (в том числе способности руководства «Аш-Шабааб» 
подталкивать и побуждать к созданию региональных отделений). 

 g Конфиденциальный доклад Организации Объединенных Наций и неправительственных 
организаций от 7 сентября 2014 года. 

 h Конфиденциальный доклад Организации Объединенных Наций и неправительственных 
организаций от 8 сентября 2014 года. 

 i Reuters, “Somali Islamists kill national security officer; Al Shabaab claim responsibility”, 
13 September 2014. С этим материалом на английском языке можно ознакомиться на веб-
сайте www.hiiraan.com/news4/2014/Sept/56331/somali_islamists_kill_national_security_ 
officer_al_shabaab_claim_responsibility.aspx#sthash.aFWBSga4.dpbs. 

 j См. Risdel Kasasira and Albert Tumwine, “How al-Shabaab entered Uganda”, Daily Monitor, 
16 September 2014. С этой статьей на английском языке можно ознакомиться на веб-
сайте www.monitor.co.ug/News/National/How-al-Shabaab-entered-Uganda/-
/688334/2453730/-/3u3m4xz/-/index.html. Группе контроля известно, что «Аш-Шабааб» 
отрицает факт ликвидации его отделения в Кампале. См. также Somalicurrent, 
“Al Shabaab denies Ugandan officials foiled planned attack”, 15 September 2014. С этим 
материалом можно ознакомиться на веб-сайте www.somalicurrent.com/2014/09/15/ 
al-shabaab-denies-ugandan-officials-foiled-planned-attack/. 

 k Группа контроля имеет также в своем распоряжении заслуживающие доверия 
сообщения о том, что ряд старших командиров «Аш-Шабааб» могли принести присягу 
верности Исламскому Государству. 6 сентября 2014 года «Аш-Шабааб» и новый лидер 
этой группировки подтвердили свою присягу верности «Аль-Каиде». 

 

 
 

17. Так, в течение отчетного периода видные командиры, в том числе Абдул-
кадыр Мохамед Абдулкадыр по прозвищу Икрима, Мохамед Султан Сандере по 
прозвищу «Укаш» и Юсуф Дик по прозвищу «Ишмасил»15, которые причастны 
к нашумевшим «комплексным» нападениям в 2013 и 2014 годах16, пользуются 
оперативной свободой в том, что касается планирования и руководства нападе-
ниями с их базы в Барауэ в Сомали17. Как ни парадоксально, контртеррористи-
ческие операции зарубежных государств (воздушные удары, наносимые на ос-
новании разведывательных данных) в Сомали также были ловко использованы 
группировкой «Аш-Шабааб» в своих пропагандистских целях. Это было 
наглядно продемонстрировано в октябре 2013 года после неудачной попытки 

__________________ 

 15 Согласно сообщениям, полученным Группой контроля из конфиденциальных источников в 
сентябре 2014 года и подтвержденных региональной службой разведки, Юсуф Дик, по 
сообщениям, является начальником службы безопасности «Аш-Шабааб», ответственным 
за внешние операции. 

 16 Согласно неподтвержденной информации, Укаш причастен к двум нападениям в регионе. 
 17 Группа контроля считает, что нанесение с использованием разведданных воздушных 

ударов по «Аш-Шабаабу» в Сомали дает отдачу в краткосрочном плане, в отличие от 
контртеррористических операций в отношении руководства «Аль-Каиды», которые в 
большинстве своем направлены на лишение боевиков, в частности старших руководителей 
и командиров, убежища, что вынуждало их «постоянно скрываться». Этого нельзя сказать 
о предводителях «Аш-Шабааб» в Сомали. В целом, старшие руководители «Аш-Шабааб» 
остаются невредимыми и могут свободно передвигаться в стране. Например, согласно 
неподтвержденным сообщениям, губернатор области Банадир от группировки 
«Аш-Шабааб» по прозвищу Али-Джабаль присутствовал на конкурсе на знание Корана в 
Могадишо (см. на веб-сайте http://dalsanradio.com/articles/7197/Senior-Alshabaab-Member-
Takes-Part-a-Quran-Quiz-in-Mogadishu). Группа отмечает, что федеральное правительство 
отвергло это утверждение руководства «Аш-Шабааб». 
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убить или захватить Икриму18 и недавно, в августе 2014 года, когда принадле-
жащий «Аш-Шабааб» информационный канал «Аль-Катаиб» опубликовал в 
виде документального фильма реконструкцию неудачного военного нападения, 
совершенного Францией и Соединенными Штатами на Було-Марер 11 января 
2013 года19. 
 

  Операция «Орел» 
 

18. Между тем, в течение нынешнего отчетного периода под натиском насту-
пательных действий АМИСОМ при поддержке национальных вооруженных 
сил группировка «Аш-Шабааб» уступила в Сомали новые территории (карту 
районов, захваченную у «Аш-Шабааб» в июле 2014 года, см. приложение 1.1). 
После принятия резолюции 2124 (2013) Совета Безопасности20 в марте 
2014 года в рамках операции «Орел» была начата военная кампания с целью 
ослабить способность группировки «Аш-Шабааб» контролировать стратегиче-
ские районы в Сомали21. Несмотря на прекращение военных действий на дан-
ный момент22, операция «Орел», как представляется, дала ощутимые результа-
ты23, в частности, у «Аш-Шабааб» были отвоеваны территории в Баколе, Галь-
гудуде, Гедо, Хиране и Нижней Шабелле (см. S/2014/330). 

19. Однако группировка «Аш-Шабааб» продолжает совершать регулярные 
нападения на силы АМИСОМ и национальные вооруженные силы в отвоеван-
ных районах, что говорит о степени проникновения боевиков этой группиров-
ки на эти территории. В качестве примера можно привести события, произо-
шедшие после захвата силами АМИСОМ Булобарде в области Хиран 13 марта 
2014 года. Группировка «Аш-Шабааб» совершила 18 марта 2014 года «ком-
плексное» нападение на временную базу АМИСОМ в Булобарде, убив двух во-
еннослужащих АМИСОМ и ряд бойцов национальных вооруженных сил24. 

__________________ 

 18 7 октября 2013 года член группировки «Аш-Шабааб» по прозвищу Сакр Кариш якобы 
рассказал как очевидец о контртеррористической операции в Барауэ по захвату Икримы. 
Его рассказ был размещен в Twitter и впоследствии несколько раз воспроизводился на 
форумах джихада. См. на веб-сайте http://ent.siteintelgroup.com/Jihadist-News/jihadist-gives-
alleged-account-of-u-s-navy-seal-raid-in-barawe.html. 

 19 Эти видеоматериалы размещены на веб-сайте http://sitemultimedia.org/video/ 
SITE_Shabaab_Failed_French_Raid.mp4. 

 20 В своей резолюции 2124 (2013) Совет Безопасности просил Африканский союз увеличить 
численность личного состава АМИСОМ с 17 731 до 22 126 человек. 

 21 Группа контроля отмечает, что хотя цели операции «Орел» в определенной мере были 
достигнуты, имеющиеся данные указывают на то, что «Аш-Шабааб» сохраняет 
способность по своему усмотрению наносить удары в пределах «отвоеванных» 
территорий, считающихся стратегическими. В качестве примера можно привести убийство 
в феврале 2014 года офицера разведки временной администрации Джуббы Иссе Камбано 
(см. на веб-сайте www.keydmedia.net/en/news/article/somalia_senior_security_officer_shot_ 
dead_in_kismayo/). 

 22 На момент составления настоящего доклада военные операции против «Аш-Шабааб» не 
возобновились. 

 23 Хотя в рамках операции «Орел» были достигнуты военные успехи, по мнению 
Объединенного форума АМИСОМ по обмену оперативной информацией, серьезные 
проблемы в деле обеспечения стабилизации на территории «отвоеванных» районов 
по-прежнему существуют. 

 24 См. BBC News, “Somalia's al-Shabab attacks army hotel in Bulo-burde”, 18 March 2014.  
С этими материалами на английском языке можно ознакомиться на веб-сайте 
www.bbc.com/news/world-africa-26626335. 
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20. Группа контроля полагает, что «успех» операции «Орел» связан также с 
нежеланием «Аш-Шабааб» вступать в военные столкновения с союзными си-
лами и использованием тактики уступки территории без сопротивления. Это 
может предполагать, что группировка «Аш Шабааб» намерена сосредоточить 
свои усилия на сборе разведывательной информации, проникновении на захва-
ченную территорию и ассиметричных нападениях, как это наблюдалось в тече-
ние срока действия нынешнего мандата в таких стратегических местах, как 
Могадишо, и таких охраняемых районах, как Пунтленд и Сомалиленд. 

21. В приложении 1.3 приводится описание тактики, приемов и процедур, 
применяемых группировкой «Аш-Шабааб» в Могадишо. 

22. В приложении 1.4 приводится описание присутствия «Аш-Шабааб» в 
Пунтленде. 
 
 

 B. «Аш-Шабааб» как региональная и международная угроза 
 
 

23. С тех времен, когда на Африканском Роге хозяйничала бывшая «Аль-
Каида», в регионе Восточная Африка25 не существует более решительной, вли-
ятельной и эффективной группировки, связанной с «Аль-Каидой», какой явля-
ется «Аш-Шабааб»26. Со времени представления Группой контроля своего 
предыдущего доклада (S/2013/413, строго конфиденциальное приложение 2.1). 
Группировка «Аль-Шабааб» продемонстрировала свою жизнеспособность, 
преодолев раскол периода конца 2012 — середины 2013 годов, вызванный раз-
ногласиями в руководстве и спорами по оперативным вопросам, и пережив ряд 
динамичных контртеррористических кампаний, проводимых региональными и 
зарубежными разведслужбами27. 

24. Постоянное контртеррористическое давление и успешное преодоление 
внутреннего раскола побудили ядро «Аш-Шабааб» стать более дерзким в опе-
ративном плане за счет переноса упора на экспорт насилия за границы Сома-
ли28. И напротив, в минувшем году явная региональная стратегия «Аш-

__________________ 

 25 Со времени появления на Африканском Роге в начале 1990-х годов «Аль-Каида» в 
Восточной Африке пережила несколько поколений, из которых условно можно выделить 
три: 1991–1996 годы, 1996–2002 годы и 2002–2011 годы. 

 26 На протяжении ряда лет «Аль-Каиде» в Восточной Африке в ее действиях на Африканском 
Роге сопутствовал оперативный успех. По мнению Группы контроля, «Аш-Шабааб» 
начинает пользоваться таким же успехом в осуществлении региональных операций в 
Восточной Африке. См. “The future of Al-Qaeda”, с этим документом можно ознакомиться 
на веб-сайте www.investigativeproject.org/documents/testimony/394.pdf. 

 27 Как видно из источников открытых данных и закрытой информации, в период  
2012–2013 годов международные субъекты, в том числе Соединенные Штаты и 
Соединенное Королевство, а также региональные союзники, в частности государства-
члены Межправительственного органа по вопросам развития, сосредоточили свое 
внимание на пресечении деятельности «Аш-Шабааб». 

 28 Вступая в противоречие со своей казавшейся до последнего времени изоляционистской 
политикой, Ахмед Годан в своем радиообращении по случаю Рамадана, озвученном 
30 июня 2013 года, заявил, что «муждахид должен знать, что наша война против кафира не 
имеет границ и не сводится к отдельным географическим районам или какой-либо 
конкретной территории» и что муджахид должен понимать, что наш джихад — это 
глобальный джихад, который обеспечивает поддержку каждому угнетенному 
мусульманину в любой точке земного шара». Группа контроля считает, что это заявление 
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Шабааб» в проведении террористических нападений в регионе все в большей 
степени основывалась на ее окопавшихся группах поддержки, действующих по 
образцу боевиков из структуры «Амният»29, особенно в Джибути и Эфиопии и, 
в какой-то степени, в ее отделениях30, в том числе группировке «Аль-Хиджра» 
в Кении31. 

25. К концу 2013 года региональная стратегия «Аш-Шабааб» стала очевид-
ной: она начала выступать как повстанческая экстремистская группировка, до-
статочно активная для того, чтобы принять и проводить стратегию, адаптиро-
ванную к транснациональным операциям «Аль-Каиды». Наглядным свидетель-
ством этого явилась найробийская операция «Бадру», широко известная как 
нападение на торговый центр «Вестгейт» в сентябре 2013 года. Эта операция32, 
задуманная в Сомали, спланированная в лагере беженцев Организации Объ-
единенных Наций и осуществленная из района Истли в Найроби33, явилась 
сигналом к давно ожидаемому изменению стратегии оперативной деятельно-
сти. Это событие знаменует собой переход от нападений на «незащищенные 
цели» к проведению «комплексных и впечатляющих» крупномасштабных 
нападений за пределами Сомали34, используя, когда это возможно, сочетание, с 
одной стороны, ресурсов группировки «Аль-Хиджра» (в Кении) на периферий-
ном уровне и, с другой стороны, операционной дисциплины боевиков из ос-
новного состава «Аш-Шабааб», действующих подобно группировке «Амни-
ят»35. На психологическом уровне эта операция развеяла в Кении подспудную 
убежденность в том, что «комплексные и впечатляющие» нападения невозмож-
ны, которая, по-видимому, сложилась в результате ряда завершившихся неуда-

__________________ 

является потенциальным свидетельством намерения группировки «Аш-Шабааб» удвоить 
свои региональные операции после чистки, проведенной в середине 2013 года. 

 29 Как показывают имеющиеся материалы, некоторые из этих лиц включают сомалийцев, 
живущих за пределами Сомали, в частности дипломатов, журналистов и общественных 
деятелей. 

 30 В течение срока действия нынешнего мандата Группа контроля столкнулась с серьезными 
оперативными трудностями расследования деятельности группировки «Аль-Хиджра» в 
Кении и в региональных масштабах из-за соображений национальной безопасности, 
выдвинутых правительством Кении. Организация Объединенных Наций и правительство в 
настоящее время проводят переговоры по поиску выхода из этой ситуации. 

 31 У Группы контроля все большую обеспокоенность вызывают зарубежные связи «Аль-
Хиджры», в частности ее зарубежные финансисты. 

 32 См. Al-Shabaab, “Was the Badru Nairobi Operation a cowardly act”, Gaidi Mtaani. С этим 
материалом можно ознакомиться на веб-сайте https://azelin.files.wordpress.com/2013/11/ 
gaidi-mtaani-issue-4.pdf. 

 33 Группа контроля по-прежнему крайне обеспокоена использованием лагерей Организации 
Объединенных Наций в качестве прибежища и плацдарма для проведения операций «Аш-
Шабааб». Еще во времена действия ее мандата в 2010 году Группа отмечала активизацию 
присутствия членов группировки «Аш-Шабааб» в таких лагерях и использование лагерей 
для террористической деятельности. 

 34 В прошлом оперативные модели и тактика, приемы и процедуры «Аш-Шабааб» всегда 
проверялись и испытывались в Сомали, прежде чем применить их в других странах 
региона. 

 35 В своем предыдущем докладе (S/2013/413) Группа контроля описала намерение «Аш-
Шабааб» перейти от нападений на «уязвимые цели» к «сложным и впечатляющим» 
нападениям. 
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чей заговоров, вынашиваемых такими отделениями этой группировки, как 
«Аль-Хиджра»36. 

26. В 2014 году недавно созданное оперативное отделение «Аш-Шабааб» в 
Кении продолжало осуществлять серию символических нападений и попыток 
заговора, в том числе было частично собрано установленное на автомобиле са-
модельное взрывное устройство, которое было успешно доставлено из Сомали. 
Это устройство, по имеющейся информации, предназначалось для совершения 
крупного террористического акта в Момбасе (см. строго конфиденциальное 
приложение 2.1)37. Демонстрируя свою оперативную стратегию, направленную 
на то, чтобы посеять страх в Кении, боевики из «Аш-Шабааб» 16 января 
2014 года взорвали самодельное взрывное устройство в международном аэро-
порту им. Джомо Кениатты. К этому символическому террористическому акту 
был причастен находившийся в Найроби сомалийский дипломат Ильяс Юсуф 
Варсаме и еще пять человек38. К середине 2014 года в результате увеличения 
количества нападений, совершенных этой группировкой в Кении, и ее способ-
ности создавать угрозу «Аш-Шабааб», судя по всему, частично достиг своей 
цели — посеять панику в Кении. Судя по заслуживающим доверия сведениям, 
это привело к тому, что ряд посольств западных стран в Кении направили ин-
струкции туристическим агентствам и другим представительствам с предложе-
нием уменьшить численность персонала39. 

27. В Эфиопии тщательное и постепенное планирование этой группировкой 
террористических актов предполагало направление в Аддис-Абебу боевиков, 
действующих подобно группировке «Амният», из Кении, Сомали, Сомалилен-
да и, возможно, Йемена для создания там ячейки «Боул-Руанда»40. При этом 
один агент «Аш-Шабааб», действуя под видом сотрудника Организации Объ-
единенных Наций, а другой, пользуясь статусом сотрудника сил безопасности 
Пунтлентда, готовили заговор против Эфиопии. Если бы этот план удалось 
осуществить, как намечено, то это почти наверняка привело бы к тому, что 
группировка «Аш-Шабааб» вышла бы из затянувшегося оперативного тупика в 

__________________ 

 36 Достоверная информация, полученная Группой контроля в отношении нескольких 
руководителей «Аль-Хиджры», включая Абубакара Шарифа Ахмеда по прозвищу 
Макабури, и непосредственное сообщение Абу Мансура аль-Амрики в Twitter указывают 
на то, что в рядах этой группировки царило разочарование неспособностью совершить 
крупное нападение в Кении, координируемое и осуществляемое кенийцами. 

 37 Неполные сведения указывают на то, что, в отличие от предыдущих лет, основные боевики 
группировки «Аш-Шабааб» в 2014 году совершали свои нападения главным образом в 
Кении. 

 38 Третий секретарь посольства Сомали в Найроби Ильяс Юсуф Варсаме был арестован 
23 января 2014 года в связи с этим и другими нападениями. Группа контроля отмечает, что 
он отрицал свое членство в группировке «Аш-Шабааб» и свою причастность к нападению 
(информацию на этот счет см. на веб-сайте http://bigstory.ap.org/article/kenya-4-men-
charged-court-airport-bombing). 

 39 BBC News, “Travel firms suspend flights to Mombasa after FCO warning”, 16 May 2014.  
С этим сообщением можно ознакомиться на веб-сайте www.bbc.com/news/uk-27434902. 

 40 Изучение Группой контроля электронной почты и финансовых счетов эфиопской ячейки 
«Аш-Шабааб» «Боул-Руанда» показывает, что эта ячейка имела контакты с Йеменом и 
поддерживала с Йеменом оперативные связи в качестве отделения «Аль-Каиды», на что 
указывают многочисленные независимые источники. 
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Аддис-Абебе41. Однако, благодаря усилению мер безопасности в последние ча-
сы, предшествующие террористическому акту, который привел бы к многочис-
ленным жертвам, «Аш-Шабааб» вынужден был отменить «комплексное и впе-
чатляющее» нападение, намеченное на 13 октября 2013 года, т.е. менее чем че-
рез месяц после нападения на торговый центр «Вестгейт»42. 

28. Достоверная информация, собранная в отношении деятельности «Аш-
Шабааб» в 2014 году, также дополнительно подтверждает его оперативные 
масштабы и дисциплину при планировании нападений на территории Афри-
канского Рога. Основное ядро «Аш-Шабааб» способно координировать и осу-
ществлять успешные операции на всей территории Рога, сохраняя при этом 
оперативную способность совершать адресные нападения на представителей 
западных стран в Джибути и Кении, наряду с другими странами43. Между тем, 
конфиденциальная информация, полученная Группой контроля, явно указывает 
на то, что группировка «Аш-Шабааб», по-видимому, «ввела в заблуждение» ре-
гиональные и зарубежные службы разведки в отношении объекта своего напа-
дения (ресторан «Ля-Шомьер») в Джибути 24 мая 2014 года44. Этот трюк ука-
зывает на тот же уровень оперативной подготовки, который был продемон-
стрирован на этапе планирования найробийской операции «Бадру» (см. строго 
конфиденциальное приложение 2.1).  

29. В строго конфиденциальном приложении 2.1 приводится описание регио-
нальных операций «Аш-Шабааб» в Кении. 

30. В строго конфиденциальном приложении 2.2. приводится описание реги-
ональных операций «Аш-Шабааб» в Эфиопии. 

31. В строго конфиденциальном приложении 2.3 приводится описание регио-
нальных операций «Аш-Шабааб» в Джибути. 
 
 

 C. Местные угрозы миру и безопасности в Сомали 
 
 

  Угрозы миру и безопасности в районе Соль 
 

32. Группа контроля внимательно следит за событиями, разворачивающимися 
в районе Соль на северо-востоке Сомалиленда, где произошли столкновения 
сил Сомалиленда с силами Пунтленда и ополченцами, лояльными «Хатумо», 

__________________ 

 41 Группа контроля была подробно информирована из достоверных источников о трех 
предыдущих планах «Аш-Шабааб» совершить террористические нападения в Аддис-
Абебе. 

 42 См. “Two die in a bomb blast in Addis Ababa”, Addis Standard, 14 October 2013. С этой 
статьей на английском языке можно ознакомиться на веб-сайте http://addisstandard.com/ 
two-die-in-a-bomb-attack-in-addis-ababa. 

 43 См. Voice of America, “Deadly blast in Djibouti”, 24 May 2014. С этим сообщением можно 
ознакомиться на веб-сайте www.voanews.com/content/deadly-attack-in-djibouti/1921950.html. 
Группа контроля считает, что одной из причин выбора торгового центра «Вестгейт» в 
качестве объекта нападения является большое число представителей западных стран, 
ежедневно посещающих этот центр. Заслуживающие доверия источники также указывают 
на то, что опасным местом для европейцев является Момбаса. 

 44 Информация, полученная «опосредствованно» в мае 2014 года от одного руководящего 
дипломатического сотрудника Джибути, указывает на то, что средства электронного 
наблюдения направили службы разведки в ложном направлении. 
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политической организации, базирующейся в клане дхульбаханте, которая стре-
мится создать в Сомали региональное государство, отдельно от Сомалиленда. 

33. Этот район особенно подвержен конфликтам, учитывая конкурирующие 
притязания Сомалиленда, Пунтленда и «Хатумо» на эту территорию, богатую 
нефтью, и внутреннюю политическую борьбу внутри клана дхульбаханте, в ко-
торой одни поддерживают Пунтленд, другие «Хатумо», третьи Сомалиленд. 
Возникающие конфликты приводят также к нападениям на гражданских лиц и 
перемещению населения (см. приложение 8.2). 

34. Группа контроля обеспокоена постепенной милитаризацией района Соль, 
особенно после ноября 2013 года. Так, движение «Хатумо» заручилось полити-
ческой поддержкой федерального правительства, которое не признает притяза-
ний Сомалиленда на эту территорию, богатую нефтью, а после января 
2011 года стало налаживать также отношения с правительством Пунтленда. 

35. Хотя Группа контроля обеспокоена видимым наличием связей между «Ха-
тумо» и «Аш-Шабаабом», она также отмечает потенциальную опасность, свя-
занную с планами правительства Сомалиленда развернуть подразделение для 
охраны месторождений нефти на территории Соля (см. приложение 3.1 об 
ухудшении условий безопасности в районе Соль и приложение 6.7 о планах 
властей Сомалиленда создать подразделение для охраны месторождений 
нефти). 
 

  Угрозы миру и безопасности в Нижней и Средней Шабелле 
 

36. Участились случаи межкланового политического насилия в Нижней и 
Средней Шабелле, где напряженность резко обострилась в период с 2013 года 
по настоящее время. Начались боевые действия с участием ополченцев от кла-
нов биймал (дир) и хабар-гедир (ховийе) в Нижней Шабелле и абгал (хавийе) и 
шидле (банту/джарир) в Средней Шабелле, которые совершают убийства из 
мести и нападают на населенные пункты, совершая грубые нарушения прав 
человека и, в некоторых случаях, норм международного гуманитарного права. 
Сложность ситуации, например в Нижней Шабелле, усугубляется сочетанием 
таких факторов, как предполагаемая причастность старших армейских офице-
ров и солдат к насилию, утечка оружия ополченцам, принадлежащим к различ-
ным кланам, использование незаконно присвоенных средств для финансирова-
ния конфликта, заинтересованность деловых кругов в захвате земельных и 
иных ресурсов и интриги политиков, стремящихся оказать влияние на процесс 
создания федеративного государства. Этот конфликт может перекинуться на 
другие районы, в том числе на столичную область Банадир (Могадишо) и об-
ласть Бей (Байдабо), и осложняет продолжающуюся борьбу с группировкой 
«Аш-Шабааб». 

37. См. приложение 3.2, в котором содержится обзор ситуации с ростом 
напряженности в Нижней и Средней Шабелле. 
 
 

 D. Пиратство и похищения с целью получения выкупа 
 
 

  Общий обзор 
 

38. По-прежнему наблюдается спад пиратства у берегов Сомали. Последний 
захват судна с ценным грузом произошел еще в мае 2012 года (это был принад-
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лежащий грекам и эксплуатируемый ими нефтеналивной танкер “Smyrni”). Хо-
тя можно сказать, что пиратство в значительной мере пресечено, многие его 
основные причины продолжают существовать. Кроме того, в отличие от тех 
пиратов, которые арестованы и привлечены к ответственности в различных 
странах мира, большинство главных организаторов, финансистов и пособников 
этой транснациональной организованной преступности остаются нетронутыми 
и ненаказанными. 

39. С учетом того, что в 2013 году зарегистрировано лишь 15 нападений, в 
том числе два захвата судов, и аналогичные статистические данные были заре-
гистрированы за период до середины 2014 года, масштабы сомалийского пи-
ратства уменьшились и вернулись к уровню, сопоставимому с 2006 годом45, 
хотя в настоящее время условия на суше и на море заметно отличаются от того 
периода. 

40. В период с июля по декабрь 2006 года распространявшемуся явлению со-
малийского пиратства был нанесен серьезный удар после того, как Союз ис-
ламских судов, политическая сила, которая руководствуется идеологией и ре-
лигией, значительно ограничил свободу действий пиратов в областях, в кото-
рых Союз обладал властью, в частности в таких портах, дававших убежище 
пиратам, как Хобьо и Харардере. Изменение политических условий, когда ли-
деры в южных и центральных районах Сомали были не особенно заинтересо-
ваны в доходах от пиратства, привело к значительному сокращению количества 
случаев нападения на суда и их захвата по сравнению с 2005 годом46. Тем не 
менее, несмотря на активное патрулирование этих вод международными воен-
но-морскими силами, действия пиратов в 2006 году все равно были относи-
тельно успешными — одно из четырех нападений приводило к захвату судна47. 

41. Когда в 2007 году Союз исламских судов утратил свое влияние, деятель-
ность пиратов в южных и центральных районах Сомали возобновилась и до-
вольно быстро вновь стала успешной48. Действуя беспрепятственно на суше, 
пираты активизировали и расширили свою деятельность на море настолько, 
что в 2009 и 2010 годах жертвами пиратов каждую неделю становилось в сред-
нем одно судно49. Однако в 2011 году, когда на борту судов все чаще стали ис-
пользовать вооруженную охрану, обеспечиваемую частными морскими охран-
ными службами, успехи пиратов пошли на убыль до такой степени, что в 
2012 году пираты были уже не в состоянии захватить судно, разве что оно было 
не защищено и не представляло особой ценности, как, например, дау и рыбо-
ловные траулеры. 

__________________ 

 45 International Chamber of Commerce International Maritime Bureau, “Piracy and armed robbery 
against ships: report for the period 1 January–31 December 2013” (London, January 2014). 

 46 В 2006 году Международное морское бюро зарегистрировало 20 случаев нападения на 
суда, в том числе пять захватов, что представляло собой сокращение на 60 и 66 процентов, 
соответственно, по сравнению с 2005 годом (50 случаев нападения, включая 15 захватов). 

 47 В 2006 году было зарегистрировано пять случаев захвата судов: два дау, один рыболовный 
траулер, одно сухогрузное судно и один продуктовый танкер. 

 48 В 2007 году Международное морское бюро зарегистрировало 47 случаев нападения, в том 
числе 12 захватов судов, что отражает рост в размере 135 и 140 процентов, 
соответственно, по сравнению с 2006 годом. 

 49 В 2009 году Международное морское бюро зарегистрировало 217 случаев нападения, в том 
числе 47 захватов судов. В 2010 году эти показатели возросли до 219 нападений и 
49 захватов. 
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42. Постоянная неспособность пиратов захватывать суда с ценным грузом в 
конечном счете привела к тому, что в пиратство перестали вкладывать средства 
и их операции сократились, в результате чего количество захватываемых пира-
тами судов оказалось совсем небольшим50. 

43. Однако сомалийское пиратство полностью не искоренено и продолжает 
создавать угрозу миру, безопасности и стабильности. Периодически продол-
жают поступать сообщения о вооруженных нападениях со стороны пиратских 
групп. В течение первой половины 2014 года по крайней мере две захваченные 
пиратами лодки дау, перевозившие древесный уголь, были освобождены воен-
но-морскими силами коалиции (список зарегистрированных вооруженных 
нападений и прочих нарушений, совершенных с октября 2013 года, см. в при-
ложении 4.1). 

44. Захваченные у арестованных пиратов информация и переписка также ука-
зывают на их связь с ранее совершенными захватами судов и известными ли-
цами, в том числе главарями пиратов Мохамедом Османом Мохамедом по про-
звищу Гафандже, Абдуллой Мухамедом Джамой по прозвищу Фарахов51 и Аб-
дишакуром Мохамудом Мохамедом по прозвищу Фред, который вел перегово-
ры от имени пиратов52, и говорят о том, что существующие пиратские сети 
продолжают обследовать прибрежные воды для оценки способности и возмож-
ности возродить некогда весьма прибыльный пиратский бизнес (фотографии 
Гафандже см. в приложении 4.2)53. 

45. Кроме того, на суше по-прежнему содержатся в неволе как минимум 
42 заложника. 11 марта 2014 года правоохранительные органы Кении подтвер-
дили похищение 12 января сомалийскими пиратами двух кенийских инженеров 
в Могадишо. По сообщениям, они содержались в Харардере, прежде чем их 
перевели в новое место в окрестностях Хобьо54. 

__________________ 

 50 В 2013 году Международное морское бюро зарегистрировало 15 случаев нападения, 
включая два захвата судов, т.е. степень успешности пиратской деятельности составила 
13,3 процента, что является самым низким показателем с 2005 года. 

 51 Мохамед Осман Мохамед по прозвищу «Гафандже» является известным главарем 
действовавшей в районе Хобьо и Харардере пиратской сети, которая участвовала в 
десятках захватов судов и похищении людей в период с 2008 года по настоящее время, 
включая похищение американского/германского журналиста Майкла Скотта Мура. 
18 августа 2014 года «Гафандже был, согласно сообщениям, захвачен и арестован силами 
безопасности федерального правительства Сомали в результате захвата его дома в 
Могадишо, но вновь отпущен  через месяц после предполагаемой уплаты взятки в размере 
200 000 долл. США. Абдулла Мухамед Джама по прозвищу «Фарахов» — предводитель 
пиратов, родом из Барауэ, который, как утверждается, участвовал в захвате 
южноафриканской яхты “Choizil”. Он также причастен к захвату трех других судов: 
“Pompeii” (2009 год), “Hansa Stavanger” (2009 год) и “York” (2010 год). 

 52 Фред вел переговоры от имени пиратов в отношении захваченного судна “Rak Afrikana” 
(2010 год). Он связан с главарем пиратов Мохамедом Абди Хассаном по прозвищу 
«Афуэйне» и имеет прямые контакты с несколькими лицами, финансирующими пиратов, и 
пиратскими главарями, в том числе с Мохамедом Османом Мохамедом по прозвищу 
«Гафандже» и Абдирахманом Абдуллой Хаджи по прозвищу «Сухуфи» (см. также 
S/2013/413, строго конфиденциальное приложение 4.6). 

 53 Информация и сообщения, изъятые в связи с разоблачением и арестом двух пиратских 
групп в ноябре 2013 года и январе 2014 года. 

 54 По состоянию на 7 июля 2014 года в неволе все еще содержались заложники с 
рыболовного судна “Prantalay” (12, в том числе 4 гражданина Таиланда), судна “Asphalt 
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46. Учитывая сохранение пиратских сетей и способы их действий, пираты 
могут легко возобновить свои операции, даже в крупных масштабах, если об-
становка на море будет им благоприятствовать. 
 

  Реакция Сомали на международные аресты пиратов 
 

47. 12 октября 2013 года бельгийские власти арестовали известного главаря 
пиратов Мохамеда Абди Хассана по прозвищу Афуэйне по его прибытии в 
Брюссель в связи с его причастностью к захвату в 2009 году бельгийского кам-
невоза Pompeii. Его деловой партнер и бывший «президент» самопровозгла-
шенного автономного района Химан и Хеб Мохамед Абдулла Моалин-Аден по 
прозвищу Тисеи был арестован вместе с ним и обвинен в содействии передаче 
выкупа и других действиях, совершаемых от имени сомалийских пиратов 
(см. приложение 4.3). 

48. Необычный арест и содержание под стражей главаря пиратов и его со-
общника вызвали серьезное непонимание среди сомалийского населения, осо-
бенно в районе Химан и Хеб, где действовали эти два человека. В октябре и 
ноябре 2013 года в столице этого района Ададо было проведено несколько 
маршей протеста с участием десятков сотен людей, зачастую женщин и детей, 
которые несли плакаты с изображением Афуэйне и требовали освободить его, 
поскольку он якобы не пират, а бизнесмен (фотографии см. в приложении 4.4). 

49. Верующие и инвалиды, которые присутствовали на митинге, организо-
ванном в Ададо 23 февраля 2013 года в знак протеста против «незаконных аре-
стов», заявляли, что инвалиды района Химан и Хеб, которым Афуэйне оказы-
вал щедрую помощь, теперь страдают и требуют немедленно и безоговорочно 
освободить этих двух людей55. 

50. Семья, друзья и сторонники Тисея выступали против его ареста, оспари-
вая обвинения, выдвинутые против него, и требовали его немедленного осво-
бождения в социальных сетях, в своих петициях и телевизионных интервью и 
во время митингов, организованных в городе, котором он жил, Миннеаполисе в 
Соединенных Штатах. 

51. Эти протесты и критика говорят о том, что пиратство в Сомали считается 
скорее источником дохода, нежели противоправным деянием. Хотя Афуэйне 
несет ответственность за десятки случаев захвата судов, убийства и причине-
ние людям бесчеловечных страданий, многие видят в нем благодетеля, а не 
преступника. В его стране совершенно спокойно относятся к тому факту, что 
он приобрел свое богатство и власть, ловко используя обстановку беззакония, 
нищеты и коррупции. 

52. Поощрявшие и прощавшие главарей пиратов в пошлом местные и цен-
тральные власти в Сомали ничего не делают, чтобы изменить искаженный об-
раз пиратов и пиратства. Когда стало известно об аресте Афуэйне и Тисея, пра-
вительственные чиновники молчали, не считая тех, кто публично критиковал 
произведенные аресты. 

__________________ 

Venture” (7 граждан Индии) и рыболовного судна “Naham 3” (11 граждан Китая, 5 граждан 
Филиппин, 5 граждан Индонезии, 4 гражданина Камбоджи и 3 гражданина Вьетнама), 
помимо Майкла Скотта Мура и двух гражданских инженеров из Кении. 

 55 См. www.goboladaradio.com/?p=19902. 
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53. Выступая 16 октября 2013 года перед представителями местных средств 
массовой информации в Могадишо, заместитель Председателя Комитета по 
внутренним делам парламента Дахир Амин Джесоу осудил арест Афуэйне56. 
Он обвинил правительство Бельгии в нарушении дипломатического иммуните-
та Афуэйне, который, по его словам, является «правительственным должност-
ным лицом», способствующим восстановлению безопасности в стране и демо-
билизации сомалийских пиратов. Он заявил также, что Афуэйне пользуется по-
литическим весом в правительстве, и назвал его арест незаконным. Он также 
заявил, что этот арест унизителен, поскольку он был произведен без предвари-
тельного уведомления правительства57. 

54. Во время интервью, которое официальный представитель района Химан и 
Хеб Ариас Мохамед Хаджи58 дал 7 июня 2014 года корреспонденту одного 
веб-сайта на сомалийском языке, его просили сказать, что он думает о заклю-
чении под стражу в Бельгии Тисея и Афуэйне. Он заявил следующее: 

 «Видный и известный бизнесмен из района Химан и Хеб [Афуэйне] и 
бывший президент этого района [Тисей] по-прежнему содержатся под 
стражей в Бельгии. Их еще не осудили ни за какое преступление, и по-
этому они остаются невиновными, пока их вина не будет доказана в суде. 
С момента их задержания руководство района Химан и Хеб не жалело 
усилий, стремясь законным и дипломатическим путем добиться освобож-
дения этих двух людей.  

 Мы по-прежнему требуем их освобождения. Они не преступники. Если 
бы они совершили какое-либо преступление, их виновность уже была бы 
доказана и они были осуждены. Мы требуем их освобождения. Они — 
старейшины, пользующиеся большим уважением, и видные политики. 
Они незаконно содержатся под стражей. Мы по-прежнему требуем их 
освобождения»59. 

55. Собственная преступная сеть Афуэйне также отреагировала на его арест 
резко, хотя и не открыто. В ноябре 2013 года Группа контроля была информи-
рована о том, что сын Афуэйне главарь пиратов Абдикадыр Мохамед Абды 
(фотографию см. в приложении 4.5) объявил награду в размере 500 000 долл. 
США среди членов клана хавийе/хабар-гедир тому, кто похитит бельгийца, ко-

__________________ 

 56 Дахир Амин Джесоу является членом подклана хавийе/галджесель/сифаф-абди из района 
Хиран. В марте 2014 года он сопровождал старейшину клана хавийе/галджесель Угаса 
Абдирахмана Угаса Абдуллахи, который участвовал во встрече членов клана галджесель, 
проходившей в Гааге (Нидерланды) в присутствии представителей этого клана из Бельгии, 
Германии, Нидерландов, Швейцарии и Соединенного Королевства. Предполагается, что 
оба они имеют иностранные паспорта (выданные соответственно Соединенным 
Королевством и Новой Зеландией). См. веб-сайт www.radiowehel.com/2014/03/10/ugaaska-
beesha-gaaljecel-xildhibaan-jeesow-oo-lagu-soo-dhaweeyay-holland-sawirro/. 

 57 См. веб-сайт www.raxanreeb.com/2013/10/xildhbaan-daahir-amiin-jeesow-oo-sharci-daro-ku-
tilmaamay-xariga-maxamed/. 

 58 Араис Мохамед Хаджи является представителем сомалийской диаспоры в Лондоне. Он 
был назначен официальным представителем этого района в феврале 2014 года, сменив на 
этом посту Мохамеда Омара Хагафи, еще одного представителя сомалийской диаспоры в 
Лондоне. 

 59 См. веб-сайт http://raasnews.com/dhageyso-xaalka-tiiceeye-iyo-afweyne-xaguu-ku-
dambeeyaa/. 
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торого можно было бы взять в качестве заложника под освобождение его от-
ца60. 

56. В том же контексте многочисленные сообщения указывают на то, что еще 
в июне 2014 года хорошо вооруженные пираты, относящиеся к группировкам, 
находящимся под контролем Мохамеда Османа Мохамеда по прозвищу Гафан-
дже и Абдикадыра Мохамеда Абды, объединились в прибрежных городах 
Хобьо и Сель-Хур61, готовясь к морской операции, направленной на захват тор-
гового судна также с целью использовать это судно в качестве козыря на пере-
говорах по освобождению Афуэйне62. 

57. Нет никаких сомнений в том, что Афуэйне будет и далее пользоваться 
поддержкой клана хавийе/хабар-гедир в целом и его подкланом салибан в 
частности, учитывая то очевидное обстоятельство, что много людей раньше 
получали выгоду от его пиратской деятельности. 
 

  Безнаказанность и диверсификация финансирования пиратов 
 

58. В своих докладах за 2012 год (S/2012/544) и 2013 год (S/2013/413) Группа 
контроля указывала на отсутствие каких-либо санкций Организации Объеди-
ненных Наций и преследования в отношении известных пиратских главарей, 
финансистов и пособников, а также на безнаказанность и иммунитет, которыми 
они в результате продолжают пользоваться. В то же время санкции, 
по-видимому, являются единственным и последним средством, с помощью ко-
торого можно убедить федеральное правительство и другие государства-члены 
(в которых некоторые пираты живут, путешествуют или содержат свои банков-
ские счета) принять необходимые меры. 

59. Между тем, в настоящее время, когда активность пиратов остается низкой 
третий год подряд, пираты пользуются безнаказанностью, которая позволяет 
им инвестировать средства в новые формы бизнеса, как законного, так и неза-
конного, для отмывания своих доходов и получения дополнительной прибыли. 

60. В этой ситуации и в дополнение к задокументированным случаям, указы-
вающим на то, что главари пиратов начинают заниматься нелицензированным 
рыболовством в сомалийских водах, рассматривая его как новый источник до-
хода (см. S/2013/413, приложение 3.1), Группа контроля продолжает выявлять 
бывших пиратов, активно занимающихся и другой предпринимательской дея-
тельностью, в том числе торговлей оружием, воздушными перевозками, техно-
логией использования возобновляемой энергии, куплей-продажей автомобилей 
и рыболовством (конкретное исследование в отношении компании Central Air 
Aviation см. в приложении 4.6). 

61. Предварительные расследования финансовой деятельности нынешних и 
бывших пиратов выявили значительные суммы денег, циркулирующие в Сома-
ли и за ее пределами, финансовые сделки с сомалийскими политиками, отмы-
вание денег в Дубаи (Объединенные Арабские Эмираты) и различные банков-

__________________ 

 60 Эта информация получена независимо из правоохранительных и военных источников. 
 61 Прибрежный город Сель-Хур расположен примерно в 57 км на северо-восток от Харардере 

и в 50 км на юго-запад от Хобьо (5°0'24" северной широты, 48°16'9" восточной долготы). 
 62 Информация, полученная из одного военно-морского источника и независимо 

подтвержденная Группой контроля благодаря сведениям из одного местного сомалийского 
источника, имеющего прямой выход на группы пиратов в Хобьо и Харардере. 
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ские счета пиратских главарей, финансистов и пособников, которые они держат 
в Сомали и Джибути, некоторые на сумму до 1 млн. долл. США (общий обзор 
финансовой деятельности пиратов см. в приложении 4.7). 
 
 

 E. Бесхозяйственность в расходовании государственных 
финансовых средств и коррупция 
 
 

62. В развитие своих предыдущих докладов (S/2012/544 и S/2013/413) Группа 
контроля продолжала расследовать прошлые и нынешние акты коррупции, ко-
торые подрывают государственные институты в результате перенаправления 
национальных финансовых потоков и поступлений от национальных активов в 
Сомали. В своих расследованиях Группа исходила из того, что в незаконном 
присвоении государственных средств присутствуют элементы намерения, спо-
собности, возможности и поведения. В целом Группа отметила сохранение 
традиционных способов перенаправления средств лицами, занимающими госу-
дарственные должности, и гражданскими служащими, имеющими доступ к 
национальным ресурсам, или контролерами правительственных учреждений, 
которые продолжают применять в основном методы, использовавшиеся во 
времена переходного федерального правительства. Однако Группа выявила и 
новые, более изощренные методы незаконного присвоения государственных 
средств. Группа по-прежнему обеспокоена действиями, которые грозят захва-
том рычагов управления государственными финансами в Сомали и подрывом 
международных усилий, направленных на обеспечение большей транспарент-
ности и подотчетности финансовой деятельности в стране. 

63. Группа контроля ранее отмечала, что в период существования переходных 
федеральных учреждений систематическое разбазаривание, незаконное при-
своение и прямое хищение государственных средств фактически стали систе-
мой государственного управления (S/2012/544, пункт 15), что подрывает пер-
спективы стабилизации и служит сохранению политэкономических методов 
развала государства. Несмотря на изменение политической обстановки в ре-
зультате создания федерального правительства в 2012 году, ситуация повсе-
местной коррупции как системы управления до сих пор существенно не изме-
нилась, а в некоторых случаях ухудшилась, что находит свое отражение прежде 
всего в явлении «тайного заключения контрактов». Группа отмечала, что при-
менительно к Сомали широко используется тот аргумент, что определенное пе-
ренаправление средств неизбежно или даже допустимо в рамках процесса 
формирования государства и осуществления власти в существующих условиях. 
В этом аргументе не только упускаются из вида масштабы незаконных финан-
совых потоков, но и игнорируется та роль, которую играет коррупция в хрони-
ческом отсутствии безопасности в Сомали63. В ходе своих расследований 
Группа постоянно обнаруживает факты незаконного присвоения государствен-
ных средств, при этом уровень утечки таких средств составляет от 70 до 

__________________ 

 63 В своем недавнем докладе Рабочая группа по вопросам коррупции и безопасности 
конкретно предостерегает от использования таких аргументов, поскольку допущение 
коррупции в интересах решения узких задач обеспечения безопасности, как правило, 
подрывает решение этих задач. См. Working Group on Corruption and Security, “Corruption: 
the unrecognized threat to international security” (Washington, D.C., Carnegie Endowment for 
International Peace, June 2014). С этим докладом на английском языке можно ознакомиться 
на веб-сайте http://carnegieendowment.org/files/corruption_and_security.pdf. 
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80 процентов. Имеются данные о том, что похищенные средства используются 
для достижения узкопартийных целей, что создает угрозу миру и безопасно-
сти64. 

64. Федеральное правительство публикует информацию о своих усилиях по 
реформированию государственных финансовых учреждений и системы управ-
ления финансами. Например, недавно избран новый состав совета директоров 
Центрального банка, утвержденный правительством 24 апреля 2014 года, но 
ожидающий одобрения парламента. После поиска подходящего кандидата 
13 февраля 2014 года был назначен новый генеральный ревизор. Был подобран 
и новый главный контролер, который, однако, отказался от этой должности. 
22 мая 2014 года Советом министров была утверждена поправка к закону о за-
купках, а в июне 2014 года был одобрен законопроект о ревизии, но оба эти 
документа еще не рассматривались в парламенте. В феврале был опубликован 
приказ министра, предписывающий всем правительственным учреждениям ис-
пользовать единый счет в министерстве финансов и применять сомалийскую 
информационную систему финансового управления65. Это — важные шаги в 
деле реформирования системы финансового управления, которые необходимо 
расширять по масштабу и усиливать по воздействию применительно к между-
народной помощи, поскольку реальная ситуация в правительстве с финансо-
выми потоками так и не изменилась и не улучшилась по сравнению с периодом 
существования переходного федерального правительства, особенно это касает-
ся отчетности и траспарентности. 

65. Как неоднократно отмечала Группа контроля, пока не будут конкретно 
решены более широкие проблемы коррупции в государстве, достижение цели 
создания эффективного и легитимного сектора безопасности, а также граждан-
ских государственных институтов как шага на пути к стабилизации в Сомали 
будет постоянно наталкиваться на трудности. В этой связи Группа рекомендует 
Комитету как можно скорее принять меры в отношении физических и юриди-
ческих лиц, которых Группа предложила выделить как причастных к случаям 
незаконного присвоения государственных финансовых средств, и особенно фи-
зических и юридических лиц в частном секторе, ответственных за инструмен-
тализацию такой коррупции. 
 

  Явление «тайного заключения контрактов» 
 

66. Группа контроля особенно обеспокоена явлением «тайного заключения 
контрактов», что стало обычным способом ведения дел в федеральном прави-
тельстве, по крайней мере с середины 2013 года, и что открывает возможности 
для хищений. Контракты в отношении национальных государственных акти-
вов, затрагивающие общественные интересы, подписываются государственны-
ми чиновниками, но держатся в строгой тайне от сомалийской общественно-
сти, парламента и, до последнего времени, от международных доноров. Ни 
процесс подписания контрактов, ни ход их осуществления, включая вопросы 

__________________ 

 64 Эти цифры соответствуют тем показателям, которые существовали во времена 
переходного федерального правительства. См. “World Bank summary of financial diagnostic 
assessment of ‘audit investigative financial report 2009-10’”, 30 May 2012. С документом на 
английском языке можно ознакомиться на веб-сайте http://wardheernews.com/World_Bank/ 
World_Bank_Summary_of_FDA.pdf. 

 65 Второй периодический доклад Комитета финансового управления был опубликован в июне 
2014 года. 
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транспарентности и подотчетности в отношении поступлений от этих контрак-
тов, не подлежат общественному контролю или парламентскому надзору. Хотя 
бывшее переходное федеральное правительство регулярно заключало контрак-
ты того или иного рода, политическое признание, которым пользуется нынеш-
нее федеральное правительство, дает ему право заключать контракты на значи-
тельно большую сумму, чем это могло делать переходное федеральное прави-
тельство. Только один конкретный контракт может быть заключен на сумму, 
превышающую размер национального бюджета. Злоупотребление федераль-
ным правительством своим правом заключать контракты таким образом, будто 
речь идет о частных контрактах за пределами государственных институтов, по 
сути дела привело к возникновению параллельной финансовой системы за 
рамками государственной системы управления финансами, существенно пре-
вышающей последнюю по масштабам. 

67. Ни один из контрактов в отношении национальных активов, заключенный 
от имени федерального правительства, до сих пор официально не опубликован. 
Некоторые контракты представлены на рассмотрение Комитету финансового 
управления, в состав которого входят представители федерального правитель-
ства и международных финансовых учреждений. Комитет финансового управ-
ления в конфиденциальном порядке рассмотрел семь контрактов, касающихся 
обработки и рыночного использования сейсмических данных, развития и экс-
плуатации порта Могадишо, развития и эксплуатации аэропорта Могадишо, 
эксплуатации контейнерного порта Могадишо, разведки и освоения нефтяных 
и газовых месторождений, строительства кораблей для прибрежного патрули-
рования и рационального использования и охраны рыбных запасов. Как отме-
тил Комитет финансового управления, «в результате конфиденциального рас-
смотрения установлено, что всем проанализированным контрактам/концессиям 
присущи два важных недостатка: отсутствие четких спецификаций [федераль-
ного правительства Сомали]/[ круга ведения] и полное отсутствие конкурсных 
торгов»65. Еще одна важная проблема состоит в том, что секретность контрак-
тов порождает в различных районах Сомали недоверие и неопределенность в 
отношении совместного использования природных ресурсов, и эта ситуация 
может обостриться, когда речь пойдет о контрактах на добычу нефти, разра-
ботку морских ресурсов и другую возможную добычу минеральных ресурсов 
из недр Сомали. Это может иметь негативные последствия, и не в последнюю 
очередь, для процесса федерализации. Другие проблемы, возникающие по 
причине секретности контрактов, состоят в том, что невозможно даже узнать, 
сколько существует контрактов, получить их копии и определить, кто фактиче-
ски участвует в них и каким образом. Из ряда источников Группа контроля по-
лучила информацию о том, что подписаны десятки контрактов66. Рассмотрение 
нескольких контрактов приводится в приложении 5.1. 

68. В этой связи Группа контроля получила документальные свидетельства, 
указывающие на то, что отдельные лица, близкие к президенту, замышляют 
взять под частный контроль возвращенные иностранные активы, которые по 
возвращении должны находиться под фидуциарным контролем Центрального 
банка. Эта попытка была предпринята на основании контракта, подписанного в 
июле 2013 года между федеральным правительством и американской юридиче-
ской фирмой Shulman, Rogers, Gandal, Pordy and Ecker, P.A., и привела к от-

__________________ 

 66 Один руководящий сотрудник заявил в июне 2014 года, что за предыдущие шесть месяцев 
подписано от 25 до 30 контрактов. 
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ставке Юссур Абрар с поста управляющего банком. Ее приемник Башир Исса 
Али 13 мая 2014 года аннулировал доверенность, связанную с этим контрак-
том, и 14 июля отменил сам контракт. Группа также провела расследование в 
отношении одного из главных лиц, занимавшихся возвращением зарубежных 
активов, — Муссы Хаджи Мохамеда по прозвищу Ганджаб, который в про-
шлом имел связи с «Аш-Шабааб» и участвовал в хищении официального ар-
мейского военного имущества (см. строго конфиденциальное приложение 6.4). 

69. Полное рассмотрение контракта с упомянутой американской юридиче-
ской фирмой приводится в строго конфиденциальном приложении 5.2 в каче-
стве иллюстрации того подхода и тех методов, которые используются при 
«тайном заключении контрактов», хотя каждый такой контракт имеет свою 
собственную уникальную предысторию.  
 

  Центральный банк Сомали 
 

70. В период с 2013 по 2014 год условия для коренной реформы Центрально-
го банка были далеко не идеальными: 13 сентября 2013 года уволился управ-
ляющий банком, 30 октября уволился его преемник и в течение 90 дней банком 
руководил временно исполняющий обязанности управляющего, который был 
утвержден в этой должности только 24 апреля 2014 года. В своем предыдущем 
докладе (S/2013/413, приложение 5.2) Группа контроля описала систему вы-
плат «фадлан» из банка частным лицам или государственным служащим для 
частных целей, объем которых, как установила Группа, составил 87 процентов 
всех выплат в 2011 году и 76 процентов в 2012 году. Этот показатель снизился 
до 72 процентов после создания федерального правительства. После представ-
ления своего предыдущего доклада Группа контроля проверила счета банка и 
установила, что доля выплат «фадлан» частным лицам из банка составляет в 
основном от 70 до 75 процентов. Однако, надо отметить, что после опублико-
вания предыдущего доклада Группы в июле 2013 года имена всех лиц, которым 
перечисляются средства со счетов банка, были заменены закодированными но-
мерами, чтобы нельзя было определить личность получателей. Неизвестно, в 
чьих руках находится основной перечень с указанием имен с соответствующи-
ми номерами. 

71. Независимость Центрального банка основывается не столько на создан-
ных или не созданных организационных структурах, сколько на личности и 
честности отдельных управляющих. Этот фактор был и остается основным в 
правительственных усилиях, направленных на возвращение зарубежных акти-
вов, о которых идет речь в строго конфиденциальном приложении 5.2. Несмот-
ря на намерение нынешнего управляющего уменьшить масштабы использова-
ния системы «фадлан», он пришел к выводу, что расходы такого рода ему не-
подконтрольны. Он пытается ввести систему, в соответствии с которой сред-
ства можно будет снимать по платежным поручениям, подписанным мини-
стром финансов и главным контролером, чтобы теснее привязать счета банка к 
деятельности Управления главного контролера. Тем не менее, средства банка 
снимаются не на конкретные статьи национального бюджета, в результате чего 
управляющий не знает о фактическом назначении снимаемых средств. Кроме 
того, банк не имеет права осуществлять контроль и надзор за расходованием 
выделенных средств государственными учреждениями, что формально являет-
ся задачей генерального ревизора и парламентского финансового комитета, хо-
тя те не располагают для этого необходимыми возможностями. 
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  Порт Могадишо 
 

72. Доходы, которые дает порт Могадишо, традиционно составляли наиболь-
шую часть внутренних поступлений центрального правительства, не считая 
предоставляемых другими правительствами на двусторонней основе дотаций, 
которые могут депонироваться на счета Центрального банка, а могут и не де-
понироваться. Однако поступления от порта, будь то таможенные пошлины 
или портовые сборы, исторически перенаправлялись в самом порту с исполь-
зованием различных методов, которые применяются и сегодня. Хотя в послед-
ние годы контроль над утечкой средств в порту принимал различные формы, 
неизбежно главной фигурой в этом вопросе был управляющий или заместитель 
управляющего портом. 

73. В середине 2013 года в порту начались регулярные морские перевозки с 
использованием крупных контейнерных судов. Они в меньшей степени, чем 
небольшие суда, зависят от погодных условий, благодаря чему регулярность 
крупномасштабных морских перевозок позволила увеличить объем поступле-
ний в порту, и получаемые на ежемесячной основе доходы стали более пред-
сказуемыми. В результате, ко второй половине 2013 года среднемесячные по-
ступления в порту увеличились с примерно 3,8 млн. долл. США до более 
5,5 млн. долл. США только за счет таможенных пошлин, не считая портовых 
сборов и дополнительных поступлений от ввозимых товаров, не облагаемых 
налогом. В то же время объем среднемесячных перечислений в Центральный 
банк от портовых операций с середины 2013 года составляет 4,6 млн. долл. 
США. Хотя объем поступлений от портовых операций, перечисляемых на счета 
банка, в целом возрос, в пропорциональном отношении он меньше дохода от 
морских перевозок в порту, что указывает на сопоставимую или, возможно, 
даже большую степень утечки средств. По оценкам Группы контроля, в насто-
ящее время не менее 30–35 процентов ежемесячных поступлений от деятель-
ности порта не поддаются учету, что прежде всего свидетельствует о продол-
жении хищений на уровне предыдущего года. 
 
 

 III. Нарушения оружейного эмбарго67 
 
 

 A. Изменения в режиме оружейного эмбарго применительно 
к федеральному правительству 
 
 

74. Совет Безопасности внес изменения в режим эмбарго на поставки оружия 
в Сомали в резолюциях 2093 (2013), 2111 (2013) и 2142 (2014), по сути дела 
освободив федеральное правительство от необходимости получать одобрение 
Комитета на поставки оружия, предназначенные для правительственных во-
оруженных сил. В свою очередь, федеральное правительство приняло соответ-
ствующий набор обязательств. Оно приняло главное обязательство уведомлять 
Комитет достаточно подробно, представляя свою информацию заранее, не 
позднее, чем за пять дней, о любых поставках оружия или военного снаряже-

__________________ 

 67 В пункте 8(b) резолюции 1844 (2008) Совет Безопасности запретил действия в нарушение 
всеобщего и полного эмбарго на поставки оружия, введенного Советом в пункте 5 
резолюции 733 (1992). В пункте 43(b) резолюции 2093 (2013) он внес временные 
изменения в масштабы этого запрета. 



S/2014/726  
 

36/470 14-60683 
 

ния или предоставлении помощи, предназначенной исключительно для прави-
тельственных сил безопасности. Кроме того, оно обязалось информировать 
Совет каждые шесть месяцев о структуре своих сил безопасности, существу-
ющей инфраструктуре, предназначенной для обеспечения безопасного получе-
ния и распределения военного снаряжения, и процедурах и кодексах поведе-
ния, действующих в отношении получения и распределения оружия. В частно-
сти, Совет постановил, что оружие или военное снаряжение, проданные или 
поставленные исключительно для целей создания сил безопасности, не подле-
жат перепродаже, передаче или предоставлению в распоряжение какому бы 
ни было физическому или юридическому лицу, не состоящему на службе сил 
безопасности. 

75. В своей резолюции 2142 (2014) Совет Безопасности ужесточил обязатель-
ства федерального правительства в отношении отчетности, учитывая то обсто-
ятельство, что требования, касающиеся частичного приостановления оружей-
ного эмбарго, выполнялись не в полном объеме. Совет подчеркнул, что любое 
решение о сохранении или отмене частичного приостановления оружейного 
эмбарго в отношении федерального правительства будет приниматься с учетом 
того, насколько полно федеральное правительство выполняет требования Со-
вета. В то же время Совет просил Генерального секретаря представить различ-
ные варианты и рекомендации в отношении потребностей федерального прави-
тельства в помощи, с тем чтобы оно могло продемонстрировать реальный про-
гресс в выполнении условий частичного приостановления действия оружейно-
го эмбарго. После завершения в марте 2014 года работы выездной миссии по 
оценке Генеральный секретарь представил 3 апреля 2014 года свой ответ 
(см. S/2014/243), а 22 мая было опубликовано заявление Председателя Совета 
(S/PRST/2014/9). 

76. Оценка соблюдения федеральным правительством измененных требова-
ний режима оружейного эмбарго приводится в приложении 6.1. За период с 
2013 по 2014 год федеральное правительство представило Совету Безопасно-
сти четыре доклада. Хотя они по-прежнему не являются всеобъемлющими и не 
в полной мере отвечают требованиям соответствующих резолюций, тем не ме-
нее эти доклады представляют собой шаг вперед по сравнению с тем, что было 
раньше, в частности, благодаря поддержке, оказанной Миссией Организации 
Объединенных Наций по содействию Сомали (МООНСОМ) и международны-
ми консультантами. 

77. После принятия резолюции 2093 (2013) количество единиц различных 
видов оружия, которое было поставлено или должно быть поставлено феде-
ральному правительству, согласно официальным уведомлениям, направленным 
Комитету, на данный момент превысило 13 000 и примерно 5,5 млн. единиц 
боеприпасов различного вида. Часть оружия и боеприпасов ушла на рынки 
оружия в Могадишо (см. приложения 6.2 и 6.3). В целом, учитывая различные 
отклонения и неточности в уведомлениях, представленных Комитету, утечку 
части оружия, в отношении которого поступили уведомления, поставку оружия 
сверх того объема, который указан в уведомлениях, частичные уведомления, 
отсутствие уведомлений, постоянные задержки с представлением уведомле-
ний, которые должны были поступать заблаговременно, и отсутствие уведом-
лений уже после поставок, особенно после принятия резолюции 2142 (2014), 
федеральное правительство, импортируя оружие в Сомали, соблюдало свои 
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обязательства, вытекающие из изменения Советом Безопасности режима ору-
жейного эмбарго, не в полном объеме.  
 
 

 B. Сети поставок оружия, связанные с федеральным 
правительством 
 
 

78. В своем письме от 6 февраля 2014 года в адрес Комитета 
(S/AC.29/2014/SEMG/OC.8) Группа контроля сослалась на клановые сети в 
рамках правительственных сил безопасности, в частности из основных под-
кланов клана хавийе — абгаал и хабар-гедир, — которые пользуются привиле-
гированным доступом к официальным запасам оружия. Источники в рядах ар-
мии информировали Группу о том, что две бригады в особенности — 1-я и 3-я, 
которые составлены из боевиков абгаал и хабар-гедир и традиционно базиру-
ются в Джоухаре и Афгойе, получило большое количество оружия из офици-
альных запасов в условиях эскалации кланового кризиса в Нижней и Средней 
Шабелле68. Районы вокруг Джоухара и Афгойе были эпицентром серьезного 
кланового насилия, конфликтов из-за земли и нарушений прав человека в пе-
риод с ноября 2013 года по май 2014 года, когда происходили столкновения 
между боевиками абгаал и ополченцами банту и между кланом хабар-гедир и 
меньшинством биймаль и связанными с ними ополченцами. По мере разверты-
вания клановых конфликтов в этих районах Группа отметила все более слож-
ные и неустойчивые отношения между армией и вооруженными группами в 
Нижней Шабелле, Средней Шабелле и области Хиран. В условиях спорадиче-
ского сотрудничества между подразделениями хабар-гедир и абгаал ополчен-
цы, которых федеральное правительство не относило к силам безопасности, 
действовали во взаимодействии с армией (см. приложение 3.2, касающееся те-
матического исследования об угрозах миру и безопасности в Нижней Шабелле 
и Средней Шабелле). 

79. Более того, Группа контроля получила доказательства того, что Муса 
Хаджи Мохамед «Ганджаб», являющийся советником президента страны Хаса-
на Шейха Мохамуда и принадлежащий к подклану абгаал/ваэсле, причастен к 
утечке оружия в группировку «Аш-Шабааб» и в распоряжение других сил, не 
относящихся к армии. Муса «Ганджаб», известный сомалийский бизнесмен, в 
прошлом выступал в качестве материально-технического посредника для «Аш-
Шабааб». В 2013 и 2014 годах он был ключевой фигурой в рамках усилий пре-
зидента страны по возвращению находящихся за рубежом финансовых активов 
(см. приложение 5.2), но одновременно с этим он поддерживал отношения с 
главными лицами в секторе безопасности, в частности начальником службы 
тыла армии полковником Абдуллахи Моалимом Нуром, бывшим министром 
внутренних дел и национальной безопасности Абикаримом Хуссейном Гуле-
дом, президентом Галмудуга Абди Хассаном Авале «Кейбдид» и бывшим во-
енным бароном Абди Нуром Сиадом «Абди Валь» (о котором ранее, в доку-

__________________ 

 68 Два армейских офицера по вопросам тыла  сообщили Группе 26 ноября 2013 года в 
Могадишо, что подразделения 3-й бригады и связанные с нею боевики хабар-гедир 
пытаются вытеснить клан бималь с его земель в Нижней Шабелле, а ополченцы из 
1-й бригады делают то же самое в отношении племен банту в Средней Шабелле. Оба 
офицера сообщили, что эти две бригады получили привилегированный доступ к тыловому 
обеспечению армии. Эта информация была подтверждена сотрудником иностранной 
военной разведки и сотрудником сомалийской разведки в декабре 2013 года. 



S/2014/726  
 

38/470 14-60683 
 

менте S/2013/413, Группа говорила как об угрозе миру и безопасности). Муса 
«Ганджаб» представлялся лицам в частном секторе безопасности как лицо, 
действующее от имени федерального правительства в его усилиях по снабже-
нию и обучению вооруженных сил. Он также несет ответственность за созда-
ние вооруженной частной охранной компании, действующей в Могадишо. 

80. Полное тематическое исследование о Мусе «Ганджабе», его деятельности 
и его связях с группировкой «Аш-Шабааб» и другими субъектами см. строго 
конфиденциальное приложение 6.4. 
 
 

 C. Поставки оружия в Пунтленд  
 
 

81. Группа контроля документально подтвердила ввоз оружия, боеприпасов и 
другого военного имущества бывшими властями Пунтленда в начале октября 
2013 года без должного уведомления Комитета. 8 октября 2013 года было от-
мечено, что самолет «Ил-18» с регистрационным номером TT-WAK, арендо-
ванный сомалийской авиакомпанией «Онести эйр каргоу», базирующейся в 
Объединенных Арабских Эмиратах, доставил из Йемена грузы, помимо тех, о 
которых был уведомлен Комитет, включая штурмовые винтовки, легкие и тя-
желые пулеметы и боеприпасы, в нарушение резолюции 2111 (2013). Более по-
дробная информация содержится в тематическом исследовании в приложе-
нии 6.5. 
 
 

 D. Поставки детонирующего шнура на северо-восток Сомали 
 
 

82. В период с июня 2013 года по конец мая 2014 года Группа контроля 
насчитала по меньшей мере 237 инцидентов, связанных с применением само-
дельных взрывных устройств на юге и в центре Сомали, в результате которых 
погибли по меньшей мере 244 человека и были ранены еще 402 человека69. За 
последние несколько лет масштабы таких ударов усилились, и все чаще и чаще 
они наносятся по особо важным целям. Такие нападения носили довольно 
ограниченный характер в Сомалиленде и Пунтленде: в Пунтленде, согласно 
докладу полиции Пунтленда за 2013 год, в период с 2011 года по август 
2013 года было зафиксировано лишь 13 нападений. 

83. Ранее Группа контроля докладывала о крупной партии оружия, достав-
ленной из Йемена в местечко вблизи Кандалы на северо-востоке Сомали в ок-
тябре 2012 года (см. S/2013/413). В тайнике с оружием находилось 220 реак-
тивных снарядов для РПГ-7, 304 пороховых заряда для РПГ-7, 230 взрывателей 
для ручных гранат, 73-мм пушка, 137 кг ТНТ, два мешка нитрата аммония, пять 
катушек красного детонирующего шнура и 500 электродетонаторов (C-DET), 
так что это был один из самых больших тайных складов оружия, когда-либо 
обнаруженных в Сомали. 

84. Группа контроля документально подтвердила продолжающиеся поставки 
электродетонаторов C-DET в Кандалу в течение 2013 года и их использование 
в ряде недавних случаев применения самодельных взрывных устройств в Со-

__________________ 

 69 Статистические сведения взяты из конфиденциальной базы данных, касающейся 
зарегистрированных нападений с использованием самодельных взрывных устройств, 
которая создана при содействии одного правоохранительного учреждения. 
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мали, что наводит на мысль о том, что каналы поставок важных детонаторов 
взрывных устройств остаются открытыми.  

85. Покупатель электродетонаторов C-DET и красного детонирующего шну-
ра, обнаруженных в партии грузов, доставленных в Кандалу в октябре 
2012 года, был установлен: им был Анвар Салех Кодаис, йеменец с тесными 
связями с «Аш-Шабааб» и «Аль-Каидой» на Аравийском полуострове. Он так-
же связан с лицами, о которых шла речь в предыдущем докладе Группы кон-
троля (S/2013/413, приложение 3.1), в котором была сделана ссылка на пре-
ступную сеть, состоящую из пиратских главарей, незаконных рыболовов и 
агентов «Аш-Шабааб», которые причастны к торговле незаконными товарами в 
районе Аденского залива. Полученная Группой информация подтверждает, что 
«Аш-Шабааб» продолжает получать оружие и компоненты для самодельных 
взрывных устройств через эту сеть (см. тематическое исследование в приложе-
нии 6.6). 
 
 

 E. Подразделение по охране месторождений нефти 
в Сомалиленде 
 
 

86. Правительство Сомалиленда поручило «Ассайе риск», частной охранной 
компании, базирующейся в Соединенном Королевстве, разработать проект со-
здания подразделения по охране месторождений нефти численностью пример-
но 580 человек, которая будет действовать в качестве специализированной 
оборонительной силы для смягчения рисков для безопасности вследствие сей-
сморазведочных работ, проводимых нефтяными компаниями. Этот проект был 
оплачен компанией «Дженель энерджи», которая в сентябре 2013 года времен-
но приостановила свои операции в Сомалиленде со ссылкой на «ухудшающие-
ся условия безопасности».  

87. Ранее Группа контроля сообщала о рисках для безопасности вследствие 
коллидирующих притязаний на лицензии на разработку нефти между феде-
ральным правительством и региональными администрациями и предложила 
Совету Безопасности рекомендовать сомалийским властям избегать подписа-
ния контрактов с нефтегазовыми компаниями до тех пор, пока не уяснены и не 
согласованы с федеральным правительством и его региональными властями 
соответствующие конституционные, законодательные, фискальные и регламен-
тирующие положения (S/2013/413, пункт 176(b)). Тем временем коммерческие 
организации продолжают свою деятельность в нефтегазовом секторе, и, по 
всей видимости, по мере расширения их коммерческой деятельности будут 
возникать новые угрозы для безопасности. Поэтому Группа контроля сохраняет 
свою позицию в отношении того, что коммерческая деятельность в этом секто-
ре, как ожидается, будет вызывать конфликты, если только совместный между-
народный и сомалийский поход к управлению природными ресурсами не по-
может урегулировать коллидирующие притязания. 

88. И действительно, создание подразделения по охране месторождений 
нефти без использования транспарентных процессов влечет за собой сопут-
ствующие риски, которые могут усугубить обстановку в плане безопасности в 
Сомалиленде в условиях, когда миноритарные клановые интересы ставят под 
сомнение законность решений правительства Сомалиленда о лицензиях на раз-
работку нефти, что приносит выгоды группировке «Аш-Шабааб». В этой ситу-
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ации Группа ставила вопрос о подразделении по охране нефти и перед Комите-
том, и перед правительством Сомалиленда для обеспечения соблюдения пере-
довой практики, а также того, чтобы подразделение не создавалось в наруше-
ние резолюций Совета Безопасности70. Группа хотела бы отметить сотрудни-
чество компании «Ассайе риск», которая представляла информацию, запро-
шенную Группой, открыто и транспарентно. 

89. Анализ вариантов создания подразделения по охране нефти приводится в 
приложении 6.7. 
 
 

 F. Поставки автотранспортных средств военных видов и оружия 
в Джуббаленд  
 
 

90. В период с апреля по июнь 2014 года временная администрация Джуббы 
импортировала в Кисмайо 40 автомашин «Тойота ленд крузер» (полнопривод-
ной пикап), доставленных из Объединенных Арабских Эмиратов и оплаченных 
из средств, полученных за счет таможенных пошлин на экспорт древесного уг-
ля. Закупке и импорту этих автомашин, как считается, содействовал торговец 
древесным углем, связанный с «Аш-Шабааб», Али Нааджи в сотрудничестве с 
управляющим портом Кисмайо Абдуллахи Дубадом Шил «Хадуном» и заме-
стителем управляющего портом Юсуфом Гамадидом. Впоследствии автомаши-
ны были перекрашены в камуфляжную окраску и оснащены тяжелыми пулеме-
тами. Кроме того, Группа контроля получила информацию о том, что времен-
ная администрация Джуббы импортировала 3000 единиц легкого оружия, 
30 единиц тяжелых вооружений, военную форму и средства связи. В приложе-
нии 6.8 приводятся фотографии автомашин, переоборудованных в «технички». 
 
 

 IV. Создание препятствий для оказания гуманитарной 
помощи71 
 
 

91. Условия, в которых распределялась гуманитарная помощь и обеспечивал-
ся доступ к ней в течение прошедшего года, характеризовались все большим 
числом гуманитарных операций и субъектов на более значительной террито-
рии — и все это на фоне колеблющихся центров силы, углубляющихся полити-
ческих разделов, новых циклов конфликта и усиливающегося отсутствия без-
опасности. Хотя возникли новые возможности для доступа, сложность факто-

__________________ 

 70 В пункте 11(a) резолюции 2111 (2013) говорится, что оружейное эмбарго в отношении 
Сомали не распространяется на «поставки оружия и военного снаряжения и техническую 
подготовку и помощь со стороны государств-членов, международных, региональных или 
субрегиональных организаций, которые предназначаются исключительно для содействия 
становлению сомалийских органов безопасности, если Комитет не примет отрицательного 
решения в течение пяти рабочих дней с момента получения от осуществляющего такие 
поставки государства, международной, региональной или субрегиональной организации 
уведомления о предоставлении любой такой помощи». 

 71 В пункте 8(c) резолюции 1844 (2008) Совет Безопасности запрещает действия, 
препятствующие предоставлению гуманитарной помощи Сомали или доступу или 
распределению гуманитарной помощи в Сомали. Группа контроля истолковывает 
предоставление как включающее утечку гуманитарной помощи от ее предполагаемых 
бенефициаров, будь то в пользу какой-то вооруженной группы или просто для получения 
прибыли. 
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ров, которые приходилось преодолевать, порой пересиливала эффективность 
гуманитарной деятельности72. 
 
 

 A. Отказ в доступе и нападения на сотрудников организаций, 
занимающихся оказанием помощи73  
 
 

92. В начале 2013 года казалось, что гуманитарный доступ расширится в юж-
ных и центральных районах. К августу 2014 года реальный доступ стал воз-
можным на более широкой территории, и Организация Объединенных Наций и 
неправительственные организации установили свое присутствие в новых ме-
стах. Качество и устойчивость этого доступа, однако, ухудшились во многих 
местах74. Это объяснялось сочетанием усилившегося конфликта, возросшего 
перемещения людей и ухудшившейся обстановки в плане безопасности, в 
частности совместной наступательной операции армии и АМИСОМ против 
«Аш-Шабааб». В городских центрах, возвращенных в результате этой наступа-
тельной операции, правительственный контроль оставался ограниченным 
определенным районом, причем линии снабжения находились под большой 
угрозой нападений. Доступ для гуманитарных и коммерческих организаций 
был связан с серьезной опасностью. Особенно трудным оставалось оказание 
помощи в сельских районах.  

93. Группировка «Аш-Шабааб» оставалась субъектом, который наиболее по-
следовательно и нередко насильственно отказывал в доступе к гуманитарной 
помощи для людей, находящихся в районах под ее контролем, в районах, в ко-
торых эта группировка могла блокировать движение людей и товаров в районы, 
находящиеся под влиянием правительства. Увеличение числа государственных 
структур на федеральном, региональном и местном уровнях, сопровождавшее 
открытие новых пространств для гуманитарной деятельности, создавало также 
возможности для максимального использования ресурсов более значительным 
числом должностных лиц в целях упрочения своей власти. В то же время эти 
новые структуры давали гуманитарному сообществу более предсказуемые, по-
рой, способы для преодоления этих препятствий. 

94. Ввиду новых конфликтов из-за ресурсов и борьбы за власть в слабых гос-
ударственных структурах гуманитарные организации часто не видят возмож-
ностей для работы вследствие усиливающегося отсутствия безопасности, в 
частности в результате отсутствия явной власти в районах операций. Предо-
ставление крайне важной гуманитарной помощи в условиях постоянных пере-
мен в контроле над той или иной территорией требует постоянного пересмотра 
условий пребывания. В этой сложной обстановке и в сочетании с усилившими-
ся циклами конфликтов меры безопасности, имевшие целью содействие досту-

__________________ 

 72 Гуманитарная группа уделяла первостепенное внимание безопасности в своих стратегиях 
проведения расследований, и ее просили сохранять конфиденциальность большинство лиц 
в гуманитарном сообществе, которые предоставили информацию. 

 73 Отказ в гуманитарном доступе влечет за собой блокирование свободного прохода и 
своевременной доставки гуманитарной помощи нуждающимся людям, помимо 
преднамеренных нападений на работников гуманитарных организаций. 

 74 Количественное определение доступа является сложной задачей с учетом того, что часто 
имеется слишком много переменных для вынесения четких решений. Управление по 
координации гуманитарных вопросов не выпускало карту доступа с сентября 2013 года. 
См. www.unocha.org/somalia/maps-graphics/humanitarian-access-maps. 
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пу, порой препятствуют ему. В частности, наступательные действия армии и 
АМИСОМ и контратаки «Аш-Шабааб» в марте 2014 года привели к перемеще-
нию населения, сорвали работы по посадке зерновых и сбору урожая и пере-
крыли каналы поставок. В сочетании с экологическими факторами это привело 
к оповещению о тревожной обстановке в области продовольственной безопас-
ности в июле 2014 года75. Помимо этого, в результате изменения в приоритетах 
доноров в плане финансирования часто оказывалась недостаточная поддержка 
обеспечению крайне важных гуманитарных потребностей, в частности в том, 
что касается медицинского обслуживания, и эта ситуация усугубилась вслед-
ствие ухода организации «Врачи без границ» из Сомали в августе 2013 года76.  

95. В условиях растущей политической нестабильности, отсутствия безопас-
ности и вооруженного конфликта усилились угрозы для работников и ресурсов 
гуманитарных организаций (хотя отнюдь не обязательно и нападения на них), 
будь то как объекта идеологических и военных действий либо усматриваемых 
в качестве активов, подлежащих захвату77. Они происходили из разных источ-
ников, включая «Аш-Шабааб» и другие стороны в конфликтах в Сомали, офи-
циальных представителей региональных властей или возникающих государств, 
а также частных лиц и преступных группировок.  

96. Совершенное 19 июня 2013 года смертоносное нападение на общий ком-
плекс Организации Объединенных Наций в Могадишо продемонстрировало 
как намерение, так и способность «Аш-Шабааб» наносить удары по присут-
ствию Организации Объединенных Наций в целом, включая его гуманитарный 
компонент. В середине января 2014 года группировка «Аш-Шабааб» выступила 
с заявлением, в котором указала, что гуманитарная деятельность в целом (а не 
только деятельность учреждений системы Организации Объединенных Наций, 
которую, как ясно продемонстрировала «Аш-Шабааб», она способна и готова 
подвергать нападениям) является законной целью для ее операций78. В райо-
нах, находящихся под контролем «Аш-Шабааб», усилились угрозы против гу-
манитарных работников и случаи их задержания, в частности в преддверии 
наступления армии и АМИСОМ против этой группировки. 

97. Наступательные операции против «Аш-Шабааб», использование этой 
группировкой партизанской тактики и возобновившиеся межклановые кон-
фликты за ресурсы и за власть способствовали созданию в целом небезопасной 
и неопределенной обстановки для гуманитарных работников в Сомали.  

__________________ 

 75 См. http://reliefweb.int/report/somalia/early-warning-alert-food-security-worsens-drought-
looms-somalia-emergency-unfolding. 

 76 См., например, презентацию координатора кластера по вопросам здравоохранения 
Организации Объединенных Наций о последствиях ухода организации «Врачи без границ» 
для медико-санитарной обстановки в Сомали, 26 августа 2013 года (в досье Группы 
контроля). 

 77 Анализ инцидентов в области безопасности в отношении операций неправительственных 
организаций, например, показывает, что, хотя в 2014 году участились случаи ареста и 
задержания сотрудников неправительственных организаций, число нападений на такие 
организации с последующими жертвами уменьшилось. В 2013 году произошло 
10 инцидентов, в которых погибли сотрудники неправительственных организаций. 
Однако к середине июля 2014 года произошло только три таких инцидента. 
См. www.acleddata.com/data/realtime-data-2014/. 

 78 Хотя отдельные элементы формулировки наводили на мысль о перенесении центра 
внимания, в фокусе опять находились организации, усматриваемые в качестве 
занимающих чью-то сторону. 



 S/2014/726

 

14-60683 43/470 
 

98. Общий обзор ситуации с отказом в гуманитарной помощи в Сомали см. в 
приложении 7.1.  

99. Информацию о выборочных методах, которые представляют собой созда-
ние препятствий для гуманитарной деятельности в Пунтленде, см. в строго 
конфиденциальном приложении 7.2. 

100. Информацию о деятельности Специальных охранных подразделений в 
Сомалиленде и Пунтленде см. в строго конфиденциальном приложении 7.3. 

101. Информацию о временном захвате гуманитарных поставок Националь-
ными силами обороны Эфиопии см. в строго конфиденциальном приложе-
нии 7.4.  

102. Общий обзор нападений на сотрудников организаций, занимающихся 
предоставлением гуманитарной помощи, в Сомали см. в приложении 7.5. 
 
 

 B. Утечка и присвоение гуманитарной помощи 
 
 

103. Деятельность по оказанию гуманитарной помощи, как законная, так и не-
законная, на протяжении десятилетий остается ключевым элементом сомалий-
ской экономики. Раздел этих ресурсов включает принятый, да и, по сути дела, 
ожидаемый дележ в цепочке распределения от донора к перевозчику и далее к 
контролирующей власти и к местному партнеру. В нем могут участвовать мно-
гочисленные официальные и неофициальные деятели, как сомалийские, так и 
международные.  

104. Если сравнивать с наибольшим объемом в период отклика на возникший в 
2011–2012 годах голод, то общий объем помощи, предназначенной для распре-
деления, снизился. К июню 2014 года, например, было профинансировано 
лишь 28 процентов от объема, запрошенного в рамках совместного призыва на 
2014 год79. Объявленный в конце 2013 года «Новый курс» подстегнул усилия 
по созданию и контролю новых мест для перехвата ресурсов и оказал опосред-
ствованное воздействие на оказание гуманитарной помощи. Более активные 
расследования фактов утечки гуманитарной помощи и ее последствий, в том 
числе проводимые Группой контроля, вынудили подразделения системы Орга-
низации Объединенных Наций, неправительственные организации и доноров 
активизировать их собственные усилия по обеспечению должной осмотри-
тельности и контроля и разработать новые инструменты управления рисками 
(см. S/2013/413, приложение 7.2). Эти усилия принесли плоды в течение про-
шедшего года в виде признания проблем, готовности выявлять факты мошен-
ничества и утечки и большей координации между гуманитарными субъектами. 
Отклик на сделанные выводы, однако, означал для учреждений необходимость 
установления деликатного баланса между различным факторами, особенно в 
силу неустойчивости обстановки, масштабов гуманитарных потребностей и 
общего уменьшения имеющихся финансовых ресурсов.  

105. Однако даже тогда, когда новые инструменты и политическая воля к тому, 
чтобы заняться проблемой кражи помощи, стали проявлять себя на местах, та-
кие реальности, как неодинаковое качество доступа, сохраняющееся отсут-

__________________ 

 79 См. http://reliefweb.int/sites/reliefweb.int/files/resources/Somalia%20Humanitarian% 
20Snapshot%20-%20June%202014.pdf. 



S/2014/726  
 

44/470 14-60683 
 

ствие безопасности и изменчивость власти, в сочетании с устойчивой практи-
кой дистанционного управления привели к продолжению утечки гуманитарной 
помощи. Группа контроля получила информацию о целом ряде обвинений в 
отношении незаконного присвоения ресурсов по всей цепочке поставок помо-
щи. Была получена достоверная и последовательная информация в отношении 
перенаправления и присвоения гуманитарных ресурсов государственными 
субъектами (включая силы безопасности), негосударственными вооруженными 
субъектами (включая «Аш-Шабааб»), сотрудниками гуманитарных учрежде-
ний, частными подрядчиками и преступными группами. Помимо прямой кражи 
и разграбления ресурсов, используемые методы становились все более утон-
ченными и в ряде случаев были связаны со специальным изготовлением под-
дельных документов.  

106. Информацию об утечке и присвоении гуманитарной помощи см. в строго 
конфиденциальном приложении 7.6. 

107. Информацию о мерах по усилению соблюдения норм в контексте утечки и 
присвоения гуманитарной помощи см. в приложении 7.7. 
 
 

 V. Нарушения норм международного гуманитарного 
права80 
 
 

108. Усиливающееся отсутствие безопасности и новые циклы конфликтов со-
здали обстановку, в которой нарушения применимых норм международного 
права, связанные с нападениями на гражданских жителей, помимо нарушений 
запрета на вербовку и использование детей-солдат, имели место по всей 
стране, но особенно в южных и центральных районах Сомали81. К числу лиц, 
ответственных за эти нарушения, относились представители всех сторон в 
конфликтах, включая «Аш-Шабааб» и ее сторонников, АМИСОМ и ее страте-
гических партнеров, национальные вооруженные силы, силы безопасности ре-
гиональных администраций и их союзников, вооруженных субъектов, связан-
ных с различными региональными, субрегиональными и местными админи-
страциями, и клановые ополчения. Более вероятными жертвами этих наруше-
ний были общины меньшинств и уязвимые группы, такие как вынужденные 
переселенцы, дети, юноши, женщины и девочки. 
 
 

 A. Нападения на гражданское население 
 
 

109. В Сомали нет никакой всеобъемлющей системы отслеживания или реги-
страции жертв среди гражданского населения. В рамках анализа, проведенного 
для Группы контроля, проект по сбору данных о местоположении и событиях в 
рамках вооруженных конфликтов установил, что, хотя уровень насилия в от-

__________________ 

 80 В пунктах 1(d) и (e) резолюции 2002 (2011) Совет Безопасности запретил действия, 
нарушающие применимые нормы международного права, включая использование детей-
солдат, нападения на гражданских лиц, сексуальное и гендерное насилие, похищения и 
насильственное перемещение. 

 81 В 2013 году в Сомали существовал самый высокий уровень конфликтных событий в 
Африке: их количество в 2013 году увеличилось больше чем на 50 процентов по 
сравнению с 2012 годом. См. www.acleddata.com/wp content/uploads/2014/01/ACLED-
Conflict-Trends-Report-No-22-January-2014.pdf. 
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ношении гражданских лиц оставался «относительно стабильным» в период с 
июня 2013 года по июнь 2014 года, общая интенсивность (т.е. количество со-
общаемых жертв в связи с каждым инцидентом) усилилась82. В период с янва-
ря по июнь 2014 года, например, в восьми госпиталях в Могадишо, Кисмайо, 
Байдабо и Мудуге была оказана помощь в 3341 случае ранений огнестрельным 
оружием83. 

110. Контекст, в котором гражданские лица становятся мишенью для нападе-
ний, является сложным. Часто бывает непросто классифицировать характер 
насилия в случаях, когда совершаются серьезные нарушения норм междуна-
родного права. В течение прошедшего года главным вооруженным конфликтом 
были боевые действия, которые армия, ее национальные союзники и 
АМИСОМ вместе со своими стратегическими партнерами вели против «Аш-
Шабааб». Помимо этого, в Суле и на востоке Санаага имели место стычки 
между силами безопасности Пунтленда и Сомалиленда, включая их сторонни-
ков, и ополченцами, имеющими отношение к самопровозглашенному Государ-
ству Хатумо. Эти конфликты, однако, перемежались с другими конфликтами и 
кампаниями насилия и трансформировались под влиянием последних. По всей 
территории Сомали использование вооруженного насилия для установления 
контроля над землей, деловыми интересами и другими ресурсами было пере-
плетено с возросшим политическим и межклановым насилием, и все это раз-
ворачивалось на фоне неизменно слабых и кооптированных государственных 
структур безопасности и правосудия.  

111. Центральный государственный аппарат был не в состоянии осуществлять 
эффективный контроль над использованием вооруженной силы. Кланы, равно 
как и политические и деловые лидеры, имели свои собственные вооруженные 
ополчения. В районах, в которых «Аш-Шабааб» контролировала территорию, 
она продолжала действовать, причем нападения на мирных жителей нередко 
активизировались после того, как федеральное правительство устанавливало 
контроль над тем или иным местом. Территориальные завоевания федерально-
го правительства редко преобразовывались в возросший потенциал государства 
по защите гражданского населения от нападений.  

112. Ситуация усугублялась слабым центральным командованием и управле-
нием над вооруженными силами и военным имуществом. Сотрудники сил без-
опасности часто использовали материалы и власть государства для удовлетво-
рения частных интересов, и в этом процессе они совершали нападения на мир-
ных жителей. Поскольку оружие и военная форма имеются повсюду, стороны в 
конфликтах и другие субъекты, прибегающие к вооруженному насилию для 
оказания давления, пользовались такой неразберихой. Оппортунистические 
утверждения о том, что «Аш-Шабааб» или силы безопасности причастны к той 
или иной конкретной ситуации, например, использовались для того, чтобы уза-
конивать применение силы или возлагать ответственность за совершенные 
нарушения. «Аш-Шабааб» максимально использовала такую неясность, по-
глощая недовольство всех тех, кого насильственным путем изгнали из центров 
силы, для дальнейшего разжигания насилия и хаоса и для подрыва неоперив-

__________________ 

 82 Armed Conflict Location and Event Data Project, conflict analysis of Somalia, August 2014 
(unpulished). 

 83 Переписка по электронной почте с одним из сотрудников Всемирной организации 
здравоохранения, 18 июля 2014 года. 
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шегося государства. В рамках анализа, проведенного проектом по сбору дан-
ных о местоположении и событиях в рамках вооруженных конфликтов, напри-
мер, наибольшая доля насилия против гражданского населения и зарегистри-
рованных жертв в период с июня 2013 года по июнь 2014 года приписывалась 
неустановленным вооруженным группам83. 

113. Принципы и институты сомалийского обычного права (Xeer), которыми 
традиционно регулировалось ведение боевых действий, оказались под еще 
большим давлением в результате сложности этого конфликта84. Идеология и 
цели «Аш-Шабааб», например, позволяют использовать средства и методы ве-
дения войны, которые противоречат и сомалийскому, и международному праву. 
Нарушение основных принципов, в частности норм, касающихся проведения 
различия и пропорциональности, порой является преднамеренной тактикой, 
предназначенной для того, чтобы посеять террор и ослабить врага. При плани-
ровании и осуществлении нападений не принимаются во внимание ни жизнь 
своих собственных боевиков, ни мирные жители, которым будет причинен 
вред85. Это особенно справедливо тогда, когда «Аш-Шабааб» принимает уча-
стие в операциях за пределами Сомали (см. приложение 2). Выбор тактики 
«Аш-Шабааб» также нередко создает контекст, в котором противникам этой 
группировки становится труднее соблюдать нормы международного гумани-
тарного права, что приводит к дополнительным жертвам среди мирных жите-
лей. Произвольные задержания, пытки и унижающее обращение, равно как и 
нарушения основополагающих гарантий, имеющих отношение к праву на 
справедливое судебное разбирательство, в том числе в контексте присуждения 
к смертной казни, относятся к числу нарушений, совершаемых обеими «сторо-
нами». 

114. Нарушения норм международного права также совершались за пределами 
конкретной ситуации конфликта с «Аш-Шабааб». С начала 2013 года возобно-
вились межклановые столкновения из-за доступа к земле и другим коммерче-
ским ресурсам, в которые оказались втянутыми армия и ее силы и средства. 
Некоторые из наиболее тяжелых боев, в ходе которых наносились удары по 
гражданскому населению, происходили в Нижней Шабелле, Средней Шабелле 
и в районе Хиран. Последствия этой конкретной формы межкланового кон-
фликта, в рамках которого мощь государства используется в поддержку одной 
стороны, создают серьезную проблему с точки зрения не только охраны мир-
ных жителей, но и, в более широком плане, государственного строительства и 
мира и безопасности86.  

__________________ 

 84 Основанная на обычаях система традиционно смягчала и регулировала боевые действия 
между кланами и обращение с неприкосновенными группами, предусматривая, например, 
что некоторые категории людей нужно «щадить от копья». Она также запрещает 
использование некоторых средств и методов войны и нападения на определенные ресурсы, 
такие как колодцы и жилищная собственность. См. Omar Abdulle Alasow, Violations of the 
Rules Applicable in Non-International Armed Conflicts and Their Possible Causes: the Case of 
Somalia (Leiden, Martinus Nijhoff Publishers, 2010). 

 85 В 2013 году, например, Организация Объединенных Наций подтвердила, что группировка 
«Аш-Шабааб» убила 47 детей и покалечила 67 (см. A/68/878-S/2014/339, пункт 118). 

 86 Эти конфликты происходили главным образом между кланами хавийе/хабар-гидир и 
дир/бималь в Нижней Шабелле, между кланами хавийе/абгаал и джарир/шидле в Средней 
Шабелле и между кланами хавийе/хавадле и дир/сурре в области Хиран. Национальная 
армия состоит главным образом из членов кланов хавийе. 
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115. Общий обзор положения дел с нанесением ударов по гражданскому насе-
лению см. в приложении 8.1. 

116. Информацию о нанесении ударов по гражданскому населению в деревнях 
вокруг Джоухара, Средняя Шабелле, и в Талехе, Сул, в ноябре 2013 года см. в 
приложении 8.2 международного гуманитарного права. 
 
 

 B. Сексуальное и гендерное насилие 
 
 

117. В Сомали широко распространено сексуальное и гендерное насилие. В 
период с января по июнь 2014 года, например, обслуживающие организации 
занимались 2703 делами: 529 делами об изнасиловании; 226 делами о посяга-
тельствах сексуального характера; 1518 делами о физическом насилии; 95 де-
лами о принудительном браке; 234 делами об отказе в ресурсах, возможностях 
или услугах; и 101 делом о дурном психологическом, эмоциональном обраще-
нии87. Вследствие продолжающегося вооруженного конфликта, усугубляемого 
социальными и культурными факторами, женщины и дети из групп мень-
шинств и из находящихся в уязвимом положении общин, таких как вынужден-
ные переселенцы, городская беднота и население, затронутое конфликтом, с 
большей степенью вероятности становятся жертвами сексуального и гендерно-
го насилия. Масштабы калечащих операций на женских половых органах в 
Сомали отягощают страдания женщин и затрудняют лечение в случае сексу-
ального и гендерного насилия88. 

118. «Вооруженный субъект» — таким было обозначение преступника, кото-
рое использовалось чаще всего в сообщаемых случаях сексуального и гендер-
ного насилия в южных и центральных районах Сомали. Возросшая военная ак-
тивность, как в результате наступательных действий армии и АМИСОМ про-
тив «Аш-Шабааб», так и вследствие усилившегося межкланового конфликта, 
поставила женщин и девочек под еще большую угрозу нападения89. Силы 
«Аш-Шабааб» также совершали акты сексуального и гендерного насилия, в 
том числе в контексте принудительных браков. В условиях роста числа и пере-
плетения вооруженных субъектов одной из основных проблем было опознание 
исполнителей, особенно ввиду того, что наличие оружия и военной формы за-
трудняет проведение различия между разными вооруженными группировками. 

119. Группа контроля получила целый ряд заслуживающих доверия утвержде-
ний о случаях сексуального и гендерного насилия, включая сексуальную экс-
плуатацию и сексуальные надругательства со стороны служащих АМИСОМ. 
Хотя Миссия предпринимает шаги для более действенного предотвращения и 

__________________ 

 87 Информация, представленная одним из учреждений системы Организации Объединенных 
Наций 22 августа 2014 года. Следует отметить, что эти цифры отражают те случаи, о 
которых было сообщено обслуживающим организациям, но не масштабы сексуального и 
гендерного насилия в Сомали в целом. 

 88 Беседа по телефону с сотрудником гуманитарной международной неправительственной 
организации 20 марта 2014 года. Более 98 процентов девочек в возрасте от 7 до 12 лет 
подвергаются калечащим операциям на женских половых органах в той или иной форме 
(см. www.unicef.org/somalia/cpp_133.html). 

 89 Беседа с сотрудником гуманитарной международной неправительственной организации в 
Найроби 12 февраля 2014 года; беседа с сотрудником Организации Объединенных Наций в 
Найроби 2 декабря 2013 года. 
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инструктажа, по-прежнему трудно обеспечить соблюдение закона и политики 
АМИСОМ, а также подотчетность и компенсацию за такие нарушения.  

120. На национальном уровне исключительно трудно прибегать к средствам 
правовой защиты от сексуального и гендерного насилия, причем не только 
вследствие значительных препятствий в нормативно-правовой базе и взаимо-
связи между обычным правом и право шариата, но и в результате социального, 
культурного и политического климата, включая обращение к клановой защите 
или клановому урегулированию споров, а не к судебному преследованию. 
Культура отрицания, существовавшая, в частности, там, где государственные 
чиновники или близкие к ним лица обвинялись в актах сексуального и гендер-
ного насилия, нашла отражение в двух получивших широкий резонанс случаях 
изнасилования в 2013 году, когда предполагаемые жертвы и те, кто сообщил об 
этих случаях или поддерживал жертв, были сами обвинены в совершении пра-
вонарушений. Тем не менее федеральное правительство объявило ряд важных 
новых инициатив по борьбе с сексуальным насилием, в том числе посредством 
разработки планов действий правительства в различных секторах и подготовки 
законопроекта о сексуальных преступлениях. Эти шаги являются позитивны-
ми, однако кардинальное значение будет иметь их осуществление.  

121. Общий обзор положения дел в области сексуального и гендерного наси-
лия в Сомали см. в приложении 8.3. 

122. Информацию об актах сексуального и гендерного насилия с участием со-
трудников АМИСОМ см. в строго конфиденциальном приложении 8.4. 
 
 

 C. Вербовка и использование детей в вооруженном конфликте 
 
 

123. Все вооруженные субъекты продолжают практику вербовки и использо-
вания детей в ходе военных операций. «Аш-Шабааб» является самым вопию-
щим нарушителем запрета на использование детей в вооруженном конфликте. 
В 2013 году Организация Объединенных Наций документально обосновала и 
подтвердила 908 случаев вербовки и использования детей группировкой «Аш-
Шабааб» (A/68/878-S/2014/339, пункт 116). Связь с «Аш-Шабааб» также ставит 
детей в более уязвимое положение с точки зрения других нарушений междуна-
родного права, включая арест и задержание государственными силами без-
опасности.  

124. Хотя армия расширила свои усилия по проверке персонала, вербовка и 
использование ею детей в вооруженном конфликте продолжается, в частности 
на уровне округов и в контексте функционирования контрольно-пропускных 
пунктов и других вспомогательных задач. Дети также нередко вербуются и ис-
пользуются ополчениями, связанными с армией (см. A/68/878-S/2014/339). В 
июне 2014 года Генеральный секретарь добавил группировку «Ахлу-Сунна-
Уальджамаа» к уже фигурирующим в перечне группировке «Аш-Шабааб» и 
национальной армии в качестве сторон, занимавшихся вербовкой и использо-
ванием детей в 2013 году (там же, приложение I). Кроме того, силы группиров-
ки «Рас Камбони» и других клановых и вольнонаемных/предпринимательских 
ополчений также принимали детей в свои ряды. Эскалация межкланового кон-
фликта сопровождалась более частыми случаями вербовки детей, в том числе в 
Нижней Шабелле, Средней Шабелле и в частях Сула и Санаага. 
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125. Группа контроля получала сообщения о вербовке детей в поддержку во-
оруженных субъектов в Сомали как изнутри страны, так и из-за ее пределов. 
Усилия по уменьшению количества детей, связанных с вооруженными группа-
ми, активизировались после одобрения правительством в феврале 2014 года 
стандартного порядка действий по приему и передаче детей, отлученных от во-
оруженных групп. В июне 2014 года АМИСОМ приняла свой собственный 
стандартный порядок действий по обращению со всеми лицами, задержанными 
Миссией, который еще больше уточнил процедуры и принципы, в соответ-
ствии с которыми, в частности, дети могут на законных основаниях задержи-
ваться и впоследствии передаваться на руки соответствующих властей.  

126. Общий обзор положения дел с вербовкой и использованием детей в во-
оруженном конфликте в Сомали см. в приложении 8.5. 
 
 

 D. Насильственное перемещение 
 
 

127. Сомалийское население по-прежнему страдает от одного из самых мас-
штабных и длительных в мире кризисов с насильственным перемещением. По 
состоянию на январь 2014 года за пределами Сомали насчитывалось 
1 157 210 официально зарегистрированных беженцев и лиц, ищущих убежища, 
и более 1 133 000 лиц, главным образом из общин меньшинств, числились как 
внутренние переселенцы90. 

128. Вследствие достигнутых успехов в плане обеспечения безопасности в 
2013 году было зарегистрировано незначительное возвращение беженцев как 
из числа внутренних переселенцев, так и из-за границы, и ожидается, что этот 
процесс усилится в 2014 году91. Однако с конца 2013 года совместные наступа-
тельные действия армии и АМИСОМ против «Аш-Шабааб» в сочетании с но-
выми циклами клановых, ресурсных и политических конфликтов вызвали зна-
чительное дополнительное перемещение людей (см. также приложения 3.1 и 
3.2)92. Людей либо насильственно изолировали, либо вынуждали спасаться 
бегством, либо подвергали осаде как тактике ведения боевых действий. В ряде 
случаев перемещение гражданского населения само по себе становилось объ-
ектом для вооруженных нападений. Случаи насильственного выселения в Мо-
гадишо усугубили охрану и гуманитарную ситуацию десятков тысяч сомалий-
цев, многие из которых уже являются вынужденными переселенцами. Стихий-
ные бедствия, такие как наводнения и циклоны, усилили страдания находя-

__________________ 

 90 См. www.unhcr.org/pages/49e483ad6.html. Число заявлений сомалийцев о предоставлении 
убежища в действительности увеличилось на 23 процента в 44 промышленно развитых 
государствах в 2013 году, когда было зарегистрировано 23 071 новое заявление 
(см. UNHCR asylum trends 2013, March 2014). 

 91 В 2013 году Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев (УВКБ) сообщило, что оно оказало 10 909 лицам содействие в 
возвращении домой, главным образом в провинции Нижнее Шабелле и Среднее Шабелле. 
См. Returns Consortium, Joint Return Plan, Version February 2014, в досье Группы контроля. 

 92 В период с 1 июля 2013 года по 30 июня 2014 года в рамках проводимого УВКБ анализа 
тенденций к перемещению население было зафиксировано передвижение 148 000 человек, 
причем самое масштабное перемещение было зарегистрировано в марте 2014 года 
(32 000 человек), когда шала наступательная операция национальной армии и АМИСОМ 
против «Аш-Шабааб». Важно отметить, что эти цифры отражают демографические 
тенденции, а не совокупные данные. См. http://data.unhcr.org/horn-of-africa/ 
country.php?id=197. 
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щихся в уязвимом положении общин и вызвали смешанные передвижения 
населения. 

129. Усиливающееся давление на сомалийских беженцев и мигрантов в плане 
возвращения было продемонстрировано двумя крупными операциями в сфере 
безопасности и высылки, проведенными в 2014 году в Кении и Саудовской 
Аравии. Обстоятельства, в которых развертывались эти операции, привели к 
случаям refoulement (принудительное возвращение) и, в некоторых случаях, к 
дополнительному внутреннему перемещению беженцев.  

130. Жертвы насильственного перемещения и изоляции с большей степенью 
вероятности подвергались различным другим нарушениям международного 
права, таким как нападения на гражданских лиц, сексуальное и гендерное 
насилие, принудительная вербовка и отказ в доступе к гуманитарной помощи. 
В начале июля 2014 года, например, Координатор-резидент и гуманитарный 
координатор Организации Объединенных Наций по Сомали, коснувшись по-
ложения 350 000 вынужденных переселенцев в Могадишо, сообщил, что 
«масштабы острого недоедания и уровни смертности уже превысили порого-
вые значения для чрезвычайных ситуаций»93. В марте 2014 года было объявле-
но, что был разработан проект политической рамочной программы по вопро-
сам перемещения в Сомали, однако эта рамочная программа пока официально 
не принята.  

131. Общий обзор положения дел с насильственным переселением см. в при-
ложении 8.6. 
 
 

 VI. Нарушения запрета на торговлю древесным углем94 
 
 

132. В период действия своего мандата Группа контроля продолжала докумен-
тально подтверждать случаи погрузки и экспорта древесного угля из находяще-
гося под контролем «Аш-Шабааб» порта Барауэ и из порта Кисмайо, о которых 
Группа подробно рассказала в своем предыдущем докладе (S/2013/413, прило-
жение 9). Составляя схему цепочки поставок в рамках международной торгов-
ли древесным углем, Группа установила экспортеров и импортеров, в дополне-
ние к сделанным ею выводам в периоды действия предшествующих мандатов 
(см. S/2011/433 и S/2012/544), а также расширила сферу своих расследований с 
целью выяснения роли посредников, оптовиков, перевозчиков и лиц, причаст-
ных к подделке товаросопроводительных документов для облегчения импорта 
сомалийского древесного угля, как если бы он происходил из других мест, по-
мимо Сомали. Из этих проводимых Группой расследований вырисовывается 
сложная картина сговора и сотрудничества торговцев, перевозчиков, оптовиков 
и лиц, причастных к изготовлению фальшивых документов, с тем чтобы содей-
ствовать систематическим нарушениям резолюции 2036 (2012). 

__________________ 

 93 См. http://reliefweb.int/report/somalia/drought-conditions-set-worsen-somalia-food-crisis-
statement-philippe-lazzarini. 

 94 В пунктах 22 и 23 резолюции 2036 (2012) Совет Безопасности запретил экспорт и прямой 
или опосредованный импорт древесного угля из Сомали и счел участие в такой торговле 
угрозой миру, безопасности и стабильности Сомали. Совет далее подтвердил запрет в 
отношении сомалийского древесного угля в резолюциях 2060 (2012) и 2111 (2013). 
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133. 7 мая 2014 года Комитет издал памятку № 1 по содействию осуществле-
нию, в которой содержались рекомендации в отношении перехвата древесного 
угля из Сомали государствами-членами во исполнение резолюций 2036 (2012), 
2060 (2012) и 2111 (2013) Совета Безопасности. Она предназначалась для ока-
зания государствам-членам помощи в осуществлении запрета в отношении со-
малийского древесного угля и для устранения стимулов к торговле. Со ссылкой 
на эту памятку советник президента Сомали по вопросам национальной без-
опасности Абдирахман Шейх Исса направил в Комитет письмо от 9 июня 
2014 года, в котором указал на меры, принимаемые федеральным правитель-
ством для осуществления этого запрета в координации с АМИСОМ, властями 
Джуббаленда и государствами — членами Совета сотрудничества стран Зали-
ва. На сегодняшний день, однако, Группа контроля установила, что масштабы 
международной торговли сомалийским древесным углем большей частью со-
гласуются с ее прежними выводами (см. S/2013/413) и что транснациональная 
коммерческая архитектура этой торговли сохраняется и продолжает адаптиро-
ваться с целью обеспечения крупномасштабных прибылей. Тем временем 
«Аш-Шабааб» продолжает пользоваться доходами — в более значительном 
масштабе, чем когда эта группировка контролировала Кисмайо, — получаемы-
ми в местах производства древесного угля, на контрольно-пропускных пунктах 
вдоль маршрутов грузовых автомобильных перевозок и от экспорта, в частно-
сти в Кисмайо и Барауэ, причем все эти доходы поступают на сегодняшний 
день беспрерывно, несмотря на военные наступательные действия против этой 
группировки (см. приложение 9.1). 
 
 

 A. Методология расследований 
 
 

134. Группа контроля установила контакты с источниками информации в 
Кисмайо и Барауэ, которые располагают заблаговременной информацией о 
графиках погрузки в Сомали и графиках разгрузки в портах назначения, поми-
мо детальных данных о морских перевозках. Группа также получала частич-
ную информацию от некоторых владельцев судов, которые сдавали свои суда 
внаем по чартеру лицам, причастным к перевозке древесного угля из сомалий-
ских портов. Группа дополнила этот поток информации доказательствами в ви-
де фотографий судов, разгружающихся в некоторых портах назначения, наряду 
с подтверждающей товаросопроводительной документацией и посещениями 
складов древесного угля в Объединенных Арабских Эмиратах, куда доставля-
ется сомалийский древесный уголь. Помимо этого, была получена информация 
от сотрудников международных военно-морских сил, причастных к отслежива-
нию некоторых судов, перевозящих древесный уголь. Хотя диапазон и разно-
образие источников информации для Группы позволили ей отслеживать нару-
шения резолюции 2036 (2012), слабое сотрудничество со стороны госу-
дарств — членов Совета сотрудничества стран Залива, в частности в плане от-
сутствия ответов на просьбы о предоставлении таможенной документации, за-
трудняло проводимые Группой расследования, особенно с точки зрения уста-
новления грузополучателей. Группа также сталкивалась с препятствиями, чи-
нимыми владельцами судов, участвующих в торговле древесным углем, многие 
из которых подтверждали, что их суда экспортировали древесный уголь из Со-
мали, но отказывались предоставить достаточную информацию для установле-
ния брокеров и агентов, оплачивающих фрахтование этих судов и действую-
щих от имени сторон чартер-партий и грузополучателей.  
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 B. Производство, перевозка и создание запасов древесного угля 
 
 

135. Группа контроля ранее докладывала о том, что, помимо основных райо-
нов производства древесного угля к северу от Кисмайо, таких как Джилиб и 
Джамааме, к январю 2013 года производство древесного угля резко возросло в 
Бадааде к югу в районе, прилегающем к границе с Кенией (S/2013/413, прило-
жение 9.2). В 2013 и 2014 годах схема производства продолжала видоизменять-
ся, с уменьшением производства в некоторых районах и увеличением — в дру-
гих, включая и районы, находящиеся под контролем «Аш-Шабааб» и времен-
ной администрации Джуббы, поддерживаемой бригадой «Рас Камбони» и кон-
тингентом Кенийских сил обороны в составе АМИСОМ. Эти изменения объяс-
няются отчасти переменами в подконтрольных районах и конкуренцией в раз-
деле прибылей в рамках всего этого предприятия в целом. В общих чертах, 
производство нового древесного угля за прошедший год не уменьшилось и 
экспорт недавно изготовленного древесного угля продолжается, движимый ин-
тересами по всей цепочке поставок.  

136. Помимо того, торговцы, перевозящие древесный уголь по всем маршру-
там поставок, приспособились к более частым контрольно-пропускным пунк-
там и методам налогообложения со стороны «Аш-Шабааб» и временной адми-
нистрации Джуббы, усиливая непрерывную коммерческую сеть, охватываю-
щую места производства и пункты экспорта, причем все эти операции нередко 
финансируются в предварительном порядке зарубежными инвесторами и диле-
рами. Группа контроля ранее установила, что в период 2012–2013 годов круп-
ные запасы древесного угля в Кисмайо, Барауэ к северу и более мелких портах 
к югу оставались стабильными или существенно увеличились вследствие рас-
ширения масштабов производства, в то время как подавляющее большинство 
экспортных перевозок никоим образом не уменьшили запасов, поскольку они 
состояли из недавно изготовленного древесного угля (см. S/2013/413, приложе-
ние 9). В 2013 и 2014 годах, как установила Группа, в периоды наиболее мас-
штабного экспорта запасы древесного угля в Кисмайо и Барауэ уменьшались, 
но затем они пополнялись за счет нового производства.  

137. В своей оценке мест производства древесного угля, системы торговли и 
снабжения, равно как и запасов Группа контроля сочетала информацию из 
наземных источников с анализом спутниковых изображений, чтобы прийти к 
своим выводам (см. приложение 9.1). 
 
 

 C. Тенденции в экспорте древесного угля 
 
 

138. В период с июня 2013 года по январь 2014 года грузы древесного угля 
экспортировались главным образом из Барауэ и Кисмайо. После января 
2014 года отправка грузов происходила главным образом из Кисмайо. Группа 
контроля получила аэрофотосъемку, показывающую, что запасы древесного 
угля в Барауэ почти истощились к февралю 2014 года (см. также приложе-
ние 9.1.b)95. Сомалийские бизнесмены, работающие в Кисмайо, и государ-

__________________ 

 95 Конфиденциальные фотоснимки, предоставленные источником из военной разведки и 
помещенные в архив в Организации Объединенных Наций, которые подтверждаются 
спутниковыми фотографиями, предоставленными сомалийской службой управления 
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ства — члены Совета сотрудничества стран Залива представили Группе ин-
формацию о том, что в январе 2014 года «Аш-Шабааб» и связанные с этой 
группировкой дилеры, занимающиеся древесным углем, решили направлять 
наибольшую часть поставок древесного угля через Кисмайо, где операции в 
порту находились под присмотром ополченцев «Рас Камбони» и кенийских сил 
обороны (S/2013/413, приложение 9)96. Цель этого изменения состояла в том, 
чтобы замаскировать операции торговцев, работающих в самом тесном сотруд-
ничестве с «Аш-Шабааб» в Барауэ. Один из торговцев древесным углем, кото-
рый в прошлом регулярно отправлял грузы из Барауэ, объяснил Группе, что 
«Аш-Шабааб» замедлила экспорт из этого порта после утечки информации со 
стороны торговцев древесным углем относительно деятельности «Аш-Шабааб» 
в близлежащих районах97. Соответственно, в дополнение к предыдущему до-
кладу Группы (S/2013/413, приложение 9.1), представляется, что до сих пор со-
храняются передвижения грузовиков с древесным углем из Барауэ и близле-
жащих районов производства в Кисмайо, регулярная координация между этими 
двумя портами и коммерческая архитектура производства древесного угля, 
охватывающая торговцев в обоих местах. 

139. Группа контроля насчитала 161 судно, перевозившее древесный уголь из 
Барауэ и Кисмайо в период с июня 2013 года по май 2014 года. Из них 
142 судна, как было установлено, являются деревянными дау, которые обычно 
перевозят грузы в объеме от 10 000 до 65 000 мешков угля в зависимости от 
размеров судна98. В период действия своего мандата Группа отметила все 
большую зависимость торговцев от дау. Благодаря своим источникам в отрасли 
грузоперевозок в Сомали Группа понимает, что это объясняется тем, что тор-
говцы древесным углем приняли на вооружение новую стратегию — разбивать 
поставки древесного угля на более мелкие партии, перевозимые менее замет-
ными судами, которые не пользуются современными навигационными систе-
мами, что затрудняет их отслеживание международными морскими организа-
циями и военно-морскими силами99. Из 161 судна оставшиеся 19 судов, зани-
мавшихся экспортом древесного угля в период с июня 2013 года по май 
2014 года, были торговыми судами, которые, как правило, перевозят от 50 000 
до 200 000 мешков древесного угля за один раз. Из этих 19 торговых судов 17 
перевозили уголь из Кисмайо и 2 — из Барауэ98.  

140. Не зная точного объема каждого груза, но отталкиваясь от средних цифр 
по примерно 97 грузам, отправленным на дау и торговых судах, по которым 
имеются точные данные, Группа контроля может дать весьма консервативную 

__________________ 

информацией о водных ресурсах и земле, в приложении 9.1.b, и подтверждающими также 
пополнение запасов в Барауэ в более широких масштабах к июлю 2014 года. 

 96 Беседа с сомалийским дилером в Дубае 1 июня 2014 года, беседа с сомалийским 
бизнесменом, базирующимся в Кисмайо и Барауэ, 16 октября 2013 года и беседа с 
сомалийским брокером, причастным к торговле древесным углем, в Дубае 30 мая 
2014 года. 

 97 Беседа с сомалийским дилером, занимающимся древесным углем, в Дубае 1 июня 
2014 года. 

 98 Расчеты основаны на информации в режиме реального времени относительно загрузки 
судов, имеющейся в распоряжении Группы контроля и подтверждаемой и дополняемой 
данными о морских перевозках, собранными источниками в Барауэ и Кисмайо. 

 99 Многочисленные сомалийские бизнесмены, включая и тех, которые причастны к торговле 
древесным углем, подтверждали это на протяжении периода действия мандата Группы 
контроля. 
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оценку: за период с июня 2013 года по май 2014 года из Кисмайо и Барауэ было 
экспортировано по меньшей мере 6,57 млн. мешков древесного угля, причем на 
дау приходилось 5,10 млн. мешков и на торговые суда — 1,47 млн. мешков. Ис-
ходя из известных поставок, можно подсчитать, что экспорт составлял пример-
но 600 000 мешков древесного угля в месяц или, возможно, даже в два раза 
больше этого объема, поскольку вполне возможно, что Группа не выявила до 
50 процентов дополнительных партий груза100. Поэтому масштабы экспорта, 
по-видимому, соответствуют ежемесячному объему экспорта в период с сере-
дины 2012 года по середину 2013 года. Следовательно, общая международная 
рыночная стоимость древесного угля, экспортированного в 2013 и 2014 годах, 
может оцениваться в объеме свыше 250 млн долл. США101, а, возможно, и го-
раздо больше с учетом того, что Группа, вероятно, не выявила все поставки 
древесного угля.  

141. Группа контроля получила информацию о личности экспортеров, имев-
ших отношение к 78 из 161 партии грузов. Из этих 78 партий 26, или примерно 
33 процента, были отправлены от имени Хассана Мохаммеда Юсуфа («Авлиба-
ас») и Али Ахмеда Нааджи102. Это, по сути дела, та же процентная доля, что и 
указанная Группой в предшествующем докладе. 

142. И Юсуф, и Нааджи были названы в предшествующем докладе Группы 
контроля (S/2013/413, приложение 9.2) в связи с тем, что они поддерживают 
связи с «Аш-Шабааб». Первый из них происходит из клана дарод-марехан и 
возглавляет предпринимательский комитет Джуббы, который представляет со-
бой коалицию торговцев древесным углем (см. S/2013/413, приложение 9.1.a). 
Известно, что он поддерживает коммерческие и политические связи с 
«Аш-Шабааб» и действует как коммерческий представитель «Аш-Шабааб» в 
Кисмайо. Кроме того, он часто отправлял партии древесного угля на имя Сале-
ха Дауда Абдуллы, сомалийского бизнесмена, базирующегося в пределах Сове-
та сотрудничества стран Залива; его идеологическая близость к «Аш-Шабааб» 
и причастность к торговле древесным углем были отмечены Группой в ее 
предшествующих докладах (S/2011/433, S/2012/544 и S/2013/413). Известно, 
что Али Ахмед Нааджи, родом из клана меньшинства арабта/махамууд/ 
салах103, является сборщиком налогов и лицом, финансирующим налог в поль-
зу нуждающихся мусульман «закат», в интересах «Аш-Шабааб» в Кисмайо и 

__________________ 

 100 Группа контроля осознает, что некоторые из судов, за которыми она следила, совершили 
многочисленные переходы в Сомали за грузами древесного угля. Оценки многоразовых 
плаваний оцениваются на информации, собранной от владельцев судов, которые 
представили сведения о фактическом числе рейсов в обе стороны, совершенных судами, 
которые, как установила Группа, осуществили хотя бы одно экспортное плавание из 
Сомали в период с 2013 по 2014 год. 

 101 В 2013 году Группа контроля оценила общую международную рыночную стоимость 
торговли древесным углем в объеме от 360 млн. долл. США до 384 млн. долл. США 
(см. S/2013/413, приложение 9.2, пункт 2). Цифра в 250 млн. долл. США отнюдь не 
обязательно означает уменьшение масштабов или стоимости торговли, но представляет 
собой оценку, основанную на грузах древесного угля, которые Группа смогла установить в 
2013 и 2014 годах и которые составляли более низкую процентную долю от общего объема 
поставок, чем в предшествующем году. 

 102 Данные о морских перевозках, полученные из Кисмайо в период с июня 2013 года по май 
2014 года. 

 103 Ранее Группа контроля сообщала, что Али Ахмед Нааджи относится к другому клану 
меньшинства — кауро-малех (S/2013/412, приложение 9.2, пункт 11). 
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Барауэ104. Группа получила дальнейшие показания свидетелей относительно 
связей Нааджи с «Аш-Шабааб» и установила коммерческое предприятие, бази-
рующееся в Объединенных Арабских Эмиратах, и ряд финансовых сделок, 
увязываемых с ним (см. приложение 9.2). Другими главными экспортерами из 
Кисмайо являются Аден Фарах Хассан (клан дарод-меджертин), Джама «Дук-
сул» (дарод-меджертин), Мухтар Шейх (шейхаал) и Саид Ахмед102.  

143. Группа контроля получила информацию о том, что, хотя бизнесмены, 
поддерживающие связи с «Аш-Шабааб», такие как Хассан Мохаммед Юсуф и 
Али Ахмед Нааджи, продолжают свободно торговать древесным углем, доходы 
от древесного угля также помогли финансировать закупку военных автотранс-
портных средств для «Рас Камбони» — кланового ополчения, которое осу-
ществляет независимый контроль над портом Кисмайо с момента ухода 
«Аш-Шабааб» в сентябре 2012 года и которое не интегрировало свои силы с 
национальной армией. Импорт этих автотранспортных средств в нарушение 
оружейного эмбарго является примером того, как необузданная борьба за дохо-
ды от древесного угля способствует вооружению всех вокруг, что, скорее всего, 
будет содействовать не борьбе против «Аш-Шабааб», а исторической межкла-
новой напряженности, связанной с контролем над Кисмайо (см. тематическое 
исследование в приложении 6.8). 
 
 

 D. Импорт древесного угля 
 
 

144. Многообразие источников Группы контроля позволяет ей предоставлять 
государствам-членам и Комитету информацию в режиме реального времени о 
погрузке и перевозке древесного угля из Барауэ и Кисмайо в порты назначения, 
главным образом в Объединенных Арабских Эмиратах, Омане и Кувейте. 

145. В начальный период действия своего мандата Группа контроля предо-
ставляла такую информацию в режиме реального времени властям Объединен-
ных Арабских Эмиратов и Комитету, что в августе 2013 года привело к пере-
хвату таможенными властями в Порт-Рашиде судна «Энерджи 3» с грузом из 
140 000 мешков древесного угля. 

146. Однако после окончания сезона муссонов в районе Индийского океана и 
возобновления поставок древесного угля в октябре 2013 года сомалийские тор-
говцы древесным углем перенесли свои экспортные поставки из Объединен-
ных Арабских Эмиратов в порт Эль-Хасаб в провинции Мусандам, Оман. Им-
портируемые в Оман грузы, тем не менее, перевозились грузовиками через 
границу на склады в эмирате Шарджа, Объединенные Арабские Эмираты. Эта 
схема импорта действовала до тех пор, пока Группа контроля не информирова-
ла власти Омана о конкретных грузах, доставляемых судами из Сомали, вслед-
ствие чего таможенные работники в Эль-Хасабе заблокировали дальнейшие 
импортные поставки в декабре 2013 года. Торговцы начали доставлять грузы в 
оманский порт Маскат для перевозки через границу на склады в Шардже до 

__________________ 

 104 Информация о Юсуфе и Нааджи, представленная торговцем древесного угля в Сомали 
16 октября 2013 года, сомалийским бизнесменом, базирующимся в Барауэ, 16 октября 
2013 года и двумя должностными лицами временной администрации Джубы в Кисмайо 
5 февраля 2014 года и 11 ноября 2013 года. Эта информация также базируется на беседах, 
проведенных Группой в период действия ее предыдущего мандата и отмеченных в ее 
предшествующем докладе (S/2013/413). 
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тех пор, пока власти Омана не были вновь предупреждены Группой и не стали 
блокировать дальнейшие импортные поставки в Маскат. После последней из-
вестной доставки грузов древесного угля в Оман в конце января 2014 года тор-
говцы древесным углем перенесли экспорт в кувейтский порт Доха, а затем в 
Порт-Рашид в Объединенных Арабских Эмиратах, куда подобные грузы про-
должали прибывать и в июне 2014 года, когда Группа приступила к подготовке 
настоящего доклада.  

147. Конкретные тематические исследования, касающиеся доставки грузов 
древесного угля в Объединенные Арабские Эмираты, Оман и Кувейт, пред-
ставлены в приложении 9.2 наряду с детальной информацией о главных физи-
ческих и юридических лицах, ответственных за импорт древесного угля.  
 
 

 E. Складирование древесного угля 
 
 

148. Группа контроля установила значительное скопление складов в эмиратах 
Шарджа и Аджман в Объединенных Арабских Эмиратах, которые представля-
ют собой основные складские помещения для хранения сомалийского древес-
ного угля после его импорта. В январе 2014 года Группа побывала на складах 
вблизи главной цементной фабрики в Шардже, где она видела грузовики с 
оманскими номерными знаками, которые приезжали с мешками древесного уг-
ля и разгружали их на нескольких складах. Эти поставки были отмечены тогда, 
когда Группа получила информацию о конкретных поставках сомалийского 
древесного угля в оманские порты, после чего эти грузы перевозились грузо-
виками через границу на склады в Шардже. В мае 2014 года Группа побывала 
на этих же складах и еще на одном складе в Аджмане, где она видела огромное 
количество древесного угля, нагроможденного позади каждого склада. Лица, 
ранее причастные к торговле древесным углем, объяснили Группе, что эти 
склады являются центральными хранилищами поставок древесного угля, кото-
рые затем развозятся по дорогам в другие государства — члены Совета сотруд-
ничества стран Залива, в частности в Саудовскую Аравию. 

149. Конкретная информация о складах и их принадлежности представлена в 
приложении 9.3. 
 
 

 F. Фальсифицированная таможенная документация 
 
 

150. Группа контроля может показать, что главная группа посредников, бази-
рующихся в Объединенных Арабских Эмиратах, сотрудничает с грузополуча-
телями и судовыми агентами в целях фальсификации коносаментов и свиде-
тельств о происхождении грузов для того, чтобы представлять грузы сомалий-
ского древесного угля таможенным властям в Объединенных Арабских Эмира-
тах и Кувейте, как если бы они происходили первоначально из Джибути или 
Кении. Такие документы принимались таможенными властями Омана вплоть 
до февраля 2014 года и по-прежнему регулярно принимаются таможенными 
властями в Порт-Рашиде, Объединенные Арабские Эмираты, и в портах Кувей-
та в момент подготовки настоящего доклада. 

151. Группа контроля направила правительствам Объединенных Арабских 
Эмиратов, Кувейта и Омана многочисленные просьбы о предоставлении до-
ступа к таможенной документации, представляемой капитанами десятков су-
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дов, которые Группа подтвердила как перевозящие грузы древесного угля, про-
исходящие из Сомали. И действительно, Группа представила властям Объеди-
ненных Арабских Эмиратов названия 14 судов, разгружавших древесный уголь 
в портах Объединенных Арабских Эмиратов в период с октября 2013 года по 
апрель 2014 года, и просила о доступе к документации, представленной тамо-
женным властям их капитанами. Группа также предоставила Объединенным 
Арабским Эмиратам подробную информацию о четырех компаниях — две ба-
зируются в Кении и две — в Джибути, — которые регулярно представляют 
поддельные коносаменты и сертификаты о происхождении в отношении сома-
лийского древесного угля, и просила таможенные власти в Объединенных 
Арабских Эмиратах представить все документы, подготовленные этими компа-
ниями, чтобы проверить все партии грузов, отправленные от их имени. Группа 
не получила никакого ответа на эти просьбы. 

152. Группа контроля предоставила властям в Кувейте названия 19 судов на 
предмет их сопоставления с таможенными базами данных. Кроме того, кувейт-
ским властям были также названы три компании из Джибути и Кувейта для их 
сопоставления с таможенными базами данных. Группа не получила никакого 
ответа или отклика в связи с этими просьбами. 

153. В случае Омана Группа контроля представила названия 25 судов, которые 
либо разгружали сомалийский древесный уголь, либо стояли на якоре с груза-
ми сомалийского древесного угля в оманских портах в конце 2013 и начале 
2014 года. Оманские власти представили документацию лишь по трем из этих 
судов. Проверка показала, что все они прибыли из Сомали. Однако, согласно 
их коносаментам и свидетельствам о происхождении, грузы были отправлены 
одной из джибутийских компаний, на которую Группа указала таможенным 
властям в других государствах — членах Совета сотрудничества стран Залива. 

154. Более подробная информация о физических лицах, причастных к поддел-
ке документов, содержится в приложении 9.4. 
 
 

 G. Роль перевозчиков 
 
 

155. Из 142 дау, которые были упомянуты выше как экспортирующие древес-
ный уголь из Сомали, по крайней мере 84 (или примерно 59 процентов), как 
точно установлено, ходят под индийским флагом или принадлежат индийским 
гражданам105. В мае 2014 года Группа контроля совершила поездку в Индию 
для встречи с должностными лицами Главного управления судоходства в Мум-
бае. На этой встрече присутствовали представители различных федераций па-
русного флота в Индии и владельцы некоторых из судов, перевозивших, как 
было установлено, древесный уголь между Сомали и Объединенными Араб-
скими Эмиратами, Оманом и Кувейтом. После этой встречи Главное управле-

__________________ 

 105 Расчеты основаны на информации, предоставленной источниками в портах Кисмайо и 
Барауэ, источниками в судоходных кругах в государствах — членах Совета сотрудничества 
стран Залива и непосредственно владельцами судов. Чтобы быть консервативной в своих 
оценках, Группа контроля не считала суда, в отношении которых она получила 
подтверждение лишь из одного источника. Опознание флага основано на данных о 
морских перевозках, полученных из Кисмайо, где регистрировалось государство флага для 
всех судов, осуществлявших перевозки древесного угля, а также из официальных списков, 
представленных судоходными ассоциациями частного сектора в Индии. 
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ние направило письма 34 отдельным компаниям или физическим лицам, кото-
рым, как было установлено на тот момент106, принадлежали 37 судов, осу-
ществлявших перевозку или подозреваемых в осуществлении перевозок дре-
весного угля из Кисмайо и Барауэ с августа 2013 года. В каждом из писем за-
прашивалась одна и та же информация от каждого из владельцев, в частности 
сроки погрузки в Сомали и разгрузки в портах назначения, объем перевозимого 
древесного угля и детальные сведения о брокерах, оплачивающих фрахтование 
судов, и грузополучателях, помимо связанной с этим документации. 18 июля 
2014 года Постоянное представительство Индии при Организации Объединен-
ных Наций представило ответы в отношении 31 из 34 владельцев (37 судов). 
Владельцы признали, что 16 из их судов действительно загружались древес-
ным углем в Сомали. Владельцы 14 судов заявили, что они никогда не занима-
лись перевозками древесного угля из Сомали. Официально зарегистрирован-
ные владельцы трех судов сказали, что их суда проданы или сданы внаем дру-
гим перевозчикам. Владельцы трех судов не ответили, хотя один из них пред-
ставил информацию непосредственно Группе. Один перевозчик заявил, что он 
не является владельцем судна, которое, как он раньше подтвердил непосред-
ственно Группе, действует под его контролем. 

156. Группа контроля получила доказательства в отношении того, что 6 из 
14 владельцев, утверждавших, что они никогда не перевозили древесный уголь 
из Сомали, представили ложную информацию. Те перевозчики, которые до-
ставляли древесный уголь, настаивают на том, что они делали это под принуж-
дением. В этой связи Группа посоветовала индийским властям, в электронном 
сообщении в адрес Постоянного представительства Индии при Организации 
Объединенных Наций от 31 июля 2014 года, информировать всех перевозчиков 
о том, чтобы они не совершали рейсов в Кисмайо и Барауэ, если они испыты-
вали такое принуждение, поскольку в ином случае они рискуют стать добро-
вольными участниками нарушений резолюции 2036 (2012). 

157. Многие из индийских владельцев судов заявили Группе контроля, что, по-
скольку они сдают свои суда внаем посредникам и брокерам и поскольку капи-
таны судов не сохраняют коносаменты и свидетельства о происхождении гру-
зов (они просто сдаются таможенным властям в портах назначения), они не в 
состоянии представить детальные сведения о грузополучателях или докумен-
тацию, относящуюся к грузам. Некоторые владельцы, однако, в частном поряд-
ке информировали Группу о том, что им известно, что фальшивые свидетель-
ства о происхождении грузов из Кении и Джибути использовались для сопро-
вождения сомалийского древесного угля на их судах, выходивших из Кисмайо. 
Некоторые владельцы представили также детальные сведения о сомалийских 
брокерах, причастных к фрахтованию их судов или оплативших подлежавший 
перевозке древесный уголь. Брокеры неизменно базируются в Дубае, Объеди-
ненные Арабские Эмираты. 

158. Детальная информация о перевозчиках, отказавшихся сотрудничать с 
проводимыми Группой контроля расследованиями, содержится в приложе-
нии 9.5. 
 

__________________ 

 106 Опознавание делалось на основе официальных списков владельцев, представленных 
индийскими морскими ассоциациями. 
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 VII. Создание препятствий для проведения расследований 
Группой контроля или ее работы107

 
 

 

159. В период действия своего мандата Группа контроля сталкивалась с усили-
ями по созданию препятствий для ее работы, в частности посредством попыток 
поставить под сомнение либо ее расследования, либо объективность и репута-
цию некоторых членов Группы. 
 
 

 A. Правительство Кении 
 
 

160. В соответствии с письмом главного секретаря Министерства иностранных 
дел и внешней торговли Кении Каранджи Кибичо от 30 августа 2013 года на 
имя Генерального директора Отделения Организации Объединенных Наций в 
Найроби, в котором говорилось о наличии угрозы для безопасности одного из 
членов Группы контроля, эксперт, о котором шла речь — Бабатунде Тайво, — 
был 12 сентября 2013 года временно переведен из его места службы в Найро-
би. После проведенной Организацией Объединенных Наций оценки безопас-
ности, которая не выявила никаких препятствий для возвращения этого экс-
перта в Найроби, и с учетом мандата Группы контроля на основании главы VII 
Устава Организации Объединенных Наций заместитель Генерального секрета-
ря по политическим вопросам и исполняющий обязанности руководителя Де-
партамента по вопросам охраны и безопасности в письме от 24 декабря 
2013 года на имя Постоянного представителя Кении при Организации Объеди-
ненных Наций Мачариа Камау информировал его о возращении эксперта в 
Найроби. В ответном письме от 30 декабря 2013 года Постоянное представи-
тельство сообщило, что правительство не хочет давать согласие на въезд экс-
перта в Кению. 

161. После состоявшихся 10 января 2014 года неофициальных консультаций 
Комитет в письме от 14 января 2014 года на имя Постоянного представителя 
Кении подчеркнул то значение, которое он придает незамедлительному воз-
вращению эксперта в Найроби для выполнения его обязанностей согласно 
мандату, выданному на основании главы VII, и в соответствии с обязательства-
ми страны по международному праву в отношении обеспечения охраны и  
безопасности всех сотрудников Организации Объединенных Наций, работаю-
щих в Кении. На сегодняшний день правительство так и не ответило Комитету. 
Тем временем перемещение указанного эксперта существенно затрудняет рас-
следования Группы, особенно в отношении «Аш-Шабааб», на этом критиче-
ском этапе в Сомали. 
 
 

 B. Федеральное правительство Сомали 
 
 

162. Ответы федерального правительства на предшествующий доклад Группы 
контроля (S/2013/413, приложение 5.2) были подготовлены группой в составе 
юридической фирмы «Шульман Роджерс» из Соединенных Штатов, которая 

__________________ 

 107 В пункте 15(e) резолюции 1907 (2009) и пункте 3 резолюции 2111 (2013) Совет 
Безопасности запретил создание препятствий для проведения расследований или для 
работы Группы контроля и определил такое создание препятствий в качестве одного из 
критериев для включения в список. 
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была нанята федеральным правительством для возвращения находящихся за 
границей активов Сомали, и фирмой «ФТИ Консалтинг» в координации с то-
гдашним управляющим Центральным банком Абдусаламом Омером и тогдаш-
ним заместителем Премьер-министра и Министром иностранных дел и между-
народного сотрудничества Фаузией Юсуф Хаджи Адан. В предварительном от-
вете Банка на обвинения в коррупции от 23 июля 2013 года ставились под со-
мнение объективность и профессиональная компетентность отдельных членов 
Группы. Аналогичным образом, в ответе федерального правительства от 
30 августа 2013 года на приложение 5.2 к докладу Группы вновь ставилась под 
сомнение профессиональная компетентность отдельных членов Группы и вы-
сказывалась рекомендация о том, чтобы Совет Безопасности принял офици-
альные меры в отношении Группы, включая конкретно аннулирование ее ман-
дата на расследование хищения государственных средств, пересмотр доклада 
Группы от 2013 года, изменение всего состава Группы и вынесение публичного 
предупреждения Группе. 

163. В письме от 24 октября 2013 года на имя Председателя Комитета министр 
иностранных дел также просила, чтобы Совет Безопасности пересмотрел 
пункт 25 резолюции 2111 (2013) относительно управления государственными 
финансами и чтобы Генеральный секретарь прекратил действие контракта с 
Координатором Группы контроля. Джереми Шульман из фирмы «Шульман 
Роджерс» первоначально подготовил письмо 18 сентября 2013 года, однако ми-
нистр не препроводила его Комитету. 21 октября 2013 года г–н Шульман насто-
ятельно потребовал от Канцелярии Председателя федерального правительства, 
чтобы письмо было одобрено Президентом и отправлено министром, дабы 
продемонстрировать, что Сомали не будет терпеть обвинения в коррупции. В 
конечном итоге Комитет получил письмо 12 ноября 2013 года (S/AC.29/2013/ 
NOTE.89/Add.5) (см. строго конфиденциальное приложение 5.2). 17 июля 
2014 года бывший министр издала пресс-релиз, в котором заявила, что она не 
подписывала это письмо и что ее подпись была подделана108. 
 
 

 VIII. Санкционный перечень 
 
 

164. 24 сентября 2014 года Комитет одобрил пересмотренный перечень физи-
ческих и юридических лиц, подпадающих под запрет на поездки, заморажива-
ние активов и адресное эмбарго на поставки оружия, которые были введены 
Советом Безопасности в пунктах 1, 3 и 7 его резолюции 1844 (2008). В этот пе-
речень сейчас входят 14 физических лиц и одно юридическое лицо. Помимо 
одного исключения из перечня, трое лиц, по сообщениям, убиты, двое сдались 
и одно лицо арестовано. В сентябре 2014 года в перечень были добавлены два 
новых физических лица. 

165. В результате лоббистских усилий со стороны руководителей федерально-
го правительства и клана хавийе 20 сентября 2013 года Постоянный представи-
тель Джибути при Организации Объединенных Наций обратился с просьбой об 
исключении из перечня Али Ахмеда Нур Джимале (S/AC.29/2013/NOTE.102), 
который был включен в перечень 17 февраля 2012 года за идеологическую 
связь с «Аш-Шабааб» и оказание финансовой поддержки этой группировке. 
27 сентября 2013 года два члена Комитета (Соединенные Штаты и Российская 

__________________ 

 108 См. www.wardheernews.com/press-statement-allegations-un-monitoring-report-group/. 
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Федерация) заблокировали эту просьбу об исключении из перечня (S/AC.29/ 
2013/NOTE.102/Add.1). Впоследствии, 17 октября 2013 года, Российская Феде-
рация сняла свой запрет (S/AC.29/2013/NOTE.102/Add.2). 11 марта 2014 года 
Соединенные Штаты сняли свой запрет (S/AC.29/2014/COMM.23), и Комитет 
одобрил эту просьбу. 

166. 25 июня 2013 года Хассан Дахир Авейс, включенный в перечень 
12 апреля 2010 года в качестве одного из главных политических и идеологиче-
ских лидеров различных групп вооруженной оппозиции в Сомали, сдался вла-
стям Химан и Хеб в прибрежном городе Хобьо и вместе с его охраной был эс-
кортирован в Адабо. Он бежал из Барауэ во время чистки старшего руковод-
ства «Аш-Шабааб» ее лидером Ахмедом Годане. После переговоров с феде-
ральным правительством он был перевезен по воздуху в Могадишо 29 июня 
2013 года. По прибытии в аэропорт Могадишо, где пришлось усмирить воору-
женные волнения, он был помещен под домашний арест. Он остается в Мога-
дишо, однако за прошедшее время он возобновил политическую активность и 
20 мая 2014 года он выступил с заранее записанной на пленку подстрекатель-
ской речью, и он по–прежнему не раскаялся. 

167. 12 сентября 2013 года Омар Хаммами (также известный как Абу Мансур 
аль-Амрики), включенный в перечень 28 июля 2011 года как один из руководи-
телей «Аш-Шабааб», причастный к актам, угрожающим миру, безопасности и 
стабильности в Сомали, был убит рано утром из засады, устроенной боевиками 
из группировки «Амният» в деревне вблизи Динсура к юго-западу от Могади-
шо. Его смерть была частью устроенной Годане чистки руководства 
«Аш-Шабааб». 

168. 1 апреля 2014 года Абубакер Шариф Ахмед (также известный под именем 
Макабури), включенный в перечень 23 августа 2012 года за оказание матери-
альной поддержки экстремистским группам в Кении и в других местах в Во-
сточной Африке, был убит при невыясненных обстоятельствах в Момбасе, Ке-
ния. Группа контроля рекомендовала Комитету оставить его в санкционном пе-
речне до выяснения ситуации с его активами и с учетом продолжающихся рас-
следований в отношении группировки «Аль-Хиджра» и деятельности его быв-
ших сподвижников. Группа вынесла аналогичную рекомендацию в отношении 
Абуда Рого Мохаммеда, включенного в перечень 25 июля 2012 года за оказание 
финансовой и материально-технической поддержки «Аш-Шабааб», который 
был впоследствии убит при невыясненных обстоятельствах в Момбасе 
27 августа 2012 года (см. S/2013/413, пункт 164). 

169. 2 апреля 2014 года Хассан Махат Омар, включенный в перечень 28 июля 
2011 года за вербовку людей и мобилизацию финансовых средств в интересах 
«Аш-Шабааб», был арестован в Найроби кенийскими службами безопасности 
и обвинен во владении взрывчатыми веществами. 

170. 7 июня 2014 года Мохаммед Саид (также известный под прозвищем 
«Атом»), включенный в перечень 12 апреля 2010 года за участие в актах, со-
здающих угрозу для мира, безопасности и стабильности в Сомали, объявил о 
том, что он уходит из «Аш-Шабааб» в попытке избежать установления Годане 
контроля над этой группировкой, и сдался федеральному правительству в Мо-
гадишо. 
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171. 23 сентября 2014 года в перечень был добавлен Маалим Салман за то, что 
он примкнул к иностранным боевикам, сражающимся на стороне 
«Аш-Шабааб» и за его роль в операциях в Африке против туристов, развлека-
тельных учреждений и церквей. 

172. 24 сентября 2014 года в перечень был добавлен Ахмед Дирийе после того, 
как он был назначен новым эмиром «Аш-Шабааб» после смерти Ахмеда Года-
на. 

173. Во исполнение пункта 27 резолюции 2111 (2013) и пункта 13(g) резолю-
ции 2060 (2012) Группа контроля продолжает уточнять и обновлять информа-
цию для проекта списка тех физических и юридических лиц, которые совер-
шают действия, упомянутые в пункте 1 резолюции 2111 (2013). 
 
 

 IX. Сотрудничество государств и других сторон с Группой 
контроля 
 
 

174. Группа контроля получала слабое сотрудничество со стороны госу-
дарств — членов Совета сотрудничества стран Залива в связи со своими рас-
следованиями, касающимися древесного угля. Власти Объединенных Арабских 
Эмиратов и Кувейта не ответили ни на одну из просьб Группы, в частности в 
отношении доступа к таможенной документации по тем судам, которые, как 
известно, разгружали сомалийский древесный уголь в пределах их юрисдик-
ции. Власти и Объединенных Арабских Эмиратов, и Кувейта также не ответи-
ли ни на одну просьбу Группы в отношении доступа к поддельным коносамен-
там и свидетельствам о происхождении грузов, подготовленным известными 
компаниями, действующими в Джибути, Кении и Объединенных Арабских 
Эмиратах. Импорт древесного угля в Объединенные Арабские Эмираты и Ку-
вейт продолжается беспрепятственно. Вместе с тем власти Омана приняли ме-
ры для блокирования импорта сомалийского древесного угля в порты в преде-
лах их юрисдикции, но отказались предоставить таможенную документацию, 
за исключением трех судов, по которым они представили джибутийские свиде-
тельства о происхождении. Группа не получила никакой дополнительной ин-
формации даже после того, как она смогла в письменном виде продемонстри-
ровать оманским властям, что в действительности эти три судна доставляли 
свои партии древесного угля из Сомали, а не из Джибути. 

175. В период действия своего предыдущего мандата Группа контроля получа-
ла отрадную поддержку от федерального правительства, в частности от прези-
дента и тогдашнего премьер-министра Абди Фараха Ширдона, хотя Группа не 
смогла добиться преобразования этой доброй воли в более широкое сотрудни-
чество на рабочем уровне. Группа больше не получает такой официальной 
поддержки от федерального правительства, несмотря на свои просьбы о со-
трудничестве, в особенности в связи с расследованиями деятельности 
«Аш-Шабааб» и правительственными контрактами, касающимися националь-
ных государственных активов. В частности, Группа пыталась заручиться со-
трудничеством Национального агентства по делам разведки и безопасности и 
обязательством федерального правительства относительно предоставления 
Группе доступа к конфискованному оружию и к арестованным членам «Аш-
Шабааб» или свидетельским показаниям задержанных членов «Аш-Шабааб». 
Ни первого, ни второго добиться не удалось, несмотря на неоднократные 
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просьбы. Тем не менее Группа пыталась регулярно, на протяжении всего срока 
действия своего мандата, предоставлять федеральному правительству возмож-
ность знакомиться с ее выводами и с ее докладами Комитету. Несмотря на же-
лание Группы создать возможности для такого ознакомления, ее беспокоило 
отсутствие ясности со стороны федерального правительства в отношении того, 
с кем именно Группа должна взаимодействовать вплоть до июля 2014 года, ко-
гда должен был быть назначен координатор в целях ознакомления с настоящим 
докладом. 

176. Группа контроля получала слабое сотрудничество со стороны властей 
Сомалиленда. После первоначальных контактов на высоком уровне с различ-
ными министерствами в Харгейсе в начальный период действия ее мандата 
Группа не смогла наладить рабочие отношения с соответствующими прави-
тельственными учреждениями. В частности, министр внутренних дел встре-
чался с Группой только один раз, в то время как назначенный им координатор 
оставался уклончивым, утверждая, что он не имеет полномочий на представле-
ние значимой информации. Начальник разведки обещал давать детальные све-
дения по различным вопросам, в частности о присутствии «Аш-Шабааб» в Су-
ле, но они так и не были предоставлены, несмотря на многократные просьбы. 
Группа встретилась с представителями береговой охраны и управления по 
борьбе с пиратством Сомалиленда и запросила информацию о любой подозри-
тельной деятельности в связи с поставками оружия, прибывающими в Сомали-
ленд через Аденский залив. На всем протяжении срока действия своего манда-
та Группа получала достоверные сообщения о таких поставках на побережье 
Сомалиленда, но она не получила никаких ответов на просьбы об информации 
ни от береговой охраны, ни от управления по борьбе с пиратством. Власти Со-
малиленда также неоднократно заявляли, что они хотят сотрудничать с группой 
и выполнять резолюции Организации Объединенных Наций в отношении 
предлагаемого создания подразделения по охране нефти, хотя министерство 
внутренних дел стало информировать Группу о процессе торгов только после 
неоднократных просьб со стороны Группы. 7 июня 2014 года президент Сома-
лиленда заявил на своем сайте в сети «Твиттер», что Группе следует «прекра-
тить вмешиваться в дела Сомалиленда».  

177. Группа контроля получала неоднородное сотрудничество со стороны вла-
стей Пунтленда. На протяжении последних 18 месяцев деятельности админи-
страции Абдирахмана Мохамуда Фарула Группа получала регулярное и откры-
тое содействие по ряду вопросов. Сразу после избрания Абдивели Мохамеда 
Али Гаса Группа пользовалась открытым содействием от властей во время сво-
их поездок, когда ряд высокопоставленных должностных лиц были готовы 
встречаться и отвечать на ее конкретные просьбы. Начальник канцелярии пре-
зидента Дик Юсуф также поддерживал регулярную связь по электронной по-
чте. Однако такое сотрудничество впоследствии уменьшилось. Группа столк-
нулась с неоднократными попытками властей Пунтленда, в частности прези-
дента, чинить препятствия ее расследованиям в отношении деятельности 
«Аш-Шабааб» как в пределах, так и за пределами территории Пунтленда. Пре-
зидент неуклонно отказывается от официальной встречи и не разрешает досту-
па к старшим должностным лицам Пунтленда109, которые представляют инте-

__________________ 

 109 В период действия своего мандата Группа контроля направила целый ряд электронных 
сообщений г-ну Абдивели и начальнику его канцелярии Деек Юсуфу, а также официальное 
письмо относительно ее расследований. Два раза в Аддис-Абебе г-н Абдивели отказывался 
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рес в связи с региональным заговором «Аш-Шабааб» в 2013 году110. Анало-
гичным образом, в отношении «комплексного» нападения «Аш-Шабааб» в 
Босасо в августе 2014 года его канцелярия отказалась предоставить крайне 
важную помощь в отношении установленного исполнителя преступления. Во 
время встречи с представителем Пунтленда в августе 2014 года Группа была 
информирована о том, что ее мандат не распространяется на то, чтобы запра-
шивать информацию об арестованных членах «Аш-Шабааб» или детальные 
сведения о выпущенных на свободу членах «Аш-Шабааб»111. 

178. И гуманитарное сообщество, и Группа контроля по-прежнему не без ос-
нования обеспокоены последствиями сотрудничества для обеспечения гумани-
тарного доступа и безопасности находящихся в уязвимом положении общин и 
сотрудников гуманитарных организаций на местах. В сравнении с прошлым, 
однако, проявлялось гораздо больше готовности к соответствующим обменам 
информацией, когда все стороны тщательно взвешивали последствия формы и 
характера такого сотрудничества. Группа, со своей стороны, также обязалась 
улучшать свои методы обмена информацией и результатами анализа, когда это 
может способствовать пониманию гуманитарным сообществом общей обста-
новки или конкретных дел. Детский фонд Организации Объединенных Наций в 
особенности повысил уровень своей помощи, оказываемой Группе, с точки 
зрения предоставления результатов экспертного анализа, предложений относи-
тельно приоритизации вопросов или советом относительно подхода к третьим 
сторонам. Группа также получила постоянное приглашение присутствовать на 
совещаниях страновой целевой группы механизма мониторинга и отчетности. 
Хотя обмен необработанными данными относительно грубых нарушений, со-
вершенных против детей в условиях вооруженного конфликта, был невозможен 
по причинам глобальной политики, касающейся защиты детей и конфиденци-
альности данных, Группе было оказано содействие в плане взаимодействия со 
сторонами порознь. 
 
 

 X. Рекомендации 
 
 

 A. Угрозы миру и безопасности 
 
 

179. Группа контроля рекомендует:  

 a) Совету Безопасности рекомендовать государствам-членам из Во-
сточной Африки назначить координаторов в целях координации действий и 
обмена информации с Группой контроля в связи с региональными расследова-
ниями деятельности «Аш-Шабааб»; 

__________________ 

встречаться с одним из членов Группы, хотя такая встреча была заранее предусмотрена 
представителем Пунтленда в Эфиопии. 

 110 В силу конфиденциальности ее расследований Группа контроля неоднократно просила о 
беседе с г-ном Абдивели и с другими интересующими ее лицами за пределами Сомали. 

 111 15 августа 2014 года Группа контроля встретилась с высокопоставленным дипломатом из 
Пунтленда, и во время встречи этот чиновник был проинформирован по телефону 
(в присутствии Группы), что Группа не имеет мандата на получение доступа к 
конфиденциальной информации, касающейся ареста и освобождения боевиков 
«Аш-Шабааб». 
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 b) Совету Безопасности недвусмысленно потребовать в своей следую-
щей резолюции по Сомали, чтобы федеральное правительство, региональные 
власти, включая власти Сомалиленда и Пунтленда, и АМИСОМ делились с 
Группой доказательствами и информацией относительно деятельности 
«Аш-Шабааб» в Сомали и в регионе; 

 c) Совету Безопасности просить правительства Сомалиленда и 
Пунтленда представить Комитету детальную отчетность о деятельности 
«Аш-Шабааб» и Государства Хатумо и о военной деятельности Сомалиленда и 
Пунтленда в спорной территории Суд в качестве основы для смягчения поли-
тической напряженности и напряженности в плане безопасности посредством 
процесса политического посредничества под наблюдением Организации Объ-
единенных Наций; 

 d) Совету Безопасности подумать о том, чтобы в резолюции принять 
решение просить о моратории на выдачу лицензий на разработку нефти до тех 
пор, пока между региональными и федеральными властями не будет достигну-
то правовое понимание относительно права собственности на природные ре-
сурсы в Сомали. 
 
 

 B. Пиратство 
 
 

180. Группа контроля рекомендует Совету Безопасности продолжать стимули-
ровать федеральное правительство Сомали к тому, чтобы оно выявляло, аре-
стовывало и преследовало в судебном порядке всех лиц, которые на протяже-
нии последнего десятилетия были причастны к организации актов пиратства и 
к содействию им. 
 
 

 C. Нарушения эмбарго в отношении оружия 
 
 

181. Группа контроля рекомендует:  

 a) Совету Безопасности в своей следующей резолюции по Сомали 
предоставить международным морским силам полномочия на основании 
главы VII Устава на перехват в открытом море и в пределах территориальных 
вод Сомали любого судна, подозреваемого в незаконном провозе в Сомали 
оружия или компонентов для самодельных взрывных устройств; 

 b) Совету Безопасности восстановить в Комитете процедуру отсут-
ствия возражений в отношении всего импорта оружия в Сомали федеральным 
правительством, сохранив при этом требования об отчетности, содержащиеся в 
существующих резолюциях, или включить в свою следующую резолюцию, ка-
сающуюся оружейного эмбарго, положение, позволяющее Совету налагать 
условия на изъятия в отношении федерального правительства, по мере необхо-
димости, на временной основе; 

 c) Совету Безопасности включить в свою следующую резолюцию, ка-
сающуюся оружейного эмбарго, ограничение на количество оружия, которое 
может импортироваться федеральным правительством на ежегодной основе, и 
требование о том, чтобы количество оружия, подлежащее импорту, увязыва-
лось с конкретными потребностями и целями правительственных сил безопас-
ности;  
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 d) Совету Безопасности потребовать от национальной армии и 
АМИСОМ тщательного документального подтверждения и регистрации всего 
военного имущества, захваченного на поле боя или конфискованного в ходе 
мероприятий по разоружению, включая запись вида и серийного номера ору-
жия и/или боеприпасов, фотографирование всех предметов и соответствующих 
маркировок и содействие инспекции Группой контроля всех предметов военно-
го имущества до их перераспределения или уничтожения; 

 e) Совету Безопасности создать независимый внешний механизм про-
верки для проведения регулярных инспекций складских запасов правитель-
ственных сил безопасности, инвентарных записей и цепочки поставок оружия, 
в том числе от пункта ввоза до окончательного пункта распределения, и для 
представления своих выводов Комитету и Группе контроля в целях ослабления 
систематического перенаправления оружия и боеприпасов от федерального 
правительства на незаконные рынки в Могадишо.  
 
 

 D. Создание препятствий для оказания гуманитарной помощи 
 
 

182. Группа контроля рекомендует: 

 a) Совету Безопасности просить АМИСОМ и гуманитарное сообще-
ство уделять первостепенное внимание пропаганде и осуществлению страно-
вых руководящих принципов координации действий гражданских и военных 
властей в рамках гуманитарных операций для обеспечения взаимодействия гу-
манитарных организаций с АМИСОМ, которые были одобрены в начале сен-
тября 2014 года; 

 b) Совету Безопасности рекомендовать гуманитарному сообществу 
продолжать активизировать сотрудничество и обмен информацией в целях бо-
лее действенного рассмотрения утверждений о перенаправлении и хищении 
гуманитарной помощи, в том числе между подразделениями Организации Объ-
единенных Наций и между подразделениями Организации Объединенных 
Наций и неправительственными организациями, и посредством более эффек-
тивного сотрудничества с Группой по управлению рисками в составе страно-
вой группы Организации Объединенных Наций и следственными органами Ор-
ганизации Объединенных Наций; 

 c) Совету Безопасности настоятельно призвать федеральное правитель-
ство и АМИСОМ, а также ее стратегических партнеров объяснять и предпри-
нимать шаги для смягчения воздействия военных операций против 
«Аш-Шабааб» на гражданское население, включая создание условий безопас-
ности, необходимых для обеспечения гуманитарного доступа вдоль маршрутов 
снабжения, когда происходит передача контроля над территорией между сто-
ронами. 
 
 

 E. Нарушения норм международного гуманитарного права 
 
 

183. Группа контроля рекомендует:  

 a) Совету Безопасности призвать государства-члены активизировать 
свои усилия в поддержку федерального правительства Сомали и национальных 
вооруженных сил в целях предотвращения, расследования и преследования в 



 S/2014/726

 

14-60683 67/470 
 

судебном порядке за нарушения международного права, в том числе посред-
ством постоянной подготовки и повышения уровня осведомленности по вопро-
сам международного гуманитарного права, улучшенных механизмов командо-
вания и управления, эффективных методов идентификации личного состава и 
выплаты ему денежного содержания, реформы системы военного правосудия, 
развития усовершенствованного потенциала по проведению расследования и 
возросших взносов в целевой фонд Организации Объединенных Наций для со-
малийской национальной армии; 

 b) Совету Безопасности, учитывая обременительные и сложные требо-
вания выработанной Организацией Объединенных Наций политики должной 
осмотрительности в области прав человека в связи с операциями АМИСОМ и 
национальной армии, подумать об усилении мандата и иного потенциала груп-
пы МООНСОМ по правам человека, в частности в отношении контроля за со-
блюдением и эффективной оценки риска, включая более открытое требование 
о публичной отчетности в области прав человека, поскольку это оказалось эф-
фективным инструментом в других миссиях; 

 c) Совету Безопасности предложить Управлению Верховного комисса-
ра Организации Объединенных Наций по правам человека вести работу с фе-
деральным правительством и соответствующими учреждениями системы Ор-
ганизации Объединенных Наций с целью составить схему наиболее серьезных 
нарушений применимых норм международного права, совершенных сторонами 
в Сомали, в качестве необходимого предварительного условия для вариантов 
соответствующей и всеобъемлющей стратегии правосудия в переходный пери-
од;  

 d) Совету Безопасности предложить государствам-членам в регионе 
при поддержке соответствующих учреждений системы Организации Объеди-
ненных Наций разработать скоординированные региональные меры вмеша-
тельства, которые будут предотвращать и срывать усилия по вербовке детей в 
ряды вооруженных групп в Сомали, в частности «Аш-Шабааб»; 

 e) Совету Безопасности рекомендовать государствам-членам поддер-
жать Глобальную инициативу по сомалийским беженцам, возглавляемую 
Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по де-
лам беженцев, включая оказание содействия государствам-членам в регионе и 
в других местах в обеспечении дальнейшего предоставления убежища и меж-
дународной защиты сомалийским беженцам, учитывая то, что преждевремен-
ное и небезопасное возвращение может вызывать новые перемещения населе-
ния и создавать дополнительные угрозы для мира и безопасности; 

 f) Совету Безопасности просить и рекомендовать Африканскому союзу 
и АМИСОМ: 

 i) ускорить создание Группы по отслеживанию, анализу и реагирова-
нию на жертвы среди гражданского населения и обеспечить, чтобы полу-
чаемые данные и результаты анализа учитывались в ходе операций; 

 ii) подумать о создании централизованного механизма подачи жалоб 
для эффективного и независимого получения, предварительной оценки и 
отслеживания утверждений о случаях сексуального и гендерного насилия 
и надругательств, включая внедрения мер охраны для жалобщиков; 
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 g) Совету Безопасности призвать федеральное правительство: 

 i) принять и осуществлять Политическую рамочную программу по во-
просам перемещения населения в Сомали; 

 ii) ратифицировать Конвенцию Африканского союза о защите внутрен-
не перемещенных лиц в Африке и оказании им помощи и Конвенцию о 
правах ребенка, равно как и Факультативный протокол к ней, касающийся 
участия детей в вооруженных конфликтах. 

 

 F. Нарушения запрета на торговлю древесным углем 
 
 

184. Группа контроля рекомендует:  

 a) Совету Безопасности в своей следующей резолюции по Сомали 
предоставить международным морским силам полномочия на основании 
главы VII Устава на перехват в открытом море и в пределах территориальных 
вод Сомали любого судна, подозреваемого в перевозке древесного угля из Со-
мали; 

 b) Совету Безопасности просить государства-члены определиться со 
средствами утилизации перехваченного древесного угля в соответствии с вари-
антами, предусмотренными в памятке № 1 по содействию осуществлению, и 
определиться с международной помощью, которая может им потребоваться. 
 
 

 G. Санкционный перечень 
 
 

185. Группа контроля рекомендует Комитету безотлагательно обозначить для 
целей принятия адресных мер:  

 a) руководителей группировки «Аль-Хиджра» в Сомали и ее членов в 
Кении, помимо финансистов этой группировки, в частности ее иностранных 
финансистов; 

 b) руководителей группировки «Муджахеды с гор Голис» или 
«Аш-Шабааб» (Северо-восток); 

 c) известных пиратов и их сподвижников, установленных Группой кон-
троля или государствами-членами в период с 2009 по 2014 год; 

 d) физических и юридических лиц, ответственных за хищение государ-
ственных средств, включая физических и юридических лиц в частном секторе; 

 e) физических лиц, причастных к утечке оружия из официальных пра-
вительственных складских запасов; 

 f) физических и юридических лиц, включая импортеров, экспортеров и 
перевозчиков, причастных к торговле древесным углем. 
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Annex 1 
 

  Harakaat al-Shabaab al-Mujaahidiin 
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  Annex 1.1: Al-Shabaab areas of control in South-Central Somalia 
 
 

  Al-Shabaab operational presence as at July 2014 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

  Areas captured from Al-Shabaab as at July 2014 
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  Annex 1.2: Photograph of Abdullahi Mohamed Ahmed “Arabey” 
(STRICTLY CONFIDENTIAL) *  
 

 
 

 * The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential. 
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  Annex 1.3: Al-Shabaab in Mogadishu: tactics, techniques 
and procedures 
 
 

1. Unlike the past when Al-Shabaab’s threat was amplified by the weakness of 
the Somali security forces, the armed group’s violent ascendancy in Mogadishu 
would appear to be increasingly linked to its enhanced operational capacity.1 This 
enhanced capacity stems from two tactical decisions. First, Al-Shabaab has 
maximized its reduced force strength by avoiding direct military engagements with 
the African Union Mission in Somalia (AMISOM) and Somali National Army 
(SNA), and chosen to limit its exposure where necessary in Mogadishu. Second, 
Al-Shabaab has placed greater emphasis on further developing its improvised 
explosive devices (IED) methods and use of targeted killings “assassinations”, 
which have effectively heightened the atmosphere of fear and intimidation in 
Mogadishu.2  

2. Similarly, linked to the current threat environment is Al-Shabaab “security 
structure” in Mogadishu.3 Based on preliminary information collected on this 
structure, the Monitoring Group believes it includes the following senior 
individuals:4 

 • Chief of Operations for Mogadishu, Abdullahi Ali Sheikh (Hawiye/Abgaal);5 

 • Deputy Chief of Operations for Mogadishu, Hassan Ahmed (Hawiye/Abgaal); 

 • Chief Aminyat for Banaadir, Khalif Adale (Hawiye/Habar Gidir/Ayr); 

 • Head of Finance for Mogadishu, Hassan Tabligh (Hawiye/Sheekal); 

 • Chief of Target Selection, Abdulwahab Sheikh Ibrahim; 

 • Aminyat Facilitator (transportation), Ibrahim Afweyne (Hawiye/Abgaal); and 

 • Aminyat Facilitator (accommodation), Adan Diyeeshe (Hawiye/Habar Gidir/ 
Saleban). 

 

  IED developments 
 

3. The Monitoring Group has observed a general increase in Al-Shabaab’s use of 
IEDs in Mogadishu in comparison to 2013.6 Noticeable has been the introduction of 

__________________ 

 1  In its assessment, the Monitoring Group has taken into account Al-Shabaab’s increased ability to 
infiltrate strategic FGS institutions. Over the last 18 months this has become more apparent. 

 2  The Monitoring Group has also received credible testimonies, which suggests Al-Shabaab 
increased its payments to operatives in Mogadishu considerably through the use of Zaad. The 
method of paying Al-Shabaab operatives via Zaad has also been used in Kenya by Al-Shabaab 
using MPESA. An example of this was the twin bombings in Nairobi in May 2014 where the 
two operatives were paid for placing IEDs via MPESA. See also http://www.bbc.com/news/ 
world-africa-27277811. 

 3  The Monitoring Group’s assessment is that the Al-Shabaab’s structure across the South-Central 
regions remains fluid. It further assesses that Al-Shabaab’s structure, in particular in Mogadishu, 
has changed since the information presented in AMISOM’s classified information-sharing 
meetings. 

 4  The Monitoring Group is in its preliminary phase of assessing and collating credible information 
obtained on the current Al-Shabaab structure in Mogadishu. 

 5  The Monitoring Group understands Abdullahi Ali Sheikh reports directly to Bashir Mohamed 
Mohamud ‘Qorgaab’ (Hawiye/Habar Gidir/Saleban), the head of Al-Shabaab Operations. 

 6  Both successful and EOD neutralized. 
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the magnetic IED as a tactic. The use of magnetic IEDs as a battlefield weapon has 
also been used in Afghanistan and Iraq, and may represent a transfer of battlefield 
knowledge to Somalia.7 An illustration of this tactic is the case when, on 3 May 
2014, Abdikafi Hilowle Osman, a former senior Banaadir official was killed 
following a suspected magnetic IED was attached to his vehicle in the Hodan 
district of Mogadishu.8 The deployment of magnetic IEDs in Mogadishu continues 
to provide Al-Shabaab with a more reliable and low-risk tactic of attacking its 
targets. This tactic also helps reduce the risks of apprehension of Al-Shabaab 
operatives by the security forces.  

4. Additionally, information received by a credible source with knowledge of 
Al-Shabaab activities in Mogadishu, suggests the general increased trend in IED use 
may be due the high number of IED operatives trained by Al-Shabaab.9 An example 
of an IED development has reportedly been the cigarette-packed IED, which uses 
fertilizer.10  

5. An emerging trend would suggest that Al-Shabaab is placing greater 
importance on target selection, which would seemingly correlate to the group’s 
enhanced intelligence capabilities in the capital. Unlike during the previous 
reporting periods, when rank and a file Somali National Armed Forces (SNAF) were 
considered primary targets, Al-Shabaab is focusing more on former/current senior 
Government officials and senior security officials.11 This not only represents a form 
of intimidation but an effective use of IEDs in targeting senior officials, and also 
potentially links to another new trend of Al-Shabaab, namely its current 
modification of VBIEDs (vehicle-borne improvised devices) in “complex” attacks.12  

6. Between August 2013 and July 2014, the Monitoring Group has documented at 
least fifteen VBIED attacks in Mogadishu. In some instances these attacks have 
been “complex” in their approach and effectively directed at “high profile” targets. 
Noticeable has been the period between February and July 2014, when Al-Shabaab 
highlighted this potent and effective shift with sustained “complex” attacks using 
VBIEDs as delivery methods against two “high profile” targets: the Presidential 
Palace and the Somali Federal Parliament.  

7. On 21 February 2014, a group of about 11 Al-Shabaab operatives in three 
vehicles, including two VBIEDs, breached the Presidential Palace gates by assuming 

__________________ 

 7  E-mail correspondence with Jane’s Intelligence Review IED expert, 11 August 2014. 
 8  http://somalimemo.net/index.php/maqal/8919-halyeeyoshcali-jabal-03-05-2014mp3-sheekh-cali-

jabal-qmujaahidiinta-ayaa-khaarijiyay-cabdi-kaafi-hilowle-xildhibaan-kalane-si-dirqi-ah-buu-
ku-fakadayqdhageyso. 

 9  Interview with a Somali-based security expert, February 2014. 
 10  Credible information indicates fertilizer has been regularly procured and sought after by 

Al-Shabaab. 
 11  The Monitoring Group regrets that during the current mandate, in spite of numerous requests to 

the National Intelligence and Security Agency (NISA) and AMISOM, it has received no 
cooperation or assistance in regards to critical information on Al-Shabaab. As a result, the 
Group has been unable to interview detained Al-Shabaab members and inspect seized weapons 
from Al-Shabaab or corroborate its statistical information on Al-Shabaab tactics, techniques and 
procedures (TTPs). 

 12  The Monitoring Group notes the use of VBIEDs is not a new tactic but evidence suggests a 
growing modification in its use. 
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identities of security officials, a common Al-Shabaab tactic.13 As soon as they 
passed the immediate perimeter, the first VBIED detonated, thus creating an entry 
point into the Presidential Palace. This was then subsequently followed by a 
detonation of the second VBIED, and finally a PBIED (person-borne improvised 
device). In the ensuing shoot out in the Presidential Palace, the attackers and a 
number of officials were killed, including a former deputy Director General of NISA 
and a Prime Ministerial Aide.14 Three months later, on 24 May 2014, adopting the 
same mode of attack, an unknown number of Al-Shabaab operatives launched the 
first of two “complex” operations against the Somali Federal Parliament with a 
VBIED.15  
 

  Infiltration 
 

8. The current modification of the delivery method of VBIEDs in Mogadishu 
raises two critical issues. First, it calls into question the capacity and willingness of 
AMISOM and SNAF to protect sensitive Government installations, such as the 
Presidential Palace and the Somalia Federal Parliament, against Al-Shabaab’s 
“complex” attacks. Second, and more critically, it demonstrates the enhanced level 
of Al-Shabaab’s capacity to infiltrate the FGS.16  

9. Over the past year, increasing evidence continued to point to a dangerous shift 
in Al-Shabaab’s approach to infiltration.17 Apart from known infiltration of SNAF,18 
credible information strongly indicates that Al-Shabaab Aminyat have infiltrated the 
FGS at the highest levels.19 This includes sensitive Government agencies, such as 
the National Intelligence and Security Agency (NISA) and various levels within the 
Presidential Palace.20  

10. The Monitoring Group has accessed correspondence by two senior 
international officials, one dated 22 February 2014, and another also dated in early 
2014.21 Their contents depict among other things the level of distrust and fear 
within the higher echelons of the FGS with regards to Al-Shabaab’s infiltration, 

__________________ 

 13  Historically, since 2009, Al-Shabaab has successfully been able to disguise itself as Somali 
security force officials. 

 14  See http://reliefweb.int/report/somalia/somalias-shebab-major-suicide-attack-presidential-
palace. 

 15  See http://www.reuters.com/article/2014/05/24/us-somalia-blast-idUSBREA4N03B20140524. 
Al-Shabaab’s second “complex” operation against the Somalia Federal Parliament was on  
5 July 2014. 

 16  See http://www.hiiraan.com/news4/2014/Aug/55854/villa_somalia_attack_facilitator_ 
executed.aspx#sthash.uUpXQr64.dpbs 

 17  Monitoring Group interview with a former senior NISA official, February 2014. 
 18  Historically, and based on AMISOM MAC statistics, Al-Shabaab has found it relatively easy to 

infiltrate SNAF. 
 19  Monitoring Group interview with a serving senior NISA official, March 2014. 
 20  The Monitoring has received multiple testimonies from private individuals, serving senior NISA 

officials, and FGS officials in relation to Al-Shabaab’s infiltration of NISA. In some case a 
number of senior NISA officials were mentioned repeatedly as being Al-Shabaab sympathizers. 
While the Monitoring Group assesses most of the testimonies as credible it is unable, however, 
to corroborate this information. As such, it is unable to reveal names of suspected senior NISA 
officials who have been linked to Al-Shabaab. 

 21  See http://uk.reuters.com/article/2014/04/16/uk-somalia-security-idUKBREA3F0LZ20140416. 



 S/2014/726

 

14-60683 75/470 
 

especially Al-Shabaab’s infiltration of the Presidential Palace.22 More disturbing is 
that one correspondence suggests the “MIA” (Mogadishu International Airport), 
which includes AMISOM and UN bases, has also been infiltrated by Al-Shabaab.23 
As alarming as the above information suggests, the Monitoring Group has not 
received any corroborating information concerning this potential threat.24 
Nonetheless, it assesses the likelihood of Al-Shabaab currently retaining the 
capacity to infiltrate both AMISOM and UN camps as increasingly high.25  

11. On 17 June 2011, Al-Shabaab released a video titled: “AMISOM [redacted].26 
The video captured surveillance inside “MIA” and likely formed part of the covert 
surveillance conducted for the hybrid attack against AMISOM in September 2009.27 
Analysis of the video, which includes covert filming of AMISOM, Bancroft, and 
UNSOA (United Nations Support Office for AMISOM) personnel, is revealing of 
Al-Shabaab’s approach to infiltration. First, it demonstrates Al-Shabaab’s capacity 
to recruit and task individuals who would appear to be employees of AMISOM, 
Bancroft or the United Nations.28 Second, the video highlights Al-Shabaab’s 
apparent appreciation of “priority intelligence requirements” in covertly targeting 
officials with intrinsic information value: an AMISOM intelligence officer in his 
“Ops room”, an UNSOA logistics officer and a group of Bancroft employees 
“tasked with EOD” (explosive ordinance disposal).29  
 

  Targeted killings “assassinations” 
 

12. In the past year, Al-Shabaab continued to adopt a sinister policy of targeted 
killings as an essential tactic in intimidating the population and destabilizing the 
FGS in Mogadishu. Since 2009, the Monitoring Group has observed a gradual 
escalation in this tactic, especially with disturbingly high numbers recorded during 
2014.30 In 2014, the killing of individuals from shopkeepers, businessmen, 
government employees, politicians, journalists, members of the security forces and 
individuals linked to AMISOM are all examples of this trend (see violations of 
applicable international law in annex 8 to the present report).  

13. Similarly, Al-Shabaab is purposefully targeting parliamentarians as part of its 
calculated strategy in the capital. Two recent significant public statements by  
Al-Shabaab show the group’s determination in pursuing this strategy. On 13 January 

__________________ 

 22  The correspondence dated 22 February 2014 has been redacted and archived with the United 
Nations. 

 23  The correspondence has been redacted and archived with the United Nations. 
 24  The Monitoring Group notes that a number of confidential security reports in the past year have 

reported possible Al-Shabaab plans to carry out an attack inside “MIA”. 
 25  See for example unconfirmed report concerning AMISOM being infiltrated by Al-Shabaab: 

https://twitter.com/amisomsomalia/status/466958728265482240. 
 26  The Monitoring Group is aware the video has now been removed from the Internet due to its 

content. 
 27  The Monitoring Group is aware that the AMISOM intelligence officer in question had left 

AMISOM in September 2009 following the hybrid attack by Al-Shabaab. Based on this, it is 
assessed that the covert surveillance on the intelligence officer was prior to 17 September 2009. 

 28  According to the FGS, a similar tactic was adopted with the Al-Shabaab attack on 8 July 2014 
where Al-Shabaab had recruited an individual working inside the Presidential Palace. 

 29  See www.[redacted]. 
 30  In its assessment of targeted killings, the Monitoring Group has taken into account statistical 

information collected from confidential NGO reports and informal briefings from Mogadishu-
based security officials. 
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2014, Ali Mohamud Hussein “Ali Jabal”, Al-Shabaab’s governor for the Banaadir 
region, released a message warning people to stay away from FGS institutions.31 
While not specifically mentioning the Parliament or Members of Parliament, the 
Monitoring Group’s assessment is that the warning to and about parliamentarians 
was implicit. Regardless, by May 2014, following a “complex” attack against the 
Somali Federal Parliament on 24 May 2014, Al-Shabaab’s Spokesperson, Ali 
Mohamud Rage “Ali Dhere”, released a new audio message with a more specific 
threat: 

14. We [Al-Shabaab] warn you [Members of Parliament] that the [Al-Shabaab] 
Mujahideen will come after you [Members of Parliament] if you don’t repent. 
[Al-Shabaab] will target the Members of Parliament collectively and individually on 
the highways or in the alleys. You will have nowhere to run. Allah says fight the 
non-believers and target their leaders.32  

15. In the past year, the Monitoring Group has documented six targeted killings of 
Somali Members of Parliament. These include:  

 ▪ Feisal Warsame Mohamed (Darod/Merjerteen/Arab Saleh) assassinated on 
6 December 2013, following a suspected magnetic IED attached to his 
vehicle;33  

 ▪ Isak Mohamed Ali Rino (Rahweyn/Mirifle/Dumaal) assassinated on 21 April 
2014, after a suspected magnetic IED was attached to the vehicle;34  

 ▪ Abdul Aziz Isaq Mursal (Rahweyn/Mirifle/Leysan) assassinated on 22 April 
2014, by unknown masked gunmen on leaving his apartment in Dharkeynely 
district;35  

 ▪ Mohamed Mohamud Heyd (Tumaal) assassinated on 3 July 2014, by gunmen 
wearing Somali military uniforms on exiting Marwas Mosque in Xamar Weyne 
district;36  

 ▪ Saado Cali Warsame (Darod/Harti/Dhulbahante) assassinated on 23 July 2014, 
by unknown gunmen on Maka al-Mukarama Road in Hodan district;37 and 

 ▪ Sheikh Aden Mohamed Mader (Rahweyn/Mirifle/Luway) assassinated on 
1 August 2014, by unknown gunmen on exiting Marwas Mosque in Xamar 
Weyne district.38  

__________________ 

 31  See http://somalimemo.net/index.php/maqal/7728-sh-cali-jabal-shacabka-muqdisho-markale-
waxaan-leenahay-ka-fogaaday-xarumaha-cadawga-bartilmaameed-ayay-noo-yihiin--dhageyso. 
While not necessarily a reliable indicator, the Monitoring Group notes a prior warning by the 
Al-Shabaab governor on 29 December 2013 towards Somalis had resulted in an attack against 
Jazeera Hotel. 

 32  See http://www.garoweonline.com/artman2/publish/Somalia_27/Somalia-Al-Shabaab-speaks-on-
terror-attack-on-Parliament-complex.shtml. 

 33  See amisom-au.org/2013/12/au-special-representative-condoles-with-somalia-on-the-loss-of-a-
member-of-parliament-of-the-federal-government-of-somalia/. 

 34  See http://www.worldbulletin.net/news/134390/second-somali-mp-killed-in-two-days. 
 35  See http://www.worldbulletin.net/news/134390/second-somali-mp-killed-in-two-days. 
 36  See http://sabahionline.com/en_GB/articles/hoa/articles/newsbriefs/2014/07/03/newsbrief-01. 
 37  See http://www.bbc.com/news/world-africa-28446489. 
 38  See http://www.bar-kulan.com/2014/08/01/somali-legislator-shot-dead-in-mogadishu-by-

unknown-gunmen/. 
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16. Confidential information received from AMISOM and corroborated by a 
credible source with knowledge of Al-Shabaab’s activities in Mogadishu, suggests 
the above Members of Parliament were all victims of Al-Shabaab’s “assassination” 
campaign.39 However, preliminary investigations suggest the targeted killings of 
Feisal Warsame Mohamed and Saado Cali Warsame may not be Al-Shabaab-related, 
despite Al-Shabaab’s claim of responsibility for Saado Ali’s assassination.40 
Likewise, the Monitoring Group has received a credible, but uncorroborated, 
account of the targeted killing of Saado Cali, information which suggests alternative 
motivations for the killing of the late Somali Member Parliament and which, if 
accurate, implicates senior Government officials and a diaspora businessman (see 
below an image of Saado Warsame).41  
 

Saado Cali Warsame 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

__________________ 

 39  The Monitoring Group notes that credible media reports attributed to Al-Shabaab senior leaders 
claim responsibility for the above assassinations, with the exception of Feisal Mohamed 
Warsame. 

 40  The Monitoring Group is not aware of any group claiming responsibility for the assassination of 
Feisal Mohamed Warsame. 

 41  Information received by the Monitoring Group from a close family relative to Saado Cali 
Warsame, August 2014. 
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  Annex 1.4: Al-Shabaab in Puntland 
 
 

17. While the Monitoring Group enjoyed extensive facilitation and cooperation 
from the Puntland authorities during its previous mandate, such cooperation and 
facilitation was not extended to the Group by the office of President Abdiweli 
Mohamed Ali Gaas this mandate.42 The office of President Abdiweli has 
consistently declined to cooperate with the Monitoring with regards to its 
investigations into Al-Shabaab.43 In many instances, this has been through hindering 
investigations by offering protection to persons of interest,44 and in one case 
abetting the activities of an Al-Shabaab regional “Aminyat” who had infiltrated the 
Puntland Security Forces (PSF) as part of a terrorist attack against a regional 
Member State in late 2013.45  

18. The Puntland authorities hindrance is indicative of its apparent unwillingness 
to robustly address the threat of Al-Shabaab.46 Likewise, the Monitoring Group has 
observed an increased presence and movement of Al-Shabaab Northeast (ASNE) 
throughout Puntland, in particular the regions of Bari, Mudug and Nugaal.47 There 
are four potential reasons for the increased presence of Al-Shabaab in Puntland.  

19. First, evidence suggests the Government of President Abdiweli has adopted a 
“catch and release” policy with respect to suspected and arrested Al-Shabaab 
members.48 Second, unconfirmed but credible information points to the low morale 
of the Puntland Security Forces since President Abdiweli’s election in January 2014, 
with senior security officials claiming financial mismanagement in terms of unpaid 
salaries.49 Third, the territorial gains made by Operation Eagle seem to have forced 
Al-Shabaab to consider movements into new sanctuaries.50 Fourth, according to 

__________________ 

 42  During its previous mandate, the Monitoring Group had unprecedented cooperation from the 
Government of President Faroole with regards to Al-Shabaab-related investigations. 

 43  Despite the intervention of some regional Member States, President Abdiweli has still not 
extended cooperation with regards to Al-Shabaab investigations. As a result, the Monitoring 
Group’s investigations into Al-Shabaab’s activities have been severely hampered. 

 44  During the course of the mandate, the Monitoring Group made several attempts to access key 
persons of interest in regards to its Al-Shabaab investigations. This included among others 
General Khalif Ciise Mudan, the former Puntland Minister of Security, who would appear to be 
a significant person of interest with regards to an Al-Shabaab regional plot. During the course of 
the mandate, repeated request were made for a meeting in a secure location outside Somalia to 
meet the former Minister but the Puntland authorities blocked all attempts. 

 45  The Monitoring Group has identified three persons of interest residing in Bossaso who it 
believes had assisted in one case directly an Al-Shabaab plot to destabilize a regional Member 
State and attack a Western embassy. 

 46  The Monitoring Group is in receipt of e-mails both from Puntland officials and senior security 
officials, which describes the increasing frustration at the deterioration of the security situation 
since President Abdiweli’s election. 

 47  Based on informal briefing with Puntland diplomats and confidential United Nations reports. 
 48  During separate interviews with a senior Puntland diplomatic and security source in May and 

August 2014 respectively, the Monitoring Group was informed of a policy of arresting suspected 
Al-Shabaab members only to be released, and in some cases where overwhelming evidence had 
strongly suggested a credible Al-Shabaab link.  The Monitoring Group notes also that the above 
testimonies are consistent with a confidential United Nations report, which monitors the security 
situation in Puntland. 

 49  E-mail correspondence with a senior Puntland security official, 15 August 2014, also 
corroborated by senior Puntland diplomatic source. 

 50  Information based on confidential United Nations and NGO reports between February and 
August 2014. 
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credible reports, Al-Shabaab Northeast (ASNE) has undergone a possible 
reconfiguration of its leadership and shift in operations.51  
 

  Al-Shabaab Northeast (ASNE)  
 

20. Since its last report (S/2013/413), Al-Shabaab Northeast (ASNE) unlike 
Al-Shabaab’s core appears to have undergone a non-violent “purge”. Its outcome 
has been the reported reorganisation of ASNE’s chain of command and strategy.52 
While investigations are currently ongoing into the extent of the ASNE’s 
reorganisation, credible information suggests that most of its political leadership 
remains in place, as described in the Monitoring Group’s previous report 
(S/2013/413, annex 1.7), but with noticeable changes within its operational 
structure. 

21. According to credible but unconfirmed information received by the Monitoring 
Group, in late 2013, Yassin Khalid Osman (a.k.a. “Yassin Kilwe” and “Kilwe”) had 
been deployed from ASNE’s base in the mountains of Galgala to meet with 
Al-Shabaab core in Barawe.53 The purpose of the meeting was to facilitate internal 
discussions on issues such as reorganisation and strategy, in particular infiltration 
into Puntland (see below section on Al-Shabaab infiltration into Puntland). With 
regards to potential leadership changes, the Monitoring Group is aware of the 
following: 

 ▪ Bashir Shire Maxamed a member of the Harti/Dishiishe subclan has now 
assumed overall operational leadership for ASNE (see the photograph below of 
Bashir Shire Maxamed);54  

 ▪ A senior Isaaq subclan member known as “Sekeriye” has been appointed as 
head of ASNE Aminyat; and  

 ▪ Ali Ga’amey, a member of the Harti/Tinle subclan, has been moved from 
finance and administration to operations commander.55  

__________________ 

 51  Monitoring Group interview with a Puntland security official , 8 November 2013, Nairobi, 
Kenya. 

 52  Monitoring Group interview with a Puntland security official, 8 November 2013, Nairobi, 
Kenya. 

 53  Credible information received by a Puntland security official suggests ‘Kilwe’s’ discussions 
with Al-Shabaab core had also involved discussions with Ahmed Godane. 

 54  Bashir Shire Maxamed was a former employee of Golis Telecom and had previously been listed 
as ASNE’s financial “treasure” and training commander. 

 55  Ali Ga’amey had previously been listed as ASNE’s deputy regional and chief finance 
commander. 
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  Bashir Shire Maxamed, “Amir” of Al-Shabaab Northeast (ASNE) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

22. In regards to its strategic outlook, credible information received from a 
Puntland security source suggests that the “Al-Shabaab core — ASNE discussions” 
agreed to increase ASNE’s use of IEDs and enhance the group’s use of infiltration 
into Puntland.56 The Monitoring Group’s assessment is that the above information 
not only appears consistent with Al-Shabaab’s current operational strategy in South-
Central Somalia but also correlates with its observations of an increased use and 
flow of IED components trafficked from Yemen into Somalia for Al-Shabaab core 
and ASNE (see annex 6.6 on smuggling of IED equipment). During the current 
mandate, the following incidents are where ASNE has used IEDs in Puntland:  

 ▪ On 4 August 2014, a person-borne improvised device (PBIED) targeted the 
Bossaso Central Police station, killing the Bari Regional Police Commander, 
Abdurahman Ali Hussein “Muslim”;57  

 ▪ On 15 July 2014, a radio-controlled improvised device (RCIED) targeted a 
PSF vehicle along the Galkacyo airport road;58  

 ▪ On 8 July 2014, a roadside IED targeted a vehicle belonging to a Puntland 
Intelligence Agency (PIA) official in Galkacyo North;59  

 ▪ On 14 June 2014, an RCIED targeted a Puntland Police vehicle in Garsoor, 
Galkacyo North;60  

 ▪ On 29 April 2014, Puntland Police arrested a suspected ASNE member 
carrying a bag full of explosive devices;61  

__________________ 

 56  According to a briefing by a Puntland security official, the internal discussion had proposed an 
infiltration of Al-Shabaab core Aminyat from southern Somalia into Puntland. 

 57  Information based on confidential United Nations and NGO reports between February and 
August 2014. 

 58  Ibid. 
 59  Ibid. 
 60  Ibid. 
 61  Ibid. 
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 ▪ On 31 March 2014, Puntland Security forces arrested 20 suspected members of 
Al-Shabaab with explosives devices;62 and 

 ▪ On 17 March 2014, a senior Puntland commander, Colonel Jama Said 
Warsame, was killed in a roadside IED incident in Yalho village outside 
Bossaso.63  

 

  Al-Shabaab infiltration into Puntland  
 

23. Until recently, Al-Shabaab’s infiltration strategy has focused primarily on the 
Somali armed forces operating in southern Somalia and, as mentioned in annex 1.3, 
on infiltrating the Federal Government of Somalia (FGS) National Intelligence and 
Security Agency (NISA). However, during in the past year, increasing evidence 
indicates that Al-Shabaab has also successfully attempted to infiltrate the 
Government of Puntland.  

24. In Puntland, Al-Shabaab has used its infiltration to conduct offensive action, 
such as surveillance of United Nations compounds,64 and in one instance as a 
sanctuary for carrying out an operation against a regional Member State.65 
Alarmingly, this has included an Al-Shabaab “Aminyat” who had used his family 
patronage to join the PSF, a Puntland Darwish66 officer suspected of being an 
Al-Shabaab member, and a potential Puntland Police recruit who carried out a 
PBIED attack.67  

25. Puntland Security Forces 

26. Following the “Badru Nairobi Operation” (Westgate Mall attack) in Kenya, 
credible evidence confirms Al-Shabaab’s plans were at an advance stage in 
preparation for a follow-up attack against another regional Member State. According 
to testimonies received from one of the operatives involved in the plot, potential 
targets included Western embassies (see Horn of Africa case study in strictly 
confidential annex 2 to the present report).68  

27. Among the Al-Shabaab recruits for the plot was a Nairobi-based “Aminyat” 
called “Pimp”.69 In the interviews with the Monitoring Group, “Pimp” claimed that 
he was member of the PSF, a fact also confirmed by the Government of Puntland 

__________________ 

 62  See http://www.somalicurrent.com/2014/03/31/puntland-apprehends-20-al-shabab-suspects-
with-explosives/ 

 63  See http://terrorfreesomalia.blogspot.com/2014/03/somalia-senior-puntland-forces.html. 
 64  Briefings by Puntland security officials suggest the United Nations presence has become a target 

of Al-Shabaab surveillance. United Nations confidential reports have also referred to possible 
Al-Shabaab surveillance. The Monitoring Group notes the United Nations Department of Safety 
and Security (UNDSS) has not responded to its e-mail dated 16 August 2014 concerning 
clarification of Al-Shabaab surveillance on United Nations compounds. 

 65  Monitoring Group interview with an ‘Aminyat-like’ operative in March 2014. 
 66  Ciidamada Daraawiishta Puntland or Puntland paramilitary force. See also 

http://en.wikipedia.org/wiki/Puntland_Dervish_Force 
 67  In August 2014, the Monitoring Group received an informal briefing by a senior Puntland 

diplomatic source on a potential police recruit who later carried out a PBIED attack. 
 68  Monitoring Group interviews with arrested Al-Shabaab members linked to the regional plot, 

March to August 2014. 
 69  During interviews with “Pimp” he denied ever being an Al-Shabaab member or involved in an 

Al-Shabaab plot to destabilize a regional Member State. 
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officially.70 Credible and corroborating evidence also suggests that while “Pimp” 
was serving as a member of PSF, and before being deployed by Al-Shabaab to the 
neighbouring regional Member State,71 he had been routinely collecting information 
on PSF activities.72 Unconfirmed information provided by “Pimp’s” accomplice 
suggests that he may have had operational links with a known ASNE commander, 
Khalid Jama Nur.73 Following “Pimp’s” arrest in 2013 for his involvement in the 
regional plot, the Government of Puntland has consistently raised the issue of 
“Pimp’s” immunity as a member of the PSF.74  
 

“Pimp” 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Darwish Forces 
 

28. On 30 March 2014, a group of Al-Shabaab suspects were arrested in Garowe. 
The suspects were reportedly made up of two tiers: an attack group that would target 
“high profile” targets such as a diplomatic post with a PBIED and a second group, 
which had reportedly been tasked to conduct a vehicle-borne improvised device 
(VBIED) attack against targets, including the United Nations compound.75  

__________________ 

 70  The Monitoring Group has obtained a copy of the letter from the Puntland Government 
confirming “Pimp’s” membership of the PSF. 

 71  The Monitoring Group notes that the travel route of “Pimp” from Bosasso to the neighbouring 
regional Member State is peculiar for a PSF official. During the interview with “Pimp” he 
admitted to travelling illegally through various routes in order to enter the regional Member 
States’ territory. 

 72  Credible and corroborating information indicates “Pimp” had regular and unfettered access to 
the office of the head of PSF. During an interview with “Pimp” he boasted of having friendships 
with foreign forces training the PSF. 

 73  While the Monitoring Group was provided the named “Khalid Jama Nur”, it is unable to confirm 
if this is the same Khalid Jama Nur described in its annex 6.6 on smuggling of IED equipment. 
It, however, notes both Khalid Jama Nur and “Pimp” are Majerteen. 

 74  During the course of the mandate, credible information obtained by the Puntland authorities 
indicates President Abdiweli has repeatedly attempted to secure the release of “Pimp” in spite of 
being fully briefed on “Pimp’s” activities. 

 75  Confidential United Nations report, March 2014. 
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29. According to credible information, one of the suspects had included a serving 
official from the Darwish forces. Among the items seized from the group were 
grenades, pistols, electrical wires and a detonator The Monitoring Group has since 
learned that the Darwish official has been released.  
 

Items captured from suspected ASNE members on 30 March 201476 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Mohamed Abukar Zubeyr77 
 

30. On 4 August 2014, a PBIED targeted the Bosasso Central Police station, 
killing the Divisional Commander of Police, Abdurahman Ali Hussein “Muslim”, 
and injuring nine others.78 The attack not only demonstrated Al-Shabaab’s 
continued threat to Puntland but also highlighted the group’s ability to infiltrate 
Puntland’s security apparatus.79 Preliminary evidence confirms that the perpetrator, 
Mohamed Abukar Zubeyr from the Majerteen/Omar Mohamud subclan, had 
attempted to infiltrate the Bossaso Police as a potential police recruit (see below for 
a copy of Mohamed Abukar Zubeyr’s passport).80  
 

Mohamed Abukar Zubeyr 

 

 

 

 

 

 

 
__________________ 

 76  See http://puntlandi.com/sawirodhagaysi-dowlada-puntland-oo-gacanta-ku-dhigtay-koox-ka-
tirsan-shabaabsoona-bandhigtay-qalab-iyo-agab-ay-wateen/. 

 77  All official e-mail and other e-mail correspondence with senior Puntland officials regarding 
Mohamed Abukar Zubeyr has been archived with the United Nations. 

 78  See http://www.somalicurrent.com/2014/08/04/al-shabaab-claims-bosaso-suicide-attack/. 
 79  See http://sabahionline.com/en_GB/articles/hoa/articles/newsbriefs/2014/08/08/newsbrief-02. 
 80  Monitoring Group briefing with a Puntland diplomatic source in Addis Ababa, 5 August 2014. 
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31. The Monitoring Group can confirm that prior to the attack on 4 August 2014, 
Mohamed Abukar had been in jail for an Al-Shabaab-related offence and later 
released.81 While information surrounding Mohamed Abukar’s release is unclear, 
credible information obtained from multiple sources, including diplomatic and 
senior Puntland officials suggests he was released either by the Police or granted 
amnesty by President Abdiweli in 2014.82 The Monitoring Group has also been 
briefed by a senior Puntland diplomatic source that following his release, Mohamed 
Abukar was a frequent visitor to the Bossaso Police and had made several attempts 
to join the Police service.83 On 15 August 2014, the Monitoring Group was 
informally advised that it had no mandate to inquire whether Mohamed Abukar had 
been a potential police recruit or who had granted permission for his release.84  
 

  Analysis 
 

32. In spite of the lack of cooperation from the Puntland authorities, the 
Monitoring Group is confident that its assessment of ASNE represents an increased 
threat to peace and security in Puntland. It also remains convinced that since the 
election of President Abdiweli, Puntland authorities have struggled, both politically 
and operationally, to effectively reverse the security trajectory emerging in northern 
Somalia.  

33. Conversely, the Monitoring Group believes as Al-Shabaab continues to cede 
more territory in the south and is forced to move north, this may, under the right 
conditions, including a committed Puntland authority, present an opportunity to 
begin degrading Al-Shabaab militarily.  

__________________ 

 81  Monitoring Group briefing with a Puntland diplomatic source, 5 August 2014, Addis Ababa, 
Ethiopia, and e-mail from Puntland security official dated 15 August 2014. A confidential e-mail 
from a Puntland senior official on 20 August 2014 and archived with the United Nations relating 
to Mohamed Abukar’s background suggests he had previously been in Bosasso prison. 

 82  The Monitoring Group understands there are conflicting reports surrounding Mohamed Abukar 
Zubeyr’s release. A diplomatic official from Puntland has informed the Monitoring Group that 
President Abdiweli granted Mohamed Abukar Zubeyr amnesty. However, other reports suggest 
the Bosasso police had released Mohamed Abukar Zubeyr. 

 83  On 10 August 2014, the Monitoring Group contacted the Office of President Abdiweli seeking 
clarification on the release of Mohamed Abukar Zubeyr and details of his relationship to senior 
Puntland officials. To date, there has been no substantive response regarding Mohamed Abukar’s 
release and links to the Puntland Authority. 

 84  On 15 August 2014, the Monitoring Group witnessed a telephone conversation between a senior 
Puntland diplomatic source and the office of President Abdiweli in relation to the Group’s 
request in which the office of President Abdiweli raised a number of concerns in relation to the 
Group’s mandate to investigate Mohamed Abukar. The Monitoring Group has also sent an e-mail 
on 15 August 2014 to the office of President Abdiweli in response to the informal meeting with 
a senior Puntland diplomatic source.   
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Annex 2 
 

  Al-Shabaab as a regional and international threat* 
 

 

 
 

 * The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential. 
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  Annex 3.1: Threats to peace and security in the Sool region  
 
 

1. The Monitoring Group previously reported (S/2013/413, annex 5.5) on 
political and clan tensions in the Sool region of northeastern Somalia, parts of which 
have been claimed by the authorities in Puntland and Somaliland, and parts of which 
are also subject to overlapping claims by competing oil companies licensed by 
Puntland and Somaliland. In addition, the Monitoring Group reported on rival 
territorial claims by the self-declared state of Khatumo, a political organization 
drawn principally from the Dhulbahante clan, which has stated its opposition to any 
oil industry activity in territory it claims as well as its intention to liberate Sool 
region, in particular the capital Lascanod, from Somaliland forces. 

2. Over the course of 2013, the Government of Somaliland embarked on a 
co-option strategy of Dhulbahante elders and clan militia,1 thereby weakening 
baseline support for Khatumo. Meanwhile, Khatumo also came under pressure by 
the Government of Puntland. In November 2013, violence erupted in the northern 
Sool province of Taleex, when leaders of Khatumo attempted to hold a political 
conference there but were disrupted by clan militia ordered by the then Vice-
President of Puntland, who had stationed his troops nearby (see strictly confidential 
annex 8.2 for a case study on killing of civilians in Taleex). 

3. Since the election of Abdiwelli Mohamed Ali Gaas as President of Puntland in 
January 2014, it appears that Puntland has reversed its outright hostility to 
Khatumo, absorbing former Khatumo leaders into Government2 and co-opting 
others to break from Khatumo. However, this co-option strategy, which is part of a 
wider strategy by President Gaas of unifying Haarti clans, such as the Dhulbahante 
and Warsengeli in Sool and Sanaag, has quickly been followed by escalating 
tensions between Puntland and Somaliland. 

4. In mid-March 2014, armed clashes erupted near the town of Las Qoray, Sanaag 
province, following the visit of Somaliland President Ahmed Mohamed Silanyo to 
Las Qoray. On 18 March 2014. Puntland troops near Dhahar village (95 kilometres 
east of Las Qoray) confronted a convoy of Somaliland officials passing nearby. A 
brief clash ensued though no casualties were reported. In the days that followed, 
Puntland troops deployed west of Garowe towards Lascanod, the capital of Sool, 
while Somaliland militia were sent to reinforce positions near Badhan and 
Gambadha, in Sool.3  

5. On 10 April 2014, a delegation of clan leaders, including Khatumo President 
Mohamed Yusuf Jama “Indoshel”, flew in a small aircraft registered 5Y-JKN that 
took off from the international airport in Mogadishu and landed in the town of 
Buhodle,4 on the border between Somaliland and Ethiopia (see annex 3.1.a for 

__________________ 

 1  Interview with Somaliland Minister of Defence on 28 October 2013, who stated that 600 
Dhulbahante militia had been integrated into Somaliland’s army 42 kilometres southeast of 
Erigavo, and a further 350 Dhulbahante militia had been absorbed in Buhodle. 

 2  See “Puntland President forms larger cabinet”, 29 January 2014, at http://www.raxanreeb.com/ 
2014/01/somalia-puntland-president-forms-larger-cabinet/ which names Ahmed Elmi Osman 
‘Karash’ as Minister of Interior of Puntland and Abdinur Elmi Mohamud ‘Biindhe’ as Minister 
of Fisheries and Sea Resources. Karash was a former Khatumo State President, and Biindhe was 
also a senior figure in the Khatumo movement before they joined the Puntland Government. 

 3  Confidential security report dated 4 May 2014. Information corroborated by two sources in 
Puntland and Somaliland. 

 4  Information provided on 7 May 2014 by air traffic control source. 
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photo of Indoshel disembarking from the aircraft). Within days, Somaliland troops 
reinforced positions around Taleex, where Yusuf and other Khatumo leaders were 
once again preparing for a Khatumo political conference. Somaliland troops took 
control of Taleex on 15 April 2014 before retreating towards the village of Hol Hol. 
On 16 April 2014, Ethiopian troops near Buhodle seized two vehicles reportedly 
transporting a number of individuals and military equipment that were destined for 
parts of Sool.5 Heavy Somaliland troop movements were reported in Hol Hol, Sool 
region, around 26 April 2014.6  

6. On 17 May, Somaliland troops clashed with Khatumo militia 70 kilometres 
southeast of Lascanod when Somaliland troops were deployed to arrest Somali 
Federal Member of Parliament and Khatumo chief financier Ali Khalif Galaydh 
(Dhulbahante), who subsequently escaped back to Taleex.7 On 22 May 2014, 
pro-Puntland and pro-Khatumo militia clashed near Taleex.8  

7. On 10 June 2014, according to Puntland officials, Somaliland forces again 
advanced towards Taleex town, which was captured on 12 June 2014.  

8. On 13 June 2014, security sources in the region reported that a Dhulbahante 
clan militia and Khatumo forces ambushed a Somaliland military convoy which was 
moving from Lascanod to Saxdheer, a village 60 kilometres southwest of Lascanod. 
Seven troops from Somaliland and the Khatumo militia were killed, with 
Somaliland troops reportedly capturing three Khatumo members and several combat 
vehicles.9  

9. On 15 June 2014, Puntland’s Vice President Abdihakim Abdulahi Haji Omar 
(Dhulbahante) issued a press release stating that Sool was part of Puntland.10 On 
16 June 2014, Indoshel was interviewed by local media from a location near 
Saxdheer and announced his administration would continue to fight against 
Somaliland forces until they withdrew from “Khatumo territory”. He also warned 
Dhulbahante clan members to resist co-optation by Somaliland.11 On 18 June 2014, 
the Monitoring Group received reports of Khatumo militia building up 30 kilometres 
southwest of Taleex, with a number of unidentified battle wagons that had appeared 
from the Puntland border to the east of Taleex.12 The Monitoring Group has 
received information that the battlewagons have been provided by Isse Yullux, a 
pirate leader who the Monitoring Group identified as linked to weapons smuggling 
networks and Al-Shabaab, and who has reportedly been provided amnesty by the 
Puntland government (see annex 4.7 for more on this case).  

__________________ 

 5  Information verified with Ethiopian security services, although no photographic evidence has 
been provided to the Monitoring Group. 

 6  Information contained in confidential security report dated 4 May 2014, and corroborated by 
eyewitness source on 11 May 2011. 

 7  Confidential security report, 23 May 2014. Khatumo sources told the Monitoring Group on 
11 April 2014 that Ali Galaydh controls a bank account in Dubai, registered in the name of 
another Khatumo official, which receives diaspora contributions from Dhulbahante community 
members providing finances to the Khatumo cause. 

 8  Confidential security report, 30 May 2014. 
 9  Confidential security report, 15 June 2014. 
 10  Confidential security report, 16 June 2014. 
 11  Confidential security report, 17 June 2014. 
 12  Information provided by source in Taleex, 18 June 2014, and corroborated in confidential 

security report, 20 June 2014. 
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10. By late June 2014, Somaliland forces had retreated from Taleex once again, 
leaving behind militia loyal to Hargeisa. Puntland troops also retreated from near 
Taleex back to Galkacyo in Puntland. Somaliland’s withdrawal, however, was 
quickly followed up by a presidential decree on 4 July 2014 by Somaliland 
President Silanyo who created the Haysimo region within Sool, nominating the 
regional capital for the new region as Taleex.13 Between 13 and 19 July 2014, 
Somaliland troops and Khatumo militia clashed three times at Lascanod and two 
neighbouring towns resulting in at least eleven casualties. On 21 July 2014, 
Puntland deployed a small number of troops to Tukaraq, in Sool.14  

11. On 3 August 2014, Khatumo leaders resumed their political conference at 
Saxdheer. This was followed by reports of 250 Khatumo troops moving from 
Saxdheer to Taleex.15 At the time of submitting this report in late August 2014, 
Galaydh had been nominated as the president of Khatumo. 
 

  Al-Shabaab connections into Sool 
 

12. Somaliland security officials have voiced concern that deteriorating security 
conditions in Sool could draw in Al-Shabaab, who are likely to take advantage of 
clan division within the Dhulbahante. Jama Botan, director of Somaliland’s 
intelligence services informed the Monitoring Group in December 2013 that his 
services were investigating renewed Al-Shabaab infiltration into Sool, including 
Al-Shabaab trainers involved in training Khatumo militia in at least two training 
camps in Sool. However, in spite of numerous requests for elaboration, the 
Somaliland authorities have provided no further information. 

13. While the Monitoring Group has taken note of the allegations by Somaliland, 
it also received information that Khatumo militias arrested two suspected 
individuals linked to Al-Shabaab on 28 April 2014 in Taleex. If the suspects were 
genuinely Al-Shabaab, this would suggest the movement is attempting to exploit 
clan tensions even within the Dhulbahante, who are split in loyalty between 
Khatumo, Puntland and Somaliland. 

14. The Monitoring Group has however obtained information of Al-Shabaab links 
to the Khatumo movement. Contacts close to Indoshel have informed the 
Monitoring Group that during the course of 2014, he maintained regular contact 
with Abdifatah Mohamed Ali (Dhulbahante), the former finance chief of the now 
defunct Hizbul Islam.16 Abdifatah Mohamed Ali has been based in Mogadishu since 
his surrender in 2013 alongside former Hizbul Islam leader Hassan Dahir Aweys, 
and currently acts a liaison between the FGS and Al-Shabaab networks who are 
considering defection.17  

15. At least two contacts who know Abdifatah Mohamed Ali have reported that he 
has stated openly in private meetings that he is a supporter of the Khatumo 

__________________ 

 13  Confidential security reports, 1 July 2014 and 8 July 2014. 
 14  Confidential security report, 25 July 2014. 
 15  Confidential security report, 8 August 2014. 
 16  Three separate sources interviewed on 3 June 2014, 4 June 2014 and 6 June 2014, who stated 

that Indhosel has met regularly with Abdifatah Mohamed Ali at the Jazeera Palace Hotel in 
Mogadishu prior to his flight to Buhodle in April 2014. 

 17  Abdifatah Mohamed Ali has been hosted at the Jazeera Palace Hotel, courtesy of the FGS, since 
his surrender, and his bills have been settled by the FGS, according to two of his associates who 
confirmed this information to the Monitoring Group. 
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movement.18 In addition to his association to Indoshel, Abdifatah Mohamed Ali is 
also connected to the Al-Shabaab Amniyat operative Abdullahi Ahmed Mohamud 
“Arabey” (Dhulbahante), who was arrested by the Somaliland authorities in late 
January 2013 or early February 2014.19 According to Somaliland’s intelligence 
services, “Arabey” has been an important recruiter for Al-Shabaab in Somaliland 
and a key member of Amniyat in Barawe, but had migrated back to a location near 
Las Anod during 2013 before his eventual capture by Somaliland forces in 2014.20 
Arabey’s mobile phone, confiscated by Somaliland authorities at the time of his 
arrest, contains the number of Abdifatah Mohamed Ali in its address book. See 
annex 6.6 for more on Arabey’s connections to Al-Shabaab trafficking networks.  

16. Given the above connections, the Monitoring Group is concerned that support 
extended by the FGS to Khatumo, whose leaders have been welcomed to Mogadishu 
in 2014 with the arrival of Indoshel to Mogadishu, could indirectly benefit 
Al-Shabaab.21 FGS President Hassan Sheikh Mohamud has openly voiced his 
support for the Khatumo movement.22  

 

__________________ 

 18  Interviews on 5 June 2014 and 6 June 2014. 
 19  Confirmed by numerous Somaliland Government officials. The Monitoring Group has 

repeatedly requested access to Arabey, and although the Somaliland authorities have agreed to 
provide access, no organizational efforts were made on the part of the Somaliland government. 
Indeed the Ministry of Interior restricted his interaction with the Monitoring Group to one 
formal meeting at the start of the Group’s mandate in late 2013. 

 20  No further information on Arabey’s status of cooperation or his testimony from questioning by 
Somaliland authorities was shared with the Monitoring Group. 

 21  For Indhosel’s arrival to Mogadishu and press conference at the Jazeera Palace Hotel, see 
http://www.veooz.com/videos/FG_RmzT.html and https://www.youtube.com/ 
watch?v=wZlqbKVpSEg&feature=youtu.be. 

 22  Hassan Sheikh stated that ‘if the people of Khatumo State have agreed on something we will 
respect those and we will support them’ as reported on 21 January 2014 on 
http://www.raxanreeb.com/2014/01/somalia-president-hassan-says-govt-to-respect-khatumo-
state/. 
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  Annex 3.1.a: Mohamed Yusuf Jama “Indoshel” disembarking 
at Buhodle 
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  Annex 3.2: Threats to peace and security in Lower and 
Middle Shabelle 
 
 

17. Over the course of 2013, a particular, violent form of clan politics broke out in 
the wake of joint African Union Mission in Somalia (AMISOM) and Somali 
National Army (SNA) offensives against Al-Shabaab in the Lower and Middle 
Shabelle regions of the country. A sharp escalation of violence occurred towards the 
end of 2013, involving clashes between clan militias of the Biimaal (Dir) and Haber 
Gedir (Hawiye) in Lower Shabelle and the Hawiye (Abgaal) and Shiidle (Bantu) in 
Middle Shabelle, revenge killings, and attacks on civilian settlements amounting to 
gross violations of human rights and international criminal law. As these events 
continued into 2014 (still ongoing by August 2014), the Monitoring Group is deeply 
concerned that the situation in the Shabelle regions — and particularly in Lower 
Shabelle — is constituting a wider threat to peace and security, which risks spilling 
over to other regions, including the capital region of Banaadir (Mogadishu) and Bay 
region (Baidoa), and complicates the ongoing campaign against Al-Shabaab.  

18. A combination of inter-linked factors appear to have shaped a spoilers 
complex, or a resurgence of a new form of “warlord politics”, including the alleged 
active involvement of senior SNA officers and soldiers in the violence, leakages of 
SNA arms to clan-based militias, use of misappropriated Government funds to fuel 
the conflict, driven by business interests in capturing land and attempts to violently 
influence the future formation of federal states. 

 

  Lower Shabelle23 
 

19. The current conflict grew out of the offensive against Al-Shabaab in Lower 
Shabelle in May 2012, which saw the Somali Government and its allies seize Afgooye 
on 25 May 2012.24 Marka was captured on 27 August 2012 and Wanla Weyn on 
7 October 2012. Janaale on the border between the districts of Marka and Qoryooley 
was seized on 14 February 2013. Thereafter, the offensive came to a halt. As the newly 
established Federal Government of Somalia (FGS) sought to extend its authority in the 
region, tensions arose between the Dir/Biimaal and Hawiye/Haber Gedir clans, which 
had been dormant since Al-Shabaab took control of Lower Shabelle in 2008.  

20. The tensions between the historically indigenous Biimaal clans and the 
Hawiye/Haber Gedir clans, considered to be (except for certain sub-clans) newcomers 
to the region,25 stem from the military putsch of the Hawiye-based faction, the 

__________________ 

 23  This overview of events is sourced from reliable confidential NGO and United Nations sources. 
 24  Interview with Mohamed Shirwa, Somali Peaceline, Mogadishu, 11 June 2014. 
 25  The clans historically resident in Lower Shabelle are considered to be the Biimaal of the Dir  

clan-group, Digil  of the Digil-Mirifle  (Rahanwyn) clan-group, and “Wacdan” (stem) segment of 
the Hawiye clan-group, as well as other ethnic groups such as the Jareer (Bantu), the Banaadiri 
(of Arabic descent), and minority groups such as the Tumaal (blacksmiths), Sheekhal, Hintire 
and Eyle. See Landinfo, Somalia: Lower Shabelle, published by the Norwegian Country of 
Origin Information Centre (Landinfo), 18 October 2013. Note that the discourse of ‘clan 
cleansing’ during the civil war in the early 1990s led to deep differences in terms of how the 
Somali clan genealogy came to be described by the various clans, as they sought to politically 
adapt, or socially construct, the clan structures, their history and identity as an ideological 
instrument for achieving political agendas. For this reason, since 1990, descriptions of clan-
structures tend to have a subjective bias towards clan perceptions of their origins and often 
become mired by controversy. See Lidwien Kapteins, Clan Cleansing in Somalia — The 
Ruinous Legacy of 1991, University of Pennsylvania Press, Philadelphia, 2013. 
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United Somali Congress (USC), from 1991 to 1994, in which Haber Gedir militias 
invaded and drove out many of the resident communities and occupied in particular 
the Government-owned farmland in the region. The Haber Gedir exploited their 
military supremacy to take control of the former Government farmlands and the 
lucrative banana plantations, and to dominate and tax the trade and business sectors, 
as well as the distribution of international aid through local NGOs.  

21. Therefore, the Biimaal clans, in particular, were concerned that the offensive 
against Al-Shabaab would be exploited by the Haber Gedir/Ayr and Sa’ad clans to 
regain the political power and control over farmlands they lost when Al-Shabaab 
took over Lower Shabelle by 2009, and with it causing the social and economic 
marginalization of the weaker communities. Their fear of a return of Haber Gedir 
influence was fuelled as it became clear that the main SNA fighting force 
(3rd Brigade) leading the offensive involved many of the same Haber Gedir fighters 
that had dominated Lower Shabelle in the past, associated with its commander 
General Mohamed Roble Jim’aale “Gobale” (Haber Gedir/Ayr), who controlled the 
Haber Gedir militias between Kismayo and Mogadishu from 1999 to 2005, together 
with the Haber Gedir/Ayr “warlord”, Yusuf Mohamed Siyad Indha’ade (see 
S/2013/413, annex 3.3). However, the Biimaal were determined not to let this 
happen again, as the Biimaal now too were seeking to gain the power over the 
region to benefit from its agricultural resources, in particular from the potential of 
the banana plantations. 

22. The appointment of new interim district administrations in February-March 
2013 by then Minister of Interior and National Security, Abdikarim Hussein Guled 
(Haber Gedir/Sa’ad) (see strictly confidential annex 6.4), reinforced Biimaal 
concerns. Although, a Biimaal, Mohamed Osman Yarisow, was appointed as the new 
District Commissioner (DC) for Marka, it was clear that administrations were 
placed firmly under Haber Gedir control, as 70 percent of the new commissioners 
would be from non-indigenous clans, and the entire security sector came under 
Hawiye, in particular Haber Gedir/Ayr control. Hence, the Regional Security 
Commander for Lower Shabelle and the District Security Commander for Marka 
District, Abdi Omar Abdulle and Ahmed Omar Madane, respectively, were both 
Haber Gedir/Ayr. The acting Police commander for Marka, Osman Hiraab, was 
Hawiye/Abgal. The Humanitarian Affairs Commissioners for both Lower Shabelle 
Region and the Marka District were Haber Gedir/Ayr. Although the Regional 
Governor, Abdulkadir Mohamed Nur “Sidi”, who initially was appointed by the then 
Transitional Federal Government (TFG) President, Abdullahi Yusuf, in 2007, is 
from the Digil/Garre clan, he does not enjoy Biimaal confidence as they consider 
him to be allied with Hawiye interests in Lower Shabelle.26 Local clan elders and 
the replaced DC of Marka, Mohamed Ali Okash (Biimaal), reportedly complained to 
then FGS Prime Minister, Abdi Farah Shirdon, that the SNA Haber Gedir forces 
were trying to intimidate his people and warned that the Biimaal were prepared to 
defend themselves against such attempts if they continued and if the Government 
failed to intervene.  

23. Increasingly through 2013, disputes occurred over land and taxation. These are 
key elements in controlling the agricultural resources in Lower Shabelle, as 
dominance of the plantations, especially the banana plantations, and taxation of the 
transport of products to ports in Marka and Mogadishu, constitute the primary 

__________________ 

 26  Multiple interviews, Biimaal community, Nairobi/Mogadishu, May-July 2014. 
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sources of revenue. While Biimaal businessmen wanted to finally secure control of 
these resources, the Hawiye/Haber Gedir wanted to recover the control they had 
from 1992 to 2008. In particular, the old banana tycoons, such as Ahmed Duale 
Gelle “Haaf” (Habr Gedir/Sa’ad), and import/export, shipping and transport tycoons, 
such as Mohamed “Deylaf” (Haber Gedir/Ayr), who was controlling the trade 
through the port of Marka from 1995 to 2006, appeared to want to return to the 
region.27  

24. In March 2013, FGS Prime Minister Shirdon ordered the establishment of a 
pro-Government civil police force drawn from local communities. In Marka, the 
majority of this force was believed to be Biimaal. However, as the formal police 
forces and the SNA were dominated by the Haber Gedir, tensions developed with 
the civil police force, resulting in a number of skirmishes. Complicating the 
situation further was the increase in incidents where rogue SNA soldiers and Hawiye 
clan-based militias in SNA uniforms committed crimes, such as extortion, armed 
robberies, torture and arrest of locals accused of supporting Al-Shabaab. 
Al-Shabaab, in turn would seek to exploit the tensions and infiltrate FGS/AMISOM-
allied authorities and the SNA. 

25. In July 2013, a sharp escalation of the tensions occurred when Biimaal and 
Haber Gedir/Ayr SNA soldiers broke ranks and clashed in Marka district, after 
which the conflict deteriorated considerably, triggering cycles of revenge killings, 
violent clashes, and attacks on civilians, farms and settlements, which resuscitated 
old grievances between the clan communities stemming from the “clan-cleansing” 
that unfolded in southern Somalia during the early civil war from 1991 to 1993.28 
However, describing the current conflict as being between the Haber Gedir and 
Biimaal is an over-simplification of a complex, which is about control of land 
resources and trade, political power and clan identity.29 Although, clan conflicts are 
widespread in Somalia, the current situation in Lower Shabelle is driven by a 
combination of several factors, entailing land invasion, political, social, and 
economic marginalization, and human rights violations.30  

__________________ 

 27  According to a confidential United Nations report dated 5 June 2013, the economic resources in 
Lower Shabelle were controlled by powerful Hawiye clan families who migrated from the 
central parts of the country. The Haber Gedir clan militias confiscated fertile land, and forced 
unarmed groups, in particular the Bantu, to work for them on the plantations. The more 
profitable businesses are still in the hands of these Hawiye business families. From 1992 to 
2006, Ahmed Dualle Gelle “Haaf” (Haber Gedir/Sa’ad), Haji Abukar Omar Adani 
(Abgal/Hawiye) and Abdirashid Ilqeyte (Haber Gedir/Sa’ad) were the main businessmen that 
financed the clan militias and were parties to banana conflicts in 1996. See further, Christian 
Webersik, Fighting for the plenty — The banana trade in southern Somalia, Paper presented to 
the Conference on Multinational Corporations, Development and Conflict, Queen Elizabeth 
House, Oxford, Saturday 6th December 2003. 

 28  One consequence of the identity conflict in Somalia since the ‘clan-cleansing’ during the early 
civil war (1990-1992), was the emergence of a new divisive ‘us vs. them’ clan discourse 
manipulated to promote the strategic interests of the new dominant clans that came to power 
following the fall of the Siyad Barre regime. See Lidwien Kapteins, Clan Cleansing in  
Somalia — The Ruinous Legacy of 1991, University of Pennsylvania Press, Philadelphia, 2013. 

 29  Interview with Mohamed Shirwa, Somali Peaceline, Mogadishu, 11 June 2014. 
 30  This categorization of factors is suggested by CEWERU: See CEWERU, From the bottom up: 

Southern Regions — Perspectives through conflict analysis and key political actors’ mapping of 
Gedo, Middle Juba, Lower Juba, and Lower Shabelle, by the Conflict Early Warning Early 
Response Unit with support from Conflict Dynamics, September 2013. 
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26. From July 2013 onwards, the violence in Lower Shabelle intensified. On 
22 July 2013, a group of Haber Gedir SNA forces were ambushed by a group of 
Biimaal soldiers. The Haber Gedir commander had previously been injured in a 
clash between the same groups in November 2012. In retaliation later the same day, 
another group of Haber Gedir SNA forces attacked the Biimaal SNA forces. Three 
soldiers were killed and two others (including the regional chief of intelligence) 
were injured. On 25 July 2013, armed Haber Gedir militias attacked Biimaal 
militias at Ceel-Wareegow, to avenge two Haber Gedir men killed on 23 July 2013. 
On 26 July 2013, a delegation led by FGS Interior and National Security Minister 
Guled was sent to Lower Shabelle region to initiate talks between the Haber Gedir 
and Biimaal. A ceasefire was reportedly agreed upon. Earlier the same day, Haber 
Gedir and Biimaal clan militias had clashed in Muuri village, where at least 
6 people were killed in the fighting. 

27. On 28 August 2013, the Haber Gedir strongly opposed the appointment of a 
Biimaal as finance officer of Janaale village by the FGS Governor of Lower 
Shabelle Region, Abdulkadir Mohamed Nur “Sidi”. 

28. On 30 August 2013, Minister of Interior Guled, and Lower Shabelle Governor 
Nur arrived in Marka to support the implementation of the agreement reached 
between the Haber Gedir and Biimaal over the management of the local 
administration and security forces. However, they failed to enforce the decision to 
remove all illegal road-blocks along the Afgooye-Marka road. Neither was a 
proposal for integrating local militias into the SNA and transfer them to more 
remote areas implemented. 

29. In September 2013, a prominent Biimaal elder, Mohamud Osman Sablaale, 
was killed in the city of Marka by militias of Yusuf Mohamed Siyad Indha’ade, 
reportedly because of his out-spoken criticism of Indha’ade and his Haber Gedir 
militias. 

30. The next major eruption of clan clashes occurred in mid-November 2013. On 
15 November 2013, SNA forces (Haber Gedir) clashed with Biimaal clan militias in 
Janaale over a tax dispute. Following the clash on the next day, the residents of 
Janaale staged a demonstration demanding the SNA forces leave the village. On the 
same day, 16 November 2013, a related shooting incident occurred at a Biimaal-
manned checkpoint at Ceel-wareegow, where the militia stopped a mini-bus and 
ordered two SNA soldiers out of the vehicle. The SNA forces based in Janaale later 
joined the battle. On 17 November 2013, SNA Haber Gedir forces clashed with 
Biimaal militias at K50 airstrip and village and at Buufow Bacaad. The next day, 
18 November 2013, Biimaal militias killed 4 Haber Gedir men at K50 in revenge 
for their losses in the clashes the day before, and yet another major clash broke out, 
reportedly involving looting and burnings. This attack not only resulted in killing of 
civilians and burning of the village but it reinforced clan hostilities, and as a 
consequence rallied the Biimaal together. 

31. In a radio interview, the head of the K50 village, Abdullahi Wafow (Biimaal), 
accused Yusuf Mohamed Siyad Indha’ade, the former warlord of Lower Shabelle 
region, of being responsible for the attack, and for killing, attacking and chasing 
innocent civilians.31 General Mohamed Roble Jimale Gobale, Commander of the 
3rd Brigade of the SNA (see S/2013/413, annex 3.3), and General Mahamed Hasan 

__________________ 

 31  http://www.allidamaale.com/article.php?id=4748. 
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Qaafow, led the attack on K50. Governor of Lower Shabelle Nur confirmed that 
Somali military force commanders deliberately attacked the local population. The 
attack triggered strong condemnation from Dir  Members of Parliament and Biimaal 
traditional leaders claiming that the SNA forces had been killing and terrorizing 
civilians. On 20 November 2013, Minister of Interior Guled visited K50 and met 
with the Regional Governor of Lower Shabelle Nur, and traditional elders. The 
Minister promised that the Government would conduct a full investigation into the 
events. However, the tensions remained and spread to new locations as SNA 
attacked Biimaal militias in Ugunji. 

32. By mid-December 2013, the situation deteriorated again as serious clashes 
broke out and revenge killings occurred in several locations, leading to civilians 
driven from their homes, rape and other human rights violations. On 13 December 
2013, Haber Gedir and Biimaal militias clashed in Aybutey/Gumesi Diid in a land 
dispute. The fighting lasted three days and at least 15 people were killed and more 
than 30 others were injured. Land disputes also triggered clashes on 15 December 
2013 between Haber Gedir and Biimaal militias in Janaale and Busley Da'ud. On 
16 December 2013, the fighting spread to K50, where the fighting continued for 
three days and resulted in the killing of reportedly at least seven civilians, extensive 
burning of dwellings and the flight of the majority of the population.32 On 
19 December 2013, clashes erupted at Kali-Caafimaad. On 18 December 2013 the 
UN Special Representative of the Secretary-General for Somalia Nicolas Kay 
warned that the conflicts in Lower and Middle Shabelle could “threaten the 
country’s progress towards peace and stability as well as the rights of thousands of 
affected citizens.” He particularly identified that those affected by the attacks and 
evictions from “productive farm land” were from “smaller or minority clans and 
communities”.33 On 25 December 2013, the FGS Minister of Defense, Abdulkarim 
Fiqi, declared that a peace agreement between Haber Gedir and Biimaal had been 
achieved, that SNA forces had cleared all illegal checkpoints along the Afgooye-
Marka road, and that additional soldiers had been deployed to K50 to keep the 
peace. 

33. However, the peace did not last long into the new year. On 25 January 2014, 
two Biimaal clansmen were killed near Busley Da'ud by Haber Gedir militias. In 
response, the DC of Marka, Yarisow, declared that the December peace agreement 
had been violated by the Haber Gedir. On 30 January 2014, new clashes between 
the Biimaal and Haber Gedir broke out in Janaale, and continued for three days. An 
unknown number of people were killed and injured. The fighting spread to Busley 
Da'ud, as Biimaal militias burnt a farm owned by a member of the Haber Gedir. The 
fighting lasted for three days. On 19 February 2014, fighting broke out again in 
Busley Da'ud, subsiding until 8 March 2014, when Haber Gedir and Biimaal 
militias engaged in heavy fighting for three days.34  

__________________ 

 32  E-mail from former NGO staff member with knowledge of events on the ground, 21 May 2014. 
 33  UNSOM, Statement, “UN Special Representative concerned over local conflicts in Somalia”, 

18 December 2014. 
 34  Interview, former NGO staff member in communication with local community, Nairobi, 

19 March 2014. 
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34. On 23 March 2014, tensions with the Biimaal significantly intensified as 
8 Biimaal elders were assassinated near Burhakaba,35 allegedly by Haber Gedir 
SNA soldiers under the command of General Gobale (Haber Gedir/Ayr).36 The 
elders were on their way to their homes in Lower Shabelle after having participated 
in a conference in Baidoa that elected a President and Government for the disputed 
Southwestern State of Somalia (six regions state). The new FGS Prime Minister, 
Abdiweli Sheikh Ahmed (Marehan), subsequently released a statement condemning 
the assassinations, sending condolences to the families of the slain elders, and 
indicating that the Government would launch an investigation into the murders. 
Although both the Prime Minister and the Police Commissioner for Bay region 
blamed Al-Shabaab, this was categorically denied by Al-Shabaab. 

35. On 21 April 2014, Abdullahi Wafow’s Biimaal militia attacked an SNA convoy 
near K50. The level of erosion of public trust in the function and loyalties of the 
SNA was illustrated by the fact that later the former K50 Chairman publically 
justified the attack — in which combatants were killed and civilians injured — on 
the grounds that the soldiers were not Somali Government solders but “armed 
robbers.”37  

36. Yet another serious deterioration of the situation occurred on 25 April 2014, 
when 5 Biimaal worshippers were killed and four injured (two of them children) in 
the Mosque of Muri, reportedly by a group of gunmen in SNA uniforms.38 The 
incident raised several counter accusations. The Biimaal accused the Haber Gedir of 
being behind the killings.39 The Haber Gedir and SNA denied involvement, and 
instead pointed to Al-Shabaab disguised as SNA soldiers in an attempt to incite 
inter-clan violence. The following day, two Haber Gedir clansmen were killed by 
suspected Biimaal militias near Bufow, Marka District, likely in retaliation for the 
mosque attack. On 27 April 2014, another attack on a Mosque at K50 took place, in 
which several Biimaal clansmen were killed. This time the blame fell on Abgal clan 
militias. 

37. On 7 May 2014, Haber Gedir and Biimaal militias clashed again at K50 and 
Ceel-Wareegow. The inter-clan fighting extended further to Buufow Bacaad and 
other villages along the main road to Shalaambood. On 9 May 2014, the Haber 
Gedir launched an attack against Biimaal militias at the outskirts of Marka. 
Eventually the Haber Gedir took over the town. The attack effectively ousted 
Yarisow, the DC of Marka (Biimaal), who reportedly fled. The following day, on 
10 May 2014, tensions rose in Shalaambood as Yarisow announced that he had 
dismissed the DC in Shalambood, Nuur Jiidoow (Haber Gedir), in order to appoint 
a new one. The Jiidoow claimed that as he was appointed by the FGS, he could only 
be replaced by the FGS, while Yarisow claimed that Shalambood was under the 

__________________ 

 35  In the Somali tradition, as encoded in the “Birimageydo” principles, clan elders (together with 
children and women) are supposed to be “spared from the spear”, hence killing elders is 
considered forbidden. 

 36  See http://www.keydmedia.net/en/news/article/somali_pm_condemns_killing_of_tribal_elders_ 
near_buurhakabo_town/; e-mail local NGO staff member with details of the victims and 
circumstances of the killings, Nairobi, 16 May 2014. 

 37  E-mail, reliable NGO source, 22 April 2014. 
 38  Names of the dead and photographs of the injured on file with the Monitoring Group. 
 39  Interview with NGO staff member with knowledge of the region, Nairobi, 9 May 2014; 

interview with former NGO staff member in contact with local communities, Nairobi, 11 May 
2014. 
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jurisdiction of Marka District, hence he could replace the DC. On 11 May 2014, 
Haber Gedir militias committed a revenge killing of a Biimaal man at Busley Da'ud. 
On 13 May 2014, in retaliation for the killing in Busley Da’ud, Biimaal militias 
killed a Haber Gedir mini-bus driver at Ceel Jaale. Nuur Jiidow, the incumbent DC 
of Shalambood, blamed these killings on Yarisow, the DC of Marka. 

38. The cycles of revenge killings continued into June. On 2 June 2014, a Haber 
Gedir man was killed in Marka District. Haber Gedir elders placed the blame on 
militias under the command of the DC of Marka, Yarisow (Biimaal). On 3 June 
2014, Haber Gedir militias killed four Biimaal men and two women in Farango. On 
4 June 2014, Biimaal militias attacked the residence of Nuur Jiiddow, the DC in 
Shalaambood. The DC was not home, but his daughter was killed in the attack. On 
5 June 2014, Haber Gedir and Biimaal militias clashed in Shalaambood. The 
fighting later spread to Ceel-Jaale where AMISOM forces intervened and managed 
to separate the two sides. Heavy clashes were reported on 7-9 June 2014 in various 
locations in Marka District up to the border with Afgoye District, including at 
Buufow, Busley, Shalambood, Janaale, Ceelwaregow and KM50, resulting in over 
20 militias killed and more injured.  

39. On 9 June 2014, a group of Haber Gedir clan militias wearing SNA uniforms 
reportedly entered Marka and forced the local Biimaal administration to flee.40 
Following the seizure of control on 9 June 2014 of the port city of Marka and the 
K-50 area in Lower Shabelle by the Hawiye-dominated 3rd and 5th Brigades of the 
SNA, the district administration and the Biimaal clan militia allied to it were 
displaced. This was another dangerous escalation of the conflict between the 
Hawiye/Haber Gedir and the Biimaal. UNHCR recorded that 7,100 fled Marka as a 
result of the conflict: local Biimaal elders, however, estimated that as many as 
28,200 from their communities had been displaced by the clashes.41  

40. The Biimaal suffered 35-40 civilian casualties, including women and children, 
and private homes and property were looted. On 9 June 2014, Haber Gedir elders 
blamed Prime Minister Abdiweli for giving the Biimaal clan unjustified support in 
the ongoing clan conflict in the Lower Shabelle Region. On 11 June 2014, the 
Minister of Interior and Federalism, Abdullahi Godah Bare, and the Minister of 
Defence, Mohamed Sheikh Hassan, arrived in Marka to mediate a truce. The 
delegation met with the Haber Gedir side, while the ousted DC of Marka, Mohamed 
Yarisow, refused to meet with them. According to confidential sources of the 
Monitoring Group, the FGS delegation during their meeting with Haber Gedir side 
expressed that the Biimaal militias were the perpetrators of the conflict in the 
region, responsible for setting up illegal checkpoints, for being anti-FGS and 
affiliated with Al-Shabaab, which justified the SNA 3rd and 5th Brigade 
engagement in the conflict in support of the Haber Gedir.42 Consequently, the 
hostilities between the Biimaal and Haber Gedir did not subside. Clashes took place 
in K50 on 12 June 2014, Buulo Jaan neighbourhood in Marka and K50 on 22 June 
2014, Kali-Cafimaad on 23 June 2014, and at K50 on 24 June 2014. Reports of 

__________________ 

 40  In an interview on 19 March 2014 a former NGO staff member warned the Monitoring Group 
that Inna’hade had “promised to go back to Marka.” 

 41  United Nations Office for Humanitarian Affairs (OCHA), Inter-Agency Mission Report, Marka. 
Lower Shabelle region, 9 July 2014, on file with Monitoring Group. 

 42  Confidential source with direct knowledge of the meeting, 2 July 2014. 
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SNA-instigated crime also continued and resulted in two fatal shootouts in Afgoye 
district on 22 and 26 June 2014. 

41. Consequently, the conflict continued through July 2014. Biimaal clan militias 
reportedly ambushed a group of Haber Gedir clansmen near Ceel-Wareegow and at 
K60 on 2 July 2014, while on 4 July 2014 they reportedly attacked Haber Gedir 
militia positions at K50. At least 15 fatalities were reported. On 7 July 2014, a group 
of SNA uniformed Haber Gedir militias reportedly set fire to an informal IDP 
settlement near K50. The IDPs were rescued by AMISOM troops at their base, 
though some were reportedly injured in an exchange of crossfire between SNA 
troops. Further clashes occurred between Biimaal and Haber Gedir militias near 
Marka on 8 July 2014, at K50 and K60 on 12 July 2014, and at K50 on 26 July 
2014, in which 11 Haber Gedir and 4 Biimaal militia members were killed. On 
27 July 2014, SNA 3rd Battalion led by Liban Madahweyne in association with 
Haber Gedir militia attacked El Saleney, an informal IDP camp near K50.43 The 
camp was first shelled and then partially burned. Four civilians were killed (two in 
cross fire and two executed) and the settlement was taken over. 
 

  Federalism as a factor 
 

42. In addition to the dimensions of land44 and clan identity, the conflict in Lower 
Shabelle is both affected and complicated by the process towards creation of federal 
states, which since the beginning of 2013 triggered a political power struggle in 
which clan-based interests and historical grievances from the civil war have been 
instrumentalized. Therefore, due to its resources, geographical location and 
heterogenous clan composition, Lower Shabelle has become a contested region 
between three competing federal state projects: the Southwestern State of Somalia 
(6 regions), a three-region state and the two-region “Shabelle State”. Actors leading 
the formation of each of these three state projects are taking different sides in the 
Lower Shabelle conflict. Proponents of the six-region state appear to both support 
and receive support from the Biimaal. The two-region state appears to represent the 
Hawiye project of linking Middle and Lower Shabelle Regions together. 
Representatives of the three regions state, which formally is supported by the FGS, 
are mixed, although they have condemned the SNA/Haber Gedir violence against 
the Biimaal. As an example of how the self-proclaimed federal states have tried to 
claim Lower Shabelle, on 27 June 2014, the “President” of the two-region state 
comprising Lower and Middle Shabelle regions appointed a Biimaal as the new DC 
of Marka. 
 

  Al-Shabaab as a factor 
 

43. Al-Shabaab is not yet defeated and is still controlling parts of Lower Shabelle, 
including the seaport of Baraawe. Therefore, Al-Shabaab is also complicating the 
conflict as they will seek to manipulate it to their advantage, particularly in terms of 
exacerbating clan tensions in order to preoccupy and delay the current 
SNA/AMISOM offensive against them. For instance, on 18 December 2013, 
Al-Shabaab issued a statement saying that the fighting had affected many civilians 

__________________ 

 43  E-mail, United Nations staff member, 17 August 2014. 
 44  Land dispossession was a constant factor in testimonies of Biomaal IDPs, such as in an account 

provided in an interview conducted on behalf of the Monitoring Group with an IDP farmer 
driven off his land in Farhane in early 2014, location undisclosed, 18 August 2014. 
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from both clans and caused destruction of property, and that the bloodshed among 
the Muslim clans needed to stop. On 27 January 2014, Al-Shabaab met with 
representatives from the Biimaal clan in Buulo Mareer in an attempt to gain their 
support and in February 2014 a baya’ah or pledge of support between some Biimaal 
and Al-Shabaab took place.45 At the same time the Monitoring Group received 
consistent reports that Al-Shabaab was engaged in courting, and was being courted 
by, Haber Gedir militia and political elements in terms of leveraging mutual support 
for their respective agendas.46  
 

  Violations involving targeting of civilians  
 

44. Civilians have increasingly borne the brunt of these struggles for power. 
During the mandate the Monitoring Group collected credible direct eye-witness 
testimonies and testimonies from family members, of attacks on civilian areas in 
Lower Shabelle between November 2013 and August 2014, including relating to 
killing of civilians, burning of homes and farms, rape of women, and population 
displacement, primarily concentrated around Janale, Marka and K50.47 One source 
alleged that around K50 alone 84 civilians had been killed between March and late 
July 2014 by “the SNA”.48  

45. K50 has been a particular focus of the fighting with control of the town going 
back and forth during 2014. The violent conduct unfolding at K50 reflects the 
pattern of conduct seen elsewhere with clan militia and government soldiers 
launching attacks, killing and wounding of civilians and widespread burning of 
dwellings. According to confidential sources of the Monitoring Group, the attacks 
on K50 in November/December 2013 and June 2014 were orchestrated and led by 
Yusuf Indha’ade’s Haber Gedir/Ayr militias, General Gobale and soldiers from the 
3rd Brigade, and General Qaafow, and elements of the 5th Brigade of the SNA.49 
The Monitoring Group confirmed that during the attack on 16 December 2013 at 
least seven civilians, including women and children, were killed and 11 others were 
seriously wounded.50 The entire Biimaal population of the village was driven from 
their homes into the bush while houses were looted and dwellings extensively 
burned.51  

46. In addition to large-scale attacks on civilian areas, individual civilians were 
deliberately targeted for murder and rape. One IDP man described, for example, 
how he and his brother on their way to their fields early in the morning “after 
Ramadan” were stopped by a group of armed personnel wearing military uniforms 

__________________ 

 45  Information received by e-mail from a source with knowledge of security situation in Lower 
Shabelle, 23 March 2014. 

 46  Interview with activist with knowledge of the security context, Mogadishu, 18 June 2014; 
interview with former NGO staff member based in Lower Shabelle, Nairobi, 28 March 2014; 
interview with NGO staff member, Nairobi 24 April 2014. 

 47  Interviews with IDPs from Lower Shabelle in Mogadishu, Hargeisa and Garowe, December to 
June 2014. 

 48  Confidential submission from communities around K50, received 29 July 2014. 
 49  With respect to the attack on K50 in December: interview with individual present at K50 shortly 

after the attack, Mogadishu, 28 April 2014; interview with local elders, Nairobi, 11 May 2014; 
interview with former member of the SNA, location and date undisclosed for security reason. 

 50  Ibid. 
 51  Interviews with, and e-mail from, Biimaal elder 17 May 2014; detailed list of losses by family 

from burning and looting on file with the Monitoring Group. 
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which were at a staging point. His brother was taken to one side and executed. The 
witness recognised a senior official in the local political administration, known to 
lead his own militia, in a position of command at the site.52  
 

  Arms and financial support 
 

47. Multiple sources of the Monitoring Group have indicated that the Haber Gedir 
soldiers and militias are being provided with weapons and funds from Haber 
Gedir/Sa’ad businessmen.53 Sources also suggest the existence of an agreement to 
eject the Biimaal from power and the plantations in Lower Shabelle, as part of a 
Haber Gedir strategy to claim Lower Shabelle.54 This is independently corroborated 
by another source that claims there have been 3 meetings since autumn 2013 in the 
“Hawa Tako House” in the Zoppe area of Mogadishu, which belongs to Asha Elmi, 
the wife of former Prime Minister Shirdon. In these meetings, leading Haber Gedir 
clan members discussed the actions against the Biimaal in K50 and Marka.55  
 

  Middle Shabelle 
 

48. Similar to Lower Shabelle, the conflict between the pastoralist Abgaal (in 
particular the Mohamed Muse sub-clan) and the agriculturalist “bantu” or “jareer” 
minority, the Shiidle, who reside along the banks of the Shabelle river, broke out 
following offensives against Al-Shabaab there. The tensions between these two 
communities also have roots in the grievances from the “clan-cleansing” period of 
the civil-war, from 1991 to 1993, during which the armed pastoral Abgaal broke 
with past customs regulating a peaceful co-existence between the two sub-clans, and 
trespassed through the cultivated farm lands of the powerless Shiidle, affecting 
grazing areas for their livestock and water access, and went to the extent of 
pillaging and raping Shiidle women with impunity. The pastoralist clans called the 
Shiidle “ looma ooye” meaning “the ones no one cries for” and “looma aare” 
meaning “the ones no one will revenge”.56 Since then, the Abgaal have also been 
seeking to exploit the farm produce of the Shiidle. After the defeat and retreat of 
Al-Shabaab in December 2012, the tensions between the clans increasingly 
resurfaced, as disputes over farmland re-emerged. 

49. During June and July 2013, a series of incidents escalated the tensions, 
including a number of killings around the village of Weydow between 15 June and 
1 July 2013, and an attack on a mosque in Beyaxaaw village by Abgaal militia on 
4 July 2013.57 On 10 July 2013, a ceasefire agreement was reached between the 
Jareer/Shiidle/Walamoy and Abgaal/Mohamed Muse. On 14 July 2013, a peace 
agreement was entered into, by which the disputed land was ruled in favour of the 

__________________ 

 52  Interview IDP man, location undisclosed, 21 January 2014. 
 53  See for example, e-mail, former NGO staff member with knowledge of events in Lower 

Shabelle, 16 June 2014; e-mail NGO staff member with knowledge of Lower Shabelle, 7 June 
2014; see also letter from the Council of Lower Shabelle Elite and Elders for Peace and 
Development to UNSOM, 10 June 2014. 

 54  Confidential sources with knowledge of the Haber Gedir strategy. 
 55  At these meetings, Duale “Haaf”, a prominent Haber Gedir/Sa’ad businessman allegedly 

pledged USD 1.5 million to the Haber Gedir campaign in Lower Shabelle. Haaf has an interest 
in re-gaining the K50 airstrip, and the banana plantations he controlled from 1993 to 1997. 

 56  See Joakim Gundel, The predicament of the ‘Oday’, Danish Refugee Council/Novib Oxfam, 
2006, p. 36. 

 57  Confidential United Nations and NGO security reports. 
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Shiidle. Although losses on both sides were acknowledged, no compensation was 
paid.58 On 8 September 2013, a group of Shiidle elders were arrested by the Middle 
Shabelle regional administration who accused them of organizing meetings that 
were contrary to the stability of the region. The elders insisted that they were 
discussing issues concerning recent flood disasters in the region. Although the 
elders were released on 9 October 2013, tensions once again escalated. Following 
incidents in which cattle belonging to the Mohamed Muse sub-clans trespassed into 
Shiidle farmland consuming and destroying crops and with disputes over farmland 
ownership on 18 and 31 October 2013, and 1 November 2013, the situation spiralled 
on 6 and 7 November 2013. 

50. Confidential annex 8.2 contains a detailed account of the events on 6 and 
7 November 2013 in 20 villages northeast of Jowhar and related violations of 
international law. In brief, a series of attacks were launched by Abgaal/Mohamed 
Muse militias, and SNA personnel, in the course of which civilians were killed, 
homes burned, assets looted, women were raped and thousands displaced. The 
fighting continued at a different level of intensity until 27 November 2013, when a 
new agreement between the sides was reached.  

51. Apart from the violations against civilians, the Monitoring Group has obtained 
information indicating some deeply worrying aspects of the conflagration in Middle 
Shabelle, in particular observations of direct involvement of SNA personnel against 
the Shiidle, possible leakages of arms to the Abgaal militias, and business interests 
in taking control of fertile farmland in Middle Shabelle. The character of the attacks 
was described by Jareer elders as a “brutal cleansing genocide” against six 
Jareer/Shiidle sub-clans, in particular in the village of Walamoy.59 Testimonies 
obtained by the Monitoring Group indicate that, in a similar fashion to what 
happened in Lower Shabelle, Abgaal clan elements of the SNA participated in the 
fighting on the side of the Mohamed Muse sub-clan. A few Jareer SNA deserters 
responded to the attacks in defence of what the Jareer/Shiidle community 
experienced as an effort to remove them from their land by force in contrast to past 
conflicts, which mainly were about grazing rights and access to water. 

52. According to witness accounts, members of the 1st Brigade in addition to other 
elements including soldiers from the Abgaal/Mohamed Muse, Warsangeli, and 
Da’ud sub-clans from other sections of the SNA, as well as “Haber Nugaal”, 
participated in the attack. According to United Nations sources, the 1st Brigade is 
primarily composed of former Abgaal clan-militias.60 Battalions of the 3rd Brigade, 
which mainly are composed of Haber Gedir sub-clans, and Battalion 60 (mainly 
Abgaal) were also alleged to have participated in the attack, although there were 
conflicting reports as to the extent to which some elements of the SNA might have 
been sent with the objective of stopping the fighting.61 It cannot be established fully 
whether the commanders were directly involved in orchestrating the SNA forces or 
that it was a case of “undisciplined” SNA elements who broke ranks with those 
under their command to join their sub-clans in the fighting. 

__________________ 

 58  Agreement Signed by Walamoy and Mohammed Muse Elders (unofficial translation into 
English), 14 July 2013, on file with the Monitoring Group. 

 59  Statement of Jareerweyne elders, 9 November 2013, on file with Monitoring Group. 
 60  Internal United Nations document, May 2013, on file with the Monitoring Group. 
 61  Security source working with the SNA, Mogadishu, January 2014. 
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53. The Monitoring Group is concerned that the involvement of SNA soldiers, and 
the apparent heavy armament of Abgaal militias during the November clashes, may 
be linked to the leakages of arms and equipment from the SNA, and/or from illegal 
arms imports by Abgaal elements close to the FGS (see annex 6). An expert with 
knowledge of the Somali military context asserted that “weapons, arms and clothing 
were issued to those fighting the Shiidle.”62 

 

 

__________________ 

 62  Interview former United Nations staff member, Mogadishu, 14 January 2014. 
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Annex 4 
 

  Piracy and kidnap for ransom 
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  Annex 4.1: Registered armed attacks and disruptions since 
October 2013  
 
 

Armed pirate attacks1 
 

DATE VESSEL FLAG 
TYPE OF 

WEAPON2 
WEAPONS 

FIRED3 
INCIDENT 

TYPE 

11 Oct 13 ISLAND SPLENDOR Hong Kong Automatic weapons Y Attack 

6 Nov 13 ZHONGJI NO.1 Hong Kong Automatic weapons Y Attack 

9 Nov 13 MV TORM KANSAS Denmark AK47 Y Attack 

9 Dec 13 GULF PEARL Bahamas  - Y Attack 

9 Dec 13 GOLDEN ICE Hong Kong - - Attack 

17 Jan 14 NAVE ATROPOS Marshall Islands Automatic weapons Y Attack 

13 Feb 14 ANDREA Sierra Leone AK47 Y Attack 
 
 

Disruptions of Pirate Action Groups (PAG’s) 
 

DATE NAVAL VESSEL FLAG 
DISRUPTION 

OF 
PAG 

TRANSFERRED 
TO 

15 Oct 134 HMAS MELBOURNE Australia (CTF151) Whaler and skiff 9 - 

5 Nov 135 FGS NIEDERSACHSEN 
Germany 

(EUNAVFOR) 
Whaler and skiff 10 - 

10 Nov 136 HDMS ESBERN SNARE Denmark (NATO) Whaler and skiff 9 Seychelles 

16 Nov 137 UPS H. SAGAIDACHNY Ukraine (NATO) Skiff 7 - 

18 Jan 138 FS SIROCO 
French 

(EUNAVFOR) 
Hijacked dhow9 5 Seychelles 

26 Apr 1410 FGS BRANDENBURG 
Germany 

(EUNAVFOR) 
Hijacked dhow11 6 - 

__________________ 

 1  Information obtained from European Union Naval Force (EUNAVFOR) on 9 July 2014. 
 2  When left blank (“-“), weapons were observed but the reporting did not indicate the type of 

weapons that were observed. 
 3  When left blank (“-“), reporting did not indicate whether weapons were fired or not. 
 4  http://combinedmaritimeforces.com/2013/10/18/ctf-151-apprehends-somali-pirates-and-

destroys-their-skiffs/. 
 5  http://eunavfor.eu/eu-naval-force-piracy-continues-eu-warship-prevents-suspect-pirates-going-

to-sea-and-a-merchant-ship-is-attacked-by-pirates-in-the-indian-ocean/. 
 6  http://www.mc.nato.int/PressReleases/Pages/NATO-disrupts-suspected-Pirate-Group.aspx. 
 7  http://www.mc.nato.int/PressReleases/Pages/NATO-Counter-Piracy-Ukrainian-Frigate-UPS-

HETMAN-SAGAIDACHNY-Boards-Pirate-Skiff--.aspx. 
 8  http://eunavfor.eu/suspect-pirates-apprehended-by-eu-naval-force-flagship-transferred-to-the-

seychelles/. 
 9  Indian dhow MSV Shane Hind, hijacked off Barawe shortly after 4 January 2014 where it had 

loaded Somali charcoal. 
 10  http://eunavfor.eu/somali-pirates-flee-captured-dhow-as-eu-naval-force-applies-pressure/. 
 11  Indian dhow MSV Al Nazir, hijacked around 12 April 2014 off the coastal town of El Hur after 

it had loaded charcoal in Barawe on 6 April 2014. 
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  9 suspected pirates with skiff and whaler contained by HMAS Melbourne’s (CTF151) 
boarding team on 15 October 2013 
 

 
 

  Disrupted pirate skiff being destroyed by HMAS Melbourne on 15 October 2013 
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  Annex 4.2: Photographs of pirate leader and financier Mohamed 
Osman Mohamed “Gafanje”  
 
 

  Mohamed “Gafanje” photographed during a meeting in Adado on 9 January 2013 
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  Annex 4.3: Pirate facilitator Mohamed Aden “Tiiceey”  
 
 

1. Mohamed Abdullahi Moalim Aden was arrested and jailed in Belgium on 
12 October 2013 for facilitating activities of Somali piracy. Nicknamed “Tiiceey”, 
he is a 42-year-old U.S. citizen from Burnsville, Minneapolis. He was born in 
Somalia and reportedly emigrated to the U.S.A. at the age of 22. 
 

  Picture of former Himan and Heeb “President” Mohamed Abdullahi Moalim 
Aden “Tiiceey”  
 

 
 

2. Tiiceey became Deputy Chairman of the United Somali Diaspora, established 
in October 2007, before moving back to Somalia. In March 2008, with the support 
of the Somali diaspora, he formed Himan and Heeb, an autonomous Habar Gidir-
controlled regional administration located in the west of Galgadug and covering the 
South Central Somali Districts of Adado, Godinlabe, Bahdo, Gelinsor, Amara, 
Elhur, Harardhere, and Hobyo.  

3. As the Chairman and later “President” of Himan and Heeb, Tiiceey introduced 
local governance and development in a highly insecure region characterized by 
lawlessness, clan fighting, warring Islamic factions and criminals, including pirates 
from the Hobyo-Harardhere piracy network who were already running a successful 
piracy business. 
 

  Mohamed Aden “Tiiceey” and his two tanks in Adado, Himan and Heeb 
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4. In October 2009, asked by the media about the booming and ever growing 
phenomenon of Somali piracy, Tiiceey was quoted as saying:  

“ I’d take these guys on, but I can’t right now because I don’t have the resources. 
Besides, you can’t just wipe out a whole line of work for thousands of young men. If 
you take something away, you must replace it with something else. Otherwise, more 
problems.” 12 

5. Established facts, testimony and other information, however, revealed that in 
addition to bringing development and prosperity to Himan and Heeb, Mohamed 
Aden “Tiiceey” also used his powerful position, as a local politician and Saleban 
militia leader, to enrich himself by assisting and facilitating the activities of local 
Saleban pirates as well as renowned pirate kingpin Mohamed Abdi Hassan 
“Afweyne”.  
 

  Afweyne and Tiiceey in a picture presumed to be taken in Adado in 2012 
 

 
 

6. Moreover, it appears that the main assistance of Tiiceey to the pirates consisted 
of facilitating the release of hostages, the payment of ransoms and associated 
negotiations. In several cases, Tiiceey extorted tens of thousands of dollars from 
victim parties for granting permission for aircraft to land, which is normally charged 
at a rate of some USD 200 (see also real landing fees and security surcharges at 
Adado Airport below).  

7. Tiiceey is also suspected to have provided the pirates all necessary means and 
assistance to ensure smooth communications and negotiations with representatives 
of hijacked vessels, and will be prosecuted for the alleged membership of a criminal 
organization led by pirate kingpin Mohamed Abdi Hassan “Afweyne”.13  

__________________ 

 12  http://www.nytimes.com/2009/10/03/world/africa/03somalia.html?pagewanted=all&_r=0. 
 13  Information obtained from law enforcement source on 14 August 2014. 
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  Stella Maris (2008) 
 

8. Several “Crew Evaluation Forms” (dated 5 February to 5 March 2008) 
belonging to the Japanese bulk carrier Stella Maris, which was hijacked on 20 July 
2008, were found in Tiiceey’s possession after his arrest (see strictly confidential 
annex 4.3.a). Tiiceey’s possession of these documents is notable, since no less than 
20 contacts registered in Tiiceey’s phone book have been part of or involved with 
the pirate gang holding the Stella Maris, including the son of Afweyne, pirate leader 
Abdikadir Mohamed Abdi, in addition to renowned pirate negotiator Abdullahi 
Farah Qarey,14 pirate leader Abdi Beenlow and the logistical khat supplier Hawa 
Dirie Ahmed, also known as “Hawo Five”, the wife of pirate leader Mohamed 
Osman Mohamed “Gafanje”.15 

9. Another one of Tiiceey’s contacts involved in the Stella Maris hijacking was 
the Jubba Airways office chief in Adado, Arays Sheikh Mohamud.16 Arays, who is 
believed to be a pirate financier but who is also a registered agent of Amal 
Express,17 transferred USD 990 to Tiiceey on 13 September 2012,18 and another 
USD 2,475 during early 2012 to pirate negotiator Ahmed Mohamud Mohamed, also 
known as “Adam”,19 a member of the pirate facilitation company “Indian Ocean 
Consultants” (see S/2012/544, strictly confidential annex 4.3) and involved in 
multiple hijacking cases.20 In addition, communication data shows Arays to be in 
contact with other individuals involved in piracy, such as pirate financier Mahamed 
Said Jimale.21 

10. The role Tiiceey played in this hijacking case remains unclear. Pirates released 
the Stella Maris on 26 September 2009 for a reported ransom payment of 
USD 2 million.22 
 

  Faina (2008) 
 

11. Tiiceey also seemed to have played a role in the negotiations of the Faina, the 
Ukrainian general cargo vessel carrying 33 Soviet-made T-72 tanks, weapons and 
ammunition, which was hijacked by Somali pirates on 25 September 2008 on 
delivery to Kenya. 

12. Credible information obtained by the Monitoring Group seems to indicate that 
a Kenyan intelligence agency was actively assisting with ransom negotiations and 
was in contact with Tiiceey in order to get the vessel and its valuable cargo released 
as quickly as possible.23 

__________________ 

 14  Abdullahi Farah Qarey is also known as “Abdullahi Jareer”, “Abdi” and “Jabril”. 
 15  Information obtained from credible law enforcement sources. 
 16  http://www.goboladaradio.com/?p=9381. 
 17 http://webcache.googleusercontent.com/search?q=cache:vx5m6lZqVM4J:amalexpress.net. 

au/international-agents/&hl=en&strip=1. 
 18  Copy of money transfer in the possession of the Monitoring Group. 
 19  Copy of money transfer in the possession of the Monitoring Group. 
 20  In addition to other activities, Adam acted as a pirate negotiator in the hijackings of the Beluga 

Nomination, Gemini, Izumi and the Orna. 
 21  Communication data in possession of the Monitoring Group. 
 22  http://globalnation.inquirer.net/news/breakingnews/view/20080927-163311/Pirates-release-

Japanese-ship-with-Filipinos-for-2M. 
 23  Information obtained from military intelligence source on 16 July 2014. 
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13. An e-mail originating from “Nairobi” and sent to Tiiceey on 25 January 2009 
by an individual named “Major Yahya” seems to confirm this.24 Not only does the 
e-mail provide direct and detailed information in the Somali language about the 
ongoing negotiations of the Faina, it also contains information about the pirates 
holding the Faina and suggests that this information had been obtained from the 
“coalition forces” in Bahrain.25 

14. In addition, the sender requests Tiiceey to provide him with more information 
concerning the involvement of a German professor and the Saleban elders in Nairobi 
and indicates that they are being followed. Such specific details and the appearance 
of the sender’s e-mail address on internet fora discussing Kenyan Government 
affairs and political developments reinforce the suspicion that Major Yahya is a 
Kenyan official (see strictly confidential annex 4.3.b).26 

15. Again it is not clear what Tiiceey’s exact role was in the negotiations of the 
Faina, which service he was allegedly providing, and to whom and for who’s 
benefit he was providing the service. However, information obtained about his later 
involvement in other hijacking cases suggests that Tiiceey’s facilitation services are 
neither free nor cheap. 
 

  Indian Ocean Explorer (2009) 
 

16. On 27 March 2009, reportedly in the vicinity of Alphonse island, some 
215 nautical miles from the main Seychelles island of Mahé, the Seychellois-
flagged passenger (cruise) ship Indian Ocean Explorer (IOE) and its 7-member 
crew, all Seychellois nationals, were hijacked by Somali pirates. 

17. Like the Belgian-flagged stone carrier Pompeii, hijacked on 18 April 2009, the 
IOE was taken by Hobyo-Harardhere pirates under the control of pirate kingpin 
Mohamed Abdi Hassan ‘Afweyne’ and his son Abdikadir Abdi Mohamed. On the 
side of the pirates, negotiations were led by Afweyne’s preferred negotiator, 
Abdullahi Farah Qareey, also known as ‘Abdi’.27 
 

  Abdikadir Mohamed Abdi, pirate leader and son of Afweyne  
 

__________________ 

 24  E-mail address also registered as “Yahya Mohamed” and “Yahya ‘Mo’”. 
 25  Information in possession of the Monitoring Group. 
 26  https://groups.yahoo.com/neo/groups/uchunguzionline/conversations/topics/3952?var=1; 

https://groups.google.com/forum/#!topic/wanabidii/cMH0ikeIHJo. 
 27  Information obtained from credible law enforcement on 11 June 2009. 
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18. Negotiations proved to be difficult, especially during the final stages when 
there was agreement about the ransom payment but prevailing weather conditions 
prevented the ship and its crew from sailing back to the Seychelles. The crew had to 
be flown out of Somalia, which implied land transportation and additional security 
risks. The pirates also wanted to ensure that they would receive the ransom payment 
first, before releasing the hostages.28 

19. In order to accelerate the process, both parties had a first meeting in a small 
café at The Junction Mall in Nairobi, Kenya, on 17 June 2009, in order to discuss 
further modalities of the payment and the release of the hostages.29 

20. The representative of the pirates identified himself as “Mohamed Aden”, a 
senior official in the Adado Administration, and said that he was living in 
Minnesota, U.S.A., where he had a wife and children but had returned to work in 
Somalia.30 

21. Mohamed Aden, who was later recognized and identified as Mohamed 
Abdullahi Moalim-Aden ‘Tiiceey’, explained that he had to be given the full ransom 
payment and travel documents for the hostages in order to secure their safe 
release.31 

22. In a second meeting on 18 June 2009, Tiiceey demanded an additional USD 
20,000. In return, he said, the hostages would be transferred to Adado airport, from 
where they could be flown out to Kenya.32 

23. Left with no further options, an additional USD 20,000 was raised, and on  
19 June 2009 Tiiceey was sent a letter from the Kenyan Government with 
arrangements for the safe passage of the hostages in Kenya.33 

24. During the next meeting, which presumably took place on 20 June 2009 in an 
unidentified hotel in Nairobi, Tiiceey was given the agreed ransom payment of  
USD 400,000 and the additional funds he had requested. However, all the funds had 
to be returned, since Tiiceey, while counting the payment, rejected some 15 percent 
of the U.S. dollar bills because the pirates would only accept U.S. 100-dollar notes 
printed after a specified date.34 

25. After exchanging the unwanted bills to meet Tiiceey’s requirements, a 
subsequent and final meeting was set up in the same hotel, where Tiiceey recounted 
and reexamined the new notes and accepted the payment. He then called pirate 
negotiator ‘Abdi’ to say that all was satisfactory and left the hotel with the  
USD 420,000.35 

__________________ 

 28  As described by the former hostage and Captain of the Indian Ocean Explorer, Francis Roucou, 
in his book 88 Days. 

 29  Credible information provided by confidential source with inside knowledge of the negotiations. 
 30  Credible information provided by confidential source with inside knowledge of the negotiations. 
 31  Credible information provided by confidential source with inside knowledge of the negotiations. 
 32  Credible information provided by confidential source with inside knowledge of the negotiations. 
 33  Information in possession of the Monitoring Group. 
 34  Credible information provided by confidential source with inside knowledge of the negotiations. 
 35  Credible information provided by confidential source with inside knowledge of the negotiations. 
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26. A day later, all hostages were released from the ship and transferred to Adado, 
where the next morning on 22 June 2009, they were picked up by a Capital Airlines 
chartered Beechcraft Kingair and flown to Nairobi.36 
 

  Francis Rocou, Captain of the hijacked Indian Ocean Explorer on his arrival at 
Wilson Airport, Nairobi, Kenya 
 

 
 

  Serenity (2009) 
 

27. Also in March 2009, Somali pirates hijacked the sailing yacht Serenity and 
took hostage the Seychellois citizens on board, Conrad Andre, Gilbert Victor and 
Robin Samson. Their release on 6 September 2009 in the vicinity of the pirate-
infested town of Gara’ad coincided with the release and deportation of 23 suspected 
Somali pirates from Seychelles to Gara’ad. This surprised and provoked fierce 
criticism from the Puntland Government, which claimed that the chartered aircraft 
used for the operation had no legal clearance to land and accused the Seychelles 
Government of organizing an illegal pirate-hostage exchange. In a subsequent press 
release the Puntland Government further alleged that, “the transaction was 
facilitated by elements involved in pirate smuggling and ransom transfers”.37 

28. The Seychelles Government, which is said to have negotiated the release of the 
Serenity crew,38 dismissed the allegations of the Puntland Government and 
responded that the 23 Somali suspects had been cleared by the court and were 
therefore deported as illegal immigrants, not pirates. Returning the hostages to the 
Seychelles on the same plane, they argued, was a means of reducing the cost of the 
overall operation and avoiding the need for two separate trips into Somalia.39 

29. However, confidential communications and documents in possession of the 
Monitoring Group show that in June 2013, Tiiceey had already been provided with a 
list of the names of the 23 suspected pirates jailed in the Seychelles, indicating 
advance preparations for a hostage deal. Once again, Tiiceey was involved in 

__________________ 

 36  As described by the former hostage and Captain of the Indian Ocean Explorer, Francis Roucou, 
in his book 88 Days. 

 37  http://wardheernews.com/Press_Releases/Puntland/Sept_07_Kenya_Seychelles_Pirate_ 
Smuggling.html. 

 38  http://www.nation.sc/article.html?id=%20224277. 
 39  http://www.nation.sc/article.html?id= 224277. 
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brokering or facilitating negotiations on behalf of the Hobyo-Harardhere pirates (see 
strictly confidential annex 4.3.c). 

30. The fact that the pirates reportedly moved the Serenity between Gara’ad, 
Hobyo and Harardhere suggests that elements of both pirate networks had a stake in 
the capture. Similar to the Faina hijacking, this provides a logical explanation for 
Tiiceey’s involvement in the negotiations.40 

31. As Tiiceey requested and received USD 20,000 for his facilitation services in 
the Indian Ocean Explorer case, it can be assumed that he was also provided an 
incentive for brokering the hostage-pirate exchange. 
 

  Alakrana (2009)  
 

32. Documents and communications obtained by the Monitoring Group show that 
Tiiceey was directly involved in an attempt to extradite two Hobyo-Harardhere  
sea-pirates jailed in Madrid, following their arrest on 3 October 2009 by the Spanish 
Navy in relation to their involvement in the hijacking of the Spanish fishing vessel 
‘ Alakrana’ on 2 October 2009. (See strictly confidential annex 4.3.d). 
 

  Somali pirates Cabdiweli Cabdullahi (“Abdu Willy”) and Mr. Raageggesey Hassan 
Hagi (“Raageggesey Adji Haman”), sentenced to 439 years each for their role in the 
hijacking of the Alakrana 
 

 
 

33. The original letter requesting the extradition was sent from the Somali 
Embassy in Nairobi to the Spanish Ambassador in Nairobi on 8 November 2009 
under the pretext that an extradition was required “in order to follow and complete 
the ongoing investigations” (see annex 4.3.e).  

34. Four days later, both the Somali letter of request and the signed reply from the 
Spanish Ambassador addressed to then Somali Prime Minister Omar Abdurashid 
Sharmarke ended up in the possession of Mohamed Dhunkal Hersi, nominated by 
Tiiceey as Himan and Heeb Chairman and State Representative for East Africa, and 
Abukar Sheikh Hassan Duale, NationLink manager in Harardhere. Both men have 

__________________ 

 40  http://www.sail-world.com/cruising/index.cfm?nid=58867&rid=11. 
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been identified as notorious pirate facilitators and are in contact with senior pirates, 
pirate financiers and negotiators.41 

35. Pirates Abdiweli Abdullahi (“Abdu Willy”) and Raageggesey Hassan Hagi 
(“Raageggesey Adji Haman”) were never extradited and in May 2011 they were 
sentenced in Spain to 439 years each for their role in the hijacking of the 
Alakrana.42 
 

  Lynn Rival — the Chandlers (2009-2010) 
 

36. On 23 October 2009, Somali pirates hijacked the yacht ‘Lynn Rival’ with her 
crew, Paul and Rachel Chandler, while sailing in the Seychelles Archipelago. 

37. The Chandlers were brought on land in South Central Somalia and were held 
captive there by Hobyo-Harardhere pirates until their release 388 days later. 

38. At a very early stage in the negotiations, when a ransom payment of  
USD 6 million had just been demanded, the pirates were already referring to the 
release of the couple. An e-mail sent by pirate negotiator ‘Omar’ on 27 December 
2010 refers to a safe area called ‘Himan and Heeb’ and ‘Mohamed Aden’, a Somali-
American who runs a town called Adado, and where he has built an airport. The 
e-mail further suggests making contact with ‘Mohamed Aden’ in order to arrange for 
a plane to pick up the couple after their release.43 

39. Tiiceey was not contacted and negotiations made progress with the newly 
appointed pirate negotiator Ali a.k.a. ‘Saneeg’.44 On 21 April 2010, after the family 
of the Chandlers thought they had reached an agreement with the pirates for a sum 
of USD 440,000, Tiiceey made contact with them through a journalist and requested 
a meeting in London.45 

40. The family agreed and a friend of theirs met with Tiiceey in London on 
23 April 2010. During the meeting, Tiiceey explained that his family lived in the 
U.S.A., that he was educated there and that he was a resident in Kenya and Somalia. 
He claimed to have already assisted with two other ‘hostage air operations’ and that 
similar to those cases the pirates would release the Chandlers in his custody to 
arrange for a safe return to Nairobi. Tiiceey mentioned that the airport of Adado is 
300 kilometers away from Harardhere, by which he seemed to indicate awareness 
about the location where the Chandlers were being held.46 

__________________ 

 41  Supporting evidence and letters in possession of the Monitoring Group. 
 42  http://www.elmundo.es/elmundo/2009/10/30/espana/1256929137.html. 
 43  Information extracted from an interview on 9 June 2014 in London, United Kingdom, with a 

member of the Chandler family with inside knowledge of the communications and negotiations 
with the pirates. 

 44  Known by the Monitoring Group and identified in its 2011 reporting as Ahmed Saneeg 
(S/2011/433, pages 36, 40-41), a renowned Hobyo-Harardhere pirate negotiator involved or 
connected to many hijacking cases, such as the Thai Union, Alakrana, Bow Asir, Izumi, York, 
Beluga Nomination, and Gemini. 

 45  Information extracted from an interview on 9 June 2014 in London, United Kingdom, with a 
member of the Chandler family with inside knowledge of the communications and negotiations 
with the pirates. 

 46  Information extracted from an interview on 9 June 2014 in London, United Kingdom, with a 
member of the Chandler family with inside knowledge of the communications and negotiations 
with the pirates. 
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41. After the meeting but later that day, the family sent Tiiceey an e-mail to 
inquire whether he would expect any fees for his assistance, as the deal they had 
struck with the pirates included the couple’s departure costs. To that e-mail Tiiceey 
replied as following: 

42. “About the payment, Himan & Heeb Regional Administration are not part of 
the Pirates, and they don't deal or/and share money, and we are not expecting ANY 
payment from the Pirates or Paul and Rachel family. The only support we were 
offering was humanitarian support and to facilitate Paul and Rachel's save passage, 
so if the pirates are handling the departure of Paul and Rachel that’s fine with us.”47 

43. Negotiations then got stalled for some weeks but gained momentum on 8 June 
2010 when the pirates expressed readiness to proceed with the amount earlier agreed 
of USD 440,000. An agreement was signed and the family got back in touch with 
Tiiceey to make arrangements for the Chandler’s release and departure.48 

44. However, on 14 June 2010, after some communications back and forth, Tiiceey 
suddenly demanded USD 21,750 from the family, a payment required to cover 
landing fees and security he said.49 The unexpected demand for additional funds 
obliged the family to suspend their deal with the pirates until they could reach an 
agreement with Tiiceey over his demand.50 

45. The family eventually persuaded Tiiceey to accept an offer of USD 20,000 to 
cover his facilitation services. The money was sent to him on 16 June 2010 through 
Tiiceey’s hawala agent in Nairobi, Mohamed Yusuf. This was one day before the 
ransom money, as agreed, was dropped near the runway of Adado airport.51 

46. However, after Tiiceey was paid and the ransom dropped, the pirates did not 
release the couple and instead cut all communications. Sometime later it was 
assessed that some of the pirates had disagreed with the ransom amount and 
objected to the release. Negotiations soon resumed and started again from the 
beginning, with a new demand that rose up to several million dollars.52 

47. The Chandlers were eventually released and flown out of Adado on  
14 November 2010. It remains unknown how much ransom was additionally paid to 
secure their release. 

48. Both negotiators ‘Omar’ and ‘Saneeg’ are known contacts of Tiiceey.53 
 

__________________ 

 47  E-mail in possession of the Monitoring Group. 
 48  Agreement in possession of the Monitoring Group. 
 49  In contrast Tiiceey told MPR News in 2010 that he helped raise ransom money from the Somali 

diaspora that led to the couple's release: http://www.mprnews.org/story/2013/10/23/mohamed-
aden-arrested-belgium. 

 50  Information extracted from an interview on 9 June 2014 in London, United Kingdom, with a 
member of the Chandler family with inside knowledge of the communications and negotiations 
with the pirates. 

 51  Information extracted from an interview on 9 June 2014 in London, United Kingdom, with a 
member of the Chandler family with inside knowledge of the communications and negotiations 
with the pirates. 

 52  Information extracted from an interview on 9 June 2014 in London, United Kingdom, with a 
member of the Chandler family with inside knowledge of the communications and negotiations 
with the pirates. 

 53  Pirate negotiator Omar is known in Tiiceey’s phone book as “Omar O. Lid”. 
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  Gemini (2011) 
 

49. On 30 April 2011, Somali pirates hijacked the Singapore-flagged chemical/oil 
products tanker Gemini approximately 180 nautical miles East of Malindi, Kenya It 
was held off Harardhere and released on 30 November 2011. There were a total of 
25 crewmembers on board: 13 from Indonesia, 5 from China, 4 from South Korea, 
and 3 from Myanmar (Burma). 

50. On 28 November 2011, four days before the release of the Gemini, USD 250,000 
was transferred from Dubai, United Arab Emirates (UAE), to Mohamed Aden 
‘Tiiceey’ in Mogadishu. The sender of the money is indicated on the transfer as 
“Muhammad Ali Said”. Two mobile phone numbers are also indicated on the 
transfer, one registered in UAE and one in Singapore.54 

51. The UAE mobile number appears in Tiiceey’s phone contact list under the 
name of “Ambassador Olow” with an additional Indonesian mobile number and a 
Gmail address. The Indonesian mobile number traces back to H.E. Mohamed Olow 
Barow, the former Somali Ambassador to Indonesia (2007-2012) and current 
Minister of Fisheries and Marine Resources with the Federal Government of 
Somalia.55 
 

  Former Ambassador to Indonesia Mohamed Olow Barow 
 

 
 

52. Communication data in possession of the Monitoring Group show that on  
3 and 10 October 2011 and on 2 December 2011 the Indonesian phone number of 
Ambassador Olow Barow was in direct contact with Hobyo-Harardhere pirates 
involved in negotiating the release of the Gemini, more specifically with:  

 • The mobile phone number used by pirate negotiator Hersi Ali Mohamud (Ali 
Hassan), who was involved in numerous hijacking and abduction cases, 
including the Gemini.56 Hersi Ali is a member of ‘Indian Ocean Consultants’ 
(IOC), a pirate-affiliated group and company based in Mogadishu and involved 

__________________ 

 54  Information obtained from an identified money transfer company. 
 55  http://somaliembassies.gov.so/index.php?emb=Indonesia&page=Home. 
 56  As confirmed by credible military intelligence agency and several owners and operators of 

hijacked vessels during 2010–2011 and 2012. 
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in negotiating ransom payments on behalf of Hobyo-Harardhere pirate groups 
(see photographs of Hersi Ali Mohamud in annex 4.3.f). 

 • The mobile phone number used by pirate facilitator and United Kingdom 
national Mahad Mahamuud Nuur, Director General of IOC. Mahad Nuur 
operates both in Dubai and Mogadishu and extorted a USD 50,000 side 
payment from the ship owner of the hijacked bulk carrier Orna in January 
2012 (see picture of Mahad Mahamuud Nuur in annex 4.3.g). 

 • The mobile phone number used by Mohamed Abdi Dahir, who is believed to 
be Hobyo-Harardhere pirate leader Hussein Jiis, also known as Hussein 
Mohamed Abdi, and alleged member of IOC.57 

53. Communication data further show that on 18, 19, 26, 28 and 30 November 
2011 (the day the Gemini was released), Tiiceey communicated with the above 
mentioned pirate facilitator and negotiator Mahad Mohamuud Nuur and Ali Hassan, 
and for that purpose used two of his known mobile phone numbers.58 

54. Also another Indonesian contact in Tiiceey’s phone book records, ‘Mohamed 
Ali Jacfar’, communicated with the Gemini pirate negotiator prior to the release of 
the vessel. In fact, as of 11 August 2011, a total of 18 telephone calls were 
registered between Jacfar’s Indonesian mobile number and the mobile number of Ali 
Hassan. Again, the last call took place on the day that the Gemini was released  
(30 November 2011).59 

55. In addition, the Monitoring Group possesses three e-mail communications 
dated 13 and 17 November 2011 between a pirate negotiator and an individual 
named “Muhammad” believed to be representing Indonesian interests.60 The 
e-mails, which are written in the English language, refer to efforts to getting the 
Indonesian crew released and to the case being handled by Government officials. It 
further indicates a payment ranging between USD 350-500,000, possible financial 
support of Indonesian businessmen and a mediator named “Professor Ahmed 
Hassan”, who travelled to Indonesia to finalize the case. There are also instructions 
for the money to be paid to the pirate negotiator in Dubai or to have Professor 
Ahmed Hasan send the money directly to the pirates via money transfer.61 

56. All the elements described above strongly indicate that a side payment of  
USD 250,000 was transferred to Tiiceey on 28 November 2011 to ensure and 
facilitate the safe release of the 13 Indonesian crewmembers on board the Gemini, 
which was due to take place two days later. 

57. Indeed, similar to the 7 Indian crewmembers of the hijacked tanker ‘Asphalt 
Venture’ and the 4 South Korean crewmembers of the Gemini, all of whom had been 
kept as hostages after their vessel got released in retaliation for counter-piracy 
actions taken by their respective Governments, it can be assumed that the same 
pirate group also threatened to keep as hostages the Indonesian crewmembers of the 
Gemini, in retaliation for the 30 April 2011 incident during which Indonesian naval 

__________________ 

 57  Hussein Jiis’ involvement was established in the hijacking of the Orna and the abduction of  
2 Spanish MSF workers. 

 58  Communication data in possession of the Monitoring Group. 
 59 Communication data in possession of the Monitoring Group. 
 60  Muhammad’s e-mail was sent from his “Telkomsel” empowered Blackberry, a 

telecommunication provider based in Indonesia. 
 61  E-mails in possession of the Monitoring Group. 
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forces killed 4 Somali pirates who were vacating the released Indonesian bulk 
carrier Sinar Kudus after a ransom was dropped on board. In fact, a Korean 
Government official quoted in the Korea Times confirms such a modus operandi: 
“Throughout the negotiations, the pirates (on the Gemini) have demanded 
compensation from our government for their killed colleagues and the release of 
those on trial.”62 

58. In this connection, the Gemini’s ship-operator stated to the Monitoring Group 
that he distinctly remembers a phone conversation with one of the pirate negotiators 
who indicated a side-payment being offered by the Indonesian Government. In 
addition, Captain Bak of the Gemini refers in his diary — which he kept during his 
captivity — to several statements made by pirate negotiator Ali Hassan in which he 
mentions money being offered by the Indonesian Government for the safe release of 
the Indonesian crewmembers. 

59. After their release and on arrival in Jakarta airport on 9 December 2011, the 
legal counsel of the Indonesian hostages, Muhammad Ali, was quoted by Antara 
News as saying: ““But luckily, thanks to the assistance of the Indonesian 
government, they have now arrived back in Indonesia after being held hostage for 
seven months by Somali pirates.”63 

60. Both the Indonesian Government and Somali Minister Mohamed Olow Barow 
were informally queried on the matter. While the Somali Minister did not respond, 
the Indonesian Government confirmed receipt of the Monitoring Group’s 
communication but at the time of writing was yet to provide the clarifying 
information requested.64 

61. Given Tiiceey’s method of operation, it has to be assumed that he demanded 
and negotiated a fee for facilitating the USD 250,000 money transfer and for 
funnelling the proceeds to the relevant Hobyo-Harardhere pirate leaders in control 
of the Gemini and its 25-member crew. 
 

  Judith Tebbutt (2011-2012) 
 

62. On 11 September 2011, United Kingdom nationals Judith and her husband 
David Tebbutt were attacked by six Somali gunmen in their lodge at the Kiwayu 
Safari Village resort near Kiwayu Island in northern Kenya. David Tebbutt was shot 
dead during the assault while Judith Tebbutt was kidnapped and brought to Somalia 
where she would be held captive for seven months. 

63. During her captivity, Judith Tebbutt was reportedly transferred or sold onwards 
to a pirate group active in and around Harardhere. Although moved to different 
locations to avoid detection, Tebbutt is believed to have been held mainly in the 
vicinity of Adado, where she was released on 21 March 2011 after an alleged 
ransom payment ranging between USD 800,000 and USD 1.1 million. Various 

__________________ 

 62  http://www.koreatimes.co.kr/www/news/nation/2011/12/113_99913.html. 
 63  http://beta.antaranews.com/en/news/78318/twelve-former-somali-pirate-hostages-back-in-

indonesia. 
 64  E-mails sent to representatives of the Indonesian Government and Somali Minister Mohamed 

Olow Barow on, 26 June 2014 and 27 July 2014, respectively. The Indonesian Government 
confirmed receipt of the communication on 13 August 2014. 



 S/2014/726

 

14-60683 121/470 
 

media reporting also referred to a second payment of around USD 140,000 for 
middlemen, brokers and handlers who helped negotiate the release.65 
 

  Judith Tebbutt picked up in Adado on 21 March 2012 
 

 
 

64. Permission to land and pick up Judith Tebbutt at Adado was requested and as 
usual provided by Tiiceey himself, as President of Himan and Heeb (see landing 
request in strictly confidential annex 4.3.h). She was picked up in Adado and flown 
to Nairobi by a Beech Super King Air with Kenyan registration number 5Y-JJZ, 
operated by Phoenix Aviation Ltd.  

65. The aircraft picking up Judith Tebbutt also carried an envelope for Tiiceey 
containing USD 10,000 he had demanded for obtaining his landing permission. 
Because Tiiceey was out of the country on 21 March 2012, the envelope was passed 
on, as instructed, to “Ahmed”, one of Tiiceey’s confidants (see photograph in 
annex 4.3.i).66 
 

  Aride (2011-2012) 
 

66. On 30 October 2011, Somali pirates attacked and hijacked the artisanal fishing 
vessel ‘Aride’ with its two crewmembers, Roly Tambara and Mark Songoire, at 
approximately 65 nautical miles northwest of Mahé, Seychelles. Soon after, it 
became clear that the two crewmembers were taken to Hobyo, Somalia, where they 
were brought on land and held hostage under control of Hobyo-Harardhere pirate 
leader Mohamed Osman Mohamed ‘Gafanje’ and pirate financier Ali Dula, also 
known as Ali Mohamed Ali.67 

67. Negotiations to release Tambara and Songoire lasted a year and turned out to 
be extremely difficult. Demands remained unrealistically high for long periods of 
time, communications were often stalled and there was clearly ongoing rivalry 
between Gafanje and Ali Dula. During the course of the negotiations, alarming 

__________________ 

 65  http://www.telegraph.co.uk/news/worldnews/africaandindianocean/somalia/9157551/Hostage-
Judith-Tebbutt-release-as-it-happened.html; http://www.thestar.com/news/world/2012/03/21/ 
somali_gunmen_free_british_woman_after_six_months_captivity.html. 

 66  As confirmed on 22 July 2014 by an individual involved in the release arrangements for Judith 
Tebbutt. 

 67  The Seychellois fishing vessel Aride and its 2 crew members were the last high-value ‘catch’ for 
the pirates of the Hobyo-Harardhere pirate network. 
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messages and evidence was received indicating that the hostages had been subject to 
abuse and torture.68 

68. Only during late September 2012, when Gafanje appointed the experienced 
and renowned negotiator ‘Adbi’,69 did negotiations started moving forward and by 
the end of October 2012 agreement was reached over a final ransom payment.70 

69. Similar to previous piracy cases, Adado once again was suggested as the place 
to extract the hostages, which implied a secondary negotiation with President 
Tiiceey. More demanding than before, Tiiceey rejected an initial offer of  
USD 25,000 to permit an aircraft to land and pick up the hostages, an amount that 
was thought he had received in the Chandlers’ case. Instead, he demanded  
USD 90,000 for the same service, an amount subsequently paid to him in cash in 
Nairobi. However, on the agreed day of transfer of the hostages, Tiiceey delayed the 
arrangements for their release and requested another USD 30,000, which was 
unavoidably paid to him again in cash and in Nairobi.71 

70. In a letter dated 30 October 2012, the Seychelles Minister of Home Affairs and 
Transport requested the use of Adado airport for the release of the two hostages 
between 1 and 4 November 2012. Only on 3 November 2012 did Tiiceey respond, 
permitting the over flight and landing of the aircraft in Adado on 3 and 4 November 
2012 (correspondence in strictly confidential annex 4.3.j). 

71. A short time later, and after a reported ransom drop of USD 5 million, 
Seychelles nationals Roly Tambara and Mark Songoire were picked up at Adado 
airport by a Cessna 210 with registration number 5Y-BHT, operated by Heliprops 
Ltd., and flown to Nairobi, Kenya. Their release was announced in the media on  
4 November 2012.72 
 

  Real landing fees and security surcharges at Adado Airport 
 

72. On the basis of revenue generation for the Himan and Heeb Administration, 
Tiiceey sent out a 15 May 2013 directive addressed to airline companies Central Air 
and Jubba Airways, instructing payment of the following landing and security fees 
(see strictly confidential annex 4.3.k): 

 1. USD 5 from each ticket sold 

 2. USD 1 from each sack of outgoing goods 

 3. Security fees: 

  a. 50 seating capacity: USD 50 per flight 

  b. 100 seating capacity: USD 70 per flight 

  c. 150 seating capacity: USD 100 per flight 

__________________ 

 68  Information obtained from law enforcement source on 12 October 2012. 
 69  Also known as Abdullahi Jareer, Jabril or Abdullahi Farah Qarey. 
 70  Information obtained from different sources with inside knowledge of the negotiations. 
 71  Information obtained from law enforcement source on 22 January 2013. 
 72  http://www.reuters.com/article/2012/11/04/us-somalia-piracy-idUSBRE8A30EC20121104. 
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  Legal cover for pirate leadership and facilitators 
 

73. In its previous report (S/2013/413, paragraph 58), the Monitoring Group 
expressed concern about a 28 February 2013 letter from the FGS President, which 
confirmed his intention to offer partial amnesty to young pirates but emphasized that 
the amnesty would not apply to pirate kingpins, who had financially benefitted 
most.  

74. However, a letter dated 6 January 2013 from Mohamed Aden ‘Tiiceey’ to the 
FGS indicates the opposite. The letter refers to an earlier “signed general 
agreement” with the Transitional Federal Government (TFG) and in that context 
notifies the FGS of the nomination of renowned and senior pirate leader Mohamed 
Osman Mohamed ‘Gafanje’ as “First Deputy of the Piracy Advisor Committee to the 
Himan and Heeb President”. The letter further requests the FGS to extend to 
Gafanje all possible assistance, thereby introducing an effective amnesty for him.73 

75. Tiiceey’s letter of 6 January 2013 was sent 8 weeks after the Seychelles 
Government informed him that Mohamed ‘Gafanje’ was holding hostage two of 
their nationals, and 3 days before he organized a press conference in Adado where 
both Afweyne and Gafanje denounced their involvement in piracy. Moreover, in 
January 2013 Gafanje was still holding hostage dozens of individuals.74 

76. Later in January 2013, Tiiceey sent similar letters on behalf of senior pirate 
leaders Mohamed Abdi Hassan ‘Afweyne’ and his son Abdikadir Mohamed Abdi, 
notifying the FGS of their nomination as ‘Piracy Advisor’ and ‘Secretary of the 
Pirate Advisor’, respectively, of Himan and Heeb.75 
 

  The Chairman of the ‘Somali Anti-Piracy Agency’, Mohamed Abdi Hassan 
‘Afweyne’, speaks at the Agency's annual meeting in Mogadishu in September 2013 
 

 
 

__________________ 

 73  Letter in possession of the Monitoring Group. 
 74  In January 2013, Mohamed ‘Gafanje’ was reportedly holding hostage American-German 

journalist Michael Scott Moore, Kenyan aid workers Janet Muthoni Kanga, Martin Mutisya 
Kioko and Abdinoor Dabaso Bor, and 28 crewmembers of the hijacked fishing vessel Naham 3. 
At the time of writing (early August 2014), only the 3 Kenyan aid workers had been released 
from captivity on 5 June 2014, after an alleged payment of a ransom. 

 75  Letters in possession of the Monitoring Group. 
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77. These communications illustrate that neither the FGS nor local administrations 
in Somalia have any intent to pursue pirate leaders, most who have been identified 
and are well known to them. On the contrary, there have been creative efforts to 
provide a legal cover for piracy crimes committed under the guise of a so called 
‘pirate rehabilitation program’, which was only established after the pirates realized 
that they were no longer able to hijack any ships and needed to change their 
tarnished image in order to become accepted as respectable businessmen.76 

78. Tiiceey, who supported pirates and pirate facilitators and benefitted from their 
activities since he came to power, sent several letters to the TFG and FGS over the 
years requesting the issuance of diplomatic passports for individuals he claimed 
were associated with the Himan and Heeb administration. However, some of these 
individuals, such as Abdullahi Dirie Abtidoon (Himan and Heeb Religious Advisor) 
and Abdi Takiye Farah (Himan and Heeb Minister of ‘Finance’), are found to have 
been connected to activities of Somali piracy.77 
 

  Pirate communications 
 

79. The limited communication data available to the Monitoring Group 
nevertheless show that Tiiceey over the past several years directly communicated 
with pirates active in the Hobyo-Harardhere piracy network, or people directly 
connected or involved with Hobyo-Harardhere pirates. For that purpose Tiiceey was 
using at least three of his mobile numbers, including his one registered in the 
U.S.A.78 

80. Tiiceey’s phone book registers 149 individuals that directly or indirectly 
connect to activities of Somali piracy, including well known pirate leaders, 
financiers, negotiators and facilitators, such as Mohamed Abdi Hassan ‘Afweyne’, 
Abdi Beenlow a.k.a. Sugulle Ali, Abdullahi Mohamud Kulane ‘Buundo’, Abdullahi 
Mohamed Jama ‘Faraxow’, ‘Hawo Five’, Mohamed Osman Mohamed ‘Gafanje’, 
Galad Aden Tahlil, Mohamed Musse ‘Guusha’, Abdullahi Farah Qarey (Abdi), 
Mohamed Abdi Olad, Ahmed Saneeg, and Abdikadir Mohamed Abdi.79 
 

  Central Air 
 

81. In addition to conspiring in piracy activities, Tiiceey has been identified as a 
business partner of Mohamed Abdi Hassan ‘Afweyne’ in his airline company 
Central Air Aviation established in 2012 (see annex 4.6 for a case study on Central 
Air Aviation). 

82. Tiiceey is believed to have offshore bank accounts, as well as bank accounts in 
Kenya, Somalia, UAE and the U.S.A. 

__________________ 

 76  The 30 October 2012 hijacking of the Seychellois fishing vessel ‘Aride’ with its two 
crewmembers would be the last high-value ‘catch’ for the pirates of the Hobyo-Harardhere 
piracy network. 

 77  2011-2012 and 2013 letters in possession of the Monitoring Group. 
 78  Information obtained from law enforcement source on 12 March 2012. 
 79  Information obtained from law enforcement source on 10 March 2014. 
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  Annex 4.3.a: Stella Maris “Crew Evaluation Forms” (STRICTLY 
CONFIDENTIAL) *  
  

 

 
 

 * The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential. 
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  Annex 4.3.b: Attachment to a 25 January 2009 e-mail sent by 
“Major Yahya” to Mohamed Aden “Tiiceey” (STRICTLY 
CONFIDENTIAL) * 
 

 

 
 

 * The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential. 



 S/2014/726

 

14-60683 127/470 
 

  Annex 4.3.c: Attachment to a 24 June 2009 e-mail sent by a 
Seychelles Government official to Mohamed Aden “Tiiceey” 
(STRICTLY CONFIDENTIAL) *  
 

 

 

 

 
 

 * The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential. 
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  Annex 4.3.d: Letter from the Government of Spain to Mohamed 
Aden “Tiiceey” (STRICTLY CONFIDENTIAL) *  
 

 

 

 

 
 

 * The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential. 
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  Annex 4.3.e: Letter from the Somali Embassy in Nairobi dated 
8 November 2009 (STRICTLY CONFIDENTIAL) *  
 

 

 

 

 
 

 * The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential. 
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  Annex 4.3.f: Photographs of pirate negotiator Hersi Ali Mohamud 
 
 

  Pirate negotiator Hersi Ali Mohamud, also known as “Ali Hassan”80 
 

 
 

 

__________________ 

 80  Member of Indian Ocean Consultants pirate facilitation and negotiation company. In addition to 
the Gemini hijacking, Hersi Ali Mohamud’s involvement has been established and suspected in 
multiple other hijacking and abduction cases, including but not limited to the hijacking of the 
Rak Afrikana (2010-2011) (attempt), Asphalt Venture (2010-2011), Orna (2010-2012) and the 
abductions of Britsh national Judith Tebbutt and 2 Spanish MSF aid workers. 
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  Annex 4.3.g: Photograph of pirate facilitator Mahad 
Mahamuud Nuur 
 
 

  Indian Ocean Consultants’ Director General, Mahad Mahamuud Nuur, 
a.k.a. “Nasser”81 
 

 

__________________ 

 81  In addition to the Gemini, Mahad Mahamuud Nuur’s involvement has been established in the 
hijacking of the Orna (2010-2012) and Choizil (2010-2012). 
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  Annex 4.3.h: Request for landing clearance at Adado (STRICTLY 
CONFIDENTIAL) *  
 

 

 

 

 
 

 * The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential. 
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  Annex 4.3.i: Photograph of Tiiceey’s confidant, “Ahmed” 
 
 

  “Ahmed”, with lilac outfit and glasses, escorted the released pirate hostage Judith 
Tebbutt to the awaiting aircraft and took receipt of USD 10,000 on behalf of pirate 
facilitator Mohamed Aden ‘Tiiceey’ 
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  Annex 4.3.j: Letter of the Seychelles Government and letter of 
reply from Mohamed Aden ‘Tiiceey’ (STRICTLY 
CONFIDENTIAL) *  
 

 

 

 
 

 * The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential. 
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  Annex 4.3.k: Letter to Central Air and Jubba Airways indicating 
landing fees for Adado airport 
 

 

 

 



S/2014/726  
 

136/470 14-60683 
 

  Annex 4.4: Photographs of protests against pirate arrests 
 
 

83. Following the arrests in Belgium on 12 October 2013 of pirate kingpin 
Mohamed Abdi Hassan ‘Afweyne’ and pirate facilitator Mohamed Adullahi Moalim-
Aden ‘Tiiceey’, who are being prosecuted for suspected membership in a criminal 
organization and involvement in the 2009 hijacking of the Belgian stone carrier 
Pompeii, several protest marches were held in Adado and Godinlabe, denouncing 
the imprisonment of both individuals.  
 

  Adado, Somalia, 15 October 2013:82 
 

  Demonstrators holding posters with pictures of Mohamed Abdi Hassan ‘Afweyne’ 
stating “Ma, ahan burcad badeed”, meaning “He is not a pirate” 
 

 
 

__________________ 

 82  http://www.goboladaradio.com/?p=18514; http://www.deegaan.com/?p=21025; 
https://www.youtube.com/watch?v=zw97FVBN5o4. 
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  Demonstrators holding posters with Belgian flags stating “Biljam, muwaadinka 
Soomaaliyeed waxa ay ku haysato waa khalad, usoo celiya xoriyadiisa???”, meaning 
“Belgium is wrongly holding the Somali national, give him his freedom”83 
 

 
 

  Demonstrators holding posters stating ““Burcad badeed waqtigeedii wuu 
dhamaaday”, meaning “The era of piracy is over” 
 

 

  

__________________ 

 83  Both Himan and Heeb Vice President ‘Abdi Mohamed Sultan Ahmed Nur’ and Interior Minister 
Hassan Abdullahi Mohamed attended the protest and spoke to the participants at the rally. 
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  Godinlabe, Somalia, 17 October 2013:84 
 

  Demonstrators holding posters with pictures of Mohamed Abdi Hassan ‘Afweyne’ 
stating: “Noo Soo Daaya, meaning “Let him free” 
 

 
 

  Interview with local elder 
 

 

__________________ 

 84  http://www.goboladaradio.com/?p=18583. 
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  Adado, Somalia, 22 October 2013:85 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
__________________ 

 85  http://www.goboladaradio.com/?p=18839. 



S/2014/726  
 

140/470 14-60683 
 

  Adado, Somalia, 11 November 2013:86 
 

  Women and children were also summoned to join the protests to increase the number 
of demonstrators 
 

 

__________________ 

 86  http://www.goboladaradio.com/?p=19464. 
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  Adado, Somalia, 23 November 2013:87 
 

  Religious men and disabled individuals attended a rally held in Adado on  
23 November 2013 in protest of the unlawful arrest of businessman/diplomat 
‘Afweyne’ and the politician ‘Tiiceey’. The protest was broadcast on Somali National 
TV (SNTV) on 24 November 201388 
 

 
 

  Mogadishu Times, interview with the wife of Mohamed Aden ‘Tiiceey’, posted on 
12 February 2014:89 
 

  Shamsa Abtidoon Mohamed, who appealed to the Somali-American diaspora and  
the United States Government for their intervention, demanded Tiiceey’s  
immediate release 
 

__________________ 

 87  http://www.goboladaradio.com/?p=19902. 
 88  https://www.youtube.com/watch?v=Da2HjnPJlfA. 
 89  https://www.youtube.com/watch?v=zeBPvVtYUbY. 
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  Safari Hotel, Minnesota, U.S.A., 1 March 2014:90 
 

  Members of the Hawiye / Habar Gidir clan, family, friends and Iman Sheikh Hassan 
Mohamud ‘Jamici’ of the Islamic Daw’ah Institute mosque in St. Paul, Minneapolis, 
speaking at the “Minnesotans for Tiiceey’ event 
 

 
 

  “Free Tiiceey Now” Facebook Page created on 17 October 201391 
 

  The “Free Tiiceey Now” Facebook Page refers to the “Free Tiiceey Now” Twitter 
account and the online petition at “change.org”92 
 

 

__________________ 

 90  https://www.youtube.com/watch?v=lI1TJqSnr_8. 
 91  https://www.facebook.com/pages/Free-Tiiceey/205438112971041. 
 92  https://twitter.com/FreeTiiceeyNow. 
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  Online petition at “MoveOn.org” with first signee Farhio Khalif on  
15 March 2014:93 
 

 
 

  Online petition created in October 2013:94 
 

__________________ 

 93  http://petitions.moveon.org/sign/free-tiiceey-now. 
 94  http://www.change.org/petitions/free-tiiceey-free-tiiceey-now. 
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  Annex 4.5: Photographs of pirate leader and financier 
Abdikadir Mohamed Abdi (son of pirate kingpin Mohamed Abdi 
Hassan ‘Afweyne’) 
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  Annex 4.6: Central Air Aviation 
 
 

84. On 19 May 2012 at 1:00 PM, a white Dornier 228 cargo-passenger aircraft 
with registration number 5Y-BWN flying from Mogadishu landed at the airstrip of 
Adado, capital of Himan and Heeb regional administration in Galgaduud, 
Somalia.95 

85. It was reportedly the first flight of the newly established regional passenger 
airline company ‘Central Air Aviation’ (hereafter “Central Air”), owned by pirate 
kingpin Mohamed Abdi Hassan ‘Afweyne’ in partnership with other individuals who 
maintained close ties to Somali pirates, including Ali Mohamud Ali, the finance 
manager of the company, and Mohamed Abdullahi Moalim-Aden ‘Tiiceey’, the 
former President of Himan and Heeb.96 

86. Between 2012 and 2014, Central Air was found to be operating multiple 
aircraft in cooperation with several foreign airline companies in Kenya and 
Kyrgyzstan, and had established offices throughout Somalia. With limited data 
available, the Monitoring Group nevertheless found that Central Air conducted at 
least 117 flights between 19 May and 31 December 2012, its first year of operation, 
and at least 542 flights between 3 January and 30 September 2013. 
 

  Central Air’s Dornier 228 landing at Adado airport on 19 May 2012 
 

 

  Transition from pirate leader to CEO 
 

87. Afweyne was one of many who realized that the lucrative period of Somali 
piracy had come to an end, and he took full advantage of the continuing absence of 
international sanctions and any form of prosecution in Somalia to diversify his 
interests and engage in other business activities.  

88. Indeed, the prevailing climate of impunity enabled Afweyne to invest the 
proceeds he had illegally accumulated during the past decade in the newly 
established airline company Central Air, and it enabled others to partner with him 
unhindered. 

89. In this regard, Afweyne and his business partners conveniently denounced 
piracy publicly and spread a counter-piracy media and propaganda campaign in 

__________________ 

 95  The Dornier DO-228 is a twin turboprop light transport aircraft with low operating cost and 
adaptable for a wide variety of roles. 

 96  http://www.somalinet.com/forums/viewtopic.php?f=25&t=308422; and 
http://galobalnews.com/?p=4016. 
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order to convince those inside and outside Somalia sceptical of their newly minted 
good intentions. Rebranding Afweyne’s image paved the way for the unimpeded 
laundering of piracy proceeds as he assumed the role of a respected and legitimate 
businessman and diplomat (see S/2013/413, paragraphs 56-59). 
 

  Aircraft used by Central Air 
 

  Dornier 228 (5Y-BWN) and Embraer 120 Brasilia (5Y-FAE and 5Y-FAM) 
 

90. Afweyne entered into a business arrangement with the Somali-Kenyan owners 
of Freedom Airline Express Ltd., based at Wilson Airport, Nairobi, Kenya. On a 
regular basis in 2012, he chartered from Freedom Airline Express two aircraft, a 
Dornier 228 with registration number 5Y-BWN and an Embraer 120 Brasilia with 
registration number 5Y-FAE (see photographs of the aircraft in annex 4.6.a). 
Officially, Central Air operated the Dornier 228 only once in 2012, when it flew 
from Nairobi to Adado via Mogadishu, but the aircraft also conducted 59 anonymous 
khat flights from Wilson Airport, Nairobi, to Somalia, and 2 other flights were 
registered as operated by the owner of the aircraft, Freedom Airline Express.97 Since 
Afweyne had been running a khat business for some time98 and since both airlines 
were operating as a joint venture in 2012,99 the 59 khat flights appear to have 
involved Central Air as well.  

91. Shortly after its first official flight on 19 May 2012, Central Air began 
operating the Embraer 120 Brasilia (registration number 5Y-FAE), and conducted a 
total of 74 flights between 26 May and 29 December 2012.100 Central Air was then 
fully operational. Most of the 5Y-FAE flights were conducted between Nairobi and 
Adado, with one exception on 15 September 2012, when the aircraft landed in 
Guri’el. In between Central Air operations, the aircraft was also regularly used — 
21 times — by the Federal Government of Somalia (FGS) and on some occasions by 
other Wilson Airport-based airlines.101 

92. In 2013, Central Air continued operating the Embraer 120 Brasilia (5Y-FAE), 
though to a lesser extent. Between 26 January and 28 September 2013, 34 flights 
were registered, the great majority destined for Guri’el. However, the volume of 
joint operations with Freedom Airline Express remained substantially the same, 
since Central Air began using a third aircraft belonging to that airline, another 
Embraer 120 Brasilia (registration number 5Y-FAM). Between 5 January and 
24 August 2013, Central Air conducted 33 flights with this aircraft (see photograph 
of the aircraft in annex 4.6.b).102 
 

  ‘Blue Goose’ (EX-18006) 
 

93. While in business with Freedom Airline Express, Afweyne sought to expand 
his enterprise and operate a larger passenger aircraft to conduct regular flights 
throughout Somalia. In October 2012, aviation broker Ahmed Biite of Sahura 

__________________ 

 97  Flight registration details in possession of the Monitoring Group. 
 98  http://www.nytimes.com/2011/10/09/magazine/taken-by-pirates.html?pagewanted=all&_r=0 
 99  Letter dated 11 July 2012 from Mohamed Aden Tiiceey and addressed to “Central Air/Freedom 

Air Administration” in possession of the Monitoring Group. 
 100  The Embraer 120 Brasilia is a 30-seat short haul commuter aircraft featuring high cruise speed 

and low operating costs. 
 101  Flight registration details in possession of the Monitoring Group. 
 102  Flight registration details in possession of the Monitoring Group. 
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Airways introduced Afweyne to Gennady Griaznov, the owner of Sky KG Airlines, 
an airline company based in Bishkek, Kyrgyzstan, which was advertising the 
lease/sale of their 1969-built Ilyushin-18 aircraft.103 Griaznov offered Afweyne to 
lease the 84-seater aircraft and sent him a contract proposal through Ahmed Biite, 
which led to a 14 November 2012 Wet Lease Agreement signed by both parties (see 
annex 4.6.c).104 

94. Around 23 November 2012, the Ilyushin-18 aircraft with registration number 
EX-18006, which in a previous incarnation reportedly served as the Presidential 
aircraft of the late Romanian leader Nicolae Ceausescu, was flown to Berberra, 
where it was refuelled, loaded with cargo and flown to Mogadishu, becoming 
operational thereafter by its Somali nickname ‘Blue Goose’.105 
 

  Central Air’s 84-seater IL-18 passenger aircraft ‘Blue Goose’ on arrival at 
Mogadishu International Airport on 11 August 2013106 
 

 
 

95. Already by 31 December 2012, ‘Blue Goose’ had undertaken 40 flights to 
seven different destinations in Somalia. On average, the aircraft was operational 
every other day and flew to Adado, Baidoa, Berberra, Galkayo, Kismayo, 
Mogadishu, and on one occasion to Garowe. In 2013, Afweyne increased the 
operations of the Ilyushin-18, which flew nearly every day to the same destinations, 
and exceptionally to Hargeisa, and even Djibouti on 4 August 2013.  

__________________ 

 103  http://centreforaviation.com/data/fleet/myairlease_ILYUSHIN_187009904. 
 104  The 14 November 2012 Wet Lease Agreement was later amended and re-signed on 29 January 

2013, and another annex was added on 31 January 2013. 
 105  Interview with Gennady Griaznov of Sky KG Airlines in Bishkek, Kyrgyzstan, on 28 January 

2014. 
 106  http://www.jetphotos.net/viewphoto.php?id=7679924. 



 S/2014/726

 

14-60683 149/470 
 

  ‘Blue Goose’ EX-18006 boarding passengers at Kismayo on 13 December 2012 
 

 
 

96. At present, there is no indication that the arrest of Afweyne in October 2013 
has affected the operations of Central Air, which is now believed to be functioning 
under the supervision of his son, Abdikadir Mohamed Abdi. Indeed, in 2014, Central 
Air continued operating ‘Blue Goose’, which is a conspicuous sight not only at 
Aden Adde International Airport in Mogadishu, but elsewhere in Somalia.  

97. The aircraft can accommodate 84 individuals per flight. A one-way ticket is 
sold for around USD 80.107 Since November 2012, the monthly lease of the 
Ilyushin-18 EX-18006, which seems to vary between USD 45,000 and 50,000, is 
paid to Sky KG Airlines either by money transfer or cash handover in Dubai, 
UAE.108 
 

  Fokker F-27 (5Y-SIB) 
 

98. A white Fokker F-27 with registration number 5Y-SIB is another aircraft 
operated by Central Air. It had been repainted and bears the company logo. The 
aircraft is owned by Skyward Express Ltd. and leased to its affiliate Skyward 
International Aviation Ltd.,109 both Somali-Kenyan airlines with offices at Wilson 
Airport, Nairobi, and believed to be associated with Freedom Airline Express. Flight 
data obtained for the aircraft indicates 65 registered flights conducted between 
10 September and 27 November 2013 and 182 flights conducted between 1 January 
and 28 June 2014 (see additional photographs of the aircraft in annex 4.6.d).110 

__________________ 

 107  http://www.theafricanaviationtribune.com/2013/03/somalia-despite-ongoing-war-somali.html. 
 108  Money transfers in possession of the Monitoring Group. Also, interview with Mr. Griaznov of 

Sky KG Airlines in Bishkek, Kyrgyzstan, on 28 January 2014. 
 109  Skyward Express Limited and Skyward International Aviation Limited are affiliated companies 

through their shareholders. 
 110  Information obtained from the International Civil Aviation Organization (ICAO) on 29 April and 

31 July 2014. 
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  Central Air’s Fokker F-27 at Adado airport on 9 October 2013 
 

 
 

99. According to his Facebook account, the operations manager of Skyward 
International Aviation is Mahat Nur Geele. Mahat Nur’s e-mail address was one of 
the two recipients of a 24 January 2012 e-mail containing a pirate release agreement 
for the December 2010 hijacked general cargo vessel Orna. The e-mail was 
subsequently forwarded by the second recipient to the pirate negotiator of the Orna, 
Hersi Ali Mohamud, a member of the pirate negotiation company Indian Ocean 
Consultants (see annex 4.3 and 4.3.f.).  

100. On Facebook, Mahat Nur is ‘friends’ with pirate negotiator Galad Aden Tahlil 
(see annex 4.7), pirate facilitator Mohamed Abdi Olad (see annex 4.7.) and several 
other individuals associated with pirates or piracy activities. 
 

  Mahat Nur Geele disembarking from Central Air’s ‘Blue Goose’ 
 

 
 

101. One of those individuals is Abdulkadir Ali Jahaf ‘Gaarrah’,111 who arrived as a 
refugee in Belgium three years ago, and is a member of the Abdi Isse/Omar 
Mohamud clan. He is known in Galkaayo as a pirate leader associated with 
renowned pirate leader and financier Abdullahi Ahmed Haji Farah ‘Abdi Yare’ (see 
annex 4.7). 

__________________ 

 111  Abdulkadir Ali Jahaf ’s formal name is Abdulkadir Ali Abdille Ali, nicknamed ‘Gaarrah’. 
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102. Gaarrah is believed to be residing in Gent, Belgium, while his brothers are 
managing his businesses in Somalia. One of his brothers, Gifaan Ali Jahaf, has been 
found by the Monitoring Group to be in contact with Ahmed Diriye Abdile, a pirate 
facilitator residing in the UAE who maintains a financial relationship with ‘Abdi 
Yare’ and other individuals involved in piracy (see annex 4.7.).  

103. On Facebook, Gaarrah displays several pictures of himself in Belgium and the 
Netherlands. In one of the pictures, taken in Gent, he features as a player of a 
Somali football team sponsored by SOBSI, a Belgian-subsidized non-profit local 
community organization run by a Somali-Belgian residing in the UAE, Abdirashid 
Issa Noah, who features in the same picture. The Monitoring Group has found that 
Noah is involved in the United Nations-banned Somali charcoal business and 
maintains close connections with radical Islamist leaders (see annex 9.2 and 9.2.f). 

104. Another picture displayed by Gaarrah on 29 April 2012 shows him with Ismail 
Ahmed Qaali (Abdirashid Issa Noah’s brother-in-law) and General Abdullahi Said 
Samatar, a former Puntland Minister for Internal Security, who was previously 
identified by the Monitoring Group (S/2010/91, paragraph 137) for having “received 
proceeds from piracy and/or kidnapping”. This picture was apparently taken in 
Belgium as well.112 

105. Other Facebook ‘friends’ of Abdulkadir Ali Jahaf include Central Air's 
representative in Garowe, Ali Yusuf Jama (see the section on “management and 
offices” below) and pirate facilitator Ahmed Diriye Abdile (S/2012/544, strictly 
confidential annex 4.4). Notably, Ali Yusuf Jama also displayed a picture of himself 
on Facebook with General Abdullahi Said Samatar in Garowe. 
 

  Fokker F-27 (5Y-VVJ) 
 

106. Another Fokker F-27 with registration number 5Y-VVJ is believed to be 
Afweyne’s long time khat carrier, which he used for transporting the stimulant from 
Wilson Airport, Nairobi, to Adado. The aircraft is owned by the Somali-Kenyan 
airline Bluebird Aviation Ltd., based at Wilson Airport and reportedly associated 
with Freedom Airline Express and Skyward Express. While at least one flight of the 
aircraft has been registered as operated by Central Air, most of the data obtained 
simply registers Blue Bird Aviation as the operator.113 

107. On 20 April 2014, when landing at Guri’el, the aircraft overran the runway and 
came to a stop on rough terrain, suffering significant damage. The tail number of the 
Fokker F-27, which was transporting a cargo of six tons of khat, was reportedly 
painted out (see pictures of the aircraft in annex 4.6.e).114 
 

__________________ 

 112  https://www.facebook.com/photo.php?fbid=424451780916492&set=pb.100000550219140.-
2207520000.1407694444.&type=3&theater. 

 113  The 5Y-VVJ Central Air-operated flight was registered on 19 January 2013, flying from Adado 
to Wajir (Kenya). Further but incomplete 2013 flight data for the aircraft indicates 12 additional 
flights between 19 January and 9 August 2013, 44 flights in October 2013 and 62 in November 
2013, nearly all flying between Wilson Airport, Nairobi, and Adado, with the owner, Bluebird 
Aviation, registered as the operator. It is assumed that all flights to Adado were carrying khat. 

 114  http://www.avherald.com/h?article=4741588a&opt=0&utm_source=twitterfeed&utm_ 
medium=twitter; http://www.aeroinside.com/item/4070/blue-bird-f50-at-guriceel-on-apr-20th-
2014-overran-runway. 
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  Other aircraft used by Central Air 
 

108. Central Air rented 3 aircraft from the Wilson Airport-based airline company 
Capital Airlines Ltd. on 7 and 17 January, 19 February and 14 March 2014, 
including two Beech King Air’s with registration numbers 5Y-NKI and 5Y-JAI, and 
another, as yet unidentified, aircraft with registration number 5Y-JKL. All 3 aircraft 
were indicated as being used for the transportation of ‘cargo’.115 

109. In reply to the Monitoring Group’s request for additional information, the 
Managing Director of Capital Airlines stated that he has never known any company 
called Central Air or Central Air Aviation, nor is he familiar with the aircraft 
registration number 5Y-JKL. He confirmed, however, ownership of the Beechcraft 
5Y-NKI and 5Y-JAI, but said the company does not lease out the aircraft.116 Capital 
Airlines also confirmed that on the specified dates both aircraft were carrying 
cargoes of khat from Wilson Airport to Mogadishu, but that it does not know who 
owns the khat cargoes, shipments of which are exclusively managed by their 
Somali-Kenyan cargo manager, Adan Abdullahi Abdi, who handles all their Somali 
operations. 

110. However, the nature of the cargoes and the fact that the Beechcraft flights were 
registered in Mogadishu as operated by Central Air, suggests that they were related 
to Afweyne’s khat business. Moreover, investigations have revealed that the Capital 
Airlines cargo manager is in contact with Afweyne, his son Abdikadir, and Hiray 
Abdi Hashi, a suspected Harardhere pirate facilitator in close contact with many 
individuals involved in piracy, including Afweyne himself. 
 

  Central Air publicity 
 

111. Central Air has been advertised to the public by various means, including on 
the internet through the company’s website, ‘centralairaviation.com’. The website — 
which is no longer active — provided a “company profile”, and information about 
Central Air’s “community involvement”, “employees”, “schedules” and “flight 
destinations”.117 

112. The website was created and registered on 6 May 2013 by ‘Hassan Ali’ of 
Cawaale Printing and Technology in Mogadishu, a known pirate facilitator and 
negotiator affiliated with the pirate negotiation company Indian Ocean Consultants 
(see S/2012/544, strictly confidential annex 4.3), whose website he registered as 
well. 

113. The Monitoring Group has identified ‘Hassan Ali’ as Hassan Ahmed Ali, also 
known as Hassan Macsharo, the brother of pirate facilitator and United Kingdom 
national Abdirahim Ahmed Ali (see photograph of Hassan Ahmed Ali in annex 
4.6.f). 

114. Central Air also managed the Facebook Page “Central Air”, where it provided 
the company’s address in Mogadishu, contact details, and some pictures of the 
Speaker of the Federal Parliament of Somalia travelling on one of their aircraft. In 

__________________ 

 115  Information obtained on 9 April 2014 from a reliable contact within Somalia and with inside 
knowledge of Somali airspace operations. 

 116  Reply to the Monitoring Group received via e-mail on 25 July 2014. 
 117  Centralairaviation.com is no longer active due to “Bandwidth Limit Exceeded”. 
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the meantime the Facebook Page has been closed down or is no longer available 
(see screen shots of the Facebook Page in annex 4.6.g). 

115. Another Facebook Page, which is likely connected to Central Air, is “Central 
Air Somalia”, created on 12 February 2013 and with a registered address in London, 
United Kingdom.118 The address and phone number appearing on the Page are also 
in London and assigned to the charity organization Somali Relief And Islamic 
Cultural Centre.119 The Facebook Page displays flight destinations inside and 
outside Somalia, and one person ‘liking’ Central Air Somalia is an adolescent from 
Mogadishu, but living in Minneapolis, U.S.A., with Afweyne’s name, ‘Omar 
Mohamed Abdi Hassan’.120 

116. Central Air was also regularly promoted during public meetings, often 
organized by Afweyne himself as the CEO. On 24 November 2012, for example, 
Afweyne held a meeting at the airport of Adado attended by local elders, 
intellectuals, women, and Himan and Heeb leaders. Afweyne briefed the attendees 
on the company’s accomplishments and apologized for unintended flight delays 
during the previous two weeks. Other speakers at the meeting included local 
politician and senior member of the management team of Central Air, Hassan Hashi 
Muhumed, as well as Abdulkadir Said Ahmed, a member of the Somali diaspora. 
Both praised Central Air for its accomplishments. Also, Mohamed Aden ‘Tiiceey’, 
the President of Himan and Heeb, spoke at the event, and welcomed and praised 
Central Air’s achievements.121 
 

  Free flights for Government officials 
 

117. In addition to never having intervened or taken the initiative to disrupt his 
criminal activities, in January 2012 the Somali Government provided Afweyne with 
a diplomatic passport and three months later appointed him on an ad hoc basis as the 
Government’s ‘counter piracy’ expert (see S/2012/544, paragraph 50), 
coincidentally when he was briefly detained at the Kuala Lumpur airport in early 
April 2012. 

118. Afweyne appears not to have forgotten the support and protection he enjoyed 
from friends in Villa Somalia and displayed the following message on his website: 

119. “Central Air supports the government with free flights for government officials 
in their line of duty within the country (to and from the different regions)”. 

120. Without reservation, several Government officials indeed made good use of 
Afweyne’s generous offer and on various occasions publicly traveled on Central Air. 
In addition, African Union and Somali Government soldiers have been sent on 
domestic assignments with the airline (see photographs in annex 4.6.h). 
 

  Central Air expansion 
 

121. As the operations of Central Air grew rapidly and the commercial service of 
the Ilyushin-18 ‘Blue Goose’ proved successful, Afweyne sought opportunities to 
expand his business overseas.  

__________________ 

 118  https://www.facebook.com/pages/Central-Air-Somalia/522448717777226. 
 119  http://opencharities.org/charities/1133144. 
 120  https://www.facebook.com/hyperbee. 
 121  http://www.goboladaradio.com/?p=6257. 
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122. Prior to Afweyne’s arrest, Central Air was about to purchase, in further joint 
venture with SKY KG Airlines, a 1985-built Ilyushin-18/36 from the Ukrainian 
Ministry of Defence. A Contemplation Agreement to this effect had been drawn up, 
indicating that in addition to the USD 500,000 purchase price, an additional 
USD 300,000 was allocated to equip the aircraft and make it suitable for 
international use and passenger transport. The terms of payment were also included 
and described in the agreement (see annex 4.6.i). 

123. In addition, in June 2013, Afweyne wrote to Frank Baistrocchi, Director of 
Sales of Bombardier in Toronto, Canada, to introduce Central Air’s “representative 
to outside business”, Abdirahman Sabriye, and to express his interest in partnering 
with Bombardier and leasing a Dash 300 and 400 aircraft (see strictly confidential 
annex 4.6.j). 

124. When the Monitoring Group contacted Mr. Baistrocchi to obtain additional 
information about Afweyne’s letter, he replied: “I can only confirm to you that I 
have no record of communication with the named individual”, and referred the 
Group to the company’s legal representative for further communication or enquiries. 
Whether he had actually dealt or communicated with Mohamed Abdi Hassan, 
Central Air Aviation, or any of their representatives, remained unanswered.122 
 

  Involvement of Tiiceey 
 

125. Since 2008, Somali-American Mohamed Abdullahi Moalim-Aden ‘Tiiceey’, 
former President of Himan and Heeb, financially benefitted from Afweyne’s piracy 
activities, by supplying his piracy network with communication devices and 
facilitating hostage releases, ransom payments, negotiations, and other arrangements 
(see annex 4.3). 

126. Communications and documents relating to legal transactions and daily 
management activities of Central Air, some which were found in Tiiceey’s 
possession on his arrest in Belgium, are evident of Tiiceey’s involvement in the 
company and his relation of mutual trust with Afweyne.123 

127. On 16 November 2012, for example, Sky KG Airlines received an e-mail from 
Tiiceey on behalf of Central Air, in which certain financial conditions stipulated in 
Appendix 1 of the Wet Lease Agreement were being discussed or renegotiated. The 
e-mail was signed with the name of Mohamed A. Moalin-Aden “Tiiceey”, President 
of Himan & Heeb State. Two days later, Tiiceey sent a Central Air test e-mail to Sky 
KG Airlines (see annex 4.6.k). 

128. Also in March 2013, when Mr. Griaznov of Sky KG Airlines was due to meet 
with Afweyne in Dubai, UAE, it was Tiiceey who unexpectedly appeared and 
explained to Griaznov that Afweyne could not make the meeting due to visa issues. 
He showed Griaznov his American passport and stated that as an American citizen 
he did not have these problems. He eventually invited the owner of Sky KG Airlines 

__________________ 

 122  E-mail communication with Mr. Baistrocchi in possession of the Monitoring Group, dated 5, 8, 
9 and 22 May 2014. 

 123  Central Air documentation in possession of Tiiceey included: an edited 14 November 2013 
version of the Wet Lease Agreement for the Ilyushin-18 EX-18006 aircraft; the Contemplation 
Agreement for the purchase of another Ilyushin-18/36 aircraft; a draft Letter of Introduction 
addressed to Bombardier; a Consent Letter addressed to Baiona Films; and a November 2012 
SCAMA flight permit for EX-18006. 
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to visit Mogadishu in May 2013 to meet with Afweyne in person. During the 
meeting, Tiiceey gave his cell phone to one of his entourage, who he instructed to 
take a picture of him and Griaznov.124 

129. During a meeting in Bishkek, Kyrgyzstan, on 29 January 2014, the Monitoring 
Group showed Mr. Griaznov a picture, which was found stored in Tiiceey’s cell 
phone along with the name ‘Gennady KG Airlines’. He confirmed the picture to be 
of him and Tiiceey, taken during their meeting in Dubai in March 2013. 
 

Picture of Mr. Griaznov and Tiiceey in Dubai 
 

 
 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

  Airworthiness of ‘Blue Goose’ 
 

130. According to a 20 January 2014 article published on the Kyrgyzstan news 
website www.24kg.org, Sky KG Airlines and the lease of its Ilyushin-18 aircraft 
with registration number EX-18006 appears to have been the subject of a criminal 
case initiated under Article 288 (“Violation of International Flights Rules”) and 
Article 350 (“Forgery, production, Sale or Use of False Documents, State Awards, 
Stams, Seals, and/or Forms”) of the Kyrgyz Criminal Code. 

131. In reply to the Monitoring Group’s enquiries, the Government of the Republic 
of Kyrgyzstan stated that on 7 August 2013, the Civil Aviation Agency of the 
Kyrgyzstan Republic (CAA) received an e-mail from Ahmed Abdurahman Farah, on 
behalf of the Somali Civil Aviation & Meteorology Authority (SCAMA), asking 
about the technical condition of the “Sky KG Airlines” IL-18 aircraft under the 
registration number EX-18006.125 

132. In response, the CAA of the Kyrgyzstan Republic provided SCAMA with the 
Certificate of Air Worthiness and the Certificate of Registration of the Ilyushin-18 
(EX-18006).126 

__________________ 

 124  Information extracted from an interview the Monitoring Group conducted with Mr. Griaznov 
Gennady in Bishkek, Kyrgyzstan, on 28 January 2014. 

 125  Information obtained from the Government of the Republic of Kyrgyzstan on 16 May 2014 
(Note Verbal 016/119). 

 126  Information obtained from the Government of the Republic of Kyrgyzstan on 16 May 2014 
(Note Verbal 016/119). 
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133. On 23 August 2013, SCAMA notified the CAA of the Kyrgyzstan Republic 
that differences existed between the documents presented earlier by Central Air and 
the documents provided by the CAA of the Kyrgyzstan Republic.127 

134. Subsequently, the CAA of the Kyrgyzstan Republic established a committee on 
ascertainment of facts, which on 25 August 2013 concluded that there were indeed 
discrepancies in the documents to be noted, and certain elements were indicative of 
suspected forgery. As such, on 17 January 2014, the Transport Prosecutor’s Office of 
the Kyrgyzstan Republic opened a criminal case and investigation into the matter. 
As of 30 March 2014, the case was still under investigation.128 

135. At present it remains unclear to the Monitoring Group whether the 44-year old 
aircraft has been operating its passenger flights in Somalia with a valid Certificate 
of Airworthiness or if SCAMA has issued a new Flight Permit for the Ilyushin-18 
(EX-18006) to Central Air. 
 

  Management and offices 
 

136. When it was active, the website of Central Air displayed the following 
individuals as ‘key executives’ of the company: 

 • Chief Executive Officer and President of Dunia Group of Companies: Mr. 
Mohamed Abdi Hassan 

 • Manager: Mr. Mohamed Abdi Hassan 

 • Finance Officer: Mr. Ali Mohamud Ali 

 • Operations Manager:  Mr. Abdirahman Hirsi Farah 

137. Finance Officer Ali Mohamud Ali, also known as ‘Ali Dhuux’, is the proxy 
holder of one of Afweyne’s bank accounts in Mogadishu. He is also in direct contact 
with Hobyo-Harardhere pirate leader Mohamed Osman Mohamed ‘Gafanje’, pirate 
financier Mohamed Said Jimale, and associates of both individuals.129 
 

  Ali Mohamud Ali, Finance Officer of Central Air130  
 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

__________________ 

 127  Information obtained from the Government of the Republic of Kyrgyzstan on 16 May 2014 
(Note Verbal 016/119). 

 128  Information obtained from the Government of the Republic of Kyrgyzstan on 16 May 2014 
(Note Verbal 016/119). 

 129  Bank account information and communications in possession of the Monitoring Group. 
 130  As confirmed by airport contacts in Mogadishu on 9 April 2014. Business card of Abdirahman 

Hirsi Dahir in possession of the Monitoring Group. 
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138. In addition to information and pictures appearing in annex 4.6.l, other 
individuals identified as working for Central Air include: 

 • Abdirahman Hirsi Dahir, Managing Director in Mogadishu;131 

 • Ahmed Abdulhak Mohamed, ‘Operation Manager’ in Mogadishu. Also known 
as Ahmed Sheikh Abdulhak Mohamed and Ahmed Abdi. On Facebook, Ahmed 
Abdulhak ‘likes’ both Central Air and Skyward Express;132 

 • Hassan Hashi Muhumed, senior member of the management team in 
Mogadishu;133 

 • Abdullahi Kulane, ‘Central Air Purchaser’;134 

 • Ali Yusuf Jama, representative of Central Air in Garowe;135 

 • Abdi Nor Kadiye, Central Air official in Kismayo;136 
 

  Central Air boarding passes entered manually137 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

__________________ 

 131  https://www.youtube.com/watch?v=gSbDc-S6mNU#t=102. 
 132  https://www.facebook.com/abdulhak166. 
 133  http://www.wacaal.com/2013/04/03/shirkadda-central-air-oo-muddo-gaaban-horumar-ka-sii-

gaareysa-duulimaadyada-gudaha-iyo-dibadda-amin-yusuf-khasaaro/. 
 134  While ‘Abdullahi Kulane’ has not been identified, the Monitoring Group notes that Abdullahi 

Mohamud Kulane “Buundo” is a well known Hobyo-Harardhere pirate financier and that both 
Buundo and the finance officer of Central Air are in contact with pirate financier Mohamed Said 
Jimale. 

 135  http://allpunttland.com/warar/shirkada-diyaaradaha-centeral-air-ayaa-heshey-ogolaanshii-u-
horeeyey-iney-isticmaasho-garoonka-diyaaradaha-garowe. 

 136  https://www.youtube.com/watch?v=Oil9E67rlHM. 
 137  http://www.goboladaradio.com/?p=13299. 
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  Blank Central Air Boarding Passes 
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  Annex 4.6.a: Photographs of aircraft 5Y-BWN and 5Y-FAE 
 
 

  Dornier 228 cargo-passenger aircraft with registration number 5Y-BWN 
 

  Delivering khat at Mogadishu International airport on 12 December 2012 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

  Picking up 11 released Pakistani pirate hostages in Adado on 29 November 2011 
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  Embraer 120 Brasilia commuter aircraft with registration number 5Y-FAE 
 

  Picking up passengers at Adado138 
 

 

 

 

  

 

Annex 4.6.b: Photograph of aircraft 5Y-FAM 

 

Old picture of the commuter aircraft Embraer 120 operated by Central Air 

  

  

 

Annex 4.6.c: Signed Wet Lease Agreement of 14 November 2012 (first and last 
page)  

 

 
  
 
 
 

  Landed at Adado during June 2012 
 

 

  

 

Annex 4.6.d: Additional photographs of Fokker F-27 aircraft (5Y-SIB) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

__________________ 

 138  Picture published on 15 March 2013. 
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  Annex 4.6.b: Photograph of aircraft 5Y-FAM 
 
 

Old picture of the commuter aircraft Embraer 120 operated by Central Air 
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  Annex 4.6.c: Signed Wet Lease Agreement of 14 November 2012 
(first and last page)139 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

__________________ 

 139  All 7 pages in possession of the Monitoring Group. 
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5Y-SIB at Aden Adde International Airport (Mogadishu) on17 September 2013 

  

  

 

5Y-SIB in Adado on 9 October 2013 

  

 

“Central Air Duulimaad Raaxo Leh” or “Enjoy flying Central Air, 

advertisement on runta24.com showing 5Y-SIB  
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  Annex 4.6.d: Additional photographs of Fokker F-27 aircraft 
(5Y-SIB) 
 
 

  5Y-SIB at Aden Adde International Airport (Mogadishu) on 17 September 2013 
 

 
 

 
 

5Y-SIB in Adado on 9 October 2013 
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  “Central Air Duulimaad Raaxo Leh” or “Enjoy flying Central Air”, advertisement 
on runta24.com showing 5Y-SIB140 
 

 
 

 
 

 

 

 

__________________ 

 140  http://runta24.com/2013/07/page/25/. 
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Annex 4.6.e: 
 

  Photographs of khat transporting aircraft Fokker-27 with 
registration number 5Y-VVJ 
 
 

  Landing at Wilson Airport, Nairobi, Kenya, on 27 February 2013141 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

  In the background at Adado airport, published on 15 March 2013142 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

__________________ 

 141  http://www.airliners.net/photo/Untitled-(Bluebird-Aviation)/Fokker-
50/2244964/&sid=c373423aa49bce97373c9252b613ebc0. 

 142  http://www.goboladaradio.com/?p=10500. 
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  At Adado airport, published 28 May 2013143 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

  5Y-VVJ crashed at Guri’el airstrip when overrunning the runway on 20 April 2014144 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

__________________ 

 143  http://www.goboladaradio.com/?p=13299. 
 144  http://avherald.com/h?article=4741588a; http://www.baaa-acro.com/2014/archives/crash-of-a-

fokker-50-in-guriceel/. 
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Annex 4.6.f: 
 

  Photograph of pirate facilitator Hassan Ahmed Ali and  
recognition letter 
 
 

  Hassan Ahmed Ali, a.k.a. Hassan Macsharo 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

139. Hassan Ahmed Ali is a businessman and member of the pirate facilitation and 
negotiation company ‘Indian Ocean Consultants’, which was found to be involved 
in multiple hijacking and abduction cases (see S/2012/544, strictly confidential 
annex 4.3). Hassan Ahmed has been found to be connected to the hijacking cases of 
the York (2010-2011), Gemini (2011) and the abduction of two Spanish MSF aid 
workers (2011-2013).  

140. As a representative of Indian Ocean Consultants, Hassan Ahmed Ali was 
provided with a 29 March 2012 letter of recognition issued by “Warsame Mohamed 
Hassan”, the then acting Governor of Benadir region and Mayor of Mogadishu. 
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Annex 4.6.g: 
 

  Screen shots of Central Air’s Facebook Page 
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Annex 4.6.h: 
 

  Photographs of Somali officials travelling with Central Air 
 
 

141. On 6 March 2013, an FGS delegation led by former Prime Minister Abdi Farah 
Shirdon ‘Saacid’ and including the Minister of Interior and National Security, 
Abdikarin Hussein Guled, the Minister of Defence, Abdihakin Fiqi, and the First 
Deputy Speaker of Parliament, Jaylani Nur Ikar, arrived in Adado with two aircraft, 
including Central Air’s EX-18006 ‘Blue Goose’.145 
 

  Photograph showing Central Air’s EX-18006, Prime Minister Shirdon, Defence 
Minister Fiqi and Himan and Heeb President Mohamed Aden ‘Tiiceey’ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

142. On 29 June 2013, Sheikh Hassan Dahir Aweys was flown from Adado to 
Mogadishu escorted by Government security forces. The Government used Central 
Air’s EX-18006 ‘Blue Goose’ to fly Aweys and the security forces from Adado to 
Mogadishu. The escorting soldiers were believed to be part of the Presidential 
security forces.146 

 

 

 

 

 

 

 

 

__________________ 

 145  http://radiomuqdisho.net/daawo-sawirada-raysul-wasaaraha-dalka-oo-si-wanaagsan-loogu-soo-
dhaweeyay-dagmada-cadaado/; http://www.goboladaradio.com/?p=10006. 

 146  http://radiokulmiye.com/knn/daawo-sawirada-markii-xasan-daahir-laga-soo-qaadayay-dagmada-
cadaado/; http://www.bbc.com/news/world-africa-23115819; http://som.horseedmedia.net/2013/ 
06/xassan-daahir-aweys-oo-lagu-xiray-xarunta-nabad-sugida-sawiro/. 
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143. As reported on Somali Channel TV, a number of federal Members of 
Parliament led by Member of Parliament Abdirashid Mohamed Hiddig, travelled 
from Mogadishu to Kismayo on 15 August 2013 on Central Air’s EX-18006 ‘Blue 
Goose’.147  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

__________________ 

 147  https://www.youtube.com/watch?v=7fDdsAf3Cjs. 
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144. On 9 October 2013, a delegation led by the current Himan and Heeb President, 
Abdullahi Ali Mohamed Kediye (a.k.a. ‘Baarleeh’), returned from Mogadishu back 
to Adado. The delegation flew with Central Air’s white Fokker 5Y-SIB.148 

145. On 18 September 2013, a delegation led by the Speaker of the Somali 
Parliament, Mohamed Osman Jawari, arrived in Baydhabo. The Speaker and his 
delegation flew from Mogadishu airport with Central Air’s white Fokker 5Y-SIB. 
High-ranking Government officials including Ministers and Members of Parliament 
led by the then Somali Prime Minister Abdi Farah Shirdon saw off the delegation at 
Mogadishu airport.149 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

146. From 15 to 20 June 2014, the Director General of the Office of the President 
of Puntland, Dek Saleban Yusuf, reportedly travelled from Galkayo to Mogadishu 

__________________ 

 148  http://radiomuqdisho.net/wafdi-uu-hogaaminayo-madaxwaynaha-ximan-iyo-xeeb-oo-cadaado-
lagu-soo-dhaweeyay-sawirro/. 

 149  http://radiomuqdisho.net/ku-simaha-madaxweynaha-iyo-wafdi-sare-uu-hogaaminayo-...02/ 
04/2014.  
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with Central Air. He stayed in Mogadishu for three days before returning to 
Puntland.150 
 

  Dek Saleban Yusuf 
 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

147. On 26 April 2014, the President of Himan and Heeb, Abdullahi Ali Mohamed 
Kediye, and his entourage returned to Adado following a long visit to Mogadishu. 
On this occasion, the President and his delegation flew with Central Air’s EX-18006 
‘Blue Goose’. The Himan and Heeb leaders reportedly fly regularly with Central 
Air.151  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

__________________ 

 150  http://www.puntlandfox.com/2014/06/agaasimaha-madaxtooyada-puntland-oo-tagay-muqdisho/. 
 151  http://www.goboladaradio.com/?p=24433. 
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  Annex 4.6.i: Draft contemplation agreement between SKY KG 
Airlines and Central Air 
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  Annex 4.6.j: Letter of introduction to Bombardier Inc. 
  (STRICTLY CONFIDENTIAL) *  

 

 
 

 * The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential.  
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  Annex 4.6.k: E-mail communication from Mohamed Aden 
‘Tiiceey’ on behalf of Central Air 
 
 

  E-mail dated 16 November 2012 
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  “Test” e-mail from ‘Tiiceey’ dated 18 November 2012 
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  Annex 4.6.l: Central Air management and offices 
 
 

Mohamed Abdi Hassan ‘Afweyne’, CEO and Managing Director of Central Air 
Aviation. 

  Mohamed Abdi Hassan ‘Afweyne’ in pink shirt leaving his own aircraft, the Ilyushin-
18 EX-18006 ‘Blue Goose’152 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

Adbirahman Hirsi Dahir,  Managing Director of Central Air. 

148. In an interview with Iran's Press TV, Adbirahman Hirsi Dahir, the Managing 
Director of Somali domestic carrier, Central Air, said his airline had been doing 
good business flying to front line towns, charging as much as USD 80 for one-way 
flights.153 
 

  Abdirahman Hirsi Dahir in his office 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

__________________ 

 152  http://www.goboladaradio.com/?p=10500. 
 153  http://www.theafricanaviationtribune.com/2013/03/somalia-despite-ongoing-war-somali.html; 

https://www.youtube.com/watch?v=gSbDc-S6mNU#t=102 
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149. On Facebook, Abdirahman Hirsi Dahir is ‘friends’ with pirate negotiator and 
facilitators Galad Aden Tahlil, Mohamed Abdi Olad and Mahat Nur Geele (see also 
annex 4.7).  

Ahmed Abdulhak Mohamed, ‘Operation Manager’ in Mogadishu. Also known as 
Ahmed Sheikh Abdulhak Mohamed and Ahmed Abdi. 
 

  Ahmed Abdulhak Mohamed 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

  Business card of Central Air’s Operation Manager in Mogadishu, 
  Ahmed Abdulhak Mohamed. 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

Abdi Nor Kadiye,  airport official in Kismayo.154  
 

  Abdi Nor Kadiye in front of Central Air’s EX-18006 ‘Blue Goose’ 
 

 

  

 

 

 

 

 

__________________ 

 154  https://www.youtube.com/watch?v=Oil9E67rlHM. 
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Ali Yusuf Jama, representative of Central Air in Garowe, Puntland. 

Ali Yusuf Jama155 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

  Ali Yusuf Jama at the same office in Garowe 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

__________________ 

 155  http://allpunttland.com/warar/shirkada-diyaaradaha-centeral-air-ayaa-heshey-ogolaanshii-u-
horeeyey-iney-isticmaasho-garoonka-diyaaradaha-garowe. 
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  Ali Yusuf Jama (left) sitting next to former Puntland Minister of Internal Security, 
General Abdullahi Said Samatar 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

150. General Abdullahi Said Samatar (middle) was previously named by the 
Monitoring Group (S/2010/91) as one of the members of Faroole’s cabinet receiving 
proceeds from piracy and/or kidnapping. He was then Faroole's Minister for Internal 
Security.  

151. On Facebook, Ali Yusuf Jama is connected to the alleged Puntland pirate 
leader Abdulkadir Ali Jahaf ‘Gaarrah’ and suspected pirate financier ‘Haji’ Abiaziz 
Mohamud Ali. 

  



 S/2014/726

 

14-60683 183/470 
 

  Annex 4.7: Pirate finances 
 
 

152. The continuing absence of international sanctions against Somali pirate 
leadership has allowed pirate leaders, investors and facilitators, not only to invest 
their illegally acquired funds into other business ventures, but also to keep those 
funds in bank accounts, transfer them to business partners, launder them overseas or 
support family and friends in the diaspora.  

153. In this regard, the Monitoring Group has identified various money transfers 
and bank accounts of identified pirate leaders, investors and facilitators, some of 
which have account balances of close to one million dollars and reflect dealings 
with a wide range of individuals inside and outside Somalia, including holders of 
senior positions in the Federal Government of Somalia (FGS). 
 

  Mohamed Abdi Hassan ‘Afweyne’  
 

154. Mohamed Abdi Hassan ‘Afweyne’ has been involved in the piracy business at 
least since 2005. He is considered to be responsible for at least 24 hijacking and 
abduction cases and has often and publicly admitted his involvement, including 
during a 24 April 2013 interview with AFP.156 In 2010, the Monitoring Group 
proposed Afweyne for sanctioning, but he has as yet not been listed. 

155. For years Afweyne ran a successful khat business in Somalia and since May 
2012 he has operated the domestic airline company Central Air Aviation (see 
annex 4.6). 

156. Afweyne is currently jailed in Belgium awaiting trial for his 2009 involvement 
in the hijacking of the Belgian stone carrier Pompeii. He was arrested at Brussels 
airport on 12 October 2013 along with his business partner and accomplice, pirate 
facilitator Mohamed Abdullahi Moalin-Aden ‘Tiiceey’.157 While in prison, 
Afweyne’s businesses interests are represented and supervised by his son, Abdikadir 
Mohamed Abdi. 

157. The Monitoring Group has identified 4 of Afweyne’s bank accounts in 
3 different banks. Three bank accounts are located in Mogadishu and one is in 
Hargeisa:158 

 1) Bank account A with the Salaam Financial Services Bank in Hargeisa 
reportedly has a balance of USD 900,137 and is registered with a proxy 
account holder named ‘Amina Mohamed Abdi Hassan’, a Member of the 
Federal Parliament of Somalia and allegedly a member of Afweyne’s 
family.159 

 2) Bank accounts B and C are in the Salaam Somali Bank in Mogadishu, 
which is associated with the Salaam Financial Services Bank in Hargeisa 
and the Salaam African Bank in Djibouti.160 

__________________ 

 156  https://www.youtube.com/watch?v=4OhALvHUKXI. 
 157  http://www.telegraph.co.uk/news/worldnews/africaandindianocean/somalia/10378290/Somali-

pirate-chief-arrested-after-being-lured-to-Belgium-by-police-posing-as-documentary-
makers.html. 

 158  All bank account numbers in possession of the Monitoring Group. 
 159  Information obtained on 11 January 2014. 
 160  Information obtained on 30 October 2013. 
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 3) Bank account D is in Bank X in Mogadishu.161 

158. Assistance requested from the banks in order to confirm the information 
obtained regarding bank accounts A, B and C was not forthcoming.  
 

  Bank account D 
 

159. In bank account D of Bank X in Mogadishu, a total amount of USD 948,883 
was deposited between May 2012 and December 2013. The proxy holder of the 
account has been identified as the finance officer of Central Air Aviation, Ali 
Mohamud Ali, who is associated with several individuals involved in piracy, 
including Hobyo-Harardhere pirate leader Mohamed Osman Mohamed ‘Gafanje’ 
(see annex 4.6). 

160. The e-mail address that was used to register the bank account belonging to 
Afweyne has been identified as the personal e-mail address of Kamal Dahir Hassan 
‘Gutale’, the former Chief of Staff of FGS President Hassan Sheikh Mohamud. 
Kamal Hassan is said to be a ‘cousin’ of Afweyne.162 

161. Another acquaintance and business partner of Afweyne is Aruse Nur Shuriye, 
a.k.a. Nur Lugey, who serves as a person of introduction on Afweyne’s bank 
account. Nur Lugey lives in Adado and runs the local “Walaalaha Company” which 
owns and manages Adado Airport. For the past decade Walaalaha Company has 
been involved in the rebuilding of the airport, which facilitated the growing khat 
and airline business of Afweyne but also meant additional tax-income or revenues 
for the local Himan and Heeb Administration.163 

162. Twenty-two incoming transfers or deposits between May 2012 and December 
2013 can be identified in the account, with an overall average amount of USD 
43,132 per transfer. The highest incoming transfer registered was USD 327,000. Of 
221 outgoing transfers or withdrawals recorded on the account, the average transfer 
amounted to USD 4,292. 

163. The incoming and outgoing transfers on the account contain insufficient 
information to allow proper identification of senders and beneficiaries. However, 
some of the names of the beneficiaries are similar to names of well-known pirates 
and facilitators associated with the Hobyo-Harardhere piracy network: 

 • Mahad Mohamuud Nuur: Beneficiary of USD 2,400; United Kingdom 
national; Director General of Indian Ocean Consultants company; involved in 
negotiation and mediation activities on behalf of the Hobyo-Harardhere pirate 
network; identified pirate facilitator.164 

 • Galad Adan Tahlil: Beneficiary of USD 3,480; Somali national and Norwegian 
refugee; identified pirate negotiator (see also the section on “other transfers” 
below).165 

__________________ 

 161  Information obtained on 4 November 2013. 
 162  Bank account registration form in possession of the Monitoring Group. 
 163  http://www.goboladaradio.com/?p=16604; https://www.youtube.com/watch?v=pF2hE98rjOg; 

http://www.nytimes.com/2011/10/09/magazine/taken-by-pirates.html?pagewanted=1. 
 164  Monitoring Group report S/2012/544 (strictly confidential annex 4.3). 
 165  Monitoring Group report S/2013/413 (strictly confidential annex 4.6). 
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 • Abdulkadir Mohamed Abdi: Beneficiary of USD 4,000; Somali national; son 
and representative of his father Mohamed Abdi Hassan ‘Afweyne’; identified 
pirate leader. 

 • Abdisalan Khalif Ahmed: Beneficiary of USD 1,000; Somali national; former 
District Commissioner of Harardhere; identified pirate negotiator.166 

 

  Separate transfer to Zakarie Hussein Arreh 
 

164. There are dozens of money transfers to or from Afweyne that have been 
identified by the Monitoring Group, but these transfers for the most part do not 
include sufficient information to allow proper identification of the senders or 
beneficiaries.  

165. However, on 14 July 2012, Afweyne sent USD 30,000 to the Djiboutian 
telephone number +253 77833137, which appears to be monetary compensation for 
facilitation services provided by the owner of the telephone number, ‘Zekria Husein 
Are’, identified as ‘Zakarie Hussein Arreh’, a Somali diplomatic passport holder and 
Member of the Somali Federal Parliament since 18 August 2004.167  

166. Zakarie Hussein Arreh, who is said to rarely appear for sessions of Parliament, 
is also a Djiboutian national and a member of the Djiboutian President’s clan, Isse 
Madobe. He is known in Djibouti as ‘Zakaria Djama Arreh’ and described to be a 
‘high ranking officer’ in the Djiboutian intelligence service. Zakarie was allegedly 
handpicked in 2004 by the President of Djibouti, Ismail Omar Guelleh, to serve in 
the Somali Parliament, where he subsequently became an ally of the Speaker of the 
Parliament, Sharif Hassan.168 

167. Unconfirmed information obtained by the Monitoring Group indicates that 
since 2008 Zakaria has been facilitating various groups and organizations 
responsible for destabilizing Somalia and the wider region. He is alleged to be one 
of the Members of Parliament affiliated with Sheikh Sharif that joined ARS-Asmara 
and became a member of the committee responsible for transporting and smuggling 
arms from Eritrea to Somalia in support of armed opposition groups.169 

168. In 2009, Zakaria reportedly came into contact with Abdifatah Hassan Afrah, 
who served as then Somali President Sheikh Sharif ’s envoy to Libya. Both men 
entered into a business arrangement to facilitate the travel of eight senior pirates to 
Tripoli: Mohamed Abdi Hassan ‘Afweyne’, Mohamed Osman Mohamed ‘Gafanje’, 
Mohamed Abdi Garaad, Fathi Osman Kahiye and 4 others. They were invited to 
attend the celebrations marking President Muammar Gaddafi’s fortieth anniversary 
in power during early September 2009, and subsequently flew to Libya on 
Djiboutian passports furnished by Zakaria. 

__________________ 

 166  Monitoring Group report S/2013/413 (strictly confidential annex 4.5). 
 167  Money transfer and passport identification are in possession of the Monitoring Group. Zakarie 

Hussein Arreh was a Member of the Somali Parliament between 18 August 2004 and 17 April 
2007, and from 17 August 2012 until the present. 

 168  Confirmed by credible European military intelligence source on 25 November 2013, and a 
confidential Somali source, with contacts inside Somali and Djibouti intelligence agencies, on 
5 June 2014. 

 169  Information obtained from a confidential Somali source, with contacts within Somali and 
Djibouti intelligence agencies, on 5 June 2014. 



S/2014/726  
 

186/470 14-60683 
 

169. In subsequent years, Zakaria apparently continued to facilitate the 
international travel of pirates and senior members of Al-Shabaab by providing them 
safe passage at Djibouti airport for their onward journey to Yemen, Eritrea and 
Sudan, allegedly under the cover of the Djiboutian Government.170 

170. Both Zakaria and Afrah are alleged to have acted as pirate financiers and 
invested funds in pirate operations. Afrah is the current Governor of Hiraan region 
in Somalia. According to the ‘Chambre de Commerce de Djibouti’, Zakaria is 
Director of a construction company called ‘Dallah Djibouti SARL’.171 

171. In addition, Zakaria has been in contact with: 

 • Several individuals previously involved in piracy, including pirate kingpin 
Afweyne, pirate leader Abdikadir Mohamed Abdi (the son of Afweyne) and 
pirate negotiator Hersi Ali Mohamud — also known as Ali Hassan and Ali 
Hersi (see annexes 4.5 and 4.3.f);172 

 • Farah Sheikh Abdulkadir Mohamed, the FGS State Minister in the Office of 
the President until December 2012 and currently Minister of Justice and 
Constitutional Affairs; 

 • Said Hassan Shire, Speaker of the Puntland Parliament; 

 • Ali Abdi Aware, the representative of Puntland in Djibouti during 2011, the 
former State Minister of the Puntland President's Office and Presidential 
candidate in 2008 and 2014; 

 • Said Mohamed Rage, the current Minister of Ports and Marine Transport for 
Puntland; 

 • Kamal Dahir Hassan Gutale, former assistant of the TFG Minister of Foreign 
Affairs and former Chief of Staff of FGS President Hassan Sheikh Mohamud; 

 • Asha H. Elmi, wife of the former Somali Prime Minister Sa'id Shirdon and a 
serving Member of the Somali Federal Parliament;  

 • Abdiwali Mohamed Ali Gaas, the current President of Puntland; 

 • Eng. Nadifo Mohamed Osman, the current FGS Minister of Public Works and 
Reconstruction and a serving Member of the Somali Federal Parliament;173 

 • Suri Diriye Arab, a serving Member of the Somali Federal Parliament;174 

 • Mohamed Ali Hagaa, a serving Member of the Somali Federal Parliament and 
the current FGS State Minister of Defence;175 and 

__________________ 

 170  Information obtained from a confidential Somali source, with contacts within Somali and 
Djibouti intelligence agencies, on 5 June 2014. 

 171  http://www.ccd.dj/enterprise/dallah-djibouti-906.html. 
 172  Hersi is also a member of the pirate negotiation and mediation company Indian Ocean 

Consultants. 
 173  http://almisnews.info/2014/01/war-dag-dag-ah-liiska-golaha-wasiirrada-dawlada-taagta-daran-

ee-somaliya-oo-dhameystiran/#. 
 174  http://www.somalilandcitizen.com/2012/08/18/xubnaha-beesha-habarjeclo-ee-liiska-

baarlamaanka-somaliya-ku-soo-baxay/. 
 175  He is also in contact with Mohamed Aden Tiiceey. 
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 • Abdi Mohamed Abtidon, a.k.a. Abtidoon Koofi Shabaq, a serving Member of 
the Somali Federal Parliament.176 

 

  Pirate negotiator ‘Ali’ 
 

172. During the course of 2011, Somali pirate negotiator ‘Ali’, negotiated the 
release of a hijacked tanker.177 When negotiations were nearing their final stage, Ali 
attempted to extort a multi thousand dollar side payment in compensation for his 
services, and provided the ship owner with a bank account number at the Salaam 
African Bank in Djibouti for the transfer:178 In addition, Ali provided the number of 
a second bank account in the Salaam Somali Bank in Mogadishu, affiliated with the 
Salaam African Bank in Djibouti. The second account included the name of the 
account holder.179 

173. Further to these established facts, the Monitoring Group was informed that the 
owner of the Salaam African Bank account number in Djibouti, who is believed to 
be negotiator Ali, is a friend and business partner of the owner of the Salaam Somali 
bank account number in Mogadishu and allegedly the first ‘cousin’ and son-in-law 
of Ali Ahmed Nur Jim’ale, the Al-Barakat owner formerly sanctioned by the United 
Nations. The first ‘cousin’ and son-in-law was also said to be working at the Salaam 
African bank in Djibouti and to operate a car business with Ali.180 

174. The Monitoring Group obtained a photograph of pirate negotiator ‘Ali’ that 
was subsequently shown to 11 crewmembers of a 2010 hijacked vessel, who were 
able to recognize Ali’s image (see photograph in strictly confidential 
annex 4.7.a).181  

 
 

 

 Non-cooperation in verification 
 In order to verify the facts and substantiate the allegations above 
regarding Ali, and given the added information that Afweyne possesses 
bank accounts with the Salaam Financial Services Bank in Hargeisa and 
the Salaam Somali Bank in Mogadishu, the Monitoring Group met in 
Djibouti on 17 February 2014 with the Chairman of the Salaam African 
Bank, Omer Ismail Egal. 

 During the meeting, Mr. Ismail Egal indicated that the bank had no 
desire to directly assist the Monitoring Group with its queries and 
investigations and referred the Group to the Central Bank of Djibouti for 
any further information related to the Salaam African Bank and/or its 
affiliates in Hargeisa and Mogadishu. 

__________________ 

 176  He is also a contact of Mohamed Aden Tiiceey and likely the brother of Shamso Mohamed 
Abtidon, the wife of Tiiceey and a member of the Habar Gidir Saleebaan clan. 

 177  Pirate negotiator Ali’s involvement was also established in various other hijacking cases 
identified by the Monitoring Group. 

 178  The hijacked tanker is identified by the Monitoring Group and was released for a multi-million 
dollar ransom payment. 

 179  Both bank account numbers and full name of the account holder of the second bank account in 
posession of the Monitoring Group. 

 180  Detailed information in possession of the Monitoring Group and obtained from a confidential 
Somali source with direct knowledge of these relationships via e-mail on 30 October 2013. 

 181  Information obtained on 10 July 2014. 
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 The same day, on 17 February 2014, the Monitoring Group met 
with Ali Daoud Houmed, Chief of the Financial Intelligence Unit of the 
‘Banque Centrale de Djibouti’, who confirmed that the Central Bank held 
the information requested by the Monitoring Group. However, he insisted 
that the Group first meet with the Governor of the Central Bank, Ahmed 
Osman Ali. While he informed the Monitoring Group that a meeting with 
the Governor would be arranged later that day or the following day, the 
Group did not hear back from Mr. Houmed and he did not respond to 
repeated phone calls and e-mails sent on 17 and 18 February 2014.182 

 Further attempts to obtain the information sought by the 
Monitoring Group via the Government of Djibouti were equally 
unsuccessful. The Group did not receive a response to its official letter 
sent on 14 April 2014 to the Permanent Representative of Djibouti to the 
United Nations, Roble Olhaye, and several follow-up e-mails and 
telephone calls with the Permanent Mission of Djibouti to the United 
Nations yielded no result.183 

 Consequently, some of the facts and allegations above remain 
unverified. As in the past, the Government of Djibouti seldom responds 
to enquiries relating to its alleged nationals or residents that are 
considered a threat to the peace, security and stability of Somalia. 
Withholding information about such individuals not only obstructs the 
work and investigations of the Monitoring Group, it also contributes to 
the impression that Djibouti continues to service as a safe haven for 
regional spoilers. 

 
 
 

  Abdullahi Mohamed Jama ‘Farahow’ 
 

175. Abdullahi Mohamed Jama ‘Farahow’ is a Barawe-based pirate leader and 
investor whose involvement was established in multiple piracy cases, including the 
hijackings of the vessels Indian Ocean Explorer (2009), Hansa Stavanger (2009), 
Pompeii (2009), Alakrana (2009), UBT Ocean (2010), Izumi (2010-11), and York 
(2010-11), as well as the hijacking of the yacht Choizil (2010-11) and abduction of 
the South African couple Deborah Calitz and Bruno Pelizzari.184 

176. “Farahow” or “Farah” reportedly used to sell cows and camels in the local 
market in Barawe. He became wealthy from his involvement in piracy activities and 
he now owns a small but luxurious house in Barawe. Farahow is from the Habar 
Gidir Saleban clan and is 44 years old (see photograph attached in strictly 
confidential annex 4.7.b).185 

177. The Monitoring Group identified one bank account owned by Farahow, 
registered in the name of Abdullahi Mohamed Jama Farah, with a balance of 

__________________ 

 182  E-mails in possession of the Monitoring Group. 
 183  S/AC.29/2014/SEMG/OC.35 sent via fax on 14 April 2014. 

 184  Credible information obtained and corroborated by various military intelligence sources on 24 
May 2011, and law enforcement sources on 8 February 2013. 

 185  Information extracted from an interview with a resident of Barawe in Nairobi on 19 November 
2013. 
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USD 51,932. Between 28 July 2010 and 30 November 2013, 16 incoming transfers 
were deposited on the account, representing a total of USD 612,072 or an average of 
USD 38,245.50 per transfer.186  

178. As is often the case, both the incoming and outgoing transfers contain too little 
information to properly identify the senders and beneficiaries, although the names of 
some of the individuals match the names of known pirates.  

180. For example, on 16 May 2011, an individual named Mohamed Mohamud 
Kulane’ ‘Indha’ade’ transferred USD 60,000 to Farahow’s account, a name that is 
identical to that of a 49-year old suspected pirate financier and brother of Abdullahi 
Mohamud Kulane ‘Buundo’, a notorious pirate financier previously identified by the 
Monitoring Group (S/2013/413, strictly confidential annex 4.4) and involved in 
various hijacking and abduction cases.187 

180. Also, various incoming transfers representing a total amount of USD 349,600 
were sent under the name of ‘Abdullahi Ali Cad’, a name identical to the name of a 
suspected pirate financier who during 2011 and 2012 transferred USD 3,950 to 
negotiator ‘Adam’, a member of the pirate negotiation company Indian Ocean 
Consultants. ‘Adam’, who was identified as ‘Ahmed Mohamud Mohamed’, 
negotiated in 2012 the release of 4 South Korean hostages of the hijacked chemical 
tanker ‘Gemini’, who had been kept in captivity following the release of the vessel. 
‘Adam’ was also found to be involved in other hijacking cases.188 

181. Separate from his bank account, the Monitoring Group identified 22 additional 
transfers related to Farahow, three of which contained enough information to allow 
for further identification.189 

183. On 13 June 2011, suspected pirate financier based in Harardhere, Mohamed 
Mohamud Kulane ‘Indha’ade’, the brother of Harardhere pirate financier ‘Buundo’, 
transferred another USD 18,500 to Farahow in Barawe.  

183. On 10 October 2012, Bacer Mohamed Bulale received USD 497 from 
Farahow, transferred from Barawe. Communication data reveals that Mohamed 
Bulale is a known contact of renowned Hobyo-Harardhere pirate leader Mohamed 
Osman Mohamed ‘Gafanje’ and pirate financier Abukar Moalim Hassan.190 

184. On 17 April 2013, Farahow transferred USD 590 from Barawe to Abdikadir 
Ahmed Osman, based in Ajman, UAE. Communication data indicates that Abdikadir 
Ahmed Osman, holding a UAE mobile number, was in contact with two individuals 
linked to the hijacking of the York. The same two individuals were found registered 
on a SIM card in possession of Abillahi Isse Jama, a pirate arrested at sea for the 
attempted hijacking of the Spanish tuna fishing vessel Izurdia on 24 October 

__________________ 

 186  All bank account details and transfers in possession of the Monitoring Group. 
 187  Buundo’s involvement was established in the hijackings of the Rak Afrikana (2010), York (2010-

11), Gemini (2011), Orna (2010-12) and both the post-release retention of hostages of the 
Gemini (2012) and the Orna (2012-13). 

 188  These include the Izumi (2010-2011) and the Beluga Nomination (2011). 
 189  Additional 22 transfers in possession of the Monitoring Group. 
 190  Money transfers and communication data in possession of the Monitoring Group. 
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2012.191 The arrested pirate Jama was also found to be in contact with Mohamed 
Mohamud Kulane ‘Indha’ade’, the suspected pirate investor and brother of pirate 
financier ‘Buundo’. The two individuals on the SIM card were registered as Yahye 
Abdi Osman and Abdi Ahmed Burane.192  
 

  Ahmed Diriye Abdile 
 

185. Ahmed Diriye Abdile ‘Cagdheer’ (meaning “long-footed”), also known as 
Ahmed Elmi ‘Cagdheer’ and ‘Cagdheer’ Diiriye Dhagaweyne, is a member of the 
Omar Mohamud/Abdi Isse sub-clan from Gara’ad, Jerriban district in Mudug 
region. He reportedly lost one eye during a battle in 1997.  

186. In 2012, the Monitoring Group reported that the 45-year old Ahmed Diriye, an 
Ethiopian passport holder residing in the UAE, was a recipient of piracy proceeds 
and involved in money laundering activities (S/2012/544, strictly confidential 
annex 4.4). Similar to other pirate leaders, financiers and facilitators identified, 
Ahmed Diriye was never subject to international sanctions. 

187. Twice the Monitoring Group sought additional details on Ahmed Diriye from 
the UAE Government, but the Group did not receive responses to its letters.193 

188. Within the Somali financial community in Dubai, Ahmed Diriye is described 
as a broker who receives money from businessmen in Somalia, and transfers value 
by purchasing commodities that are shipped back to Somalia for resale in vessels or 
wooden dhows.194 

190. With only limited insight into his financial activities, the Monitoring Group is 
aware that between May 2009 and May 2014 Ahmed Diriye Abdile was the recipient 
of USD 1,575,112.47, which largely derived from Somalia. While most of the 
information obtained by the Monitoring Group contains too few details to allow 
proper identification, two individuals associated with activities of Somali piracy, 
Astur Jawaase and Abdi Yare, were found to have sent funds to Diriye, as was his 
brother Abdiqani Diriye Abdile.195 
 

  Astur Jawaase 
 

190. Astur Jawase Abdi, also known as Astur Ibrahim Abdi, is from the Majerteen 
Osman Mohamoud clan. She and her husband, Abdul Warsame, live in Garowe, 
Puntland, and were reportedly active as pirate facilitators and investors for several 
pirate groups, including the one led by Isse Yuluh. Astur Jawase Abdi sent transfers 
totaling USD 8,197 to Ahmed Diriye between late November 2013 and January 
2014.196 
 

__________________ 

 191  On 24 October 2012, 120 nautical miles southwest of Socotra, the European Union Naval Force 
(EU NAVFOR) ship ESPS Castilla took custody of six suspected Somali pirates, who allegedly 
attempted to seize the Spanish tuna-fishing vessel Izurdia. Their transfer to Spain was ordered 
by the Central Court of Prosecution no. 3 in Madrid. 

 192  Information obtained from European law enforcement source on 1 November 2013. 
 193  Letters S/AC.29/2012/SEMG/OC.43 of 6 March 2012 and S/AC.29/2013/SEMG/OC.25 of 

8 March 2013. 
 194  Information obtained from a reliable contact within the Somali financial community, in Dubai 

on 16 June 2014. 
 195  Money transfers in possession of the Monitoring Group. 
 196  Money transfers in possession of the Monitoring Group. 
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  Abdi Yare 
 

191. Abdullahi Ahmed Haji Farah, also known as ‘Abdullahi Farah Hassan’ and 
‘Ahmed Mohamed Hajji Abdi’, is better known as ‘Abdi Yare’ (meaning “Small 
Abdi”). He is believed to be between 28 and 32 years old and was identified by the 
Monitoring Group in 2011 as a Puntland pirate leader and investor from Gara’ad 
who runs a heavily armed militia (S/2011/433, paragraphs 28-30). As a Puntland 
pirate leader he also operated in Hobyo and Harardhere and was in contact with 
Afweyne and his son Abdikadir Mohamed Abdi. He was found to be involved in at 
least 15 hijacking cases between 2008 and 2011.197 

192. During 2011 and 2012, Abdi Yare sent several money transfers to Ahmed 
Diriye, representing a total amount of USD 41,504. During the same period, Abdi 
Yare also sent a total amount of USD 125,980 to various other Somali’s in Dubai. 
 

  Abdiqani Diriye Abdile 
 

193. Abdiqani Diriye Abdile is identified as the brother of Ahmed Diriye and sent 
him USD 26,300 in 2013. Judging from their Facebook accounts, both brothers 
seem to have ties or some form of relationship with Puntland President Abdiweli 
Mohamed Ali ‘Gaas’. While Ahmed glorifies Puntland and posts pictures of 
Gaas,198 Abdiqani posts a photograph in which he is depicted with President 
Gaas.199  
 

  Abdiqani Diriye Abdile with Puntland President Abdiweli Mohamed Ali ‘Gaas’ 
 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

  Ahmed Mohamud Sheikh Aweis  
 

194. In 2013, the Monitoring Group identified a bank account in Harardhere in the 
name of ‘Diini Spare Parts’, to which a victim shipping company was instructed to 
transfer USD 30,000 as an incentive for ensuring a smooth release of a hijacked 
vessel (S/2013/413, strictly confidential annex 4.4).  

195. Between April 2010 and January 2014, over USD 1.5 million was transferred 
onto this account in Harardhere, which is owned by Ahmed Mohamud Hassan 

__________________ 

 197  Bright Ruby (2008), Nipayia (2009), Hansa Stavanger (2009), Pompeii (2009), Alakrana (2009), 
Saad 1 (2009-2010), Lynn Rival (2009-2010), Win Far 161 (2009-2010), Navios Apollon (2009- 
2010), Samho Dream (2010), Marida Marguerite (2010), York (2010-2011), Hannibal II (2010-
2011), Blida (2011), and the Khaled Muhieddine K (2011). 

 198  https://www.facebook.com/mohamedabdiqadir.puntlander. 
 199  https://www.facebook.com/abdiqani.dirie1. 
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‘Aweis’. The suspected pirate financier Mohamed Mohamud Kulane ‘Indha’ade’ 
also transferred funds onto the account.200 
 

  Pirate facilitator Ahmed Mohamud Aweis 
 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

  Other transfers 
 

196. The Monitoring Group has identified various other money transfers of 
individuals connected to activities of Somali piracy.201 

197. Abdiweli Yusuf Cilmi was identified as a pirate logistical supplier for the 
Puntland piracy network. In April 2012, he laundered USD 42,000 worth of shares 
in the ransom payment for the pirated vessel ‘Irene SL’ through Ahmed Diriye 
Abdile in Dubai (S/2012/544, strictly confidential annex 4.4). On 29 October 2012, 
he transferred another USD 17,970 to himself from Bossaso to Galkayo. Earlier, in 
April 2009, he received USD 9,690 from an individual named Guled Abdullahi 
Mohamed in Bossaso, and other transfers suggest that he has family members 
residing in Canada and Kenya. 

198. Yusuf Bashir Nur Gedi, also known as ‘Joseph’, was identified as a Puntland 
negotiator active in Isse Yuluh’s pirate network and negotiated the release of at least 
12 hijacked vessels, including the EMS River (2010-2011), Susan K (2011) and ING 
(2011).202 When agreement was reached on the ransom payment for the Susan K, 
‘Joseph’ demanded a side payment for his successful negotiations and provided the 
ship owner with a bank account number at the Dubai Islamic Bank in the name of 
Abdillahi Yousuf Rage. ‘Joseph’ also received a money transfer for USD 998 sent 
by an unknown individual named ‘Abdikhadar Adawe Adem’ (photographs of Yusuf 
Bashir Nur Gedi appears in strictly confidential annex 4.7.c).  

199. Abukar Sheikh Hassan Duale, the NationLink manager in Harardhere and 
identified as a pirate facilitator linked to senior pirate leaders, financiers and 
negotiators, transferred USD 660 on 1 August 2013 to Abdishakur Mohamud 
Mohamed, identified as a pirate negotiator involved in the hijacking of the Rak 
Afrikana (2010-2011). The Monitoring Group previously described the involvement 
of both individuals in activities of Somali piracy (S/2013/413, strictly confidential 
annexes 4.8 and 4.9). 

200. Mohamed Osman Mohamed ‘Gafanje’, the renowned Hobyo-Harardhere pirate 
leader known for his involvement in numerous hijacking and abduction cases, and 

__________________ 

 200  Money transfers in possession of the Monitoring Group. 
 201  All details of the transfers indicated in possession of the Monitoring Group. 
 202  Information received from credible law enforcement agency on 21 February 2014. 
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who is still holding captive the American-German journalist Michael Scott Moore, 
sent in 2009 funds to two women in Mogadishu and Nairobi, identified as Khadiija 
Sahal Farah and Anab Ali Ahmed.203 

201. Abdullahi Farah Qarey, a well-known Amara-based pirate negotiator also 
known as Abdullahi Jareer, Jabril and Abdi, received USD 1,000, which had been 
sent to Adado by an individual assumed to be a family member named Shino Hersi 
Qarey. Abdullahi Jareer’s involvement has been established in many hijacking and 
abduction cases and is reportedly still active negotiating the release of Michael Scott 
Moore.204 

202. Galad Adan Tahlil, a pirate negotiator, received in Mogadishu at the end of 
June 2010 a transfer for USD 500 from Nairobi-based BBC World journalist 
Mohamud Ali Mohamed. A year later, Tahlil would be negotiating the ransom 
payment for the release of the pirated UAE-operated general cargo vessel Orna and 
its 19 crewmembers (S/2013/413, confidential annex 4.6). The mobile number 
associated with Galad Adan Tahlil on the money transfer, however, belongs to 
Mohamed Abdi Olad, a pirate facilitator with whom Tahlil is acquainted and an 
accomplice of pirate negotiator Abdullahi Jareer (pictures of Mohamed Abdi Olad 
appears in annex 4.7.d).205 Tahlil currently runs a company called “Express Cars”, 
involved in the export and import of cars and spare parts, and with offices in Dubai 
and Mogadishu. On 23 October 2013, he was transiting in Frankfurt Airport at the 
Lufthansa First Class Terminal. 

203. Mohamed Muse Said, one of Puntland’s major pirate investors also known as 
‘Aargoosto’ or ‘lobster’, sent USD 5,978 during 2009 and 2010 to Yasir Hassan 
Yahye-abkar, an unknown individual believed to be from Yemen. Aargoosto was 
reportedly involved in the hijackings of the Golden Nori (2007), Marida Marguerite 
(2010), Samho Dream (2010) and Golden Blessing (2010).206 

204. Isse Mohamud Yusuf, widely known as ‘Isse Yuluh’ and one of Puntland’s top 
pirate leaders, was responsible for many hijackings during the past 6 years, 
including the last high-value merchant vessel Somali pirates managed to capture.207 
In 2009, Isse Yuluh sent USD 6,993 from Bossaso to an individual named Osman 
Mohamud Osman in the UAE. In March 2014, Yuluh announced in the media his 
renunciation of piracy and was reportedly given ‘amnesty’ by the Puntland 
Government.208 The deal was brokered by ‘Abdullahi Eid’, the interior and 

__________________ 

 203  On 18 August 2014, Somali Security Forces reportedly arrested pirate leader Gafanje, whom the 
FGS was meeting with during February 2013 in Mogadishu to negotiate amnesty for individuals 
formerly involved in piracy. At the time of writing it remained unclear for which reasons 
Gafanje was arrested; http://goobjoog.com/english/?p=2672. 

 204  For example, the Indian Ocean Explorer (2009), Pompeii (2009), Alakrana (2009), Al Khaliq 
(2009-2010), Panama (2010-2011), Orna (2010-2012), Spanish MSF aid workers (2011-2013), 
Aride (2011-2012), and Naham 3 (2012-present). 

 205  Mohamed Abdi Olad (born 28 February 1968) has been involved in facilitating extortion of side 
payments from ship owners (for the hijacked ‘Pompeii’, ‘Al Khaliq’, and four South Korean 
crewmembers of the ‘Gemini’) in cooperation with pirate negotiator Abdullahi Jareer. 

 206  For more details on Mohamed Muse Said ‘Aargoosto’ see Monitoring Group report S/2013/413, 
annex 3.1.c. 

 207  For more details on Isse Mohamud Yusuf ‘Yuluh’ see Monitoring Group report S/2013/413, 
annex 3.1.c. 

 208  March 2014: http://horseedmedia.net/2014/03/07/somalia-top-somali-pirate-commander-quits-
decline-industry/. 
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municipalities affairs adviser to the Puntland President, Abdiweli Mohamud Ali 
‘Gaas’, and formerly a prominent member of Gaas’ Puntland Presidential election 
campaign team. Like Isse Yulluh, Abdullahi Eid is also a member of the 
Majeerteen/Ali Saleebaan sub-clan.209 

205. Hussein Mohamed Abdi, a Hobyo-Harardhere pirate leader and financier also 
known as ‘Hussein Jiis’ and Hussein Mohamed Yare, received transfers amounting 
to USD 11,088.50 during 2011 and 2012 sent by different individuals involved or 
associated with activities of Somali piracy. On 23 May 2011, he received 
USD 4,985 from Hawa Dirie Ahmed, the wife of pirate leader Mohamed Osman 
Mohamed ‘Gafanje’, and he also received funds from pirate financier Abdullahi 
Mohamud Kulane ‘Buundo’ and his brother Indha’ade.210 

206. Mahad Mohamuud Nuur, nicknamed ‘Nasser’ and Director General of the 
pirate negotiation company Indian Ocean Consultants, sent from Dubai USD 37,500 
on 26 January 2012 to Abdihadif Ali Roble in Mogadishu. Mahad Nuur’s 
involvement in piracy activities was established in the Orna, Gemini and Choizil 
hijacking cases. 

207. Hassan Sheikh Ahmed Ali ‘Macsharo’, is a known pirate negotiator who 
registered the websites of the pirate negotiation company Indian Ocean Consultants 
and Afweyne’s airline company Central Air Aviation (see annex 4.6 and 
annex 4.6.f). On 14 April 2011, he received USD 25,000 from Mahboob Ali Nasib-
ali in the UAE,211 who was found to be in contact with renowned Hobyo-
Harardhere pirate leader and financier Abdirahman Abdullahi Haji ‘Suhufi’212 and 
with pirates on board the hijacked vessel ‘Asphalt Venture’, which was 
coincidentally released on 15 April 2011, the day after the transfer of the funds.213 
As Suhufi was an investor in the Asphalt Venture hijacking, and as members of 
Indian Ocean Consultants were involved in the ransom negotiations for the release 
of the vessel, it is almost certain that the USD 25,000 served as a side payment for 
the Indian Ocean Consultants and its negotiator.214  

208. In addition, Macsharo received funds from suspected pirated financier 
Mohamed Mohamud Kulane ‘Indha’ade’, and sent funds to his brother in the United 
Kingdom and to himself in Djibouti.  

209. Mohamed Shirweyne is a pirate leader and organizer using a mobile telephone 
number connected to the names Dahir Ali Abtidon and Mohamed Hussein Ahmed. 

__________________ 

 209  See also http://www.galgalanews.com/2014/05/04/dowlada-puntland-ciise-yulux-oo-is-
kaashanaya-warbixin/; and http://puntlandi.com/puntland-mid-ka-mid-ah-raga-ugu-caansanaa-
burcadbadeeda-soomaalida-oo-sheegay-inuu-isaga-baxaydhagayso/. 

 210  Hussein Jiis’ involvement was established in the hijacking of the Orna and the abduction of 
2 Spanish MSF workers. 

 211  Money transfer in possession of the Monitoring Group. 
 212  Local Somali sources claim that Suhufi's full name is “Abdulrahman Abdullahi Haji Aden” and 

that he is the first cousin of Ahmed Abdisalan Haji Aden, Somalia's current Ambassador to 
Ethiopia and co-founder/managing partner and former director of programs of the Mogadishu-
based radio ‘HornAfrik’ (2007). Suhufi reportedly trained and worked as a full-time staff 
member at Abdisalan’s radio station, well before he joined the lucrative piracy business. Hence, 
his nickname ‘Suhufi (journalist). 

 213  http://eunavfor.eu/mv-asphalt-venture-released-from-pirate-control/. 
 214  Abdirahman Abdullahi Haji ‘Suhufi’ is believed to still hold hostage 7 Indian crewmembers of 

the Asphalt Venture, held back following its release. The vessel was hijacked on 28 September 
2010. 
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Between 2010 and 2013, these two men received transfers amounting to 
USD 17,128 from several individuals associated with Somali piracy. Shirweyne was 
found to be involved in a number of hijacking cases and to be in direct contact with 
pirate leaders Mohamed Osman Mohamed ‘Gafanje’ and Abdirahman Abdullahi 
Haji ‘Suhufi’.215 

210. Qorane Aden Farah, a Barawe-based pirate leader also known as ‘Qorane’, 
received three transfers amounting to USD 1,097 sent by individuals in Kismayo 
and Qoryoley. Qorane was reportedly the leader of a pirate group that hijacked the 
sailing yacht Choizil on 23 October 2010 and brought the two crewmembers ashore 
at Barawe in early November 2010.216 The two South African crewmembers were 
both held hostage until their release on 21 June 2012. 

__________________ 

 215  Pirate leader Mohamed Shirweyne’s involvement was established in the hijackings of the 
Alakrana, Hansa Stavanger and Choizil. 

 216  As declared by an arrested pirate on 27 November 2010. 
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  Annex 4.7.a: Photograph of pirate negotiator Ali  
  (STRICTLY CONFIDENTIAL) *  

 
 

 * The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential. 
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  Annex 4.7.b: Photograph of pirate financier Abdullahi Mohamed 
Jama Farah (STRICTLY CONFIDENTIAL)* 

  

 
 

 * The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential. 
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Annex 4.7.c: 
 

  Photographs of pirate negotiator Yusuf Bashir Nur Gedi 
(STRICTLY CONFIDENTIAL)* 

 
 

 * The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential. 
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Annex 4.7.d: 
 

  Photographs of pirate facilitator Mohamed Abdi Olad 
 
 

  Mohamed Abdi Olad, pirate facilitator and accomplice of renowned Hobyo-
Harardhere pirate negotiator Abdullahi Jareer 
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Annex 5 
 

  Misappropriation of public financial resources 
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  Annex 5.1: Illustrative overview of contracts 
 
 

  Oil and Gas sector 
 

1. In its previous report (S/2013/413 annex 5.5), the Monitoring Group described 
some of the risks associated with increasing commercial activity in the oil and gas 
sector in Somalia without a resolution to constitutional and legal disputes 
surrounding the control of natural resources. It also highlighted transparency and 
accountability issues in the key Federal Government of Somalia (FGS) petroleum 
institutions that would govern capacity building and regulation, notably the Somali 
Petroleum Corporation and the Somali Petroleum Agency (SPA). During the course 
of 2013 and 2014, the FGS has nonetheless continued to engage in private 
negotiations with oil and gas companies and other corporations, resulting in a 
number of secret contracts and cooperation agreements that in due course are likely 
to exacerbate legal tensions and ownership disputes and stunt the transparent 
development of Somalia’s oil and gas sectors. 
 

  Soma Oil and Gas 
 

2. In August 2013, Soma Oil and Gas Exploration, a United Kingdom-registered 
company created in 2013 and chaired by the former leader of the United Kingdom 
Conservative Party, Lord Michael Howard, announced an agreement on 6 August 
2013 signed with the FGS to conduct seismic surveys in Somalia’s territorial waters 
and to collate and process historic seismic data, which would be placed into a data 
room controlled by the FGS. In return, Soma Oil would receive the right to apply 
for up to 12 oil licenses covering a maximum of 60,000 square kilometres of 
territory in Somalia.1 

3. The contract has never been made public, nor was it approved by the Federal 
Parliament of Somalia although it was ratified by the Council of Ministers on 
3 October 2013. Those involved in the architecture of the deal included 
Dr. Abdullahi Haider, special advisor to Somali President Hassan Sheikh Mohamud, 
and Jay Park, a Canadian lawyer who is managing partner of Petroleum Regimes’ 
Advisory and Park Energy Law.2 At a signing ceremony, Jay Park was accompanied 
by Abdirizak Omar Mohamed, the then Minister of Natural Resources.3 

4. On 3 February 2014, the company announced it had signed a seismic contract 
with Seabird Exploration to cover 20,000 square kilometres of seismic data off the 
coast of Somalia. On 6 June 2014, the company announced it had completed 
20,500 square kilometres of seismic data acquisition and that processing of the data 
would run until late 2014.  

5. On 6 August 2014, Robert Shepherd and Philip Wolfe, Chief Executive Officer 
and Chief Financial Officer of Soma Oil and Gas Exploration Limited wrote to the 

__________________ 

 1 Announcement on 6 August 2013 of the Oil and Gas Agreement Signed with Somalia and Soma 
presentation entitled Unlocking Somalia’s Potential, 29-30 April 2014.  

 2  Four separate industry sources interviewed on 26 September 2013 and 12 April 2014. A former 
advisor to President Hassan Sheikh on oil matters also stated he had been informed by FGS 
energy ministry officials that Jay Park and Abdullahi Haider were the key architects of the deal 
on the FGS side.  

 3  See http://som.horseedmedia.net/2013/08/somalia-federal-government-signs-oil-and-gas-
agreement-with-soma-oil-gas-exploration-limited/. The former minister has been working as a 
consultant advisor to the Presidency following his departure from the FGS ministerial cabinet.  
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Monitoring Group to explain how they had managed the security arrangements for 
the Seabird operations. They stated that Soma had “contracted Peace Business 
Group, a licensed Somali security sector company to provide armed Somali 
personnel” and that “each seismic vessel was supported and protected by four 
support vessels and international and Somali security personnel on such support 
vessels”. They stated that only Somali personnel held arms within the 12 nautical 
mile limit, and “internationally operated firearms remained outside the 12 nautical 
mile limit”. 4 
 

  Mubadala 
 

6. On 17 July 2014, Mubadala, the sovereign investment fund of the United Arab 
Emirates (UAE) announced a cooperation agreement with the FGS aimed at 
“sharing knowledge, increasing the strength of the Somalia Ministry and its staff, 
and over time, developing upstream opportunities in Somalia”.5 

7. Given the institutional lack of capacity of Somali petroleum institutions, 
notably the SPA, the Monitoring Group is concerned that conflicts of interest could 
result from the provision of technical capabilities by corporate entities that are also 
seeking to secure oil acreage. If Mubadala’s provision of “capacity” is not 
channelled into a transparently run SPA, which is responsible for managing a 
cadastre of licenses through a process of transparent auctions, the risk is that such 
“capacity” would serve to empower informal decision makers within the system 
who also may have a vested interest in parceling out licenses to favoured companies 
in secret deals. Seismic data, in particular, should be completely controlled by the 
SPA in a secure data room so that all companies eventually bidding for licenses 
would have equal opportunities to access data in a regulatory environment free from 
insider dealing. 

8. In this regard, notably even at this stage the Minister of Petroleum and Natural 
Resources, Daud Mohamed Omar, has often been excluded from strategic decisions 
made by others who exert broader informal leverage over the decision making 
process related to oil licensing.6 
 

  Shell, ExxonMobil and BP 
 

9. On 13 June 2014, Minister Omar visited the headquarters of Shell in The 
Hague, Netherlands. Shell was originally awarded a concession for five oil blocks 
(M3-M7) in Somalia in 1988, after which Mobil Exploration (now a unit of 
ExxonMobil) joined in as a 50 per cent partner (see S/2013/413, annex 5.5.b, for a 
map of where concessions lie). The companies have now begun discussions with the 
Ministry to convert the existing concessions, which have been under force majeure 
since 1990, to a Production Sharing Agreement, as called for by the 2008 Petroleum 
Law.7 

__________________ 

 4  Security for Seabird Exploration’s activities was provided by Solace Global Maritime (based in 
the United Kingdom) and Salama Fikira International (registered in Mauritius). 

 5  See announcement made on 17 July 2014 on http://www.mubadala.com/en/news/mubadala-
petroleum-signs-cooperation-agreement-somalia. 

 6  Diplomatic source dealing with oil sector stated that the Minister had frequently complained 
about this problem, 5 May 2014. A Somali source known to the Minister also stated the same on 
24 July 2014. 

 7  Joint Statement by the Federal Republic of Somalia and Shell, 13 July 2014. 
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10. While the negotiations with Shell and Exxon were widely publicized, the 
Monitoring Group is nonetheless concerned that such negotiations are premature 
and could spark conflict, especially since they have not been conducted in 
consultation with regional authorities who may be affected. Indeed, M5 is licensed 
over offshore territory claimed by Puntland. Just days after the announcement by 
Shell on the new discussions, Puntland’s Director General of the Ministry of 
Mineral Resources and Petroleum, Issa Mohamoud Farah, rejected the legality of 
the negotiations, stating that “The Federal Government of Somalia does not govern 
over Puntland and all accords should be postponed until all states agree on how to 
share the country’s natural resources”.8 The 2008 Petroleum Law, which directly 
contradicts constitutional provisions giving regional authorities rights to control the 
licensing of their natural resources, is also yet to be approved by the Federal 
Parliament. 

11. On 4 August 2014, President Mohamud was reported as saying that the FGS 
was also in renegotiations with BP.9 As previously shown by the Monitoring Group 
(S/2013/413, annex 5.5), BP’s prior concessions in Somalia clash with current 
concessions licensed out by the Somaliland authorities. 
 

  Turksom 
 

12. The Monitoring Group has received documentation concerning efforts by 
Musa Haji Mohamed ‘Ganjab’10 and Abdullahi Haider to operate a joint Turkish — 
Somali company known as “Turksom” that would be involved in building and 
operating a fuel distribution business and securing Turkish investments in Somalia. 

13. On 25 November 2011, Musa Ganjab e-mailed a document purporting to be a 
proposal letter from Turksom, thanking the Government of Turkey for its support 
and requesting the company to be appointed as sole representative of all of Turkey’s 
economic interests in Somalia. The letter stated that the company was registered in 
both Turkey and Somalia, although the phone numbers provided for its Somalia 
office are Ugandan numbers. The letter also stated that the company would be able 
“to provide effective security to each and every project that Turkey Government and 
private business are planning to implement in Somalia” (see annex 5.2.a for a copy 
of the letter).  

14. By 2012, Turksom was incorporated and in discussions with another Somali 
company, Hass Petroleum, a leading oil marketing company in East Africa 
originally founded by a group of Dhulbahante businessmen from Sool region in 
northeastern Somalia. In an e-mail to Ganjab on 30 October 2012 entitled 
“ Memorandum of Understanding Between Turksom & Hass Petroleum (K) Ltd”, a 
director at Hass Petroleum discussed a joint venture for the rehabilitation of petrol 
stations in Mogadishu and for construction of a fuel depot and port infrastructure 
with Turksom. The director requested clarification from Ganjab on how he would 
like his shareholding to be structured within the joint venture. The e-mail was 

__________________ 

 8  See “Puntland rejects oil deal with Shell and ExxonMobil”, 22 June 2014, at 
http://www.africareview.com/Business---Finance/Puntland-rejects-oil-deal-with-Shell-and-
ExxonMobil/-/979184/2357968/-/f9fklwz/-/index.html. 

 9  See http://www.bloomberg.com/news/2014-08-04/somalia-sees-oil-results-this-year-as-bp-
exxon-wooed.html. 

 10  See annex 6.4 for Ganjab’s relations to arms embargo violations and Al-Shabaab, and annex 5.2 
for his role in the recovery of Somali overseas assets. 
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accompanied by an attachment signed by Ganjab as CEO and Adbullahi Haider as 
Director General of Turksom Somalia Inc (see annex 5.2.b for a copy of the 
attachment). 

15. On 6 September 2013, Ganjab received an e-mail from the address 
hersiburanea@yahoo.com entitled “Oil Depo and security project Financing” 
stating (unofficial translation from the Somali language as follows): 

 Haji Musa, 

 After greetings. You must have been busy yesterday. I have given your phone 
number to a guy in the UK called Ahmed who is the representative of a 
security company based in America (FLORIDA). Please contact them and 
negotiate as they are ready. 

 Mr. Mike Deegan is back from Dubai. Him and Mr Deylaf has not met … 
please let me know when you are ready for a conference call. 

 Thank you 
 Abdulhamid 

16. Independently, the Monitoring Group has been informed that Ganjab has been 
in discussions with Mohamed Deylaaf, a businessman previously named by the 
Group in the context of diversion of food aid, including to Al-Shabaab 
(S/2010/91).11 Deylaaf is known to have interests in the downstream fuel sector.12 
The Monitoring Group has also obtained documentation that Turksom Security 
Company was officially registered as an approved private security company with the 
Ministry of Interior in 2013 (see annex 5.2.c), although it is not clear to what extent 
this company operated and how it obtained its weaponry.  
 

  Fisheries protection and management 
 

17. On 25 July 2013, the FGS signed a letter of appointment nominating a 
company called Somalia FishGuard Limited as the sole agent and representative of 
the FGS with exclusive rights to undertake the patrol, protection, management and 
development of fisheries in Somalia’s waters, including in the Exclusive Economic 
Zone. The contract was signed by the then Minister of Natural Resources, Abdirizak 
Omar Mohamed. The company is obliged to provide and operate vessels for 
fisheries protection, including through the establishment and training of a Somalia 
Fisheries Protection Force, as well as prepare the provision of fishing regulations 
and the management of the licensing and regulatory infrastructure of the 
Government pertaining to fisheries. In return, the FGS would be obliged to provide 
the company access to state infrastructure and ports and “permission to carry light 
and medium sized weapons and ammunition consistent with the FPF requirements to 
exercise its obligations under this contract subject to UN Security Council 
resolutions”. The company would also receive military style uniforms and be 
conferred with the necessary authority to detain and arrest vessels fishing illegally 
in Somali waters. The Monitoring Group has been informed that FishGuard would 

__________________ 

 11  Information received by three independent Somali businessmen in Mogadishu familiar with 
Ganjab’s businesses, interviewed in December 2013. 

 12  Somali company CEO and UN contractor who has provided services to Deylaaf, February 2014, 
and a Somali source with knowledge of Deylaaf ’s business affairs, May 2014. 
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retain 51 percent of all revenues13 derived from licensing fees, although the figures 
have been deliberately blacked out in the copy of the contract obtained by the 
Monitoring Group (see annex 5.2.d for a copy of the FishGuard letter of 
appointment).  

18. On 27 July 2013, two days after the contract was signed, Ganjab received an 
e-mail from Abdi Amalo (who the Monitoring Group has investigated for conspiracy 
to divert overseas assets in strictly confidential annex 5.2, which was entitled 
“ Info”. The text of the e-mail simply reads as follows:  

 Xaaji Musa, 
 Let’s talk brother 
 http://companycheck.co.uk/company/04958710/FISHGUARD-MARINE-

LIMITED 

19. In April 2014, representatives of Somalia Fishguard Limited accompanied by 
President Mohamud and Minister of Fisheries and Marine Resources, Mohamed 
Olow Barow, were in Brussels to attend a fisheries meeting with Europêche and 
Federpesca at the Headquarters of the European Commission. The representatives 
included Chairman David Walker, Director John Church, William Oswald and 
Christopher Brooke.14 

20. The Monitoring Group has been informed that Somalia Fishguard Limited has 
been in discussions with Saladin Security Ltd, a UK private security company, 
whose representatives were introduced to President Mohamud in Mogadishu by 
Abdullahi Haider (the business partner of Ganjab in Turksom, and a presidential 
advisor on oil and gas) in mid May or June 2013.15 The company has operations in 
Mogadishu and is the private security contractor for Kilimanjaro Capital, a private 
equity firm which has farmed into an oil block awarded by the Transitional Federal 
Government (TFG) in 2008 to a private company, and which partly falls in Al-
Shabaab territory.16 
 

  National Theatre 
 

21. The Monitoring Group has obtained a copy of a draft contract between the 
Ministry of Public Works and Reconstruction, Marine and Transport, Ports and 
Energy and Sinohydro Corporation Ltd for the reconstruction of the National 
Theatre in Mogadishu for a sum of USD 31 million. This contract was transmitted 
by Musa Ganjab to Jeremy Schulman of the U.S. law firm of Shulman Rogers on 
23 November 2013 (see annex 5.2 for investigation into the diversion of overseas 
assets by Ganjab and Shulman Rogers). It is not clear whether any financial 
transactions related to this contract have taken place, as no major rehabilitation 
works on the National Theatre have taken place in 2013 and 2014.  
 

__________________ 

 13  Information obtained from a fisheries advisor to the FGS on 5 May 2014.  
 14  Correspondence obtained by the Monitoring Group with a list prepared by Ahmed Mohamed 

Iman, Director General of the Ministry of Fisheries and Marine Resources, dated 1 April 2014. 
Christopher Brooke is the brother of Alan Henry Brooke, the 3rd Viscount Brookeborough, a 
member of the United Kingdom House of Lords.  

 15  Information obtained from advisor to the FGS, 6 May 2014, and from private security source, 
10 June 2014.  

 16  See http://www.saladin-security.com/the-companies.php and http://www.marketwired.com/ 
press-release/kilimanjaro-signs-somalia-security-memorandum-gxg-kcap-1909408.htm.  
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  UNSOA 
 

22. The Monitoring Group has obtained evidence that service contracts issued by 
the United Nations Support Office for African Union Mission in Somalia (UNSOA) 
may have been issued to companies associated with Ganjab.  

23. On 26 June 2013, Nurta Sheikh Mohamud, the sister of President Mohamud 
wrote to Ganjab, forwarding a memo issued by UNSOA to the Ministry of Foreign 
Affairs and International Cooperation dated 20 June 2013. The memo informed the 
ministry of a two day business seminar to be held by UNSOA with the purpose of 
raising awareness among the Somalia business community on how to win contracts 
as vendors to the United Nations. 

24. In the e-mail, the President’s sister draws the attention to Ganjab to the memo 
and informs him that she has set up a conglomerate known as the Trust Group of 
Companies, for the express purpose of bidding for UN contracts. She requests a 
meeting with Ganjab to discuss the matter further.  

25. While UNSOA has not registered any contracts to any company referred to as 
Trust or Trust Group, as a matter of due diligence and risk management, the 
Monitoring Group would recommend a full audit of all its contracts to determine 
whether there are any companies in which Ganjab has an interest, given the 
evidence pertaining to Ganjab’s other illicit activities documented in strictly 
confidential annex 5.2 and strictly confidential annex 6.4. 
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  Annex 5.1.a: Turksom correspondence 
 

 

 

 

 

 

 

Date:  

Our ref:  

Subject: Formal request 

His Excellency 

TurkSom would like to take this opportunity to thank the Turkey Government’s 
brotherly assistance to Somali people in its most difficult time. 

In an extremely volatile security situation it is difficult to engage the Somali people 
and stimulate the war torn economy and above all liaising with the public authorities 
without an effective link capable to transform promises and commitments into 
action. 

TurkSom will fill that gap by enabling the Turkey Government to interact with 
efficiency with both the Somali governmental institutions and private individuals in 
achieving its noble aims. TurkSom is also able to provide effective security to each 
and every project that Turkey Government and private business are planning to 
implement in Somalia. 

To that extent, TurkSom is kindly requesting being appointed as the sole 
representative of Turkey’s economic interests in the Somali Republic. 

TurkSom has a solid and successful business foundation that relies on its 
international experiences and partner organizations’ capabilities to deliver on our 
joint ventures. We have a pool of highly qualified technical and professional staff to 
ensure effective completion of our contractual obligations. 

TurkSom is committed to community development through it social responsibility 
arm by devoting a percentage of profit to social causes. 

TurkSom is registered both in Somalia and in Turkey. 

Sincerely yours,  

Halil Altuntas, Director 
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  Annex 5.1.b: Turksom and Hass Petroleum Memorandum 
of Understanding 
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  Annex 5.1.c: Turksom Security Company registered by the Federal 
Government of Somalia Ministry of Interior 
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  Annex 5.1.d: FishGuard Letter of Appointment 
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Annex 5.2 
 

  Contracting for the recovery of public overseas assets of the 
Federal Republic of Somalia (STRICTLY CONFIDENTIAL) * 
 
 

 

 
 

 * The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential. 
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Annex 6 
 

  Violations of the arms embargo  
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  Annex 6.1: Federal Government of Somalia compliance with 
modifications of the arms embargo  
 
 

  Arms embargo modifications  
 

1. The Security Council modified the arms embargo on three occasions during 
the course of 2013 and 2014, particularly as it applied to the Federal Government of 
Somalia (FGS).1 In its resolution 2093 (2013), the Security Council decided that for 
a period of twelve months until 6 March 2014 the arms embargo “shall not apply to 
deliveries of weapons or military equipment or the provision of advice, assistance or 
training, intended solely for the development of the Security Forces of the Federal 
Government of Somalia”,2 except in relation to deliveries of those items listed in an 
annex to the resolution.3 As such, the Council effectively exempted the FGS from 
seeking the Committee’s approval for arm deliveries destined for its security forces. 
In its resolution 2111 (2014), the Security Council clarified that the items listed in 
the same annex to both resolutions 2093 (2013) and of resolution 2111 (2014) 
remained subject to advance approval by the Committee on a case-by-case basis.4 
The partial suspension of the arms embargo for the FGS was renewed in resolution 
2142 (2014), adopted on 5 March 2014, for a further seven months.5  

2. The FGS in turn incurred a corresponding set of obligations. Initially, the FGS 
assumed the primary responsibility to notify the Committee, for its information at 
least five days in advance, of any deliveries of weapons or military equipment or the 
provision of assistance intended solely for the Security Forces of the FGS. Such 
notifications had to include all relevant information, including where applicable, the 
type and quantity of weapons, ammunitions, military equipment and materiel to be 
delivered, the proposed date and the specific place of delivery in Somalia.6  

3. In addition, the FGS was obliged to report to the Security Council every six 
months on: (a) the structure of the Security Forces of the FGS; (b) the infrastructure 
in place to ensure the safe storage, registration, maintenance and distribution of 
military equipment by the Security Forces of the FGS; and (c) the procedures and 
codes of conduct in place for the registration, distribution, use and storage of 
weapons by the Security Forces of the FGS, and on training needs in this regard.7  

__________________ 

 1  Paragraphs 33 to 38 of resolution 2093 (2013), paragraphs 4 to 17 of resolution 2111 (2013) and 
resolution 2142 (2014) modified the arms embargo originally imposed on Somalia by 
paragraph 5 of resolution 733 (1992), and further elaborated in paragraphs 1 and 2 of resolution 
1425 (2002).  

 2  Paragraph 33 of resolution 2093 (2013).  
 3  The items listed in the annex were: 1. Surface to air missiles, including Man-Portable Air-

Defence Systems (MANPADS); 2. Guns, howitzers, and cannons with a calibre greater than 
12.7 mm, and ammunition and components specially designed for these. (This does not include 
shoulder fired anti-tank rocket launchers such as RPGs or LAWs, rifle grenades, or grenade 
launchers.); 3. Mortars with a calibre greater than 82 mm; 4. Anti-tank guided weapons, 
including Anti-tank Guided Missiles (ATGMs) and ammunition and components specially 
designed for these items; 5. Charges and devices intended for military use containing energetic 
materials; mines and related materiel; and 6. Weapon sights with a night vision capability.  

 4  Paragraph 7 of resolution 2111 (2013).  
 5  Paragraph 2 of resolution 2142 (2014).  
 6  Paragraph 38 of resolution 2093 (2013), reaffirmed in paragraphs 14 to 17 of resolution 2111 

(2013).  
 7  Paragraph 39 of resolution 2093 (2013), reaffirmed in paragraph 9 of resolution 2111 (2013).  
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4. Notably, the Security Council decided that weapons or military equipment sold 
or supplied solely for the development of the Security Forces of the FGS may not be 
resold to, transferred to, or made available for use by, any individual or entity not in 
the service of the Security Forces of the FGS.8  

5. Pursuant to paragraph 41 of resolution 2093 (2013), and prior to the 6 March 
2014 deadline, the Group transmitted to the Committee a letter dated 6 February 
2014 assessing the status of the exemption for the FGS and identifying options for 
further modification of the arms embargo (S/AC.29/2014/SEMG/OC.8).  

6. Consequently, in resolution 2142 (2014), the Security Council increased the 
FGS reporting obligations. The Council underlined the imperative need for the FGS 
to improve compliance with its requirements under the partial suspension of the 
arms embargo, expressed serious concern that the requirements under the 
suspension of the arms embargo as set out in resolutions 2093 (2013) and 2111 
(2013) had not been fully met, and stressed that any decision to continue or end the 
partial suspension of the arms embargo on the FGS would be taken in the light of 
the thoroughness of the FGS’s implementation of its requirements as set out in this 
and other relevant Security Council resolutions.  

7. As such, the FGS was required to provide more detailed advance notifications 
as well as two post-delivery notifications to the Committee.9 In particular, advance 
notifications had to include: details of the manufacturer and supplier of the arms and 
ammunition, a description of the arms and ammunition including the type, calibre 
and quantity, proposed date and place of delivery, and all relevant information 
concerning the intended destination unit in the Somali National Security Forces, or 
the intended place of storage. Also, no later than 30 days after the delivery of arms 
or ammunition, the FGS was required to submit to the Committee a written 
confirmation of the completion of the delivery, including the serial numbers for the 
arms and ammunition delivered, shipping information, bill of lading, cargo 
manifests or packing lists, and the specific place of storage. Furthermore, within 
five days of the distribution of imported arms or ammunition, the FGS was required 
to inform the Committee in writing of the destination unit in the Somali National 
Security Forces or the place of storage.  

8. In addition, the FGS was obliged to report to the Security Council in greater 
detail regarding: (a) the structure, strength and composition (including the status of 
allied militia) of the Security Forces of the FGS, including the names of current 
commanders, the locations of the headquarters, and the status of militias; (b) the 
infrastructure in place to ensure the safe storage, registration, maintenance and 
distribution of military equipment by the Security Forces of the FGS, including 
details of all available armouries and storerooms, their location, storage capacity, 
staffing capacity, arms and ammunition management systems and status of use; and 
(c) the procedures and codes of conduct in place for the registration, distribution, 
use and storage of weapons by the Security Forces of the FGS, and on training 
needs in this regard, including procedures for receipt, verification and recording of 
weapons imports through any Federal Government controlled port of entry, 
procedures for the transport of weapons and ammunition with the Security Forces of 

__________________ 

 8  Paragraph 34 of resolution 2093 (2013), reaffirmed in paragraph 8 of resolution 2111 (2013).  
 9  Paragraphs 5 to 7 of resolution 2142 (2014).  
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the FGS, and the current systems of logging and auditing in the Security Forces of 
the FGS.10  

9. Considering the enhanced requirements placed on the FGS in resolution 2142 
(2014), the Security Council requested the Secretary-General to provide options and 
recommendations within 30 days on United Nations and other technical assistance 
to the FGS in complying with its notification and reporting obligations, and in 
improving its capacities in the safe and transparent storage, distribution and 
management of weapons and military equipment, including in monitoring and 
verification.11  

10. To this effect, the Secretary-General deployed an assessment team, including 
the Monitoring Group to Mogadishu and Nairobi from 12 to 18 March 2014. In 
addition to its assessment of ground conditions, the team identified options and 
recommendations for assistance to the FGS. On 3 April 2014, the Secretary-General 
addressed a letter detailing the outcome of the assessment to the President of the 
Security Council (S/2014/243). On 22 May 2014, a Security Council Presidential 
Statement (S/PRST/2014/9) responded to the assistance needs of the FGS in order 
for it to show tangible progress in complying with the terms of the partial 
suspension of the arms embargo.  
 

  FGS reports to the Security Council  
 

11. FGS reporting requirements to the Security Council were designed in part to 
improve transparency in the stockpiling, accounting and distribution of weapons and 
ammunition of the Somali National Army (SNA), in a context where the SNA and 
its allies were expected to escalate their military campaign against Al-Shabaab. Such 
transparency would further allow Member States to target assistance to Somalia’s 
Security Forces in a more systematic and informed manner. Determining the 
composition of the Security Forces was also critical in identifying who was entitled 
to receive arms and other assistance pursuant to the FGS exemption.  

12. Pursuant to resolutions 2093 (2013) and 2111 (2013), the FGS submitted three 
reports to the Security Council on 4 April 2013, 30 October 2013 and 7 February 
2014.  

13. In its 2 April 2013 report, as indicated in the previous report of the Monitoring 
Group (S/2013/413, annex 6.2, paragraphs 51 and 52), the FGS stated that the 
Ministry of Defence had appointed a team to assess Somalia’s weapons armouries 
and noted that the construction of a main armoury, known as “Halane”, within the 
security perimeter of Mogadishu International Airport, was under way. Information 
provided by the FGS on the structure, infrastructure and procedures of the Security 
Forces was rudimentary, notably in the form of a basic and aspirational 
organizational chart of the Somali Armed Forces command and map of its sector 
headquarters. No information was provided concerning the Somali Police Forces or 
the National Intelligence and Security Agency (NISA). Other annexes included cut-
and-paste excerpts from arms and ammunition management manuals.12  

__________________ 

 10  Paragraph 9 of resolution 2142 (2014).  
 11  Paragraph 10 of resolution 2142 (2014).  
 12  Report forwarded by the Chair to the Committee on 5 April 2014 via note with reference number 

S/AC.29/2013/NOTE.34.  
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14. In its 30 October 2013 report, the FGS stated that the structure of its Security 
Forces had not changed since its first report to the Security Council. The FGS 
reported on the establishment of a National Security Council. In addition, it 
provided approximate numbers of soldiers deployed in two sectors, with no precise 
breakdown of the distribution of troops and or description of the infrastructure in 
place to support the storage and management of weapons and logistics.13  

15. On 21 January 2014, during an Arms and Ammunition Management 
Workshop14 held in Mogadishu, the Monitoring Group met with the National 
Security Adviser to the President of Somalia (NSA), Abdirahman Sheikh Issa, to 
provide feedback on FGS reporting to the Security Council to date. The Monitoring 
Group explained that the reporting provided by the FGS lacked sufficient detail in 
terms of numbers, specific units and locations of the different elements of the 
Security Forces, and did not address the issue of which militias were allied or 
integrated with the Security Forces and which were not. In addition, in the reporting 
there was an almost complete lack of information provided on existing storage 
infrastructure being used by the Security Forces and that the information provided 
on storage and distribution procedures did not reflect the reality of the systems 
actually in use by the SNA and other security forces. At the request of the NSA, on 
31 January 2014, the Monitoring Group provided him with further written feedback 
in terms of reporting expectations prior to the next deadline for reporting to the 
Security Council (S/AC.29/2014/SEMG/OC.7).  

16. Following the workshop, two international consultants hired by the United 
Nations Assistance Mission in Somalia (UNSOM) remained in Mogadishu to assist 
the FGS with its third report dated 6 February 2014.15 This report provided much 
greater detail, including organizational charts detailing the structure and size of 
various forces. With regards to weapons and ammunition management, the FGS 
stated that the armoury at Halane had been completed, that the principal historical 
armouries at Villa Baidoa and Villa Somalia had already been closed and that five 
battalion-sized armouries were being established at Villa Gashandiga, Villa Somalia, 
Villa Baidoa, Jazeera One and Sector 12 HQ.16 The report also mapped out 
operating procedures for weapons management and described the use of weapons 
registries and weapons cards.17 However, no sample documents were attached to the 
report. The management system described appears still to be aspirational and was 
deemed insufficient according to reporting by the United Nations Institute for 

__________________ 

 13  Report forwarded by the Chair to the Committee on 30 October 2013 via note with reference 
number S/AC.29/2013/NOTE.109.  

 14  In addition to the Monitoring Group, the 21 to 22 January 2014 Workshop was attended by 
senior security officials of the FGS, UNSOM, UNMAS, the European Union Training Mission 
(EUTM), Member States and regional arms experts, and included implementing partners 
involved in the construction and refurbishment of armouries for use by the FGS. The Workshop 
preceded a programme of visits to FGS armouries described in the Monitoring Group’s letter to 
the Committee dated 6 February 2014 (S/AC.29/2014/SEMG/OC.8).  

 15  Report forwarded by the Chair to the Committee on 7 February 2014 via note with reference 
number S/AC.29/2014/NOTE.17.  

 16  Villa Gashandiga is historically a Ministry of Defence facility. Villa Somalia is the name given 
to the main civilian government complex in Mogadishu and seat of the Presidency. Villa Baidoa 
is historically the main SNA logistics base in Mogadishu. Jazeera One is a training camp.  

 17  Registries are supposed to store details of the weapon type, serial number, name of the owner, 
owner’s signature, butt number, date of entry and commander’s signature. Cards are supposed to 
store the name of the holder of the weapon, description of the type, serial and butt number.  
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Disarmament Research (UNIDIR), which conducted an assessment of SNA weapons 
management that was endorsed by the FGS.18 In addition, the procedures described 
in respect of safety management appear to be copied from guidelines of a generic 
manual but have not been put in place.  

17. Pursuant to resolution 2142 (2014), on 13 June 2014, the FGS submitted its 
fourth report to the Security Council.19 The report provided detailed organizational 
charts of the Security Forces and details concerning the state-allied militia Ahlu 
Sunna wal Jama’a (ASWJ). It also provided details of a number of new armouries 
built or in commission for the Security Forces20 but did not detail the 66 state 
armouries that had been rehabilitated by November 2013 according to UNIDIR. The 
report also stated that there was no marking system in place to mark weapons at the 
point of import, and that weapons registration only existed at the armoury level, 
with the weapon card system not yet in effect.21  

18. In addition, the 13 June 2014 report presented a baseline survey conducted 
with the assistance of UNSOM between 3 and 8 May 2014, which was 
commissioned to assess all weapons imported and still in storage, to inspect 
storerooms of the various Security Forces and their log books, and to assess the 
system of documentation used by the Security Forces to account for imported 
weapons. The survey team found that arms and ammunition in stock at the Halane 
armoury corresponded with the armoury’s weapons and ammunition logbooks as 
well as the 48 distribution forms that the SNA issued since October 2013. The 
survey team also visited NISA where it viewed a storeroom and a handwritten 
ledger accounting for distribution of weapons to its agents in the field. Two Somali 
Police Force armouries completed by the United Nations Mine Action Service 
(UNMAS) were not in use at the time of the survey.22  

19. While FGS reporting to the Security Council may still not be comprehensive 
and strictly fulfilling the scope of requirements in resolutions 2093 (2013), 2111 
(2013) and 2142 (2014), it does reflect improvement over time, particularly as a 
result of support provided by UNSOM and its international consultants. While the 
FGS has produced paperwork accounting for every single weapon distributed and 
stored, the FGS cannot claim that this paper trail is proof that all weapons are 
secured given the leakage of weapons into the Mogadishu arms markets that the 
Monitoring Group has documented below. In addition, the Monitoring Group has 

__________________ 

 18  The UNIDIR report entitled Weapons and Ammunition Management in the Federal Republic of 
Somalia (23 April 2014) was submitted as part of the FGS report to the Security Council on 
13 June 2014. On page 21 of the report, UNIDIR states that “Weapons registration has so far 
been restricted to the armoury level (primarily SPF). SNA authorities intend to implement 
registries of all weapons within its storage facilities. Issuing will reportedly be by a ‘weapon 
card’ system”. This wording is also used on page 13 of the 13 June 2014 FGS report to the 
Security Council.  

 19  Report forwarded by the Chair to the Committee on 13 June 2014 via note with reference 
number S/AC.29/2014/NOTE.64.  

 20  On page 9 of the 13 June 2013 report, the FGS reported that two armouries had been built at the 
Ministry of Defence, two were in the process of being completed at Villa Baidoa, one was being 
completed at the Jazeera One training camp, and a final armoury was being completed at Villa 
Baidoa.  

 21  Training with the assistance of UNMAS is now however under way.  
 22  See page 3 of the Somalia Arms and Ammunition Baseline Survey annexed to the 13 June 2013 

report of the FGS to the Security Council.  
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identified consistent anomalies and violations of notification procedures in respect 
of FGS arms imports.  
 

  FGS notifications to the Committee and arms diversion 
 

  Notifications pursuant to resolutions 2093 (2013) and 2111 (2013)  
 

20. In respect of FGS notifications to the Committee of weapon deliveries 
pursuant to resolutions 2093 (2013) and 2111 (2013), the Monitoring Group has 
identified a number of serious anomalies and concerns regarding weapons deliveries 
from Uganda, Djibouti and Ethiopia to Mogadishu. Between July and October 2013, 
the FGS and these Member States intended to deliver four consignments of weapons 
and ammunition for use by the SNA. See annex 6.1.a for a table of quantities and 
types of weapons notified and delivered from these three countries.  

21. The first notification from the NSA to the Committee dated 1 July 2013 
concerned 1,000 AK-47 rifles provided by the Government of Uganda and to be 
delivered from Kampala to Mogadishu within ten days of the notification. Following 
a request by the Committee to clarify where these weapons were to be delivered, the 
Permanent Mission of the Federal Republic of Somalia to the United Nations wrote 
on 9 July 2013 informing the Committee that the weapons were intended for use 
between Brigades 1 and 6 of the SNA (see annex 6.1.b). However, following their 
arrival in Mogadishu in early July 2013, the weapons were moved to an African 
Union Mission in Somalia (AMISOM) storeroom, where 700 of the weapons were 
subsequently transferred into the custody of the Somali Police Force (see 
annex 6.1.c for additional documentation).23  

22. The FGS report to the Security Council of 13 June 2014 noted that the 
principal Somali Police Force armoury in Mogadishu, which had recently been 
completed by UNMAS with capacity for 1,000 rifles, was only storing six rifles at 
the time of a 3 May 2014 inspection by an UNSOM team. The Criminal 
Investigation Division (CID) armoury, also completed by UNMAS in April 2014 
with capacity for 2,000 rifles, was unused by the time the inspection took place.24 
The Somali Police Force has been unable to provide the Monitoring Group with a 
list of serial numbers of the 700 weapons it is supposed to have received, for 
verification against the list of serial numbers provided by the Uganda People’s 
Defence Force (UPDF).25  

23. On 29 July 2013, the Permanent Mission of the Somali Republic to the United 
Nations notified the Committee of the intention of the FGS to import 3,500 assault 
rifles,26 3 million rounds of 7.62 x 39 ammunition, 100 PKM machine guns, 

__________________ 

 23  Two AMISOM logistics officers confirmed to the Monitoring Group on 22 January 2014 that the 
weapons were first moved to an AMISOM storage site in Mogadishu and then released, with 
700 weapons issued to the Somali Police Force and 300 to the SNA. The documentation appears 
to corroborate this version of events.  

 24  See page 3 of the Somalia Arms and Ammunition Baseline Survey submitted by the FGS as part 
of its report of 13 June 2014, circulated by the Chair to the Committee via note with reference 
number S/AC.29/2014/NOTE.64.  

 25  The Monitoring Group requested these serial numbers from the Somali Police Force on 11 July 
2014 but had not received a response by 18 August 2014.  

 26  The original notification document refers to Type 56-1 assault rifles. However a physical 
inspection of these rifles in the Halane storehouse in Mogadishu, and subsequent reverification 
with authorities in Ethiopia confirmed the rifles as being Type 56-2 rifles.  
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250,000 rounds of 7.62 x 54 ammunition and fifty 12.7 mm machine guns from 
Ethiopia. The delivery was earmarked for early August 2013, but when the first 
delivery plane crashed on 9 August 2013 in Mogadishu the overall consignment had 
to be broken into other consignments that arrived in September 2013.27  

24. The Monitoring Group eventually confirmed with authorities in Ethiopia that 
the actual deliveries were considerably less than what was originally notified and 
match what the SNA claim was finally imported from Ethiopia (see the table in 
annex 6.1.a regarding all weapons imported from Uganda, Djibouti and Ethiopia). A 
baseline survey team from UNSOM also reviewed internal SNA documentation that 
accounted for the distribution of all weapons not present in the Halane weapons 
store to elements of the FGS Security Forces.28  

25. However, despite the SNA accounting for every single weapon imported, the 
Monitoring Group obtained concrete evidence of Ethiopian-supplied weapons, 
notably brand new Type 56-2 assault rifles, freely available in the illicit arms 
markets in Mogadishu between February and April 2014, alongside other SNA stock 
that had also been leaked. One of the new Type 56-2 assault rifles, never previously 
seen in Somalia, has also been documented in the possession of Al-Shabaab (see 
annex 6.2).  

26. On 12 August 2013, the FGS notified the Committee of weapons and 
ammunition to be delivered from Djibouti, the details of which are also noted in the 
table in annex 6.1.a. The FGS has claimed that all of these weapons were delivered 
directly to the SNA in Sector 4, Hiran region.29 However, the SNA commander of 
Brigade 10, in Sector 4 in Hiran, reported that the Brigade 10 had not received any 
arms, ammunition or explosives from the SNA in Mogadishu and that the only arms 
and ammunition the Brigade had received in 2013 and 2014 were provided locally 
by Djibouti AMISOM forces.30  

27. The Monitoring Group also understands that a second consignment of weapons 
was sourced from Djibouti, based on a packing list dated 3 October 2013. According 
to SNA documentation reviewed by the UNSOM baseline survey team, the SNA 
received less than what was stated on the 3 October 2013 packing list (see table in 

__________________ 

 27  The deliveries took place on 11 and 13 September 2013, in aircraft that were chartered by 
UNSOA and which flew from Dire Dawa, Ethiopia, to Mogadishu. Cargo documents for these 
flights seen by the Monitoring Group indicate the delivery as an AMISOM to AMISOM 
delivery, although the consignee was the SNA according to UNSOA.  

 28  The SNA Director of Logistics (G4) manages the receipt and distribution of weapons. All 
imported weapons are manually entered into a logbook. When the SNA distributes items from 
the Halane armoury, it enters the date, recipient, quantity and stock balance into the armoury 
logbook, and then issues a distribution form that must be signed by the SNA Chief of Defense 
Forces. As indicated above, the survey team found that arms and ammunition in stock at Halane 
armoury corresponded with the armoury’s weapons and ammunition logbooks (the SNA has one 
logbook for weapons and one for ammunition) as well as with the 48 distribution forms that the 
SNA has issued since October 2013. Details are tabulated in the Somalia Arms and Ammunition 
Baseline Survey submitted by the FGS as part of its report of 13 June 2014, circulated by the 
Chair to the Committee via note with reference number S/AC.29/2014/NOTE.64.  

 29  As reported by the FGS in its 13 June 2014 report to the Security Council, on page 18 of the 
attached Somalia Arms and Ammunition Baseline Survey.  

 30  As noted in the UNSOM “Survey visit to Belet Weyne (Sector 4) to cross-reference data from 
the Federal Government of Somalia Arms and Ammunition Baseline Survey”, 11 June 2014, p. 2. 
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annex 6.1.a for actual deliveries) and has generated paperwork accounting for the 
distribution of all items it claims it did receive.31  

28. However, the Monitoring Group has obtained evidence of large-scale leakage 
of some of the 291,000 rounds of 7.62 x 39 mm ammunition delivered by Djibouti 
into the illicit arms markets in Mogadishu. On 23 January 2014, the Monitoring 
Group visited the Halane armoury, where it inspected this ammunition, which had 
been produced in Sudan and bore various combinations of 3-entry head stamps. 
Between October 2013 and April 2014, sources of the Monitoring Group 
documented thousands of rounds of identical ammunition with arms dealers at KM 4 
and KM 5 in Mogadishu, and in one instance documented a box containing 
Sudanese-manufactured ammunition identical to those stored in the Halane armoury 
(see annex 6.3). Prior to 2013, this type of ammunition had not been seen in the 
Mogadishu arms markets.  

29. In addition, the FGS received weapons, ammunition and uniforms from Yemen. 
On 26 September 2013, the Permanent Mission of the Republic of Yemen to the 
United Nations informed the Committee that it would be supplying 4,000 military 
uniforms to the FGS as well as 4,000 military uniforms, 200 personal pistols and 
ammunition to Puntland. However, following a letter dated 10 October 2013 from 
the Committee requesting the Yemeni authorities to provide further information on 
the type and quantity of weapons and ammunition to be supplied, and details of the 
proposed end users, the Yemeni Mission wrote again to the Committee on 
12 December 2013. This letter stated that the Yemeni authorities had already 
provided 4,000 uniforms and 200 pistols with ammunition to the FGS, which had 
been transported by African Express Airways to Mogadishu, although no date for 
the flight was specified. The Yemeni Mission also stated that its authorities had 
already transported 4,000 uniforms, 200 pistols and 500 assault rifles with 
ammunition by Ilyushin aircraft to Garowe, Puntland, although no date was 
specified. The provision of 200 pistols and ammunition to the FGS and 500 assault 
rifles and ammunition to Puntland was not specified in the original advance 
notification of 26 September 2013, as required by Security Council resolutions.  

30. The notifications for deliveries to Mogadishu and Garowe relate to visits to 
Yemen by Abdirahman Mohamud “Faroole”, then President of Puntland, and 
Abdikarim Hussein Guled (Habar Gedir/Saad), then Minister of Interior and 
National Security of the FGS. In September 2013, both individuals visited Sana’a 
where they individually reached agreements with Yemeni authorities to procure 
weapons for their respective authorities.32 The Monitoring Group has confirmed that 
in mid October 2013 an aircraft landed in Mogadishu where it offloaded the Yemeni 
pistols, ammunition, boxes of uniforms as well as rocket propelled grenades, which 
had not been referred to in any notification to the Committee. Delivery of the cargo 
was taken on the tarmac by the SNA chief of logistics Colonel Abdullahi Moalim 

__________________ 

 31  See Somalia Arms and Ammunition Baseline Survey submitted by the FGS as part of its report of 
13 June 2014, circulated by the Chair to the Committee via note with reference number 
S/AC.29/2014/NOTE.64.  

 32  Interview with FGS diplomat on 24 September 2013, and with former member of President 
Faroole’s administration on 30 May 2014.  
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Nur (Abgaal/Waesle).33 While the Monitoring Group has not been able to confirm 
more details in respect of the aircraft used and precise quantities of weapons 
offloaded in Mogadishu, it has identified the actors involved in deliveries to 
Puntland, which relate to considerably more weapons than were notified (see 
annex 6.5 regarding the Puntland case).  

31. The Monitoring Group has noted in annex 6.2.e a number of weapons found in 
arms markets in Mogadishu, which arms dealers attest were provided by SNA 
officers who informed the dealers that the weapons had been sourced from Yemen.  
 

  Notifications pursuant to resolution 2142 (2014)  
 

32. On 28 April 2014 in Mogadishu, during a meeting of the Weapons and 
Ammunition Management Technical Working Group, attended by the FGS, the 
Monitoring Group and international partners, General Dahir Adan Elmi, then chief 
of the Somali Armed Forces, confirmed that the logistics facility at Halane is the 
primary receiving point and clearinghouse for all imports of arms, ammunition and 
equipment. He further confirmed that he, along with the SNA department of 
logistics, were the only ones responsible for the entire supply chain of procurement, 
importation, management and distribution to other security services of all lethal and 
non-lethal assistance. However, Member States and international organizations 
providing assistance to the Somali security sector have been doing so directly with 
individual security services. In addition, the NSA, who is responsible for 
notifications to the Committee and for reporting to the Security Council, is not 
regularly apprised of deliveries of assistance to the Somali security forces, which 
has affected the timing and accuracy of notifications.  

33. Following adoption of resolution 2142 (2014), in late April 2014, the 
Monitoring Group raised with the NSA three cases of the delivery to Somalia of 
non-lethal assistance that had not been notified to the Committee. Subsequently, the 
Committee received one notification and one partial notification after the fact of 
delivery.  

34. First, in a letter dated 24 April 2014, the NSA notified the Committee of the 
assistance from the United Arab Emirates (UAE) to NISA, including uniforms and 
10 Toyota Land Cruiser pick-ups, which had been delivered on 19 April 2014 
(S/AC.29/2014/COMM.40).  

35. Second, the Monitoring Group enquired with the NSA regarding a delivery 
from the UAE to the Ministry of Interior in November 2013 reportedly including 
10 military vehicles, 2 fire engines, 2 ambulances, 4 armoured vehicles and 5,000 
uniforms and received by then Minister of Interior and National Security of the 
FGS, Abdikarim Hussein Guled. The Committee did not receive a notification 
regarding this delivery.  

__________________ 

 33  Interview with military intelligence source in Mogadishu on 3 December 2013 who stated that 
the aircraft contained uniforms, but that at least three boxes of RPG-7 launchers containing nine 
launchers each were observed offloaded from the aircraft, as well as several pallets of 
ammunition. RPG-7 rounds were observed as concealed in the uniform boxes. This interview 
was corroborated by a Monitoring Group source with access to SNA logistics in Mogadishu in 
December 2013. A foreign military intelligence officer and an AMISOM officer confirmed the 
presence of Abdullahi Moalim Nur on the tarmac at delivery, December 2013.  
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36. Third, on 2 April 2014, the Government of Italy issued a press release 
regarding a package of assistance to the FGS, primarily to the Somali security 
sector. The Monitoring Group verified that within this package, 29 Toyota pickup 
vehicles were delivered to Somalia in two shipments by the beginning of April 2014 
for the Somali security sector. The Monitoring Group informed the NSA that it was 
the Group’s understanding that the vehicles had arrived in Somalia. Subsequently, in 
a letter dated 12 May 2014 (S/AC.29/2014/COMM.47), the NSA notified the 
Committee of only 19 of the vehicles for the Somali Police Forces, well after their 
delivery to Mogadishu and presentation to the FGS on 2 April 2014, and made no 
mention of the other 10 vehicles or the other elements of the assistance package to 
the Somali security sector announced in the press release. In a letter dated 7 June 
2014 (S/AC.29/2014/COMM.50), the NSA finally notified the Committee of the 
remaining 10 vehicles intended for the Somali Police Forces.  

37. Regarding lethal assistance, in a letter dated 27 April 2014 and received by the 
Committee on 5 May 2014 (S/AC.29/2014/COMM.42), the NSA notified the 
Committee that the UAE had presented to the Somali Embassy in Abu Dhabi, in the 
form of a donation, a number of arms and ammunition, including, amongst other 
items, 3510 AK-47 assault rifles, 1,100,000 rounds of AK-47 ammunition (7.62 x 
39 mm), 510 pistols (9 mm calibre) and 130,000 rounds of ammunition for the 9 mm 
pistols. The Committee has received no further information regarding the delivery 
of these weapons intended for the SNA.  

38. In addition, in a letter dated 23 June 2014 (S/AC.29/2014/COMM.56), the 
NSA notified the Committee regarding the purchase of a consignment of weapons 
from the Metals and Engineering Corporation of the Federal Republic of Ethiopia 
intended for the SNA. The consignment included 500 AK-47 rifles with 50,000 
rounds of ammunition, 40 PKM machine guns with 50,000 rounds of ammunition, 
40 DSHK anti-aircraft machine guns (12.7 mm calibre) with 20,000 rounds of 
ammunition, and 300 Tokarove pistols with 4,800 rounds of ammunition. The 
Committee has received no further information regarding the delivery of these 
weapons.  

39. Furthermore, in a letter dated 5 June 2014 (S/AC.29/2014/COMM.49), the 
NSA notified the Committee regarding a donation from the Republic of Sudan, 
including training of 300 NISA personnel and the provision of 301 AK-47 assault 
rifles and 10 Toyota Land Cruiser pick-ups. According to the notification, the 
training of NISA personnel had already been completed by 2 June 2014 and the 301 
AK-47 rifles had been delivered on 4 June 2014. While General Elmi had stated that 
all assistance to the Somali security sector passed through the SNA and the Halane 
logistics facility before distribution to the other security services, the Sudanese 
weapons were delivered directly to NISA without the knowledge of international 
partners and did not pass through Halane, where weapons registration training had 
begun. Post-notifications for this delivery as required by resolution 2142 (2014) are 
still pending.  

40. Similarly, in a letter dated 30 June 2014 (S/AC.29/2014/COMM.60), the NSA 
again notified the Committee after the fact of another delivery from Sudan, 
including 100 Belgian pistols with 6,000 rounds of ammunition, 10 PKM machine 
guns with 7,000 rounds of ammunition, 6 DSHK anti-aircraft machine guns 
(12.7 mm calibre) with 3,060 rounds of ammunition, as well as 10,800 rounds of 
ammunition for AK-47 assault rifles. Again, the delivery had already taken place on 
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27 June 2014 and the weapons did not pass through Halane but were provided 
directly to NISA. Post-notifications for this delivery as required by resolution 2142 
(2014) are still pending.  

41. Since adoption of resolution 2093 (2013), the number of various types of arms 
that have been delivered or are expected to be delivered to the FGS pursuant to 
formal notifications to the Committee now exceeds 13,000, with some 5.5 million 
rounds of different types of ammunition. Given the size of the Security Forces as 
reported by the FGS to the Security Council on 13 June 2014,34 these numbers of 
weapons exceed the needs of the current offensive against Al-Shabaab. They are 
also additional to weapons sourced locally from stocks already in the country and 
weapons that have entered Somalia in violation of the arms embargo.  

42. Overall, given the anomalies and inaccuracies of notifications to the 
Committee, the diversion of notified weapons, the delivery of weapons exceeding 
what has been notified, partial notifications, non-notifications, or persistent advance 
notifications after the fact of delivery, particularly following adoption of resolution 
2142 (2014), the FGS has not imported weapons into Somalia in full compliance 
with their obligations pursuant to the Security Council’s modification of the arms 
embargo.  
 

  Assistance to the FGS  
 

43. Pursuant to the recommendations of the Secretary-General (S/2014/243) and 
the Security Council Presidential Statement (S/PRST/2014/9) a variety of assistance 
has been forthcoming to the FGS. Some of this is reflected above. Assistance has 
been provided in the preparation of FGS reports to the Security Council through 
consultants hired by UNSOM, and in the preparation of notifications to the 
Committee by the United Nations Secretariat, and both with feedback from the 
Monitoring Group. In addition, UNSOM, UNMAS and UNDP have assisted in 
defining an institutional framework for weapons and ammunition management 
oversight. UNSOM and its international partners have also helped undertake a 
phased baseline survey in Mogadishu and the regions, as described above. 
Furthermore, with UNMAS support, the FGS has initiated a weapons and record 
keeping system, again as assessed above. Overall, a range of technical, human and 
administrative assistance has been provided to the FGS, in part to the Office of the 
NSA and in the construction of weapons storage facilities, mostly in Mogadishu.  

44. Still, FGS capacity in arms and ammunition management remains minimal and 
far from compliant with international standards or best practices. Notably, the FGS 
has yet to establish a joint verification team with international experts that would 
coordinate with the Monitoring Group. During the 28 April 2014 Weapons and 
Ammunition Management Technical Working Group meeting, the issue was not 
discussed but is expected to be on the agenda for future meetings.  

  

__________________ 

 34  See annexes 3 to 10 of the report of the FGS to the Security Council, 13 June 2014.  
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  Annex 6.1.a: Summary of arms and ammunition imported into 
Somalia from Uganda, Ethiopia and Djibouti in 201335  
 
 

Supplier Item Date of 
Notification 

Quantity 
Notified 

Quantity 
Received 

Destination 
of Delivery 

Uganda Ak-47 01 July 2013 1,000 1,000 700 to 
Police, 300 
to SNA 

Ethiopia AK Type 56-
2 

29 July 2013 3,500 2,755 SNA Halane 
Armoury 

Ethiopia AK 
ammunition 

29 July 2013 3,000,000 1,944,500 SNA Halane 
Armoury 

Ethiopia PKM 
machine gun 

29 July 2013 100 87 SNA Halane 
Armoury 

Ethiopia PKM 
ammunition 

29 July 2013 250,000 150,320 SNA Halane 
Armoury 

Ethiopia DShK 
machine gun 

29 July 2013 50 46 SNA Halane 
Armoury 

Djibouti RPG-7 
rockets 

12 August 
2013 

35 35 SNA Sector 
4, Hiiran 
region 

Djibouti Hand 
grenade 
(offensive) 

12 August 
2013 

40 40 SNA Sector 
4, Hiiran 
region 

Djibouti Hand 
grenade 
(defensive) 

12 August 
2013 

240 240 SNA Sector 
4, Hiiran 
region 

Djibouti MK-19 
grenades 

12 August 
2013 

500 500 SNA Sector 
4, Hiiran 
region 

Djibouti AKMS rifles 12 August 
2013 

560 560 SNA Sector 
4, Hiiran 
region 

Djibouti AKMS 
magazines 

12 August 
2013 

800 800 SNA Sector 
4, Hiiran 
region 

__________________ 

 35  As explained in annex 6.1, regarding weapons destined for “SNA Sector 4, Hiran region” listed 
in the table, the SNA commander of Brigade 10 in Sector 4 in Hiran has reported that the 
Brigade 10 had not received any arms, ammunition or explosives from the SNA in Mogadishu 
and that the only arms and ammunition the Brigade had received in 2013 and 2014 were 
provided locally by Djibouti AMISOM forces (as noted in the UNSOM “Survey visit to Belet 
Weyne (Sector 4) to cross-reference data from the Federal Government of Somalia Arms and 
Ammunition Baseline Survey”, 11 June 2014).  
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Supplier Item Date of 
Notification 

Quantity 
Notified 

Quantity 
Received 

Destination 
of Delivery 

Djibouti Brevettes de 
transport 

12 August 
2013 

200 200 SNA Sector 
4, Hiiran 
region 

Djibouti FM SK 40 12 August 
2013 

20 20 SNA Sector 
4, Hiiran 
region 

Djibouti Mailons 
(links) 

12 August 
2013 

20 boxes 20 boxes SNA Sector 
4, Hiiran 
region 

Djibouti PKM 
machine gun 

12 August 
2013 

10 10 SNA Sector 
4, Hiiran 
region 

Djibouti PKM 
ammunition 

12 August 
2013 

10 
packets 

10 
packets 

SNA Sector 
4, Hiiran 
region 

Djibouti 7.62 mm 
short 
ammunition 

12 August 
2013 

199,500 199,500 SNA Sector 
4, Hiiran 
region 

Djibouti 7.62 mm 
long 
ammunition 

12 August 
2013 

79,200 79,200 SNA Sector 
4, Hiiran 
region 

Djibouti Kalashnikovs 
39.7.62 

03 October 
2013 

1,000 690 SNA Halane 
Armoury 

Djibouti Grinoff 03 October 
2013 

40 - - 

Djibouti DShK 12.7 03 October 
2013 

10 6 SNA Halane 
Armoury 

Djibouti RPG-7 03 October 
2013 

45 27 SNA Halane 
Armoury 

Djibouti 7.62 x 39 
ammunition 

03 October 
2013 

400,500 291,000 SNA Halane 
Armoury 

Djibouti 7.62 x 54R 
mm 
ammunition 

03 October 
2013 

20,000 - - 

Djibouti 12.7 mm 
ammunition 

03 October 
2013 

49,500 37,500 SNA Halane 
Armoury 

Djibouti RPG-7 
ammunition 

03 October 
2013 

474 372 SNA Halane 
Armoury 
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  Annex 6.1.b: Letter from the Permanent Mission of the Somali 
Republic to the United Nations addressed to the Committee in 
respect of 1,000 AK-47 rifles sourced from Uganda  
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  Annex 6.1.c: Letter from the Somali Police Force confirming 
receipt of 700 rifles36  
 
 

 

 

 

 

 

 

__________________ 

 36  The 700 rifles were also confirmed as having been distributed to the Police by the UNSOM-
assisted baseline survey team.  
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  Annex 6.2: Leakage of Somali National Army rifles into arms 
markets in Mogadishu  
 
 

45. The Monitoring Group has investigated the management of (Somali National 
Army) SNA stockpiles given the importance the Security Council has given to 
weapons and ammunition management by the Federal Government of Somalia 
(FGS). In particular, the Group has attempted to monitor the management of newly 
imported weapons that were shipped to Mogadishu by Member States for 
deployment to units of the Security Forces principally engaged in combat against 
Al-Shabaab.  

46. On 29 July 2013, the FGS notified the Committee of its intention to import 
3,500 Type 56-1 assault rifles,37 3,000,000 rounds of 7.62 x 39 mm ammunition, 
100 PKM machine guns, 250,000 rounds of 7.62 x 54 mm ammunition, and fifty 
12.7 mm machine guns from Ethiopia. However, after an Ethiopian supply plane 
crashed on arrival in Mogadishu on 9 August 2013, deliveries of the materials were 
delayed and rescheduled on two flights on 11 September 2013 and 13 September 
2013, courtesy of the United Nations Support Office for the African Union Mission 
in Somalia (UNSOA) (see cargo manifests in annex 6.2.a).38  

47. According to documentation provided by the Ethiopian authorities, only 
2,755 of the assault rifles of the 3,500 notified were delivered (see annex 6.2.b), 
which matches with what was recorded in SNA log books. The 2,755 rifles form 
part of a total stock of 4,445 rifles supplied to the SNA since July 2013, roughly half 
of which the SNA claimed has been distributed to specific units according to SNA 
documentation. (See annex 6.2.c for a summary39 of SNA log books which purport 
to account for the distribution of all assault rifles that were notified to the 
Committee and delivered to Mogadishu between July 2013 and September 2013). 
When the Monitoring Group visited the SNA’s “Halane” store on 23 January 2014, 
it observed boxes of Ethiopian-supplied Type 56-2 rifles, which the chief logistician 
of the SNA identified as part of the consignment of 2,755 rifles that had mistakenly 
been referred to as Type 56-1 rifles in the original notification. The rifles were brand 
new and stacked within the boxes in plastic packaging. Photographs of the rifles at 
Halane are provided in annex 6.2.d, including samples of rifles displaying the two 
main factory markings and sequences of serial numbers.  

48. In SNA documentation, the 2,755 rifles may appear to be all accounted for 
either in Halane or as part of distribution to units of the SNA and Security Forces. 
However, the Monitoring Group has obtained photographic evidence of several 
brand new Type 56-2 rifles observed in two Mogadishu arms markets between 
February and April 2014, which match the factory markings and sequence of serial 
numbers on Type 56-2 rifles observed in the Halane weapons store. The Monitoring 
Group received a list of serial numbers for 2,500 of the 2,755 rifles supplied by the 
Ethiopian Government and also was able to match exactly the serial numbers of 

__________________ 

 37  The notification and subsequent shipping documentation referred to Type 56-1 rifles, though 
actually Type 56-2 rifles were finally delivered, as explained further in this annex.  

 38  The manifests refer to the deliveries as between AMISOM and AMISOM, although the weapons 
were delivered directly to the SNA and stored in the main SNA warehouse “Halane” located in 
the secure perimeter surrounding Mogadishu International Airport. 

 39  According to the Federal Government of Somalia Arms and Ammunition Baseline Survey 
submitted as part of the FGS reporting to the Security Council on 13 June 2014. 
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some rifles in the market with those on this partial list, thereby confirming the stock 
of Type 56-2 in the market to be undeniably sourced from SNA stockpiles. In 
addition, arms dealers selling these weapons stated that the Type 56-2 weapons had 
come onto the market from SNA stockpiles, and that this type of rifle had never 
been seen in the markets prior to their delivery in Mogadishu in September 2013. 
Arms dealers also stated that Al-Shabaab agents were procuring weapons in at least 
one of the markets. The Monitoring Group has viewed an Al-Shabaab propaganda 
video, which shows an Al-Shabaab fighter cleaning a brand new Type 56-2 rifle (see 
annex 6.2.e for evidence).  

49. Given SNA documentation for the distribution of all rifles to known units of 
the SNA, the Monitoring Group can only conclude that the weapons were sold 
illegally by SNA officers taking advantage of poor accountability at the unit level, 
or that these weapons have been leaked at a higher level and the SNA’s supporting 
documentation has been doctored or manufactured as cover for missing weapons. 
Notably, the Monitoring Group has consistently received testimony that relates to 
high-level involvement in direct transfers of arms to the markets and to Al-Shabaab, 
which is detailed in strictly confidential annex 6.4.  

50. In addition to the cases above that relate to the Type 56-2 rifles, the 
Monitoring Group has documented other weapons stock in the Mogadishu markets, 
notably assault rifles that have had their serial numbers rubbed off by a steel file. 
Arms dealers in the markets have stated that such weapons came from SNA 
stockpiles and were ultimately sourced from Yemen. This is the first time that the 
Group has documented serial numbers rubbed off from rifles found in the arms 
markets. The tampering of serial numbers on such SNA stock indicates either efforts 
to cover up the delivery of weapons to the SNA which have been made without 
notification to the Committee, or leakage of weapons at a high level, since lower 
level officers or soldiers selling their weapons opportunistically would be less 
concerned about visibility of the serial number. Photographic and other evidence of 
this phenomenon is also documented in annex 6.2.e.  
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  Annex 6.2.a: Manifests of UNSOA deliveries of weapons and 
ammunition from Ethiopia  
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  Annex 6.2.b: Delivery note provided by Ethiopian authorities 
 
 

The rifles are recorded as “AK-47 Rifle Guns” and were delivered in two batches. 
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  Annex 6.2.c: Summary of SNA log books which purport to account 
for the distribution of all assault rifles notified to the Committee 
and received between July 2013 and September 2013  
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  Annex 6.2.d: Photographs of Type 56-2 assault rifles observed at 
Halane storehouse on 23 January 2014  
 
 

  A sample of boxes of Ethiopian-supplied Type 56-2 rifles observed stacked at 
Halane warehouse  
 

 
 

  Type 56-2 rifles in plastic packaging within one of the boxes delivered at Halane 
 

 



 S/2014/726

 

14-60683 237/470 
 

  A sample of a rifle showing factory marking 9336, type (56-2), and serial number 
sequence beginning with “40” 
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Another sample of a rifle showing factory marking 386, type (56-2), and serial number with 
sequence beginning with “60”  
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  Annex 6.2.e: SNA Type 56-2 assault rifles documented in the illicit 
arms markets in Mogadishu  
 
 

  Diversion of Type 56-2 rifles  
 

  Case 1: SNA-issued Type 56-2 rifles found in arms market at KM5, Mogadishu, 
17 February 2014 and 20 April 2014 
 

51. On 17 February 2014, a source of the Monitoring Group entered an illegal 
arms market at KM5, Mogadishu, with a camera and took the photographs in 
Figures 1 and 2. The market is close to the Safari Hotel, and also close to the houses 
of a number of SNA officers. Al-Shabaab procurement agents frequent the market.40 
As is evident in the photograph in Figure 1, the weapon is brand new and displays 
the factory marking number (9336) and serial number (in this case beginning with 
“40”), which were displayed on some of the Type 56-2 rifles observed at the Halane 
warehouse on 23 January 2014. Arms dealers at the market stated that at least 250 of 
these rifles had been brought to the market, and that SNA officers told them that the 
SNA had acquired such assault rifles from Ethiopia.41  

52. On 20 April 2014, the source went back again to the same market, where 
another similar brand new Type 56-2 assault rifle was photographed on sale. In this 
case, the serial number 405443 directly matches an entry on the document provided 
by the Ethiopian authorities, which lists 2,500 serial numbers for the 2,755 
Type 56-2 weapons supplied (Figures 3 and figure 4). Arms dealers again confirmed 
that the weapon had been sourced from SNA stockpiles.  

53. A separate source of the Monitoring Group also visited this market in February 
2014 and confirmed that arms dealers were selling SNA weapons such as these for 
between USD 1,500 to USD 1,600 per weapon.42  

  

__________________ 

 40  Information provided by two independent sources who visited the KM5 arms market in February 
2014. Arms dealers at the market also identified to the sources a number of Al-Shabaab agents.  

 41  Testimonies from arms dealers in the KM5 market provided to Monitoring Group source.  
 42  Interview on 3 March 2014.  
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Figure 1 (below): Photograph taken at KM5 arms market in Mogadishu on 17 February 2014 of an 
Ethiopian-supplied Type 56-2 assault rifle displaying factory marking 9336 and serial number with 
sequence beginning “40”, corresponding to those observed in Halane storehouse  
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Figure 2 (below): A picture of the same rifle displaying the signature foldable butt of the Type 56-2 
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Figure 3 (below): A Type 56-2 rifle photographed at KM5 market in Mogadishu on 20 April 2014 
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Figure 4 (below): A close up of the same Type 56-2 bearing the factory marking 9336 and 
serial number 405443, corresponding to a number included on the document provided by the 
Ethiopian authorities 

 

 
 

  Case 2: SNA-issued Type 56-2 rifles found in arms market at KM4, Mogadishu, 
16 March 2013 
 

54. On 16 March 2014, a source of the Monitoring Group entered an illegal arms 
market near KM4, one of the main road junctions in Mogadishu. The source 
documented four Ethiopian Type 56-2 assault rifles that were on sale. The four can 
be seen clearly together in the photograph in Figure 5. A close up photograph on one 
of the rifles reveals factory marking 386 and serial number 6014658 (Figure 6), a 
direct match with an entry on the document provided by the Ethiopian authorities, 
which lists 2,500 serial numbers for the 2,755 Type 56-2 weapons supplied. The 
arms dealer who was responsible for selling these weapons informed the Monitoring 
Group’s source that the weapons had been sourced from SNA stockpiles.  
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Figure 5 (below): Four SNA-issued Type 56-2 rifles photographed at KM4 arms market on 
16 March 2014 
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Figure 6 (below): One of the four weapons, displaying factory marking 386 and serial 
number 6014658, corresponding to a number included on the document provided by the 
Ethiopian authorities  

 

 
 

  Case 3: Use of Type 56-2 rifles by Al-Shabaab  
 

55. Given the presence of Al-Shabaab agents in the KM5 arms market, it is worth 
noting an Al-Shabaab fighter cleaning a brand new Type 56-2 rifle appearing in an 
Al-Shabaab propaganda video circulated in 2014 (Figure 7).43 While it is not 
possible to observe the factory marking or serial number on this particular rifle, 
nevertheless Al-Shabaab have never been photographed using this type of weapon 
prior to its import from Ethiopia in 2013. 

 

__________________ 

 43  Full video accessible at http://ia700807.us.archive.org/17/items/shared_khalfahom5/ 
Fasharid5_HQ.mp4. Pause at 2 minutes and 28 seconds for view of fighter with the weapon. 
Last accessed on 15 July 2014.  
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Figure 7 (below): Still shot from an Al Kataib video showing an Al-Shabaab fighter cleaning an 
apparently brand new Type 56-2 assault rifle 

 

 
 

  Other cases  
 

56. Other weapons documented in the KM5 arms market on 17 February 2014 
included at least one AK-type assault rifle which was photographed with its serial 
number scrubbed off from the external surface of the weapon and from the internal 
firing pin (Figure 8). Arms dealers in the market stated that the weapon had come 
from SNA stockpiles and had originally been sourced from Yemen. They also stated 
that at least 150 of these types of weapons had been leaked into the arms markets 
directly from SNA storerooms. Without confirmation of the serial numbers it is 
impossible to verify their origin in the way that the Type 56-2 rifles above have 
been verified. However, the systematic scrubbing off of serial numbers is a new 
phenomenon observed in the Mogadishu arms markets, which indicates efforts to 
cover up leakages.  
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Figure 8 (below): An AK-type rifle photographed at KM5, displaying a serial number that has been 
scrubbed off from the external surface of the weapon  
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  Annex 6.3: Analysis of Djiboutian-supplied ammunition in 
Mogadishu arms markets  
 
 

57. The Monitoring Group has obtained evidence of large-scale leakage of some of 
the 291,000 rounds of 7.62 x 39 mm ammunition delivered by Djibouti in October 
2013.  

58. On 23 January 2014, the Monitoring Group visited the “Halane” storehouse, 
where it inspected this ammunition, which had been produced in Sudan and bore 
various combinations of 3-entry head stamps. Below is a sample picture of one such 
piece of ammunition observed at Halane.  
 

  Sample of Djiboutian-supplied ammunition at Halane (below)  
 

 
 

59. Between October 2013 and April 2014, sources of the Monitoring Group 
observed thousands of rounds of identical ammunition with dealers at the KM4 and 
KM5 arms markets in Mogadishu, and in one instance documented a box containing 
Sudanese-manufactured ammunition identical to those stored in “Halane”. Where 
possible the Monitoring Group obtained photographic evidence of samples of 
ammunition it observed in the arms markets. Photographed ammunition has been 
listed in the table below, which is accompanied by the photographic evidence of the 
individual samples of ammunition rounds, as well as the ammunition box.  
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  Table of Djiboutian-supplied ammunition photographed in Mogadishu arms 
markets (below) 
 

Headstamp Date Found Arms Market 
2_39_09 16 October 2013 KM 4 
3_39_09 16 October 2013 KM 4 
2_39_09 10 November 2013 KM 4 
3_39_09 10 November 2013 KM 4 
2_39_011 17 February 2014 KM 5 
3_39_09 18 March 2014 KM 5 
2_39_09 18 March 2014 KM 5 
2_39_011 21 April 2014 KM 5 

 
 

  2_39_09 head stamp photographed in KM4 market on 16 October 2013 (below)  
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  3_39_09 head stamp photographed in KM4 market on 16 October 2013 (below) 
 

 
 

  2_39_09 head stamp photographed in KM4 market on 10 November 2014 (below)  
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  3_39_09 head stamp photographed in KM4 market on 10 November 2014 (below) 
 

 
 

  2_39_011 head stamp photographed in KM5 market on 17 February 2014 (below)  
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  3_39_09 head stamp photographed in KM5 market on 18 March 2014 (below)  
 

 
 

  2_39_09 head stamp photographed in KM5 market on 18 March 2014 (below)  
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  2_39_011 head stamp photographed in KM5 market on 21 April 2014 (below)  
 

 
 

  Ammunition box found in KM4 market on 16 October 2013. The same boxes 
have been observed in Halane, and identified as having been supplied from 
Djibouti (below)  
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  Annex 6.4: Diversion of arms by political networks connected to 
the Federal Government of Somalia 
(STRICTLY CONFIDENTIAL) *  
 

 

 

 

 

 
 

 * The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential. 
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  Annex 6.5: Arms deliveries to Puntland 
 
 

60. On 9 October 2013, the Monitoring Group was informed of the arrival at 
Garowe International Airport of several shipments of weapons and ammunition 
flown in from Yemen by Russian made aircraft on 6, 7 and 8 October 2013 and of 
related supplies being delivered at Bosasso seaport by boat.44  

61. According to the information, the shipments consisted of anti-aircraft guns, 
small arms, and ammunition destined for the Puntland authorities, and were 
purchased during a September 2013 visit of the then Puntland President, 
Abdirahman Mohamud Faroole, to Yemen with the intent of preparing an offensive 
to retake Las Anod and/or to reinforce the President’s military capacity during the 
period of the upcoming Presidential elections. 

62. The Puntland Minister of Security, Khalif Isse Mudan, was reportedly on board 
of the third flight of 8 October 2013. 
 

  Eyewitness testimony 
 

63. An eyewitness present at Garowe airport on 8 October 2013 described seeing a 
white Russian aircraft on the tarmac and stated that he had been informed by airport 
ground staff that the aircraft had arrived from Yemen and was carrying weapons on 
board.45 

64. A second eyewitness also described the presence at Garowe airport on 8 October 
2013 of a white Antonov-12 type aircraft about the size of a Hercules, with a long 
straight tail and green features painted on the aircraft including the propeller hubs.46 

65. A picture taken on 8 October 2013 at Garowe airport by a third eyewitnesses 
confirms the delivering aircraft to be a white Ilyushin-18 with registration number 
TT-WAK, featuring a green nose, green striped tail, green propeller hubs and a red 
coloured marking indicating the website name ‘www.airsirin.com’ (see photograph 
in annex 6.5.a).  
 

  Further corroborating information 
 

66. Additional information suggests that the aircraft delivery from Yemen on 
8 October 2013 was part of a larger consignment involving additional flights 
delivering military uniforms, small arms, and ammunition on 14 and 15 October 2013, 
and that a sea transport delivered military logistics, including heavy-duty trucks and 
weaponry via Bosasso. During that time period, 10 trucks reportedly transported cargo 
from Bosasso to the Presidential Palace in Garowe and Puntland soldiers in Garowe 
were observed wearing new boots and camouflage uniforms bearing Yemeni 
emblems.47 
 

  Owner, operator and flight data (TT-WAK) 
 

67. Investigations have revealed that the Ilyushin-18 aircraft with registration 
number TT-WAK is owned by the Ukrainian company ‘Air Sirin’, based in 

__________________ 

 44  Information received from credible military intelligence source on 9 October 2014. 
 45  Information received from eyewitness on 11 October 2013. 
 46  Information received from eyewitness in Garowe, 5 November 2013. 
 47  Information obtained from a security source in Garowe on 22 October 2013. 
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Kirovograd city and represented by its directors Tatyana Snezhko (President) and 
George Snezhko (Commercial Director).48 

68. When informed about the alleged cargo and operations of their aircraft in 
Somalia, the owners initially ignored the Monitoring Group’s request to provide 
information about the Lessee and/or Sub-Lessee and said that they would provide 
further information following an ‘inside’ investigation.49 

69. Eventually, Air Sirin confirmed that the aircraft was leased to a Scotland-
registered offshore company named ‘U.B.C. Investments L.P.’, which appears to serve 
as a front company for Air Sirin and which sub-leased the aircraft on 16 September 
2013 to the Dubai, United Arab Emirates (UAE), based airline company ‘Honesty Air 
Cargo L.L.C.’ owned by a Somali businessman based in Dubai, Abdikarim Ali Isse.50 

70. However, information that Air Sirin claimed to have received from Honesty 
Air Cargo L.L.C. identified the aircraft as operated during early October 2013 by 
‘Somali Air Services’, represented by ‘Abdiaziz Mohamed’ with the Somali mobile 
phone number +25290779418. Honesty Air Cargo did not provide Air Sirin with any 
further information or documentation about the operator or cargo transported.51 

71. The International Civil Aviation Authority (ICAO) possesses no flight data 
indicating that the aircraft TT-WAK had landed at Garowe airport on 6, 7 or 8 October 
2013, which despite the eyewitness statements and photograph taken, either implies 
that the aircraft never called in at Garowe airport or that airport officials did not 
transmit the flight data to ICAO. 

72. ICAO flight data, however, does identify TT-WAK flights on other dates in 
October 2013 and indicates that the aircraft had flown:52 

73. From Berberra to Dar es Salaam (Tanzania) and from Dar es Salaam to Aden 
(Yemen) on 3 October 2013 (operator unknown, call sign HRV4404); 

74. From Djibouti to Berberra and Berberra to Aden (Yemen) on 6 October 2013 
(operator Horn Africa Airline (Gallad Airline), call signs HAG301 and HAG302); and 

75. From Djibouti to Berberra and Garowe to Djibouti on 10 October 2013 
(operator Horn Africa Airline (Gallad Airline), call signs HAG302 and HAG301). 

76. The presence of the aircraft in Yemen on 3 and 6 October 2013, in Garowe on 
8 October and 10 October, and the absence of registered flights between 3, 6 and 
10 October 2013 indicates the masking of more flight movements in Somalia and 
possibly further illicit deliveries during this time period. 

77. In addition, and in light of the initial information that several shipments of 
weapons were flown into Garowe from Yemen by Russian made aircraft, it is 
noteworthy that on 5 October 2013, another Ilyushin-18 aircraft with registration 
number EX-601 landed in Garowe. Similar to TT-WAK, the aircraft flew in from 

__________________ 

 48  Information derived from AeroTransport Data Bank. 
 49  E-mail received from Air Sirin on 22 January 2014. 
 50  Relevant lease contracts obtained from Air Sirin on 21 February 2014. 
 51  E-mail received from Air Sirin on 29 January 2014. 
 52  According to ICAO flight data in possession of the Monitoring Group. 
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Aden (Yemen), was operated by Horn Africa Airline (Gallad Airline) and used the 
call sign HAG301.53 

78. Horn Africa Airline (Gallad Airline) is run by ‘Abdiaziz Mohamed’, the 
representative of Somali Air Services and managing flight agent in Puntland for 
Honesty Air Cargo, the Sub-Lessee of TT-WAK, as referred to above and below.54 
 

  Abdiaziz Mohamud Ali ‘Haji’ 
 

79. Inquiries into ‘Somali Air Services’ indicate that the company is virtually 
non-existent. The last open source registration of a company operating by that name 
dates back to 1994 and a 2006 screenshot of a website ‘under construction’.55 

80. Honesty Air Cargo, however, is well known to the Monitoring Group as 
activities of the airline company were investigated in 2009, when it was found 
operating the subleased Ilyushin-18 aircraft EX-75466 suspected of transporting 
weapons and foreign fighters to Mogadishu. At the time, the owner of Honesty Air 
Cargo, Abdikarim Ali Isse, rejected the allegations but then never provided the 
Monitoring Group with the documentary evidence it requested that could have 
exonerated him from any further suspicion.56 

81. On the Facebook account of Abdikarim Ali Isse, with the username 
‘abdigallad’,57 the Monitoring Group identified an individual named ‘Haji Abdi 
Aziz’ who describes himself as ‘Director of Operations of Honesty Air Cargo’. His 
name and function suggests that he could be ‘Abdiaziz Mohamed’, the 
representative of Somali Air services and operator of TT-WAK.58  

82. Analysis of the Facebook account of Haji Abdi Aziz’ indicates that his full 
name is ‘Abdiaziz Mohamud Ali’, who is also known under the names ‘Haji 
Abdiaziz’, ‘Abdiaziz Sayn’ and ‘Haji Sayn’. He is a member of the Darod/ 
Majerteen/Omar Mohamud/Reer Mahad sub-clan. Haji Abdiaziz, who lives in Dubai 
and Garowe, was part of Abdiweli Mohamud Ali Gaas’ 2014 election campaign and 
coordinated the meetings and visits of the future President in Dubai.59 

83. Several of his pictures posted on Facebook also suggest that Haji Abdiaziz 
holds an official position in the current Puntland Government. On 6 May 2014, for 
example, he posted a picture of himself with the Puntland and Yemeni Ministers of 
Security during a 5 May 2014 meeting at the Yemeni Ministry of Security. Other 
pictures show Abdiaziz with the Puntland Minister of Security and the Nigerian 
President in Addis Ababa, and with President Abdiweli Gaas in Dubai (see 
photographs in annex 6.5.b). 

__________________ 

 53  As confirmed by ICAO flight data in possession of the Monitoring Group. 
 54  As confirmed by the Sub-Lessee of TT-WAK, Abdikarim Ali Isse, owner of Honesty Air Cargo 

LLC based in Dubai. 
 55  http://www.planes.cz/en/search/company/1362/somali-air-services/?pho_company=1362; 

http://www.screenshots.com/somaliairservices.com/. 
 56  Honesty Air Cargo was operating the Ilyushin-18 with registration number EX-75466 as a 

sub-contracter for Abdulkadir Ali Ossoble (Ossob Air). 
 57  Note that the aircraft TT-WAK was registered as operated by Horn Africa Airline (‘Gallad’ 

Airline). 
 58  https://www.facebook.com/abdigallad?fref=pb&hc_location=friends_tab. 
 59  https://www.facebook.com/aziz.ali.773124. 
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84. A Puntland official confirmed to the Monitoring Group the close relationship 
between Abdiaziz Mohamud Ali ‘Haji’ and Puntland President Abdiweli Gaas, and 
said that both men are related. He further stated that Abdiaziz is believed to be in his 
twenties, comes from a wealthy family, and holds the position of Puntland Advisor 
on Oil. He is reportedly famous in Galkayo, and is connected to individuals 
involved in Somali piracy.60 

85. The Monitoring Group independently confirmed that Abdiaziz Mohamud Ali 
‘Haji’ has close ties to pirates in Puntland and has been in contact with several 
individuals involved in the hijackings of the vessels ‘Zirku’ (2011), ‘Rosalia 
d’Amato’ (2011), ‘Irene SL’ (2011), Sinin (2011) Khaled Muhieddine K. (2011) and 
‘Enrico Ievoli’ (2011-2012). One of these individuals is pirate commander and 
investor ‘Nur Abshir Gardhere’, who was a member of Isse Yuluh’s pirate group61 
and found to be involved in the hijackings of the ‘Zirku’, Suzan K (2011) and ‘ING’ 
(2011). Abshir Gardhere is said to be originally from Harardhere and is also a 
contact of pirate facilitator Mohamed Aden ‘Tiiceey’.62 
 

  Honesty Air Cargo 
 

86. The owner of Honesty Air Cargo, Abdikarim Ali Isse, confirmed that Abdiaziz 
Mohamud Ali ‘Haji’, a.k.a. ‘Haji Abdiaziz, is the owner of Somali Air Services, a 
local service provider and flight agent with offices in Garowe and Galkayo, and a 
representative of Honesty Air Cargo in Puntland. He also said that Haji Abdiaziz is a 
Puntland ‘official’ who has a close relationship with President Abdiweli Mohamud 
Ali Gaas.63 

87. While Abdikarim Ali initially told the Monitoring Group that he had “no 
details at all” about the 8 October 2013 TT-WAK flight, he later confirmed Haji 
Abdiaziz to have managed and operated the TT-WAK flight under the name of 
‘Horn Africa Airline (Gallad Airline)’ (mentioned above) but said the aircraft 
conducted only one direct flight from Aden (Yemen) to Garowe on 6 or 7 October 
2013. 

88. Furthermore, according to Abdikarim Ali Isse, it was Khalif Isse Mudan, the 
former Puntland Minister of Security, who organized the TT-WAK cargo delivery 
from Yemen to Garowe, which was accompanied by an unknown Puntland official 
who carried the transportation documents with him. Abdikarim Ali could not 
confirm whether the unknown Puntland official was Khalif Isse Mudan but he did 
confirm that the former Minister of Security was present at Garowe airport when the 
aircraft landed and took receipt of the ‘diplomatic’ cargo. 

89. Abdikarim Ali Isse said he did not possess any documents of the cargo 
transported, which he assumed to be in possession of Haji Abdiaziz who made all 
necessary transport arrangements. He also claimed to have been informed by e-mail 
that the cargo contained medicines and clothes and that the aircraft would probably 
not have transported any military items other than ‘perhaps’ uniforms. 

__________________ 

 60  Meeting with Puntland official, who also stated that Haji Abdiaziz works closely with Africa Oil 
and has contacts all over East Africa, 21 May 2014. 

 61  The Monitoring Group has previously reported on Yuluh’s activities in S/2013/413, annex 3.1 
(Yuluh was spelled as Yullux in that report). 

 62  Communication data in possession of the Monitoring Group. 
 63  Interview with Abdikarim Ali Isse in Dubai on 4 June 2014. 
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90. As in 2009, Abdikarim Ali Isse again did not provide the Monitoring Group 
with any of the documentary evidence requested, which would have a) confirmed 
the e-mail communication referring to the content of the transported cargo, 
b) showed the whereabouts of aircraft TT-WAK between 1 and 10 October 2013, 
and c) indicated the exact date on which the aircraft transported the Puntland 
consignment from Aden to Garowe. He also did not provide the names requested of 
the pilots and crew that had operated the aircraft who could have provided 
additional information with respect of the content of the cargo and the itinerary of 
the aircraft. 
 

  Confirmation of weapon shipments 
 

91. Different sources, including a former Puntland official who was closely 
involved in organizing the weapon shipments, confirmed that during early October 
2013 weapons, ammunition and uniforms, commissioned by the Puntland Minister 
of Security, Khalif Isse Mudan, were transported from Yemen to Bosasso and 
Garowe.64 

92. The consignments reportedly included: 

 • 15,000 uniforms; 

 • AK47 assault rifles and PKM light machine guns (unknown quantity); 

 • 100 heavy machine guns; 

 • 200 barrels for anti-aircraft gun (ZU or ZU-type); and 

 • 150 tons of ammunition. 

93. These were shipped with a total of 6 flights and 2 dhows. However, it remains 
unclear whether more than one aircraft was used to conduct the different air 
deliveries, even if on 5 October 2013, ICAO data registered the arrival at Garowe 
airport of EX-601, another Ilyushin-18 aircraft operated by Horn Africa Airline 
(Gallad Airline) and coming from Aden, Yemen.  

94. On 19 June 2014, the Monitoring Group met with former Puntland Minister of 
Security Khalif Isse Mudan at the Continental Hotel in Nairobi but he was unwilling 
to discuss the October 2013 arms deliveries and said that as he is no longer part of 
the Government he cannot bear responsibility for any past Government activities 
and referred to the new Puntland administration for any further comment. 

95. Also, an e-mail written to Abdiaziz Mohamud Ali to request further 
information and clarifications has yielded no response or reaction.65 
 

  Violation of the arms embargo 
 

96. The preponderance of the available evidence, including witness statements and 
other indications of suspicion, as well as the failure or refusal of the individuals and 
companies involved to provide further information and clarity about the shipments 
identified and their transportation, suggests that the former Puntland Government, in 
the person of its Minister of Security, Khalif Isse Mudane, has indeed imported 

__________________ 

 64  Information obtained from a diplomatic source in Nairobi on 6 March 2014 and from a former 
Puntland Government official in Dubai on 30 May 2014. 

 65  Monitoring Group e-mail dated 12 August 2014. 
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weapons, ammunition and other military items into Somalia, and in absence of any 
notification to the Committee has violated the arms embargo on Somalia. Moreover, 
Honesty Air Cargo and Haji Abdiaziz Mohamud Ali may be considered accomplices 
and bear responsibility of the violation of the arms embargo given their refusal to 
provide full transparency with regards to the shipments. 
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  Annex 6.5.a: Photograph of Ilyushin-18 aircraft (TT-WAK) at 
Garowe, Puntland 
 
 

Photograph taken by eyewitness on 8 October 2013 at Garowe airport 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

The same photograph, in close-up 
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  Annex 6.5.b: Photographs of ‘Haji’ Abdiaziz Mohamud Ali 66 
 
 

‘Haji’ Abdiaziz (right) and the Puntland (left) and Yemeni (middle) Ministers of 
Security at the Yemeni Ministry of Security in Sana’a, Yemen, 5 May 2014 

 

 

 

 

 

 

__________________ 

 66  ‘Haji’ Abdiaziz Mohamud Ali is a Puntland Government advisor on oil, a flight agent of 
Honesty Air Cargo in Puntland, a representative of Somali Air Services and Horn Africa Airline 
(Gallad Airline) in Garowe and Galkayo, and a suspected pirate facilitator. 
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‘Haji’ Abdiaziz (left) next to former Nigerian President Olusegun Obasanjo at Bole 
International Airport, Addis Ababa, on 27 April 2014. Also figuring in the 
photograph is the Puntland Minister of Security, Hassan Osman Mahamud Aloore 
(second from the right) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Puntland President Abdiweli Mohamud Ali Gaas flanked by his confidant and 
current Puntland Advisor on oil, ‘Haji’ Abdiaziz Mohamud Ali, in several 
photographs taken at various locations and dates: 

In Dubai, UAE, on 11 November 2012 (left) and 19 October 2013 (right) 
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In Mogadishu on 6 February 2014 
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  Annex 6.6: Smuggling of IED equipment and associated 
smuggling networks 
 
 

97. The Monitoring Group previously documented (S/2013/413) a large shipment of 
weapons that had been supplied from Yemen to a location close to Qandala, in far 
northeastern Somalia, in October 2012. The arms cache included 220 RPG-7 rockets, 
304 PG-7 boosters, 230 hand grenade detonators, a 73mm cannon, 137 kilograms of 
TNT, two bags of ammonium nitrate, five rolls of red detonating cord and 500 electric 
detonators (C-DET), making it one of the biggest seizures of an illegal arms cache 
documented in Somalia in recent years.  

98. The PG-7 rounds were traced back to official stockpiles in Yemen, although it 
is not clear how these weapons were leaked from such stockpiles. This information 
corroborated by the Monitoring Group at the time suggested the entire cache had 
been assembled in Yemen by an organized network of individuals.  

99. The 500 electric detonators were manufactured by C-DET Explosive Industries 
in Maharashtra, India. The Monitoring Group has since continued to document cases 
of new and identical C-DET detonators arriving in Qandala, and their use in IED 
attacks in various locations across southern Somalia. Indeed, on 9 December 2013, 
Puntland authorities presented a new batch of 500 identical C-DET electric 
detonators, which police had seized in Qandala.67  

__________________ 

 67  Puntland police confirmed to the Monitoring Group the items had been seized under a tree in 
Qandala, having been identified by local community members who reported the cache as a new 
arrival. 
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C-DET detonators inspected in Garowe, 9 December 2013 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

100. The reoccurrence in Qandala of these important IED component parts is 
consistent with information obtained by the Monitoring Group that has identified 
the Las Qoray to Qandala area as an important entry point for weapons and IED 
equipment from Al-Shabaab support networks operating in Yemen. This network 
operating between Las Qoray and Qandala is involved in illegal fishing and 
smuggling activities in the Gulf of Aden, and has been previously mapped out 
(S/2013/413, annex 3.1).  

101. During 2013, the Monitoring Group documented at least four cases in which 
C-DET detonators were recovered from IED finds as far south as Merka and 
Mogadishu. These include incidents on: 23 July 2013 in Wadajir district, 
Mogadishu; on 18 August 2013 in Merka; on 5 September 2013 in Hawlwadaag, 
Mogadishu; and on 20 October 2013 in Hoodon district in the Banadir area.68 In two 
of the four incidents, on 23 July 2013 and 20 October 2013, red detonator cords 
were also recovered (see annex 6.6.a for photographs of C-DETs and detonator 
cords recovered from each incident).  

102. As noted above, the original Qandala find of October 2012 also included five 
rolls of red detonator cords. These were manufactured by Vetrivel Explosives Pvt 
Ltd in India. On 15 April 2013, the Government of India provided information that 

__________________ 

 68  Information retrieved from database managed by a security agency documenting IED attacks 
across Somalia. Nobody was injured or killed during these four incidents.  



 S/2014/726

 

14-60683 267/470 
 

the five rolls had been part of an original consignment of 100,000 metres (or 
400 rolls) of detonator cords that had been exported from India in 2009 to a private 
customer, named as Anwar Salah Abdo Kodais, who registered his address in 
Djibouti.69 An intelligence source had told the Monitoring Group that the detonator 
cords were transferred from Djibouti to Yemen, where some of the rolls were 
absorbed into the shipment eventually transported to Qandala (see S/2013/413). On 
1 September 2014, C-DET Explosive Industries also confirmed Kodais as the 
purchaser of the C-DET electric detonators found in Qandala in October 2012. 
Those electric detonators were originally purchased as part of a batch of 1,000,000 
such detonators by Kodais, also in 2009.70 

103. The Monitoring Group has obtained further information that Kodais paid for 
the import of the red detonator cords via a letter of credit for USD 180,000 raised by 
Saba Islamic Bank in Sana’a, Yemen, and eventually settled by Mujahid Jarman of 
International Trading Co Ltd, Al Zubairi Street no. 52, P.O. Box 15117, Sana’a, 
Yemen on behalf of Kodais. The broker for the deal was Mohsen Saleh Salim Bin 
Al Naqeeb, of Mohsen Al Naqeeb General Trading LLC, P.O. Box 171499, Dubai, 
United Arab Emirates (UAE).71 The Monitoring Group has shared this information 
with the Yemeni authorities who have stated they need additional time to investigate 
the matter further. Kodais also paid for the C-DET detonators via a letter of credit 
for USD 205,000 raised Saba Islamic Bank and also settled by International Trading 
Co Ltd.72 

104. The Monitoring Group has obtained the following information in respect of 
‘Kodais’. His official name is Anwar Saleh. He is of Djiboutian nationality (see 
annex 6.6.b for identity documents), although he is described by Djiboutian officials 
as originally from Yemen. He is a former dealer in explosives who was based in 
Djibouti. He previously worked for the Franco-Djiboutian company Savon et Ries in 
Djibouti before emigrating from the country. He is known to have resided in France 
for some of 2013 and 2014.73 He is known to have connections to Al-Shabaab,74 and 
has cultivated connections to Dhulbahante clan interests in the disputed Sool region, 
which straddles Puntland and Somaliland (see annex 3.1 for more on threats to 
peace and security in this region).75 

105. Saleh is also known to be close to the Somaliland Member of Parliament 
Mohamed Ahmed Mohamoud ‘Dhakool’ (Dhulbahante), who has been investigated 
by the Somaliland authorities in the past for potential links to Al-Shabaab and 
involvement in the assassination of Somaliland government officials in Las Anod, 

__________________ 

 69  Name and address on shipping manifest provided as Anwar Salah Abdo Kodais, Handaly Street, 
PO Box 2120, with telephone number +253832794. 

 70  Information provided by C-DET Explosive Industries, 1 September 2014. The company stated 
Kodais has been the only purchaser of C-DET electric detonators in either Djibouti or Yemen. 

 71  Information obtained from confidential banking documentation obtained by the Monitoring 
Group and archived at the United Nations, as well as summarized from order communications. 

 72  Information provided by C-DET Explosive Industries, 1 September 2014. 
 73  Information provided by Djibouti Government, 6 May 2014. 
 74  Information provided by two separate western intelligence sources, 20 October 2013 and 

11 January 2014, and corroborated by Somali intelligence source.  
 75  Information provided by western intelligence source, 11 January 2013, and Djiboutian 

intelligence service, 6 May 2014. 
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the main city in Sool.76 The two men are said to be business partners together in Las 
Qoray, an important hub for the illegal fishing and trafficking network profiled by 
the Monitoring Group (S/2013/413, annex 3.1), where they are engaged in importing 
and trading general merchandise.77  

106. ‘Dhakool’ is the half brother of Al-Shabaab Amniyat officer Abdullahi Ahmed 
Mohamud ‘Arabey’ (Dhulbahante), who was arrested by the Somaliland authorities 
in late January or early February 2014.78 According to Somaliland’s intelligence 
services ‘Arabey’ has been an important recruiter for Al-Shabaab in Somaliland and a 
key member of Amniyat in Barawe, but had migrated back to a location near Las 
Anod in Sool during 2013 before his eventual capture by Somaliland forces in 2014.79 

107. The Monitoring Group has obtained the address book from Arabey’s 
telephone, which was confiscated by Somaliland authorities. One of the numbers in 
the address book is that of Abdifatah Mohamed Ali (Dhulbahante), the former 
finance chief of the now defunct Hizbul Islam, who has been based in Mogadishu 
since his surrender in 2013 alongside former Hizbul Islam leader Hassan Dahir 
Aweys. See annex 3.1 for more on Abdifatah Mohamed Ali, and his links to the 
Khatumo separatist movement in Sool. 
 

  Al-Shabaab smuggling from Yemen 
 

108. The Monitoring Group has obtained credible information from military 
intelligence sources that maritime vessels from Yemen have delivered consignments 
of weapons and IED component materials to Al-Shabaab commanders at drop off 
points on the Somali coast. 

109. In particular, the Monitoring Group has obtained information about the 
deployment of two vessels from the Yemeni port city of Shoqra to near Haradheere 
and to another location near west of Las Qoray in late February 2014.80 According 
to eyewitnesses at the drop off near Haradheere, the consignment contained RPG’s, 
machine guns, pistols, ammunition and IED components. Among the leadership 
present at the drop off included Sheikh Yusuf Isse “Kabukatukade”, who has been 
involved in other shipments from Yemen (see annex 6.4).81 A key individual 
responsible for the transfer of IED equipment from Yemen to Somalia in 2013 and 
2014 is Khalid Jaama Nur82, who is mentioned in annex 1.4. 

__________________ 

 76  Somaliland Ministry of Interior official stated that ‘Dhakool’ had been investigated in the past, 
although no evidence was found against him, 5 February 2014. A former Somaliland intelligence 
official reported that he had personally investigated ‘Dhakool’ but declined to go into details 
into the case, 16 January 2014. 

 77  Information provided by western intelligence source, 11 January 2014, and corroborated by 
Somali intelligence source, 2 February 2014. 

 78  Confirmed by numerous Somaliland Government officials. The Monitoring Group has 
repeatedly requested access to Arabey, and although the Somaliland authorities have agreed to 
provide access, no organizational efforts were made on the part of the Somaliland Government. 
Indeed, the Ministry of Interior restricted his interaction with the Monitoring Group to one 
formal meeting at the start of the Group’s mandate in late 2013.  

 79  No further information on Arabey’s status of cooperation or his testimony from questioning by 
Somaliland authorities was shared with the Monitoring Group.  

 80  The vessels are said to have left Shoqra on the same day, according to an IGAD member state 
intelligence service, 12 March 2014, and Puntland intelligence service, 25 February 2014. 

 81  According to two eyewitnesses present at the drop-off. 
 82  Information provided by two separate and unrelated intelligence sources, 25 February 2014 and 

16 April 2014. 
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  Annex 6.6.a: Photographs of electric detonators and detonator 
cord recovered from IED incidents 
 
 

3 C-DET caps recovered from the 23 July 2013 incident at Wadajir (below) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

100mm of red detonator cord also recovered from the 23 July 2013 incident 
at Wadajir (below) 
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C-DET caps recovered from the 18 August 2013 incident at Merka (below) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

C-DET cap recovered from the 5 September 2013 incident at Hawlwadaag (below) 
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C-DET cap recovered from the 20 October 2013 incident at Hoodon (below) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Red detonator cord recovered from the 20 October 2013 incident at Hoodon (below). 
The det cord is red but covered in TNT/aluminum residue from the main charge. 
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  Annex 6.6.b: Immigration profile for Anwar Saleh, using two 
Djiboutian passports 
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  Annex 6.7: Analysis of the proposed Oil Protection Unit 
for Somaliland 
 
 

110. A number of foreign oil companies are now operating in Somaliland, notably 
Genel Energy, Rakgas, DNO and Ansan Wikfs. Most of these companies have 
completed environmental impact assessments and are looking to commence seismic 
activity. See annex 6.7.a for a map of the licenses, and a list of companies and the 
status of their activities.  

111. The legality of some of these licenses has been challenged by the Federal 
Government of Somalia (FGS), as previously reported by the Monitoring Group 
(S/2013/413). As such, the Group recommended a political dialogue to resolve 
disputes over resource allocation in Somalia, and for the cessation of all commercial 
activity in the oil sector pending resolution of these disputes. However, such a 
recommendation does not necessarily deny the need for security forces to protect oil 
workers, should commercial activity proceed in the oil and gas sector in the interim.  

112. In September 2013, Genel Energy temporarily suspended its seismic 
operations in Somaliland citing a “deteriorating security situation”. Indeed, the 
Monitoring Group is aware of an alleged plot by a Burao-based businessman, 
Sheikh Ahmed Said Jaar, who was arrested in August 2013 on suspicion of 
coordinating a possible armed attack against a convoy of Genel workers. While the 
Somaliland Government confirmed Jaar’s arrest in respect of this plot and alleged 
links to Al-Shabaab,83 officials have maintained that the threat against Genel was 
not imminent or sufficient to warrant a suspension of activities and that there was no 
material evidence against Jaar, who was subsequently released.84  

113. Despite claims that the threat against Genel was minimal, the Government of 
Somaliland commissioned a study into the viability of an Oil Protection Unit, which 
would serve as a defensive force to protect oil industry operations from threats. 
Some oil companies are not willing to operate in Somaliland without the 
deployment of an Oil Protection Unit.85  

__________________ 

 83  Somaliland’s director of intelligence, Jama Botan, informed the Monitoring Group in early 
December 2013 that Jaar was suspected of involvement in a plot to attack Genel workers using 
explosives and to also kidnap some of the international workers, though because the plot was at 
the initial stages of preparation, little material evidence could be brought to bear. However, Jaar 
had been under surveillance and had been documented holding telephone conversations with 
individuals linked to Al-Shabaab, according to Botan. Despite repeated requests for further 
information neither Somaliland’s intelligence services nor its Interior Ministry has been willing 
to provide a full account of the alleged plot or indeed the operations against Jaar. Instead, 
according to sources close to the Presidency, and a former Somaliland intelligence officer 
interviewed in 2013, Somaliland officials have been instructed by the Presidency not to reveal 
the true extent of the security lapse, for fear of destabilizing Somaliland’s image as a relatively 
safe environment for international business.  

 84  E-mail from Somaliland Interior Ministry official Ato Kochin, on behalf of Interior Minister, 
dated 25 June 2014, stating that “this individual was detained on numerous occasions, but was 
released on the bases that there was no enough evidence to convict him through the courts and 
subsequently released by authorities (sic)”.  

 85  Indeed, Sterling Energy, which is a junior partner of Genel in the Odeweyne Block has delayed 
operations until an Oil Protection Unit is established. “Operations in Somaliland have been 
delayed while the Government of the Republic of Somaliland establishes a trained and equipped 
Oilfield Protection Unit ‘OPU’ that can provide the level of security required by the in-country 
operators so that future seismic and drilling operations can be conducted safely,” says Sterling 
Energy chairman Alastair Beardsall, as quoted in the Somaliland Sun, 19 July 2014. 
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114. The Government of Somaliland has informed the Monitoring Group of its 
willingness to abide by Security Council resolutions pertaining to the import of 
military equipment and training for any such Oil Protection Unit. The legal import 
of equipment and training would require a Member State or international, regional 
or sub-regional organization to notify the Committee of any such supply of 
equipment or training and would require the absence of a negative decision by the 
Committee.86  

115. The Oil Protection Unit is still in its design phase and is unlikely to be created 
for months. However, the Monitoring Group is raising a number of issues of concern 
which it would recommend the Government of Somaliland to mitigate before any 
notification is submitted to the Committee pursuant to paragraph 11 (a) of resolution 
2111 (2013).  
 

  Proposed structure 
 

116. Assaye Risk, a London-based risk assessment company has been contracted by 
the Government of Somaliland to design a blueprint for the creation of an Oil 
Protection Unit for the protection of all international oil companies operating in 
Somaliland. The costs of producing this blueprint have been borne by Genel Energy. 
The Monitoring Group would like to acknowledge Assaye Risk’s role in taking all 
available steps to engage and inform the Monitoring Group on its activities in 
respect of its proposal.  

117. The Assaye Risk blueprint recommended the Oil Protection Unit be “legally 
constituted”. The Government of Somaliland has informed the Monitoring Group 
that it does not need Parliamentary approval to constitute the Oil Protection Unit, 
since it will be made up of existing Army and Police units. As such the Oil 
Protection Unit is seen by the Government of Somaliland as a reorganization of 
existing security forces rather than a creation of a new territorial force.  

118. However, the force would be governed by a Coordinating Committee under the 
instruction of the Ministry of Interior with guidance from the Ministry of Mines and 
Energy. As such, some members of the Somaliland Parliament believe that since the 
OPU will report to a committee yet to be created within the Ministry of Interior, its 
regulation would require parliamentary approval.87 This difference of opinion could 
lay the ground for future political opposition to the Oil Protection Unit should the 
management of the Unit ever come into question. 

119. Assaye Risk, in consultation with the Somaliland Government, has proposed 
that an Oil Protection Unit force be composed of initially 420 personnel, fully drawn 
from the existing Police and Army units of the Government of Somaliland, and 
eventually scale up to 580.88 The Oil Protection Unit would include six mobile 

__________________ 

 86  Paragraph 11 (a) of resolution 2111 (2013) states that the arms embargo on Somalia shall not 
apply to supplies of weapons or military equipment and technical assistance or training by 
Member States or international, regional and subregional organizations intended solely for the 
purposes of helping develop Somali security sector institutions, in the absence of a negative de-
cision by the Committee within five working days of receiving a notification of any such assis-
tance from the supplying State, international, regional or subregional organization. 

 87  Comments made by a Somaliland MP who sits on the internal affairs and security committee, 
5 August 2014. 

 88  There will be a small number of civilian personnel hired by the Oil Protection Unit for 
administrative and legal tasks. 
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support units of 36 personnel per mobile unit responsible for accompanying and 
protecting oil industry personnel in the field. Depending on the demand for services, 
the size of the Oil Protection Unit can be scaled down, with units being re-assigned 
back to the Army and Police following the completion of seismic work by oil 
companies. At full force of 580 personnel, two separate seismic operations can be 
supported.  

120. It is unclear how the Government of Somaliland would guarantee the clan 
neutrality of such a force, even though the Assaye Risk plan states that the force 
would be made up of a permanent cadre and a local cadre reflective of local clans in 
the area of operation.  

121. The Oil Protection Unit would be mandated to deter threats through its armed 
presence and to defend against attacks with proportionate and regulated force as a 
last resort. It would ordinarily detect threats and deflect them into the hands of other 
Somaliland security agencies. According to Assaye Risk, the Oil Protection Unit 
itself would collect its own intelligence on local security conditions pertaining to oil 
industry activities as well as rely on inputs from other Somaliland security agencies.  

122. Assaye Risk state that Risk Management Companies would interface defining 
the security requirement on behalf of oil companies and pass a request for services 
to the Oil Protection Unit. 
 

  Funding 
 

123. The Assaye Risk plan proposed that the Oil Protection Unit be “Government 
Owned but Commercially Operated”, whereby the OPU would be a Government 
owned entity whose services would be available commercially to private oil 
companies who would pay for services rendered. Financing for the build and 
operation of the unit could be achieved either through a commercial investor, or 
from a repayable loan, or from a humanitarian fund, which have yet to be identified. 
The available funds would be used to contract with private companies or “delivering 
entities” who would handle procurement, training and mentoring for the Unit. These 
delivering entities would be selected through a transparent invitation to tender 
process. 

124. According to Assaye Risk, the Oil Protection Unit operational cost would 
require an investment of an estimated USD 20-25 million for training and equipping 
and setting up headquarters and initial operations. The unit would incur a monthly 
cost estimated at USD 900,00089 when the Unit becomes fully operational. When no 
protection services are required, the majority of the unit would return to normal 
police or army duties with only a small body of headquarters staff retained on a full 
time basis. 

125. If the investment came from a humanitarian fund,90 such a fund could recover 
a share of profits from the Oil Protection Unit over a finite period in order to 
recover its principal investment (but with no interest) after which the full control of 
the Oil Protection Unit would be handed back to the Government of Somaliland.  

__________________ 

 89  The USD 900,000 would be covered from Oil Protection Unit fees applicable to oil company 
clients. 

 90  The Monitoring Group is aware of at least one humanitarian investor who has expressed interest 
in this model, but is verifying details regarding the investor’s identity and incorporation. 
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126. If the funding is secured through a repayable loan, all profit would go back 
into the Oil Protection Unit with the exception of payments of the principal loan and 
interest. Once the loan has been repaid, the Government of Somaliland would have 
100 per cent ownership of the Oil Protection Unit. In the interim, it is likely that the 
creditor would request a quasi-commercial body to supervise the commercial 
operation of the Oil Protection Unit in order to protect its return. 

127. If the USD 20-25 million pool of funding was put up by a commercial 
investor, such as an international private military company, the Government of 
Somaliland would share profit from the Oil Protection Unit with the commercial 
investor over a specific period of time, or over the lifetime of the project, depending 
on the contract for funding. 

128. Given the funds for the creation of the Oil Protection Unit will not be 
generated from the Somaliland budget itself, it is worth considering whether the 
Government of Somaliland will realistically be able to extend independent authority 
over the force. 
 

  Composition and control 
 

129. The issue of whether influence can be brought to bear over the Oil Protection 
Unit is of critical importance to peace and security, particularly in a context within 
Somaliland where the allocation of oil licenses by the Government in Hargeisa has 
drawn resistance from some clan and opposition groups. 

130. Indeed, in all three funding proposals laid out above, the Oil Protection Unit 
would come under the influence of a commercial entity or investor for a period of 
time. If the interests of any selected delivery entity (beyond its contractual 
obligations to provide a technical service for a fee) were tied to the financial 
interests of the financiers or oil companies, this could compromise or complicate the 
decision-making process within the Oil Protection Unit. Such risk is especially acute 
under the Assaye Risk proposal as the company expects any delivery entity involved 
in mentoring the Oil Protection Unit to maintain its own staff embedded in the Oil 
Protection Unit until such a time as the Unit can function smoothly without 
supervision. 

131. It is therefore crucial to ensure that the financing of the Oil Protection Unit 
remains separate from any delivery entities involved in its build and management 
and that an independent supervisory body is appointed to ensure such conflicts of 
interest do not arise. The Monitoring Group would envisage working closely with 
such an independent supervisory body. 

132. When the Oil Protection Unit is operational, each oil company would articulate 
its security needs to the Oil Protection Unit through a designated Risk Management 
Company, which would define the requirements and pass a request for services to 
the Oil Protection Unit. The delivery of the security plan by the relevant Oil 
Protection Unit sub-unit would be achieved in coordination with the Risk 
Management Company on the ground. As such it is also crucial that Risk 
Management Companies are also separate from the financing of the Unit. 

133. So far the Somaliland Government has reported that six companies have bid in 
time for contracts as delivering entities: 1) Saladin Security 2) Newport Africa 3) R4 
Incorporated 4) Physical Risk Solutions 5) Hanvard-Sanad Security and 6) Interpid 
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Security Management.91 The Government is also taking on Assaye Risk as the 
supervisory agency for the tendering process. 
 

  Potential avenues for conflict 
 

134. The Monitoring Group has noted in its previous report (S/2013/413) that legal 
and constitutional discrepancies in respect of oil licensing throughout Somalia could 
fuel conflicts between the FGS and regional authorities, and between regional 
authorities themselves.  

135. In its report (S/2013/413), the Monitoring Group made reference to a number 
of contested oil licenses between regional authorities, and between regional 
authorities and the FGS. In this context, the deployment of an Oil Protection Unit 
may increase a risk of political fallout over certain licenses. In the short term, 
seismic work is likely to focus in areas that are less controversial, but over the long 
term, it is possible that activities will extend into more controversial areas, such as 
the DNO license, contested by Puntland and Mogadishu. Khatumo, a Dhulbahante 
clan-based political organization which claims sovereignty over parts of Sool 
province, also openly challenges the legitimacy of DNO’s license with Somaliland. 
In mid-August 2014, DNO reported shots fired in the vicinity of one its survey 
teams in Sool.92 

136. The Monitoring Group has observed ongoing military developments in the 
Sool region, which is contested by Somaliland and Puntland and which is also the 
heartland of the Khatumo movement. Any further escalation of tensions in this 
region risks instigating a more serious conflict (see annex 3.1 for more on threats to 
peace and security in Sool region). 

137. The Monitoring Group has attempted to engage with the Somaliland Interior 
Minister and Director of Intelligence on developments in the Sool region, but has 
received no concrete reporting on the crisis in Sool from the Somaliland authorities. 
This has made it impossible to assess whether Somaliland’s own analysis of events 
in Sool match those of the Monitoring Group, or whether Somaliland would be 
ready to use the Oil Protection Unit in a judicious and controlled manner in Sool. 
Such concerns are even more acute given the Oil Protection Unit has no specific 
regulations enshrined in national law that would govern the use and deployment of 
force.  
 

  Observations and recommendations 
 

138. The Monitoring Group has strongly recommended to the Somaliland 
authorities that it complies and acts in accordance with Security Council provisions, 
namely paragraph 11 (a) or resolution 2111 (2013). The Monitoring Group has 
advised the authorities of Somaliland not to attempt to import any weapons or 
training without the Committee’s consent. Moreover, without the Committee’s 
advance approval, it is unlikely that the commercial or non-commercial investors 
would front the necessary funding for the Oil Protection Unit, unless they were 
prepared to do so in violation the arms embargo on Somalia.  

__________________ 

 91  E-mail from Ministry of Interior official on 23 July 2014.  
 92  http://online.wsj.com/articles/norways-dno-says-shots-fired-near-somaliland-team-1407949094.  
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139. Deteriorating security conditions in Somaliland, as claimed by Genel Energy 
or in respect of Sool region, provide reasonable grounds for seeking to deploy a 
mechanism such as an Oil Protection Unit. However, an Oil Protection Unit must be 
regulated, transparent and accompanied by mitigating measures in order to avoid 
conflicts of interest that could otherwise stoke political opposition or clan tensions.  

140. As a first step, the Monitoring Group thereby recommends to the Committee to 
request the Somaliland authorities to provide detailed reporting on the security 
issues in the Sool region in parallel with any application for the import of weapons 
and training for any Oil Protection Unit. 

141. More broadly speaking, the Monitoring Group would recommend to the 
Somaliland authorities to define more precisely the terms of engagement for an Oil 
Protection Unit, and to seek parliamentary approval to minimize the risk that the 
Unit be perceived as a paramilitary force operated by a narrow elite in Hargeisa. 
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  Annex 6.7.a: Map of Somaliland oil concessions and table of 
operating companies  
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  Annex 6.8: Delivery of military type vehicles and weapons 
to Jubaland 
 
 

142. The Monitoring Group obtained information that the Interim Jubba 
Administration (IJA) used revenue from the charcoal trade to purchase 40 Toyota 
4WD Pick-Up Land Cruisers in Dubai, United Arab Emirate (UAE) and transformed 
them into combat vehicles equipped with DShK (Dushka) 12/76 (50 cal) heavy 
anti-aircraft machine guns.93  

143. The first shipment of 10 Pick-Up Land Cruisers (known in Somalia as “Abdi 
Bile”) was off-loaded in Kismayo on 10 April 2014 (see photographs in annex 6.8.a). 
Another 30 Land Cruisers imported from Dubai were off-loaded in Kismayo Port on 
16 June 2014 (see photographs in annex 6.8.b). The Land Cruisers were parked at the 
“Presidential Palace” in Kismayo, where they were later repainted in camouflage 
colors (see photographs in annex 6.8.c).  

144. The procurement and import of the vehicles from Dubai are believed to have 
been handled by Ali Naaji (Arabta/Mahamuud/Salah), who has businesses in both 
Kismayo and Dubai and is also known as one of the key Al-Shabaab-affiliated 
charcoal traders (see charcoal annex 9.2),94 in addition to the Kismayo port manager, 
Abdullahi Dubad Shil “Hadun” (Absame/Abdalla/Tolamoge) (see his photograph in 
annex 6.8.d), and the deputy port manager, Yusuf Gamadid (Absame/Abdalla). The 
Monitoring Group has not been able to obtain exact information about who and 
where the vehicles were purchased from other than that the shipments originated in 
Dubai. 

145. According to information provided to the Monitoring Group, part of the 
procurement of the 40 Land Cruisers was funded by the customs revenue from 
charcoal exports at Kismayo, while another part was covered by the Jubaland 
Chamber of Commerce (JCC), whose chairman is a Somali businessman based in 
Nairobi known as Haji Yassin.95 Ali Naaji is believed to have financed and 
facilitated the logistical support for the shipments, while Hadun provided funding 
from the customs fees imposed on charcoal imports (see charcoal annex 9.1).  

146. In addition to the 40 Toyota 4WD Pick-Up trucks, the Monitoring Group 
received information that the IJA had received approximately 3000 light arms 
(AK-47s and pistols), 30 artillery-type weapons, most of them DShKs, military 
uniforms and communication equipment, reportedly from sources in Ethiopia. While 
uncorroborated, information suggests that the shipment of these arms and equipment 
from Ethiopia were facilitated by Ali Abdi Raghe, who is the advisor on political 

__________________ 

 93  Information obtained from three separate local and reliable confidential sources between 
April and July 2014. 

 94  Despite Ali Naaji’s affiliation with Al-Shabaab, he has also maintained relations with whichever 
armed group controls the port of Kismayo, including currently the IJA, for the sake of facilitating 
trade interests. Indeed, Ali Naaji is an old ally of IJA President, Ahmed Madobe, and has 
reportedly been providing civilian vehicles and other smaller cars for local politicians, elders, 
and ministers in Jubaland. Historical affiliations and common business interests, particularly in 
the charcoal trade, explain seemingly contradictory relations between elements of the IJA and 
Al-Shabaab, who cooperate in business, compete in business and may or may oppose each other 
politically. 

 95  The JCC was also partially financing the “Jubbaland” conferences in 2013 and is comprised of 
Ogaden-clan businessmen in Somalia and from the diaspora. 
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and economic affairs to IJA President, Ahmed Madobe.96 Information corroborated 
by photographs indicate that at least 15 of the Toyota 4WD Pick-Up Land Cruisers 
have been equipped with DShKs and thus turned into “technicals” (a Somali term 
for this type of combat vehicle) (see photographs in annex 6.8.e). Furthermore, on 
6 July 2014, the IJA with assistance from the Kenya Defence Forces (KDF) 
concluded training of 400 new Ras Kamboni Brigade (RKB) soldiers in Dhobley, 
distributed uniforms, arms and 15 of the new camouflage-colored Land Cruiser 
“technicals” (see photographs in annex 6.8.e). The IJA has also established a 
training camp in Dhobley, with assistance from the KDF. There is an ongoing 
mobilization and registration of new trainees from the different sub-clans living in 
Afmadow and Dhobley.  

147. The objective of the acquisition of the “technicals” and the training of the new 
soldiers is ostensibly to strengthen the military power of the IJA/RKB in preparation 
for an offensive against elements of Al-Shabaab in the areas they still control in the 
Lower and Middle Jubba Regions, as well as the militias of Barre Hirale (Marehan). 
Regardless, the import of the vehicles and weapons were not notified to the 
Committee and constitute a violation of the arms embargo. 

 

 

__________________ 

 96  Ali Abdi Raghe was previously named by the Monitoring Group (S/2013/413, annex 7.2) in his 
capacity as executive director of the African Rescue Committee (AFREC) and in the context of 
the diversion of donor funds. 



S/2014/726  
 

282/470 14-60683 
 

  Annex 6.8.a: 10 April 2014 shipment of 10 Pick-Up Land Cruisers 
off-loaded in Kismayo Port 
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  Annex 6.8.b: 16 June 2014 shipment of 30 Pick-Up Land Cruisers 
off-loaded in Kismayo Port 
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  Annex 6.8.c: Land Cruisers parked at the Presidential Palace, 
Kismayo, and repainted in camouflage colours 
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  Annex 6.8.d: Photograph of Kismayo port manager, Abdullahi 
Dubad Shil “Hadun” 
 
 

Abdullahi Dubad Shil “Hadun” 
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  Annex 6.8.e: Completed “technical’s” equipped with DShK 
heavy anti-aircraft machine guns and the ceremony of newly 
trained recruits  
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In convoy through the charcoal stockpile areas of Kismayo 
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With newly trained Ras Kamboni Recruits, including Ahmed Madobe, at a training 
graduation ceremony 
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Annex 7 
 

  Obstruction of humanitarian assistance  
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  Annex 7.1: Denial of access 
 
 

  Al-Shabaab 
 

1. In areas under Al-Shabaab’s control United Nations agencies and most 
international non-governmental organisations (INGOs) were banned from operating. 
Very few local humanitarian organisations were permitted to function. Although 
humanitarian inputs functioned as a resource for Al-Shabaab, they were also viewed 
as political currency for undermining the self-reliance of populations and as a tool 
of propaganda for the ‘enemy.’ Therefore, Al-Shabaab had a high degree of paranoia 
relating to humanitarian activities, including variations in personnel and types of 
inputs. Negotiations for access became particularly difficult at times during 2013 as 
the organisation evolved internally and Al-Shabaab lines of authority became 
blurred.1 

2. Denial and provision of access to humanitarian assistance was often used by 
Al-Shabaab as a form of control of the population. In Middle Jubba, for example, 
Al-Shabaab severely restricted access to medical care in a variety of ways, including 
holding family members hostage in exchange for granting permission to travel for 
medical care outside its area of operation. One credible local source reported that 
between December 2013 and January 2014 approximately 11 young “girls” from the 
Bantu community died during child delivery in Al-Shabaab held areas in Lower and 
Middle Jubba due to this obstruction, although the Monitoring Group was not able 
to independently verify this report.2 Al-Shabaab officials also regularly destroyed 
medication or supplementary food supplies given by humanitarian agencies, for 
example, to women post partum, upon arrival back into its territory. In advance of 
the SNA/AMISOM offensive in March 2014, a number of medical clinics were also 
closed down by Al-Shabaab.3 It is understood that the organisation feared entry 
points for intelligence gathering by the enemy.4 

3. In January 2014, there were concerns that the mobile internet ban introduced 
by Al-Shabaab would complicate communication with staff and security for those 
NGOs without VSAT or other forms of telecommunications.5 In a number of 
locations smart phones were also confiscated by the group.6 Ultimately, however, 
the humanitarian community adapted to these restrictions and the impact was mostly 
mitigated.7 The ban on mobile internet continues.  
 

__________________ 

 1  Phone interview with United Nations staff member, Mogadishu, 8 August 2014. The build up 
towards the March 2014 offensive, however, provided an opportunity for Al-Shabaab to regroup.  

 2  Interview with Somali human rights activist, Nairobi, 14 April 2014. 
 3  Interview with INGO staff member, Nairobi, 13 February 2014. 
 4  Interviews with INGO staff members, Nairobi. February and March 2014. 
 5  See, inter alia, Reporters without borders, “Al Shabaab bans internet in areas it controls”, 

9 January 2014; see also, Shabelle News, “Some aid groups affected by mobile internet 
shutdown in Somalia,” 18 February 2014. 

 6  Smart phones, including their GPS coordinates and photographic capabilities, are increasingly 
being used as monitoring tools, including as a result of the remote management policies 
necessitated by operations in Al-Shabaab areas. 

 7  Interview with humanitarian INGO staff member, Nairobi, 31 July 2014; phone interview with 
United Nations staff member, Mogadishu, 8 August 2014. 
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  The impact of the SNA/AMISOM offensive against Al-Shabaab 
 

4. The humanitarian community was able to re-engage during 2013 in places 
outside of direct Al-Shabaab control, including towns such as Afmadow, Baidoa, 
Jowhar, Kismayo and Marka. The joint SNA/AMISOM offensive later in 
March/April 2014 added nine towns and nearby territory in Bakool, Galgadud, 
Gedo, Hiran, Middle Shabelle, and Lower Shabelle to that list. At the same time, 
FGS authority remained contingent in many areas with Al-Shabaab still managing to 
retain some form of local presence, the resulting opacity complicating humanitarian 
access. In one instance described to the Monitoring Group, for example, an NGO 
staff member in an ostensibly FGS-controlled area was unable to provide 
information on harvest yields without first getting permission from a local 
Al-Shabaab representative. 

5. The SNA/AMISOM offensive in the six regions, although creating new 
opportunities in the long term for provision of sustained support to communities, 
added to the difficulties facing humanitarian actors in a number of ways. 
Al-Shabaab generally tactically withdrew in advance of the allied assault. It 
subsequently laid siege to its former territories, preventing movement of people and 
supplies whether by humanitarian agencies or commercial entities. In many of the 
recovered locations, road transportation was the only reasonable logistics option. 
The few available helicopters could only move small volumes and airplane access 
was costly and unsustainable. In addition, transporters which had previously been 
able to operate were unwilling to accept contracts for supply to ‘liberated’ towns 
due to the virulence of Al-Shabaab’s blockade.8 

6. As a result, access was severely restricted to to Maaxas, Bulo Burto, Waajid, 
Warsheikh and Ceel Bur. Maaxas, for example, came under the control of the FGS 
and its allies in late March 2014, but by late May 2014 Al-Shabaab still maintained 
control of the southern side of the town and the critical supply route from 
Mogadishu.9 Embargoes were violently enforced. In one incident in May 2014, a 
civilian donkey cart owner was killed in Falan Faay village, reportedly on suspicion 
of attempting to transport goods to Hurdur.10 Later, in June 2014, Ethiopian troops 
escorting a Turkish-donated food convoy came under fire on their way to Hudur but 
managed to repulse the attack.11 In June 2014, Al-Shabaab was still attempting to 
enforce its blockade on Qoryooley, reportedly ambushing a civilian vehicle 
travelling to the town from Mogadishu, killing two passengers and wounding 
three.12 In July 2014, four donkey cart divers transporting food to Waajid were 
detained and arrested and their food burned.13 

7. The actions of Al-Shabaab to block movements by road added greatly to the 
already fragile food security of ‘newly recovered’ areas. In June 2014, United 

__________________ 

 8  Interviews with United Nations staff member, Nairobi, 1 July 2014; and United Nations staff 
member, Mogadishu, 8 August 2014. 

 9  As a result, food had to be sourced from Bosasso driving up prices by between 70 percent and 
163 percent on different items. See, Inter Agency mission report, Maaxas, Hiraan, 28 May 2014. 

 10  E-mail, reliable NGO source, 8 May, 2014. 
 11  E-mail, reliable NGO source with knowledge of the area, 17 June 2014. The consignment 

eventually arrived, Raxanreeb, “Despite challenges, emergency relief continues where possible 
in Somalia”, 28 July, 2014. 

 12  Dhacdo, “Al-Shabab fighters opened fire on mini bus killing two civilians” (translation from 
Somali), 16 June 2014, Available at http://dhacdo.com/main/news.php?readmore=22244. 

 13  E-mail, reliable NGO source with knowledge of the security situation, 17 July 2014. 
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Nations Under-Secretary General for Humanitarian Affairs and Emergency Relief 
Coordinator described how “the average price[s] of basic items in Waajid, Xudur 
and Maaxas in Bay, Bakool and Hiraan regions, ha[d] more than doubled”.14 In May 
2014, even after clearance of Al-Shabaab checkpoints in a radius of between 15 to 
40 kilometers around Waajid town, for example, elders told the United Nations that 
cereal supplies still had to be smuggled into the town by donkey cart. The prices of 
sugar and rice had tripled.15 These blockades not only disrupted supplies to their 
intended target but affected onward movements of goods. Destabilisation of routes 
in and out of Buloburte and Jalalaqsi, for example, had an impact on supply lines 
between South-Central and northeastern Somalia more broadly.  

8. The impact of Al-Shabaab’s obstruction of humanitarian assistance was felt 
not just in terms of its siege of recovered areas. At the end of phase 1 of the 
SNA/AMISOM offensive, the former predictability and consistency of Al-Shabaab’s 
mode of territorial control had given way to a chaotic situation in which often there 
was no clear power structure. Implementation of some humanitarian projects in 
areas no longer under Al-Shabaab control had to be abandoned as a result of either a 
vaccum of authority, or where Al-Shaabab had been pushed into new areas.16 Even 
in places which had been under FGS influence since 2013 there continued to be 
great fluidity of authority. In Baidoa in Bay, and Dhuusamareeb in Galgadud, for 
example, different authorities, reflective of both local and federal power-holders and 
rival administrations, jockeyed for power. The resulting confusion forced a number 
of humanitarian projects to close. Even in Mogadishu, Government control 
remained in flux with not all districts firmly under FGS control both by day and by 
night.17 

9. Both Al-Shabaab’s policies restricting freedom of movement, and the impact 
of the conflict itself, affected planting, harvesting and other essential livelihood 
strategies.18 On 7 July 2014, FAO’s Food Security and Nutrition Analysis Unit for 
Somalia (FSNAU) issued an early warning food security alert for various parts of 
Somalia, citing among other issues “shrinking humanitarian assistance and access” 
relating to the impact of the offensive. On 10 August 2014, the United Nations 
Humanitarian and Resident Coordinator for Somalia reported that he had “appealed” 
to AMISOM and the FGS to attend to supply routes as phase II of the 
SNA/AMISOM offensive got under way.19 In mid August 2014, as an emergency 

__________________ 

 14  Statement of Under-Secretary General for Humanitarian Affairs and Emergency Relief 
Coordinator, Valerie Amos, Security Council briefing on the humanitarian situation in Somalia, 
4 June 2014. 

 15  United Nations Inter-agency mission report, Waajid, 27 May 2014, on file with the Monitoring 
Group; See also Radio Ergo, “Food prices rise in Gedo region”, 16 April, 2014, extracted in 
AMISOM daily media monitoring report. Available at http://www.unsom.org/2014/04/16/april-
16-2014-daily-monitoring-report/. 

 16  Phone interviews with INGO humanitarian staff member, 19 July 2014; INGO humanitarian 
staff member, 1 August 2014; and INGO staff member, 27 July 2014. Due to the sensitivity of 
the situation on the ground it is not possible to publicly provide details of these cases. 

 17  Skype interview with former INGO humanitarian staff member, 20 March 2014. 
 18  In its analysis of the deteriorating food security situation in Somalia, FAO/FSAU identified in 

July 2014 that environmental factors such as the delayed and reduced rains had been 
exacerbated, inter alia, by the interruption of the planting season in six regions affected by the 
offensive. See FAO/FSNAU, Early Warning Alert: Food Security worsens as Drought looms in 
Somalia — Emergency unfolding among Mogadishu IDPs, 7 July 2014. 

 19  Reuters, “Somali donors must act now to avoid famine catastrophe,” 10 August 2014. 
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measure, the World Food Programme (WFP) commenced daily humanitarian flights 
to the main towns subjected to blockade.20 
 

  Government entities  
 

10. The extension of formally recognised administrations into new areas in the last 
year, including the consolidation of central Government, was accompanied by a 
variety of initiatives to coordinate, regulate and tax the humanitarian sector. As part 
of this, Government entities used a variety of tactics to control and/or benefit from 
the presence of humanitarian projects. Some of these went beyond what was 
appropriate regulation and amounted, in some circumstances, to obstruction of 
humanitarian access, whether in terms of undermining the timeliness, effectiveness, 
reach and feasibility of operations, or as a form of diversion of aid.  

11. These practices included: imposition of multiple registration ‘requirements’; 
efforts to restrict and control contracting, procurement, and staffing and partner 
decisions; and opportunistic and unpredictable ‘taxation’. In her June 2014 briefing 
to the Security Council, the Under-Secretary General for Humanitarian Affairs and 
Emergency Relief Coordinator, Valerie Amos, recognised the challenge: 
“[u]npredictable bureaucratic impediments imposed by local and regional 
administrations, including arbitrary taxation, payment of registration fees, and the 
need for aid agencies to seek approval for recruitment of staff, renting of premises 
and choice of national partners often inhibit the ability of agencies to access people 
in need.”21 These practices also tended to prevent the development of predicable 
and appropriate regulation of the humanitarian function. Furthermore, the time and 
effort which humanitarian organisations had to spend in many instances on 
defending their staff safety, resources and space for independent, impartial and 
neutral action, was significant. As one INGO staff member commented, it was often. 
“more difficult now with the ‘government’ than it was negotiating and operating 
under Al-Shabaab authority.”22 

12. Although the phenomena experienced were themselves not new, the 
multiplication and consolidation of formal state structures, at federal, regional and 
district level, created new layers of opportunity for, and legitimisation of, 
obstruction. Indeed, in many places old monopolies of power and control were 
simply transformed onto a new plane, bolstered by state-bestowed legitimacy and 
deployment of state assets. In this regard, powers of arrest, detention and in some 
cases, expulsion from the area of control, were misused to pressure humanitarian 
staff to comply with demands.23 

__________________ 

 20  Phone interview with WFP staff member, 21 August 2014. 
 21  Statement of Under-Secretary General for Humanitarian Affairs and Emergency Relief 

Coordinator, Valerie Amos, Security Council briefing on the humanitarian situation in Somalia, 
4 June 2014. 

 22  Interview with humanitarian INGO staff member, Nairobi, 20 March 2014. 
 23  The situation in Puntland is described below in strictly confidential annex 7.2. In South Central 

Somalia, for example, it was reported in February 2014 that two NGO staff were arrested in 
Kismayo in connection with a dispute over the coordination of food vouchers distribution. 
E-mail, reliable NGO source with knowledge of the security situation, 15 February 2014. In 
January 2014 in Mogadishu, police reportedly arrested and held 5 NGO staff members for a 
number of hours on the basis that they had no permission from the relevant District 
Commissioner to work. E-mail, reliable NGO source, 27 January 2014. 
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13. Efforts to enforce ‘registration’ of NGOs and charge access fees constituted 
the most pervasive means of ‘formalised’ obstruction. First, the FGS authorities 
required NGOs to register yearly on payment of USD 1000 (INGOs) or USD 500 
(local NGOs).24 Second, unpredictable layers of registration and fee ‘requirements’ 
at regional, and even at district level, mushroomed across the country. These 
demands made operations difficult as the various local authorities purported to have 
the power to halt the work of the NGO if payments were not met. It also 
complicated assessing compliance and preparing budgets.25 A snapshot of the 
registration related challenges NGOs faced in five areas in South-Central Somalia is 
as follows: 

 • In Beletweyne in August 2013 the then Governor issued a letter to NGOs 
declaring that not only did NGOs have to register with the regional 
administration, projects were to be jointly developed prior to fundraising, 
approved budges shared, and implementation and monitoring strategies jointly 
developed.26 A deadline for payment of a registration fee, reportedly of USD 
3000, was imposed with threat of suspension of operations.27 On 15 January 
2014, however, it was reported that the administration had announced that it 
would begin to collect taxes in order to assist with the running of the 
administration and to pay SNA salaries. 

 • On 11 May 2014, the Galmadug Minister of Planning and International 
Cooperation issued a letter directing all INGOs working in Glamadug state to 
register themselves with his office within 48 hours with fees of USD 1000.28 

 • In Baidoa, a decree by the Governor on 17 May 2013 established the Centre 
for Humanitarian Assistance and Disaster Management, later renamed as the 
Agency for Non State Actors Coordination (ANSAC).29 At a meeting in 
October 2013, the Governor declared that ANSAC had the power to “question, 
suspend temporally or blacklist NGOs”.30 A 15 January 2014 deadline for all 
NGOs to register and pay a fee or face inability to operate in the area was later 
announced. 

 • In Middle Shabelle on 21 May 2014, a letter from the regional administration 
demanded payment of an 11 percent tax of the value of projects.31 

__________________ 

 24  While United Nations agencies insisted that partners were registered with the federal authorities, 
Al-Shabaab saw registration as an unacceptable expression of Government allegiance. NGOs 
attempting to operate across the conflict frontlines had to carefully navigate to maintain their 
staff safety, let alone effective operations. Interview with humanitarian INGO staff member, 
Nairobi, 25 July 2014. 

 25  It was not always clear, for example, to what extent donors would permit charging of such fees 
to project costs. ECHO, for example, generally does not cover the payment of registration fees, 
unless they can be categorised as direct project costs specific to the action, whether at federal or 
regional level. E-mail, EU Humanitarian Aid and Civilian Protection Department (ECHO), 
1 August 2014. 

 26  Letter on file with the Monitoring Group. 
 27  Interview with United Nations staff member, Mogadishu, 24 November 2013. 
 28  E-mail, reliable INGO source with knowledge of NGO registration challenges, 28 July 2014. 
 29  Abdi Adam Hoosow, Governor of Bay Regional Administration of the FGS, Governor Decree, 

17 May 2013, on file with the Monitoring Group. 
 30  Meeting minutes, ANSAC meeting 28 October 2013, on file with the Monitoring Group. 
 31  Letter on file with the Monitoring Group. 
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 • In Luq in Geddo, it was reported in December 2013 that the local district 
authority had requested USD 4000 from local NGOs in order to assist in the 
payment of diya resulting from losses in local inter-clan clashes.32 There were 
also reports that staff had been arrested and vehicles held in order to pressure 
NGOs to consent to the payment.33 

14. Although the new sites of governance presented opportunities for obstruction, 
at the same time they provided channels for resolution. In the majority of situations 
it was possible for the humanitarian community to eventually negotiate suspension 
of these fiats. In Middle Shabelle, for example, intervention by OCHA and NGOs in 
respect of the project budget tax resulted in an e-mail confirmation from the Deputy 
Governor that the administration did not “intend to impose tax to any NGO’s 
currently working in our region.”34 Fluidity of authority and roles underlay much of 
the mixed messaging and confusion. In some of the incidents noted above, for 
example, the authorities retreated from their position by explaining that the official 
who issued the demand in fact had no authority to do so. The ‘directives’ were, 
however, rarely rescinded completely and there was always the concern that they 
could resurface at will. Due to the sensitivity of the issue it was difficult to ascertain 
to what extent humanitarian resources were successfully captured.  

15. The FGS position on regional registration was that NGOs should ‘register’ 
with the local authority but not be required to pay additional fees. In mid 2014, the 
FGS Ministry of Interior, through the Aid Coordination Unit, agreed to appoint focal 
points in each region to help smooth out some of the problems being encountered by 
humanitarian organisations.35 By mid August 2014, focal points had been appointed 
for Lower and Middle Shabelle respectively and the remainder were expected to be 
in place by the end of August 2014.36 
 

  United Nations rules, regulations and practices and the Convention on the 
Privileges and Immunities of the United Nations 
 

16. With respect to United Nations’ humanitarian engagement, federal and 
regional authorities in all three areas of South Central Somalia, Puntland and 
Somaliland, to different extents, flouted United Nations rules, regulations and 
practices and the Convention on the Privileges and Immunities of the United 
Nations. This resulted in some cases in disruption of, or additional cost to, 
humanitarian operations. Some of these challenges stemmed from the struggle 
around assertion of central and regional ‘sovereign’ control over key assets, such as 
airspace and customs duties. In Somaliland, for example, United Nations 
humanitarian flights were suspended between 15 May and 16 July 2013.37 In South 

__________________ 

 32  E-mail, United Nations staff member, 18 December 2014. 
 33  Interviews with United Nations staff members, Mogadishu, 19 January 2014; and United 

Nations staff member, Mogadishu, 8 February 2014. 
 34  E-mail on file with the Monitoring Group. 
 35  In June 2014, it was announced that the Aid Coordination Unit would be housed at the Ministry 

of Finance. See Letter from the Prime Minister Abdiwelli Sheikh Ahmed to the SRSG and 
RC/HC, 17 June 2014, on file with the Monitoring Group. The FGS has committed to 
developing an NGO law although the process of consultation has not yet begun. 

 36  Phone interview with United Nations staff member, Mogadishu, 9 August 2014. 
 37  Most humanitarian sources indicated, however, that although the suspension added to the 

difficultly of operations in general terms it did not have a serious impact on humanitarian access 
as alternative measures were implemented. See, for example, interview with United Nations 
staff member, Hargeisa, 8 January 2014. 
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Central Somalia, the FGS on at least two occasions demanded payment of customs 
fees for exempt imports resulting in temporary back up of supplies at Mogadishu 
port.38 

 

  The situation in Puntland and Somaliland 
 

17. The situation under the Somaliland administration presented the least 
obstructive environment overall for humanitarian operations.39 It was not, however, 
free from the practices observed elsewhere. Inappropriate pressure on national and 
international NGO and United Nations staff by Government officials to influence 
staffing, projects and decisions was experienced, with resulting project disruption 
and, occasionally, suspension.40 

18. The situation in Puntland on the other hand illustrated many of the obstructive 
official practices encountered elsewhere in concentrated form, encompassing actions 
which amounted to diversion, or attempts to divert humanitarian assets, denial of 
humanitarian access and threats to humanitarian workers — in addition to 
corruption. An overview of these systematic practices is set out in strictly 
confidential annex 7.2. 

19. The stand-off between the administrations of Puntland and Somaliland 
regarding from which “side” humanitarian supplies reached their territories had an 
impact on humanitarian access. On 5 July 2014, for example, the Puntland Minister 
for Finance addressed a letter to “all UN agencies [and] international NGOs” 
announcing that “humanitarian goods and other items coming from Somaliland by 
road” would not be accepted and that the Government would no longer grant tax 
exemptions to items coming via Somaliland. Insecurity in the region was cited as 
the reason for the ban.41 As humanitarian agencies determined how to work around 
the decision, there were significant challenges created to the movement of aid 
destined for Puntland and those parts of South Central Somalia accessible only 
through Galkayo.42 For more details on the impact of this obstruction, and other 
forms of obstruction of humanitarian access in Puntland, see confidential annex 7.2. 
 

  Security institutions and humanitarian obstruction 
 

20. Within a fragmenting security and political environment, security threats, 
assessments and mitigating measures themselves — intended to be facilitative of 

__________________ 

 38  Agreement between the United Nations and the Government of the Federal Republic of Somalia 
concerning the status of the United Nations Assistance Mission in Somalia, 26 February 2014, 
on file with the Monitoring Group. 

 39  In Somaliland NGOs are regulated by the NGO Law Act No. 43/2010 and the By Laws for 
Completion and Clarification of the NGO Law (Act No: 43/2010). A Letter of Agreement is 
entered into yearly with the Ministry for National Planning and Development (MNPD). Income 
tax for both local and international staff (since June 2014) is paid. In Somaliland NGOs and 
United Nations agencies participated actively provding input to, and review of, the NGO Act. 
Interviews with NGO and United Nations staff members, Hargeisa 7 and 8 January 2014; and 
humanitarian INGO staff member, Nairobi, 25 July 2014. 

 40  Interviews with NGO staff member, Nairobi, 3 January and 25 July 2014; NGO staff member, 
Nairobi, 28 July 2014; and United Nations staff, January 2014. 

 41  Letter on file with the Monitoring Group. 
 42  Letter to the United Nations Resident and Humanitarian Coordinator for Somalia from the 

Minister of Finance, Puntland State of Somalia, 5 August 2014, on file with the Monitoring 
Group. 
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humanitarian access — sometimes became tools of control and obstruction or were 
manipulated for political or financial ends. Security incidents were even themselves 
created ‘to design’ in some instances in order to impact decisions relating to 
humanitarian access.43 Lack of capacity, corruption, and poor support of security 
forces assigned to protect humanitarian operations complicated the job of 
safeguarding humanitarian workers and impeded access in some cases. Confidential 
annex 7.3 describes some of the challenges experienced in the operation of the 
Special Protection Units (SPUs) which were created to maintain the security of 
international actors in Puntland and Somaliland, and particularly, to facilitate 
humanitarian operations.  

21. In December 2013, draft Somalia Country Specific Humanitarian Civil-
Military Coordination Guidelines for Humanitarian Actors Engagement with the 
African Union Mission in Somalia (AMISOM) (Civ-Mil Guidelines) were 
developed.44 The Guidelines reflected the humanitarian community’s perspective on 
civilian military engagement with AMISOM and aimed to “to establish and promote 
principles and practice for constructive and effective civil-military engagement in 
this context.” Unfortunately the Civ-Mil Guidelines were not finalised in time to be 
implemented during the first phase of the joint SNA/AMISOM offensive against 
Al-Shabaab. As insecurity worsened in the aftermath of the SNA/AMISOM 
offensive, military accompaniment of convoys became ever more necessary. A 
revised version of the Civ-Mil Guidelines was negotiated in late July 2014 and 
finally adopted in September 2014.  

22. The lack of Civ-Mil Guidelines and clear framework for engagement between 
the humanitarian community and international forces in Somalia was highlighted by 
a situation which arose in December 2013 and remained unresolved until July 2014. 
In December 2013, elements of the Ethiopian National Defence Forces (ENDF) 
seized three consignments of humanitarian supplies in Somalia, and held them in 
various locations in Somalia and Ethiopia for over six months. The basis for the 
seizure was described as concern about the capacity of the transporters to negotiate 
passage — or, in the case of one consignment, how the transporters had already 
negotiated passage — from Yeed in Bakol, through Al-Shabaab-held territory, to 
locations in Belet Weyne, Bossaso and Hargeisa. As a result of this security 
determination, the trucks were impounded and cargo and vehicles subsequently 
removed across the border into Ethiopian territory. They were not released until July 
2014. Implementation of the Civ-Mil Guidelines would assist in avoiding, and 
providing a channel for more efficiently resolving, such scenarios in the future. For 
the emerging details of this case see confidential annex 7.4. 

 

__________________ 

 43  Interviews with UN staff member, Nairobi, June 2014 and 30 July 2014; INGO staff member, 
Nairobi, 20 February 2014. 

 44  Draft on file with the Monitoring Group. The Guidelines are non-binding and reflect 
international policy guidance developed for the humanitarian community globally. 
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  Annex 7.2: Selected practices constituting humanitarian 
obstruction in Puntland (STRICTLY CONFIDENTIAL)* 
 
 

 
 

 * The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential. 
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  Annex 7.3: The operation of the Special Protection Units 
in Somaliland and the Puntland State of Somalia 
(STRICTLY CONFIDENTIAL)* 
 
 

 
 

 * The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential. 
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  Annex 7.4: Temporary seizure of humanitarian supplies by the 
Ethiopian National Defence Forces (STRICTLY 
CONFIDENTIAL)* 
 
 

 
 

 * The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential. 
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  Annex 7.5: Attacks on humanitarian aid workers 
 
 

  Attacks by, or attributed to, Al-Shabaab 
 

23. In areas both under and outside its official control, Al-Shabaab remained a 
potent threat — whether actual or perceived — to humanitarian assistance in 
Somalia. The largest single attack by Al-Shabaab on humanitarian workers 
conducted since the Monitoring Group’s last report (S/2013/413) was the 19 June 
2013 attack against the United Nations common compound in Mogadishu, which 
resulted in the deaths of at least 20 individuals, including 6 Al-Shabaab fighters. 
Al-Shabaab launched a complex operation involving a vehicle-borne improvised 
explosive device (VBIED) detonation, followed by a ground attack inside the 
compound. In a Twitter statement by the HSM press office claiming responsibility, 
Al-Shabaab declared that “[t]he UN, a merchant of death & a satanic force of evil, 
has a long inglorious record of spreading nothing but poverty, dependency & 
disbelief.”45 

24. On 14 January 2014, Al-Shabaab’s Governor for the Banadir Region and 
spokesperson, Sheik Ali Mohamed Hussein (Sheikh Ali Jabar), declared in a radio 
statement that Muslims should “stay away from what is called the humanitarian 
agencies that bring the bad things”.46 He warned that “people should not work for 
them, people should not go to their offices because they are invaders, they are 
people fighting against us”, whether they are “Turkish, UN agencies or others.” The 
Somali people were told instead that they should “extend their hand to Allah and 
beg him if they need anything, because it is him who feeds people, it is him who 
brings diseases and cure”. 

25. This new threat rhetoric from official Al-Shabaab sources was paralleled by 
violence directed against United Nations humanitarian workers. On 13 February 
2014, a suicide VBIED attacked a United Nations High Commissioner for Refugees 
(UNHCR) convoy in Mogadishu bordering the Mogadishu International Airport 
(MIA) compound, killing 5 civilians. Al-Shabaab claimed responsibility for the 
attack characterising those it targeted as “invaders.”47 On 14 February 2014, 
Al-Shabaab spokesperson, Sheik Ali Mohamud Raghe (‘Ali Dhere’), once again 
reportedly warned that there would be additional attacks on United Nations 
agencies: “[t]he UN and other so-called global agencies operating in Somalia must 
leave the country immediately, if they don’t do so, our Mujahideens will continue 
targeting them.”48 

26. Although not engaged in humanitarian work, two international consultants 
working for the United Nations Office on Drugs and Crime (UNODC) were 
assassinated at Galkayo airport on 8 April 2014 by a security officer who worked 

__________________ 

 45  The original Twitter message from HSM is no longer on line. See, alternatively, press statement 
by Sheikh Ali Mohamud Raghe (‘Ali Dhere’), the Official Spokesperson of Al-Shabaab at 
http://newsomali.com/2013/06/19/dhageyso-ama-daawo-afhayeenka-al-shabaab-oo-ka-hadlaya-
qaabkii-kooxdiisa-u-fulisay-weerarkii-lagu-qaaday-xarunta-unka-ee-muqdisho/. 

 46  The statement was distributed via Somalimemo and Radio Kulmiye. See original statement (in 
Somali) posted at http://somalimemo.net/index.php/maqal/7728-sh-cali-jabal-shacabka-
muqdisho-markale-waxaan-leenahay-ka-fogaaday-xarumaha-cadawga-bartilmaameed-ayay-noo-
yihiin--dhageyso. 

 47  AFP, “At least six dead in car bomb attack at Mogadishu airport”, 13 February 2014. 
 48  Hiiraan Online, “Al Shabab vows more attacks on UN agencies”, 15 February 2014. 
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there. While it did not claim responsibility for the attack, Al-Shabaab immediately 
issued a statement praising the attack and encouraging other such actions.49 

27. On 24 May 2014, Al-Shabaab launched a complex attack against the Federal 
Parliament of Somalia. In its official claim of responsibility Al-Shabaab called for 
additional attacks, including on the United Nations.50 This statement reflected the 
rise in specific threat information that was being received at the time with respect to 
United Nations operations, including humanitarian operations, not just in South 
Central Somalia but also in Puntland and Somaliland (see annex 1.4 on Al-Shabaab 
in Puntland). In mid June 2014, for example, the United Nations temporarily 
reduced the number of its international staff based in Garowe as a result of a number 
of hostile surveillance incidents. The placing of armed private security guards 
within the United Nations compound was later authorised. The first phase 
deployment of a United Nations Guard Unit to the main compounds of the MIA was 
completed in June.51 

28. Despite the more prominent rhetoric by Al-Shabaab against foreigners, it was 
Somali nationals who bore the brunt of Al-Shabaab’s campaign of violence.52 First, 
the remote management strategies put in place by humanitarian agencies 
inadvertently tended to transfer risk to local staff or local partners and contractors as 
they became the face of the work on the ground. Second, enhanced security 
measures and restrictions on the movement of international staff increased the 
vulnerability of those who lived outside the protected zones, but travelled to and 
from them. Humanitarian workers frequently received threats purporting to be from 
Al-Shabaab. One NGO operating across both Al-Shabaab and FGS held territory 
told the Monitoring Group that its “biggest issue” was “harassment from 
Al-Shabaab”. Living with and countering the threats by phone and in person often 
required continuous negotiation and frequent changes in work patterns.53 It was also 
reported that “almost all health staff” experienced harassment by text messages and 
telephone calls as a result of perceived or actual affiliation with the United Nations 
and international NGOs.54 

29. Although the relentless context of threat and harassment was clear, 
deteriorating security in urban areas and evolving Al-Shabaab operations and 
alliances meant it was not always possible to verify the identify of the perpetrators 
of particular attacks against individuals associated with humanitarian operations. In 
November 2013, a security guard who worked for an INGO was killed in 
Mogadishu, reportedly by Al-Shabaab fighters. He was shot dead outside his home 

__________________ 

 49  Mareeg, “Al Shabaab admires the soldier who killed two western workers”, [informal english 
translation)”, Available at http://www.mareeg.com/alshabaab-oo-bogaadiyey-askarigii-
gaalkacyo-ku-dilay-labo-shaqaale-reer-galbeed-ah/. 

 50  See audio statement by Sheikh Ali Mohamud Raghe (‘Ali Dhere’), the Official Spokesperson of 
Al-Shabaab, 24 May 2014. The latter statement particularly referenced the United Nations. 
Available at http://www.risaala.net/view.php?id=20450. 

 51  Resolution 2158 (2014) welcomed “the recent deployment of a UN Guard Unit to strengthen 
security at UNSOM compounds”. 

 52  As is noted in annex 8.1, Somali nationals associated with the United Nations presence more 
broadly in Somalia or with AMISOM operations (whether as staff or contractors) were also 
targeted. 

 53  Interview with Somali NGO staff member, 29 April 2014, Mogadishu. 
 54  E-mail, United Nations staff member, 19 July 2014. 
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in Karaan district.55 There were other killings, however, where clear attribution of 
responsibility was difficult. In Galkayo in late January 2014, Abdi Mohamed Aden 
(Abdi Dhere), the head of a local aid organisation National Relief Organization 
(NRO) was killed by unknown men.56 Also in January 2014 there was an attempted 
assassination of a local NGO staff member in Mogadishu.57 On 25 February 2014 
Sharifo Yusuf Mohamed, a woman reportedly working on a vaccination program 
was shot dead in the course of her duties.58 

30. From the end of December 2013 when preparations began for a new round of 
offensive operations against Al-Shabaab, there was a rise59 in the number of arrests 
and interrogations of local staff of local organisations, in addition to local 
contractors for international organisations, in Al-Shabaab-controlled areas, in 
particular in Bay and Lower and Middle Juba regions. The assumption that 
humanitarian access might be exploited to gain advantage by parties to the conflict 
appeared to underpin these actions. Some of those held suffered serious ill-
treatment, including injury requiring hospitalisation. As new areas came ostensibly 
under the influence of the FGS and AMISOM, the threat level sometimes escalated 
as engagement in those areas was interpreted by Al-Shabaab as support to the 
expansion of FGS power (see annex 7.1). With the commencement of Ramadan in 
June 2014, humanitarian agencies prepared for increased dangers.60 Turkish aid 
agencies in Mogadishu temporarily suspended their operations in Mogadishu on the 
basis of higher assessed levels of risk.61 
 

  Other actors 
 

31. Al-Shabaab and its affiliates were not the only perpetrators of attacks on 
humanitarian workers. The security situation in Somalia as a whole during the 
reporting period became more complex with both multiplying grey zones — where 
who was “in charge” was unclear — and the emergence of new lines of conflict. 
This added to the number of armed actors with which humanitarian workers had to 
grapple. One analyst described the situation in early 2014 as one in which, “an 
increasingly diffuse range of diverse and nascent militant units are operating across 
the country, reflecting the growing complexity of a security context in which 
Al-Shabaab may be persistent, but may no longer enjoy primacy.”62 

__________________ 

 55  E-mail, reliable NGO source, 6 November 2013. 
 56  Raxanreeb, “Head of NRO murdered tonight in Galkayo”, 25 January 2014. 
 57  E-mail, reliable NGO source, 10 January 2014. 
 58  Garowe on line, “Three Women shot dead in Mogadishu”, 25 February 2014. 
 59  There were 14 incidents involving arrests and detentions of NGO staff in 2013 (not just by 

Al-Shabaab). By mid July 2014, however, there had already been 11 such incidents, the highest 
on average since tracking began in 2011. E-mail, reliable NGO source, 25 July 2014. 

 60  IED attacks, armed clashes and specifically, assassinations, attributed to Al-Shabaab peaked in 
Mogadishu in July 2013, which coincided with Ramadan. 

 61  See, inter alia, Hiiraan Online, “Turkish aid agencies halt operations in Somali capital,” 13 July 
2014. 

 62  Armed Conflict Location and Event Data Project, Conflict Trends, No. 24, Real Time Analysis 
of African Political Violence, March 2014. Available at http://www.acleddata.com/wp-
content/uploads/2014/03/ACLED-Conflict-Trends-Report-No-24-March-2014_final.pdf.  
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32. This chaotic security situation led to higher levels of violent criminality which 
in some areas affected humanitarian workers and humanitarian operations.63 In 
some places a daily experience of violence was the norm, with one town described 
as having a level of “ambient” violence reflecting a high level of inter-clan tension 
with at least one incident involving a gun threat a week.64 Violence was also used in 
some cases to disrupt, control and redirect the distribution of humanitarian inputs, 
including for simple criminal purposes.65 As the first phase of the offensive against 
Al-Shabaab got underway, not only did Al-Shabaab lay siege to routes to key 
locations, but the general level of insecurity rose. There was increased looting of 
humanitarian convoys, including at checkpoints controlled by “men in uniform.” A 
snapshot of reports from mid July to the early days of August 2014, for example, 
included: looting by Jubaland forces of food aid during a distribution to IDPs in 
Farjano in Kismayo;66 stealing of a food convoy on its way to Mahaday in Middle 
Shabelle at an SNAF checkpoint;67 and looting of a food convoy near Afgowe in 
August 2014.68 In some cases negotiation and restitution was possible: in the latter 
two examples the food was eventually recovered and distributed to the intended 
beneficiaries. 

33. Another factor in the threat environment was the extension of new state 
administrations at central, regional and district levels, which often involved the re-
hatting of those who had posed threats to humanitarian workers in the past (see 
annex 7.1). Humanitarian workers thus faced former adversaries now also wielding 
state power as a tool of control. Those who challenged these practices were 
sometimes subject to attacks. Staff of one local NGO, for example, were detained by 
local officials and told that their presence was not welcome because the organisation 
had refused to pay kickbacks to officials.69 In Mogadishu it was reported that armed 
militias were used to intimidate humanitarian workers at critical moments, such as 
rent negotiations.70 In Galkayo the capture of businesses by pirate interests made 
safeguarding staffing and procurement decisions reportedly complex and a security 
issue for NGOs.71 

34. Humanitarian workers who provided services viewed as controversial or 
sensitive, such as support to survivors of sexual and gender-based violence, or who 

__________________ 

 63  See, for example: On 31 March 2014 gunmen opened fire on an INGO vehicle in Belet weyne 
district. E-mail, reliable NGO source, 31 March 2014. On 21 April 2014, gunmen attacked an 
NGO food aid convoy along the Afgoye corridor, reportedly killing two SNAF soldiers and 
managing to divert part of the consignment. E-mail, reliable NGO source, 21 April 2014. In July 
2014, gunmen opened fire on an INGO vehicle west of Cabudwaaq in Galgaduud. E-mail, 
reliable NGO source 20 July 2014. 

 64  Phone interview with former humanitarian INGO staff member, 12 February 2014. 
 65  See, for example: an incident in Hiiraan which involved the erection of checkpoints to prevent 

the arrival of beneficiaries at a food distribution point and the subsequent shooting dead of two 
and the wounding of others during attempts by elders to resolve the impasse. E-mail, reliable 
NGO source, 8 June 2014. An incident in Lower Jubba in June 2014, where a food aid 
distribution was attacked by gunmen who reportedly looted the food, killed a woman beneficiary 
and beat others with sticks. Twenty were injured. E-mail, reliable NGO source, 26 June 2014. 

 66  E-mail, reliable humanitarian INGO source, 14 July 2014. 
 67  Phone interview with United Nations staff member, 7 August 2014. 
 68  Phone interview with United Nations staff member, 7 August 2014. 
 69  Local humanitarian NGO, interview, Nairobi, 19 March 2014. Further details cannot be shared 

due to security concerns. 
 70  Phone interview with former INGO staff member, 20 March 2014. 
 71  Phone interview with humanitarian INGO staff member, 12 February 2014. 
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challenged sites of political power, also reported high levels of fear and sometimes 
direct harassment from local authorities. NGOs working with women were 
particularly vulnerable.72 

35. Overall, the complexities and multiple sources of the threats facing 
humanitarian agencies in Somalia were illustrated starkly by the decision of the 
Médecins Sans Frontières (MSF) family of organizations to withdraw from Somalia 
in August 2013 after 22 years of operation.73 In MSF’s final months in Somalia not 
only were two members of staff who had been held in captivity for almost two years 
finally released, but the convicted murderer of another two of its staff members was 
released from prison just weeks after he had received a 30 year sentence.In its 
statement announcing the closure of its operations, MSF described “an environment 
where armed groups and civilian leaders increasingly support, tolerate, or condone 
the killing, assaulting, and abducting of humanitarian aid workers.” Speaking in an 
interview on 19 August 2013, Arjan Hehenkamp, then MSF General Director, 
particularly decried the “structural inability of Somali leadership and authorities to 
prevent these incidents from occurring or to address them when they occur”. He 
concluded that MSF could “no longer safeguard our activities and staff in 
Somalia”.74 
 

  Release of hostages 
 

36. One positive development was the release of the four humanitarian aid 
workers who had been held in long-term captivity in Somalia. In April 2014, an 
employee of CARE held since 2011 by Al-Shabaab was returned to his family in 
Kenya.75 Later in June 2014, three staff members of the INGO International Aid 
Services were also finally released. They had been held by pirate groups since their 
abduction in Galkayo in July 2012.76 

 

__________________ 

 72  Interview with United Nations staff member, 19 July 2014, Nairobi; interview with INGO staff 
member, Nairobi, 10 February 2014; interview with Somali NGO staff member, Nairobi, 19 May 
2014. 

 73  The pull out impacted provision of health services to over 1.5 million Somalis. See, inter alia, 
Effect of pull out of MSF on health situation in Somalia, Presentation, Health Cluster 
Coordinator, 26 August 2013, on file with the Monitoring Group. 

 74  Interview with MSF General Director, Arjan Hehenkamp, conducted by Somali journalist 
Hamza Mohamed. Available at https://www.youtube.com/watch?v=R4epbsW15z8. 

 75  Phone interview with humanitarian INGO staff member, 30 July 2014. 
 76  International Aid Services, Press Release, “IAS hostages released in Somalia”, 5 June 2014, at 

http://www.ias-intl.org/?p=882. 
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  Annex 7.6: Diversion and misappropriation of humanitarian 
assistance (STRICTLY CONFIDENTIAL)*  
 
 

 

 
 

 * The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential.  
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  Annex 7.7: Diversion and misappropriation of humanitarian 
assistance: measures to enhance compliance 
 
 

37. While it is practically impossible to completely avoid diversion inherent in the 
Somali humanitarian system, various mitigating measures and creative approaches 
are possible. Some of the the policies and practices being put in place by the 
humanitarian community to reduce violations and enhance compliance with respect 
to the prohibition on obstruction of humanitarian assistance are described below.  
 

  The international community 
 

38. In September 2013, further to increasing reports of humanitarian diversion 
from the Common Humanitarian Fund (CHF), the CHF completed a capacity 
assessment of its partners, grading them in three risk bands: high, medium and low 
risk.77 One of the outcomes of the review was the reduction of the list of partners 
eligible for CHF funding to 72.78 In addition to capacity assessments, the CHF also 
employed third party field monitoring, call systems and satellite imagery to help 
verify project implementation and monitor potential diversion. It is understood that 
the use of GPS-enabled phones, linked to a website for uploaded of project data, 
was under consideration.  

39. As a whole, the United Nations system in Somalia made efforts to improve 
coordination and increase internal transparency around identifying risks and 
devising responses. Beginning in May 2014 a cross-agency risk management 
working group (RWG) was convened under the Office of the Resident 
Coordinator/Humanitarian Coordinator. The RWG membership comprises the Risk 
Management Unit (RMU) and Risk Focal Points from the United Nations Country 
Team (UNCT). The RWG is intended as a forum for discussion of challenges in 
relation to risk management activities and for the development of recommendations 
to address strategic and technical issues for the UNCT. 

40. The RMU continued to develop its Contractor Information Management 
System (CIMS) database of information on programming valued at over 
USD 3.56 billion by mid-year 2014, and in relation to over 2000 partners.79 Some 
United Nations entities, however, were unable to provide the comprehensive and 
timely information required on contracts and partners for insertion in the CIMS 
database, impeding its full operationability.80 New features of the CIMS database 
under development included a Civil Servant Salary and Ministry Payment Tool and 
a Mapping Tool.81 Further to the conclusion of a Memorandum of Understanding 
with the United Nations Office of Internal Oversight Services (OIOS) in 2012, 
advisory reports from the RMU to the OIOS led to full scale investigations in a 
number of cases (see strictly confidential annex 7.6). 

__________________ 

 77  The bands indicated the level of mitigating or other measures which would be required for the 
CHF to proceed with engagement. 

 78  See, inter alia, OCHA website at http://www.unocha.org/somalia/financing/common-
humanitarian-fund-chf/capacity-assessment. 

 79  E-mail, RMU to Monitoring Group, 22 August 2014. 
 80  Interview with United Nations staff member, Nairobi. 20 August, 2014. 
 81  This will enable the mapping of projects and programmes undertaken by the UNCT through 

GPS coordinates and assist with collaborative approaches to project monitoring. 
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41. The use of third party monitors by both the United Nations and NGOs to report 
on outputs from project activities and perceptions on the ground, significantly 
increased. New approaches to programming such as use of money transfer 
companies and post verification payment for cash transfer projects; monitoring tools 
such as call centres and text messaging; and new use of technology such as 
fingerprint readers, expanded.82 

42. Although improved, there was still insufficient information exchange amongst 
United Nations entities, and between United Nations entities and NGOs, which 
would permit swift and consistent determinations and action when reputational 
fiduciary or other risks associated with a partnership were identified.83 Legal 
restrictions certainly operated against information sharing in some areas. The OIOS, 
for example, is bound by strict rules of confidentiality. At the same time creative 
approaches are possible. Rather than sharing details of investigations per se, the 
context, and the various networks and alliances within which diversion and 
misappropriation is facilitated, could be shared through cross-referencing and 
exchange of background and other situational information, including that gleaned by 
third party monitors.84 Information on trends in methods and mechanisms of 
diversion could also be usefully exchanged without breach of confidentiality or 
other legal obligations. 

43. Sharing of information is not only important in terms of identifying risks. It is 
important that sufficient resources are provided for swift investigations when 
problems are developed and for careful dissemination of the findings. Rumours 
regarding individuals or entities can be damaging to both the targets of the 
allegations and, ultimately, the beneficiaries of humanitarian programs. Good 
practices surrounding managing responses to findings of diversion and 
misappropriation might also be shared. There were a number of incidents in the last 
year, for example, where violence was threatened by individuals who were 
challenged in relation to diversion.85 

44. In 2013 the Somali NGO Consortium convened a working group on risk 
management and accountability and commissioned a study on approaches within the 
NGO community.86 Further to the study, the Somalia NGO Consortium developed a 

__________________ 

 82  These methods may need to be constantly refined and their implementation is not always clear-
cut: in one incident local communities reportedly complained about phone monitoring as it 
implied that their status as a beneficiary of United Nations/CHF aid had been revealed, thus 
compromising their safety. Interview with humanitarian INGO staff member, Nairobi, 28 July 
2014. 

 83  For example, contractors identified in previous Monitoring Group reports as having diverted 
humanitarian assistance on a systematic scale and NGOs who have been discovered as involved 
in fraud continue to conduct significant business with United Nations and other entities — both 
directly and through the establishment of new companies led by the same individuals. In at least 
two cases, individuals identified as having been connected with serious NGO fraud and 
diversion were reported to have attempted, or were in the process of attempting, to re-assert 
their power through new or captured entities. 

 84  As NGOs come under scrutiny, for example, new NGOs are often created or captured as fronts 
for individuals associated with a ‘blacklisted’ NGO. In a three month period in mid 2013, for 
example, it was reported that the number of registered NGOs had gone from 420 to 1742. 
Internal report, Somali NGO Consortium, on file with the Monitoring Group. 

 85  Interviews with humanitarian INGO staff member, Nairobi, 29 July 2014; and humanitarian 
NGO staff member, Nairobi, 19 March 2014. 

 86  Somalia NGO Consortium, Study on Risk Management and Accountability practices among 
NGOs in Somalia, August 2013 on file with the Monitoring Group. 
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Code of Conduct and Guidelines on risk mitigation for NGOs working in Somalia 
(the Code).87 Intended to be enforced via peer to peer oversight, as of August 2014, 
26 NGOs had adopted the Code. Some gaps remain both in the Code itself and in 
how it is envisaged that NGOs relate to the broader humanitarian community. It is 
still not clear, for example, how information will be shared with, and by, United 
Nations agencies. At the end of August 2014, the RMU reported that it was in the 
process of preparing for the recruitment of a dedicated NGO Liaison officer. 
Determing how exactly this modality works will be critical. 
 

  Somali authorities  
 

45. In Somalia the diversion of humanitarian inputs by state officials, and the need 
to take action, was acknowledged. In May 2014, for example, the FGS Minister for 
Interior and Federalism, Abdullahi Godah Barre, in a parliamentary address 
publically accused officials of humanitarian diversion in the context of efforts to 
resupply locations formerly controlled by Al-Shabaab.88 Later in August 2014 at a 
press conference the Minister for Information, Mustafa Sheikh Ali Duhulow, vowed 
that, “those responsible for diversion, obstruction or corruption will be brought to 
court to face the severest punishment.”89 In Puntland in March 2014, the District 
Commissioner of Xarfo was recalled to Garowe and placed under house arrest while 
accusations that he had been involved in diverting food aid from Turkey were 
investigated.90  

 

 

__________________ 

 87  Somali NGO Consortium, Code of Conduct and risk mitigation standards, on file with the 
Monitoring Group. 

 88  He alleged in particular that on the orders of district officials local militia had stolen food aid 
indented for Bardale and Burhakaba. See inter alia, Shabelle news, “Interior Minister indicates 
that aid shipments to Bardale and Burhakaba were diverted”, 1 May 2014. 

 89  Weekly press conference on the progress of the Government, 9 August 2014, on file with the 
Monitoring Group. 

 90  Puntlandi.com, “Puntland government arrests the Commissioner of Xarfo on allegation of food 
corruption” (unofficial translation), 12 March 2014. Available at http://puntlandi.com/dowlada-
puntland-xirtay-guddoomiyaha-degmada-xarfo-ka-dib-markii-lagu-eedeeyay-musuqmaasuq/. 
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  Violations of international humanitarian law 
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  Annex 8.1: Targeting of civilians 
 
 

  Al-Shabaab 
 

1. Attacks by Al-Shabaab against the Somali National Armed Forces (SNAF) and 
the African Union Mission in Somalia (AMISOM) in high population density areas 
resulted in civilian causalities due to choice of weapons and lack of targeting or 
attempt to confine the impact of the attack.1 Urban areas where AMISOM, SNAF 
and their allies had their primary bases, such as Belet Wenye, Baidoa, Kismayo and 
Mogadishu, saw the worst casualties. On 19 March 2014, for example, four 
internally displaced persons (IDPs), including two children, were killed when 
mortars hit a camp in Wardhigley district. The intended target was believed to be a 
location in the Villa Somalia compound.2  

2. Certain categories of civilian premises and civilians themselves were 
deliberately targeted. Those associated with the expansion of the authority of the 
Federal Government of Somalia (FGS) were a particular focus of suicide bombs and 
IEDs. Five parliamentarians, for example, were killed between January and August 
2014. Al-Shabaab claimed responsibility for the assassinations, although in some 
cases allegations that other actors were behind the killings circulated (see annex 1.3 
on Al-Shabaab in Mogadishu). Individuals perceived to be providing even basic 
support services to officials of AMISOM or FGS, such as translators or even tea 
sellers, were also killed, although, again, attribution of responsibility to Al-Shabaab 
in each case was not always clear-cut. On 16 July 2014, for example, unidentified 
men shot and killed a young man who had been a translator for AMISOM in Ceel 
Jaale village outside Marka.3  

3. In addition to targeted assassinations of Government and elected officials or 
those associated with Government, others with a public role, such as traditional 
elders, civil society activists, journalists and judges, were also murdered. On 
7 December 2013, the body of a traditional elder, Shire Diriye Osman, was found 
near El Bur.4 He was one of more than 20 traditional elders who had been kidnapped 
from the area in October 2013. Identification of individual perpetrators and 
motivations was particularly difficult in the cases of murder of judges and 
journalists. In addition to Al-Shabaab, other business and political interests may 
have motivated these killings.5 In October 2013, for example, journalist Mohamed 
Mohamud (Tima’ade) was shot. According to colleagues interviewed by the 
Monitoring Group he had received threats from both Government officials and from 
Al-Shabaab prior to his death.6 The overall number of journalists killed on in 2013 (4), 

__________________ 

 1  Thirty children were killed and 51 others injured in incidents involving improvised explosive 
devices (IEDs) during 2013, for example, although not all of these were attributable to 
Al-Shabaab. Report of the Secretary-General, Children in Armed Conflict, 15 May 2014 
(A/68/878-S/2014/339) at paragraph 118. 

 2  UNHCR, “Mortar attacks kill four displaced people in Mogadishu”, 20 March 2012. 
 3  E-mail, reliable NGO source with knowledge of the situation in Mogadishu, 16 July 2014. 
 4  Sabahi Online, “El Bur residents terrified by al-Shabaab's brutal murder of traditional elder”, 

10 December 2014. 
 5  Interview with United Nations staff member, Nairobi, 27 January 2014. 
 6  Phone interview with Somali journalist, 10 August, 2014. 
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however, dropped from that in 2012 (12).7 The safety of judges, on the other hand, 
deteriorated across Somalia, with four judges killed in November 2013 alone.8  

4. It was not only categories of civilians connected to the state apparatus who 
were identified as ‘legitimate’ targets by Al-Shabaab. Other groups, such as the 
diaspora were also a declared focus. On 29 December 2013, for example, Sheikh Ali 
Mohamed Ali Jabal announced that Al-Shabaab would target diaspora Somalis as 
they spread “evil and atheism” and were servants of “unbelievers and infidels.”9 A 
few days later, 3 bombs were detonated at Al Jazeera hotel killing 11.10  

5. With the deliberate retreat of Al-Shabaab from areas targeted by the 
SNA/AMISOM offensive, direct encounters between the opposing forces were 
avoided in many cases. The guerrilla tactics favoured by Al-Shabaab against their 
adversary in their former territories, however, often resulted in harm to civilians. As 
ACLED noted in its analysis of FGS territorial gains in 2013: “once the Federal 
Government has regained territory, the non-combatant population remains 
exceptionally — if not increasingly — vulnerable to Al-Shabaab attacks on soft 
targets in the wake of the group’s departure.”11 Civilians were also deliberately 
targeted in combat operations on some occasions. During an armed encounter in 
August 2014 between Al-Shabaab and SNAF and allied forces in Toos Weyne in 
Bay region, for example, it was reported that Al-Shabaab locked four civilians, 
including one child, in their homes and burned them.12  

6. Direct attacks on both civilian targets and military targets in which civilians 
died escalated in May and June 2014, in the wake of the SNA/AMISOM offensive 
and with the commencement of Ramadan. On a daily basis, members of the SNAF, 
police and those affiliated with the FGS were individually targeted at their duty 
stations and homes through sniper fire or explosive devices. On 18 July 2014 in 
Kismayo, for example, a suicide bomber who blew himself up in the home of a 
senior Jubba Interim Administration (JIA) official killed 6 people and injured 
5 others.13  

7. Where Al-Shabaab was under military pressure, its tactic was often to incite 
fear among the population as a method of control, including through use of 
unpredictable violence as well as through restriction of movement or other rights, 
such as access to telecommunications. It frequently imposed harsh penalties for 
violations of its edicts, including execution, in conditions which were contrary to 
international law.14 There were public reports of at least 11 summary trials and 
public executions of alleged “spies” in connection with the conflict against 
SNA/AMISOM between March and late July 2014, all against the background of 

__________________ 

 7  Information compiled by the Committee to Project Journalists, available at https://cpj.org/killed/ 
africa/somalia/. 

 8  Interview with United Nations staff member, Nairobi, 15 January 2014. 
 9  Somanews, “Sheikh Ali Jabal makes a statement on Mujahideen operations in Banadir region”, 

30 December 2014. 
 10  Somalilandsun, “Al Shabaab claims Mogadishu hotel bombings [unofficial translation]”, 

2 January 2014.  
 11  ACLED, Conflict Trends No 22, Real-Time Analysis of African Political Violence, January 2014.  
 12  E-mail, reliable NGO source with knowledge of the situation in Bay, 4 August 2014. 
 13  Hiiraan Online, “Suicide attack kills at least six in Kismayo”, 18 July 2014. 
 14  The Group conducted one interview with an individual who had been subject to a summary trial 

by Al-Shabaab in conditions which lacked the most basic of fair trial guarantees. Interview with 
former prisoner of Al-Shabaab, location not disclosed for security reasons, December 2013. 
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increasing pressure on Al-Shabaab’s control of territory. In July 2014, for example, 
it was reported that Al-Shabaab had conducted a public execution of a 13 or 14-year 
old girl in Dinsoor. She had been accused by Al-Shabaab of receiving training from 
the FGS in Hudur, which had transferred into FGS control in March 2014.15  

8. Summary violent penalties were also meted out for other violations of 
Al-Shabaab directives related to its military campaign. As noted in annex 7.1, in the 
wake of the SNA/AMISOM offensive, Al-Shabaab used violence to deter the 
movement of food and goods into areas ‘recovered’ by the FGS.16 Those who 
worked to document human rights violations were also victims of attacks. In July 
2013, Adan Salah Abdallah, was arrested, interrogated and detained for months by 
Al-Shabaab. He was killed on 19 November 2013.17 When Al-Shabaab requested 
Abdallah’s family to collect his body they were informed that computer ‘evidence’ 
of his monitoring of their activities had been found.18  

9. Penalties were also imposed for infractions, which, although not directly 
related to Al-Shabaab’s military tactics, were nevertheless a means of asserting and 
maintaining control of their territory and its inhabitants. In one case documented by 
the Monitoring Group, a man was permanently crippled when he was beaten and 
thrown from a moving vehicle by Al-Shabaab fighters after being found in 
possession of a cigarette.19 Civilians involved in making a living from the khat trade 
were also targeted and killed. On 24 April 2104, for example, Al-Shabaab forces 
fired a rocket-propelled grenade (RPG) at a vehicle transporting khat in Danow 
village in Lower Shabelle killing one person.20  

10. Serious international crimes linked to the armed conflict in Somalia for which 
Al-Shabaab claimed responsibility were also committed outside Somalia territory, 
but where elements of the crimes took place in Somalia.21 The attack on the 
Westgate shopping centre in September 2013, for example, involved elements inside 
Somalia (see annex 2.1). 
 

  State entities 
 

11. Despite capacity-building efforts, structural weaknesses within the Somali 
National Army (SNA) persisted, including a lack of representativeness of Somalia’s 
population, weak centralised command and control, poorly qualified personnel, and 
inconsistent payment practices. This situation allowed clan loyalties and external 
interests to dominate ranks in many instances for both political and criminal 
purposes. Against the background of an adversary for which violation of 

__________________ 

 15  Sabahi Online, “Al Shabaab executes 14 year old girl in Dinsor”, 23 July 2014. The Monitoring 
Group verified through sources on the ground that the execution took place. 

 16  In May 2014, for example, there were reports of the beheading of a woman near Garas Jereed 
village connected with her work as a milk trader in Qoryooley. E-mail, reliable NGO source 
with knowledge of Lower Shabelle, 27 May 2014. 

 17  Interview with Somali human rights activist, Nairobi, 27 March 2014. 
 18  Office of the High Commission for Human Rights, Communications report of special 

procedures, 2 June 2014, General Assembly A/HRC/26/21. 
 19  Interview with IDP man from Lower Shabelle, location not provided for security reasons, 

December 2013. 
 20  E-mail, reliable NGO source, 25 April 2014. 
 21  There are likely to have been a number of other jurisdictions engaged by the instigation, 

planning and implementation of the Westgate attack, including on the grounds of perpetrator 
nationality. 
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international humanitarian law was frequently a deliberate strategy, the SNA were 
also sometimes responsible for violations in the context of the conflict. These 
involved either disproportionate or deliberate use of force against civilians in the 
course of operations, or commission of other violations — such as sexual and 
gender-based violence (SGBV) (see annex 8.3) — outside direct combat operations.  
 

  The war against Al-Shabaab 
 

12. The means and methods of war utilised by Al-Shabaab, including asymmetric 
tactics and use of local populations as shields or cover for their activities, made both 
response to attacks by Al-Shabaab and proactive offensive engagement difficult, 
including in terms of ensuring adherence to international law. During 2013, for 
example, the United Nations verified at least 334 incidents involving child 
casualties for which the SNA and allied militias were identified as responsible 
(98 killed and 26 injured), particularly as a result of cross-fire and shelling.22 The 
first phase of the 2014 offensive against Al-Shabaab, which began in March 2014, 
also saw allegations of violations of international law, including in particular in the 
context of assertion of control in recovered areas. In Baidoa, for example, United 
Nations agencies received credible reports of the commission of SGBV crimes 
against IDP women “by armed men” at checkpoints around the town.23  

13. Outside combat operations, there were reports of violations by the Somali 
security forces and its allies of other applicable international law, including arbitrary 
arrest and detention, extrajudicial killings and torture. Arrest operations involving 
the arrest of large numbers of individuals were conducted regularly by Somali 
security forces (sometimes jointly with AMISOM), or by allied forces. These 
operations were generally conducted in anticipation, or in the wake, of attacks by 
Al-Shabaab. While in essence policing operations, they were usually conducted by 
military or FGS National Intelligence and Security Agency (NISA) personnel, and 
rarely pursuant to arrest warrants or other formal directions relating to search or 
seizure.24 Although many of those arrested were generally quickly released, there 
were credible allegations of killings and enforced disappearances in the course of 
these operations received by both the Monitoring Group and other United Nations 
sources, in addition to allegations of torture in detention. In February 2014, for 
example, credible information was received from the United Nations and other 
reliable sources regarding the deaths of 9 individuals, in circumstances arguably 
amounting to extra-judicial killing, in the course of an operation conducted in the 
wake of the killing of a senior intelligence official in Kismayo.25  

14. The Monitoring Group reviewed a number of allegations relating to torture in 
NISA custody in Mogadishu, both within the context of the conflict, and more 
broadly. In one case which received considerable publicity, a well-known journalist, 

__________________ 

 22  Report of the Secretary-General, Children in Armed Conflict, 15 May 2014 (A/68/878-
S/2014/339), at paragraph 118. 

 23  Telephone interview with United Nations staff member, 17 July 2014; and United Nations staff 
member, 17 August 2014; and more broadly with respect to Bay region, interviews with former 
consultant expert, Nairobi, 16 April, 2014; and expert with knowledge of Ethiopian operations 
in Somalia, Nairobi, 24 July 2014. 

 24  Telephone interview with United Nations staff member, 20 August 2014. There were also 
questions about the scope of NISA’s jurisdiction to detain. 

 25  E-mail reliable NGO source, 18 February 2014; phone interview with United Nations staff 
member, 20 August 2014. 
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Mohamed Bare, was detained by NISA officials on 11 February 2014 and severely 
beaten and threatened.26 Not questioned in relation to any alleged crime, it was 
indicated at one point that his treatment related to his publication of a photograph of 
the injured Deputy Governor of Lower Shabelle shortly after a car bomb 
explosion.27 In May 2014, the death in NISA custody was also reported of Farhan 
Moalim Muhamed, a freelance journalist who had previously worked with Radio 
Kulmiye in Kismayo, He was reported dead within 48 hours further to his arrest on 
suspicion of connection with Al-Shabaab.28 In another widely reported and 
discussed case, Abdirizak Gurey alleged that he had been arrested, detained and 
beaten severely by members of the NISA at a secret location.29 Although this latter 
case appeared to have occurred in circumstances unconnected with the conflict it 
reflects the pattern of conduct alleged. The Monitoring Group also received credible 
information on the use of torture in Mogadishu Central Prison on at least four 
instances in 2013, including beatings combined with forced sun exposure and the 
employment of a form of metal restraint which can be progressively tightened to 
cause severe pain.30  

15. The context of political command in which these incidents unfolded is 
reflected in comments by the then Mayor of Mogadishu Mohamed Nur in February 
2014: “[a]ny captured Al-Shabaab members must be stoned to death on the place 
they are captured, they don’t need to be taken to custody.”31 In June 2014, the head 
of the Military Court, Abdirahman Mahmoud Tur-yare, was reported to have vowed, 
“it will never happen again that an arrested Al-Shabaab fighter is released.”32 
Within this environment, and notwithstanding the 2011 commitment to declaring a 
moratorium, there was a rise in the number of executions carried out further to trial 
and sentence within the military justice system.33 By mid-August 2014, there had 
been 14 executions conducted in Mogadishu and Kismayo. 
 

  Other territorial, resource, and inter-clan armed violence 
 

16. The offensive by the SNAF, its allied forces, AMISOM and its strategic 
partners resulted in the opening up of new territories to potential Government 
control. With ‘government’ itself not a cohesive entity, however, the existence of 
recovered territory only added to the complexity of the forces and interests at play — 
both national and foreign — over who would be enabled to assert power. 
Contestation over control of both the creation of new federal entities and recovered 

__________________ 

 26  Bare was arrested alongside Ibrahim Mohamed Ali of Radio Haatuf and a radio engineer 
Abdikarim Fiidow. Reporters without borders, “Security agents still hound journalist after 
detaining, torturing him”, 25 February 2014. 

 27  Ibid. 
 28  Radio Kulmiye,  ”A journalist killed by soldiers from the intelligence section in Mogadishu 

[informal translation]”, 21 May 2014, republished at Wehliye online. Available at 
http://wehliye.com/dhageyso-wariye-ciidanka-nabad-sugida-ku-dileen-magaalada-muqdisho/. 
Phone interview with Somali journalist with knowledge of the case, 17 August 2014. 

 29  Cassimadda on line, “Intelligence establishes torture houses [informal translation],”  
6 June 2014, Available at http://caasimadda.com/sawirro-nabadsugida-oo-guryo-dadka-lagu-
jirdilo-ka-sameysatay-muqdisho/. 

 30  Phone interview with former prisoner, 21 July 2014. 
 31  Hiiraan Online, “Mogadishu Mayor urges security to kill captured Al-Shabaab members on the 

spot”, 11 February 2014. 
 32  Hiiraan Online, “Somalia government announces tougher punishments for rapists”, 16 June 2014.  
 33  Report of the Secretary-General on Somalia, 12 May 2014 (S/2014/330), at paragraph 43.  
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territory underlay outbreaks of conflict across South Central and interacted with the 
dynamics of already escalating inter-clan conflicts. These conflicts resulted in 
attacks on civilians, both in the course of clashes directly related to the 
federalisation process, and also indirectly. Inter-clan violence, for example, was in 
some instances attributable to strategic manoeuvres related to the process of state 
formation. In Baidoa, for example, on 25 March 2014, demonstrations were 
mounted by some residents against the visit of Member of the Federal Parliament 
Shariif Hassan Sheikh Adan, a proponent of the three-state administration in the 
area. Armed men associated with Hassan’s delegation opened fire on the protesters 
and a 16-year old boy was shot.34  

17. Killings of civilians in the course of clan, business and resource disputes 
occurred regularly, and were resolved at a local level, throughout Somalia. 
However, the retreat of Al-Shabaab during the last two years created a vacuum in 
which inter-clan tensions reignited into more widespread conflict, sometimes 
actively encouraged by Al-Shabaab as a means of destabilizing former areas of 
control. These conflicts were also manipulated for the benefit of business and 
political interests, including the struggle over the federal structure of the state and 
capture of new revenue streams in the rejuvenating economy. Elements of the SNA 
and officials within local political administrations contributed to the conduct of the 
attacks, whether in terms of the distribution of arms and uniforms or through direct 
involvement of personnel. In Lower Shebelle in particular the assets and authority 
of the SNA were progressively hijacked during the reporting period, with the clan 
make-up of the forces leading to its overwhelming engagement on ‘one-side’ of the 
conflict there (see annex 3.2). 

18. The confluence of these conditions enabled the commission of large-scale 
attacks on civilian areas and breaches of international law. Credible testimonies and 
other information collected by the Monitoring Group described killing and 
wounding of civilians, sexual and gender-based violence, looting and burning of 
homes, villages and farm equipment, and forced displacement in three locations: 
villages around Jowhar in Middle Shabelle, around K50 in Lower Shabelle and 
Kabxanley in Hiran. Perpetrators of the attacks were described as “clan militia,” 
“SNA” and individuals wearing Government uniforms, supported by ‘technicals’ 
with mounted weaponry. The level of central command and control of the SNA 
varied with allegations ranging from suggestions that units ‘deserted’ to join their 
clan militia, to authorisation at higher levels of command. In some of the instances, 
engagement of SNAF forces was acknowledged and justified by reference to the 
conflict against Al-Shabaab. In an interview for Radio Kulmiye in August 2014 
General Dahir Adan Elmi Indha qarshe, the Chief of the Defence Forces, 
acknowledged that it was possible that individuals from the SNA could have taken 
part in some of the attacks. He argued, however, that if the army itself had been 
involved there would have been much greater casualties.35 In August 2014, it was 
reported that a senior officer and three of his close staff in Brigade 3 had been put 

__________________ 

 34  E-mail, human rights defender known to the Group, 26 March 2014. Picture of wounded child 
on file with the Group. 

 35  Interview recorded with General Elmi on 6 August 2014. Available at http://radiokulmiye.com/ 
knn/wp-content/uploads/2014/08/BAR-XOG-WAREYSI-06-08-2014-Y.mp3. 
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under house arrest further to their alleged involvement in fuelling the conflict in 
Lower Shabelle.36  

19. The Monitoring Group continues to investigate these allegations. Preliminary 
findings in relation to one interrelated cycle of attacks carried out in November 
2013 on 20 villages north east of Jowhar in Middle Shabelle are presented in strictly 
confidential annex 8.2. The attacks on Jowhar illustrated the pattern of conduct, 
perpetrator type, and mode of perpetration which were seen in the other cycles of 
attacks under investigation. There were no visible measures taken by the authorities 
to investigate and prosecute those responsible for these violations, although in some 
cases preliminary Government enquiries were conducted. This culture of impunity 
fuelled the conflict cycles, particularly intensifying in Lower Shabelle and Hiran in 
mid-2014. The violent manifestation by individuals and groups within the SNAF of 
parallel allegiances not only presented a serious challenge to the exercise of state 
responsibility for the monopoly on the use of force. It also undermined statebuilding 
and security through the erosion of public trust in the function and loyalties of the 
forces.  

20. Finally, with road ‘taxation’ a staple business for many armed groups, attacks 
on civilians during extortion at roadblocks, and conflict over their control, were 
frequent. The predatory behaviour of the SNA was identified as a factor contributing 
to rising insecurity in Lower Shabelle in May 2014 with the Secretary-General 
describing: “criminal activities reportedly carried out by Somali troops, including 
illegal checkpoints, shootings and armed robberies.” 37  
 

  Somaliland and Puntland 
 

21. In Somaliland, allegations relating to unlawful use of force outside the context 
of armed conflict primarily focused on the operations of the Rapid Response Unit. 
These related to unlawful entry of offices and homes, and assault, in addition to 
three killings in the context of demonstrations or arrest efforts since early 2013.38 In 
Puntland, there were also similar reports, including of the death of one man in the 
context of demonstrations in wake of the announcement of the Presidential election 
results on 8 January 2014.39 Sool and eastern Saanag were the site of increasing 
political and armed tensions in the last year, escalating into open conflict on a 
number of occasions and involving the armed forces of the self-declared Khatumo 
State and the Somaliland and Puntland administrations, causing heightened tensions 
between the two regions. In November 2013, an attack on the town of Taleex by a 
large contingent of Puntland security and allied forces resulted in the killing of at 
least 6 civilians, the wounding of over 20 and the temporary displacement of 
communities from the town. Details of this attack are contained in strictly 
confidential annex 8.2. Armed violence again occurred around the same location in 
April 2014, with a series of encounters between Khatumo forces and Somaliland 
forces, and continued at time of writing. 
 

__________________ 

 36  E-mail, United Nations staff member, 7 August 2014. 
 37  Report of the Secretary-General on Somalia, 12 May 2014 (S/2014/330), at paragraph 12. 
 38  Interviews conducted with United Nations and NGO staff in Hargeisa, January and June 2014. 
 39  E-mail, reliable NGO source with knowledge of security context in Puntland, 9 January 2014; 

interview with United Nations staff member, Garowe, 10 December 2013; telephone interview 
with United Nations staff member, 13 August 2014. 
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  International forces 
 

22. As noted above, Al-Shabaab’s adversaries operated in highly compromised 
environments where guerrilla warfare was the norm and where strict adherence to 
international law was a major challenge. There were frequent incidents in which 
disproportionate use of force by AMISOM in reaction to unexpected assaults on 
personnel and convoys resulted in killing and injury to civilians. On 26 March 2014 
in Kismayo, for example, further to an RCIED attack, AMISOM soldiers opened fire 
and four bystanders were killed “as a result of the blast and the ensuing shooting.”40 
Direct military engagements between SNA/AMISOM and Al-Shabaab forces also 
resulted in civilian casualties. On 14 April 2014, for example, in response to a hit 
and run attack on SNA/AMISOM positions, heavy gunfire, mortars and RPGs were 
exchanged and two children were killed when a mortar hit a residential home.41  

23. Allegations relating to the impact on civilian areas of ground and aerial 
engagement by international forces, including AMISOM’s strategic partners in 
Somalia, were received but could not be verified. On 20 May 2014, for example, a 
village at Faragurow, 3 kilometres west of Jilib town in Middle Jubba, was attacked 
by fighter jets. Some reports claimed that among the dead were “2 women, 2 children 
and an old man.”42 Further to a series of such attacks in the area it was reported that 
Al-Shabaab had prevented some of the population from attempting to flee the 
bombardments.43 The Monitoring Group also received credible information from a 
number of sources relating to allegations of violations of international law during 
operations by Ethiopian security forces, in particular forces operating outside the 
AMISOM framework.44 Enquires are continuing. 
 

  Attacks on schools and hospitals 
 

24. During 2013, the Secretary-General reported that “fifty-four attacks on schools 
and 11 attacks on hospitals” had taken place in Somalia.45 The perpetrators of these 
attacks were identified variously as, “the national army (28), Al-Shabaab (18), 
unknown armed groups (7) and ASWJ (1).”46 In the first quarter of 2014, in contrast 
however, there was only one attack on a school and one attack on a hospital verified 
by the MRM.  

25. In the wake of the pull out of MSF from Somalia, and when retreating from 
formerly-held territory, Al-Shabaab on a number of occasions removed medical 
supplies or temporarily halted medical services by occupying or closing facilities.47 
In 2013, four attacks on schools by Al-Shabaab and an unknown armed group 

__________________ 

 40  E-mail, reliable NGO source with knowledge of security situation in Kismayo, 27 March 2014. 
 41  E-mail, reliable NGO source, 15 April 2014. 
 42  Shabelle News, “Fighter Jet strikes town near Jilib”, 20 May 2014; e-mail, reliable NGO source, 

20 May 2014. 
 43  E-mail, reliable NGO source with knowledge of the area, 25 May 2014. 
 44  Interview with expert with knowledge of Ethiopian operations in Somalia, Nairobi, 27 July 2014; 

interview with former expert consultant, Nairobi, 16 April 2014; phone interview United 
Nations staff member, 17 July 2014. 

 45  Report of the Secretary-General, Children in Armed Conflict, 15 May 2014 (A/68/878-
S/2014/339), at paragraph 120. 

 46  Ibid. 
 47  See, for example, with respect to Hudur in March 2014, Monitoring and Reporting Mechanism 

for Grave Violations of Child Rights (MRM in Somalia), January to March 2014 Update Vol. 6, 
2014. 
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resulted in the recruitment of 34 boys.”48 On 18 June 2014, an IED attached to a car 
belonging to a doctor at Keysaney hospital in Mogadishu exploded in the car park of 
the hospital killing the doctor and wounding six others. It was not clear who carried 
out the attack.49  

26. Parties to the conflict sometimes used schools and hospital facilities for 
accommodation and other purposes, undermining their civilian character, rendering 
them subject to attack, and reducing access for the community to basic services.50 In 
Warsheik in Middle Shabelle, for example, it was reported in April 2014 that 
AMISOM personnel had occupied a health facility and the SNA a primary and 
secondary school, although some services still managed to operate.51 Reports were 
also received by the Monitoring Group of deliberate attacks on, and burning of, 
schools near Jowhar in Middle Shabelle in the context of inter-clan clashes also 
involving elements of the security forces in early November 2013.52  
 

  Measures to enhance compliance with international law 
 

27. In resolution 2124 (2013), the Security Council called on the FGS to 
strengthen the SNAF, inter alia, by “establishing clear command and control 
systems, implementing appropriate procedures, codes of conduct and training.” 
Subsequently, in resolution 2158 (2014), it further stressed “the need for the FGS to 
ensure that all perpetrators of serious violations of international humanitarian law 
are held accountable.” In the last year, training and refresher training for SNA 
troops were conducted, alongside a specialized train-the-trainers workshop for 
23 key SNA officers (including 5 women officers) in international humanitarian 
law.53 Efforts were also made to streamline payment and other forms of support for 
the SNA, including through the development of a biometric data base which would 
assist in the identification and tracking of personnel, as well as facilitating salary 
disbursement.54  

28. With respect to AMISOM, a welcome development was the announcement in 
June 2014 of new Standing Operational Procedures for the Handling of all Persons 
Detained by AMISOM.55 The lack of address of allegations of civilian harm, 
however, added to the complexities of the theatre, including with respect to 

__________________ 

 48  Report of the Secretary-General, Children in Armed Conflict, 15 May 2014 (A/68/878-
S/2014/339), at paragraph 120. 

 49  E-mail, reliable NGO source with knowledge of security related incidents in Mogadishu, 
18 June 2014. 

 50  In resolution 2143 (2014) the Security Council, inter alia, requested enhanced monitoring of the 
military use of schools which deprives children of their basic right to access to education and 
puts them at risk. 

 51  Interview with Somali human rights expert, Mogadishu, 29 April 2014. 
 52  Phone interview with Somali journalist, 6 August 2014. This report was confirmed by an INGO 

humanitarian assessment reviewed by the Group. The schools were in the Jareer villages of 
Geddobarakan and Mererey. 

 53  According to the figures reportedly presented by the SNA command for joint operations with 
AMISOM in the second phase of the offensive, a total of 4,431 have been certified and a further 
1,919 are yet to be certified. E-mail United Nations staff member, 18 August 2014. See also 
AMISOM, Press Release, “Somali National Army (SNA) gets an initial pool of trainers in 
international humanitarian law (IHL) and Human Rights”, 28 August 2014. 

 54  E-mail, United Nations staff member, 18 August 2014. 
 55  Standard Operating Procedures for the Handling of all Persons Detained by AMISOM, on file 

with the Group. 
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AMISOM being able to analyse incidents and input to tactical guidance. In 
resolution 2158 (2014), the Security Council expressed “concern” that AMISOM 
had “not yet established a Civilian Casualty Tracking Analysis and Response cell” 
(CCTARC).” By late August 2014, the Monitoring Group had received information, 
however, that the senior advisor essential to the establishment of CCTARC was due 
to be recruited.56  

 

__________________ 

 56  Phone interview with INGO expert, 19 August 2014. 
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  Annex 8.2: Targeting of civilians in villages around Jowhar, 
Middle Shabelle, and in Taleex, Sool, November 2013 
(STRICTLY CONFIDENTIAL) *  

 

 

 

 
 

 * The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential. 
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  Annex 8.3: Sexual and gender-based violence 
 
 

  Violations by armed actors 
 

29. As previously documented by the Group (S/2013/413, annex 8.2) by far the 
most frequently cited perpetrator of sexual and gender-based violence (SGBV) 
against women and girls and men and boys in Somalia was an “armed actor,” 
sometimes identified as a member of the Somali security forces. The Secretary-
General’s report on children in armed conflict in 2014, for example, reported 
154 verified incidents of sexual violence against children during 2013, including by 
“unknown armed elements (65), members of the national army and allied militias 
(49), Al-Shabaab (31), ASWJ (7) and the Somaliland forces (2).”57 The widespread 
availability of guns and uniforms made identification of the affiliation of the armed 
actor difficult, exacerbated by the fact that in the last year, particularly in South 
Central Somalia, the prevailing authority in areas where violations occurred was 
often unclear.58  

30. Across Somalia, the majority of rape cases which were reported were 
perpetrated against internally displaced persons (IDPs). The last consolidated report 
from United Nations agencies and partners indicated that 78 percent of survivors 
who reported incidents to service providers were from IDP communities.59 
Inadequate physical shelter, the need to travel far to make a living, and belonging to 
a minority, were among the factors which exacerbated vulnerability across the 
country. Poverty, exclusion and frustration also created a context for both higher 
levels of intimate partner violence and SGBV committed by relatives or family, 
including against children when mothers left to search for work.60 In February 2014, 
further to a series of fact-finding missions in the second half of 2013, Human Rights 
Watch issued a report on SGBV in Mogadishu and Benadir. Based on interviews 
conducted primarily with IDP women, the report described a situation of widespread 
commission of SGBV crimes, inadequate support services, failure of the justice 
system and fear of reprisals by those who reported allegations of SGBV or provided 
support to survivors.61 In 2013, the United Nations MRM verified the “rape of 
21 children in 19 separate incidents by national army and unknown armed elements 
inside internally displaced persons camps.”62  

31. Inter-clan violence also saw rape used as a tool of revenge. In villages around 
Jowhar, for example, the Monitoring Group received information on cases of rape 

__________________ 

 57  Report of the Secretary-General, Children in Armed Conflict, 15 May 2014 (A/68/878-
S/2014/339), at paragraph 119. 

 58  Multiple interviews with international and Somalia women NGO staff members, October 2013 
to July 2014. 

 59  GBV Integrated Management System, Trends and patters of gender-based violence in Somalia, 
Consolidated report from July 2012 to June 2013. The most recent consolidated report has not 
yet been finalized. The data reflects “reported incidents to service providers directly working 
with GBV survivors” and is “in no way representative of the total incidents nor prevalence of 
GBV in Somalia.” See also, inter alia, phone interview Somali NGO expert, 5 October 2013; 
internal INGO report, December 2013, on file with Group. 

 60  Interview with human rights expert, Hargeisa, 6 January 2014. 
 61  Human Rights Watch, Here rape is normal, a five point plan to address sexual violence in 

Somalia, February 2014. 
 62  United Nations Report of the Secretary-General, Children in Armed Conflict, 15 May 2014 

(A/68/878-S/2014/339), at para 119. 
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committed by both Abgal/Mohamed Muse and Shidle militia in late 2013.63 As 
conflicts escalated and intertwined in Lower Shabbelle — both the offensive against 
Al-Shabaab and inter-clan conflict between primarily Haber gadir and Biomaal 
clans — the Group also increasingly received allegations of SGBV, in particular 
spiking around May and June 2014, and with the take-over of Marka.64  

32. In the context of the SNA/AMISOM offensive against Al-Shabaab, credible 
reports were received of rape committed at checkpoints around towns ‘newly 
recovered’ from Al-Shabaab.65 Due to the lack of United Nations partners or 
service-providers on the ground in those areas, however, it was not possible to 
verify these allegations and enquiries are ongoing. 

33. Reports from Al-Shabaab-held territories indicated that SGBV continued to be 
practiced against women and girls, particularly in the form of forced marriage.66 
The UN MRM reported that 20 girls had been forcibly married further to their 
recruitment into Al-Shabaab during 2013.67 The Monitoring Group confirmed that 
forced marriage was a common practice in Lower and Middle Jubba and Middle 
Shabelle.68 Forced marriage was not, however, the only form of SGBV committed. 
The Group also received testimony, for example, of the killing of two men, and the 
rape of 5 women encountered by Al-Shabaab forces at a checkpoint in early 2013.69  
 

  The obligation to prevent, investigate and prosecute SGBV and the right  
to a remedy70 
 

34. The Provisional Constitution of Somalia provides that, “every person has the 
right to personal security and this includes: […] all forms of violence, including any 
form of violence against women, torture or inhumane treatment” (article 15 (2)). 
The interaction of the Somali penal code and Xeer customary law system, alongside 
social and cultural assumptions, however, left most SGBV survivors in practice 
without any right to a remedy. 

35. The work of monitoring and reporting on violations itself — including 
generating data based on service provision — was viewed with suspicion.71 In some 

__________________ 

 63  Interview with rape survivor, Jowhar, 4 June, 2014, notes of interview conducted on behalf of 
the Group; interview with staff member of human rights NGO, Mogadishu, 29 April 2014. 

 64  E-mail, former NGO staff member, 20 May 2014, information compiled 8 February 2014. The 
United Nations confirmed these observations. Phone interview with United Nations staff 
member, 17 August 2014. 

 65  Telephone interview with United Nations staff member, 18 July 2014; interview with expert on 
operations of Ethiopian forces in Somalia, Nairobi, 27 July 2014. 

 66  Interview with Somali researcher, Nairobi, 24 March 2014. 
 67  Report of the Secretary-General, Children in Armed Conflict, 15 May 2014 (A/68/878-

S/2014/339), at paragraph 119. 
 68  Interviews with Somali NGO staff member, Mogadishu, 29 April 2014; Somali NGO staff 

member, Nairobi, 14 April 2014; and Somali researcher, Nairobi, 23 October 2013. 
 69  Interview with IDP woman survivor of rape by Al-Shabaab, location suppressed for security 

reasons, 8 January 2014. 
 70  A number of treaties ratified by Somalia oblige the state to prevent, investigate and punish 

SGBV in certain circumstances. Where SBGV amounts to a war crime in customary 
international law governing non-international armed conflict, prosecution is also mandated. 

 71  Although Government may have a legitimate interest — and indeed an obligation to 
investigate — where information indicating the commission of SGBV crimes is provided, 
service providers also must be able to preserve the confidentiality and security of those who 
approach them for assistance. 
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places, Government officials were openly hostile with health workers and SGBV 
focal points often vulnerable to harassment.72 Where a survivor of SGBV did make 
a formal complaint, obstacles in the official process often made it impossible to 
sustain the claim. Not only was medical assistance considered acceptable only if 
obtained from a designated hospital and designated doctor, but repeated payments 
were required to maintain the case in the system.73 Whereas strictly speaking an 
SGBV allegation triggers state responsibility and does not depend on the capacity of 
the survivor to support the case, the reality of both attitudes and legal tradition in 
Somalia is that the matter tended to be viewed as a dispute between two parties. 
According to a local NGO expert, in one case, for example, the alleged perpetrator 
and his victim were locked in one cell by a police officer and told to “work it out.”74 
Even if the elements of a case were clear, the clan affiliation of the perpetrator, or 
other connections to sites of power, frequently operated to leave victims without 
redress. Information was received, for example, on a case in Mogadishu in which 
two perpetrators were clearly identified as responsible for the rape but clan 
protection trumped prosecution.75  

36. It was challenges around the conception of SGBV, as an offence against 
collective honour in the customary system, however, which created the most 
insurmountable barriers to the process of seeking justice for survivors.76 The 
approach of the customary system is one in which decision making and payment of 
compensation is between clan groups, women are rarely heard in proceedings, and 
forced marriage is often an acceptable outcome. In Somaliland, the disturbing 
phenomenon of gang rape appeared to be even facilitated by the structure of the 
customary system itself.77 In a single perpetrator rape, costs are shouldered by one 
diya paying group. Where there are multiple perpetrators, however, payment of 
compensation is shared between all the relevant diya paying groups. Engaging in a 
gang rape therefore not only diminished the individual sense of responsibility and 
accountability, it was also ‘logical’ in cost terms. Individuals perceived to be from 
communities of lesser value due to their clan or other status — “looma ooyaan” or 
“the un-mourned” — were both much more likely to become victims of SGBV and 
to be unable to seek justice.78 In addition to status vis a vis clan or other marker, the 
relative ‘value’ of women and men, also influenced approaches to investigation and 
penalty. One local NGO staff member interviewed by the Monitoring Group, for 
example, told how the father of one of two young men who had raped a 15 year old 

__________________ 

 72  The Monitoring Group was told, for example, how in some places NGO staff was even fearful of 
attending meetings with Government officials as it might permit their identity as humanitarian 
workers supporting SGBV victims to be “revealed”. Telephone interview with humanitarian 
INGO staff member, 20 March 2014. 

 73  This requirement was not a matter of law, but of practice. The effect, however, was the same. 
Interviews with INGO staff member, Nairobi, 12 Feb 2014; and Somali NGO, Nairobi,  
15 May 2014. 

 74  Telephone interview with Somali women’s rights expert, 5 October 2013. 
 75  Skype interview Somali human rights activist, 7 March 2014. 
 76  Part IX of the Somalia Penal Code (1964) categorises “crimes of sexual violence”, for example, 

under the header of “Crimes against morals and decency”. Somalia: Penal Code, 3 April 1964. 
 77  Research by the Strategic Initiative on Women in the Horn of Africa focuses, inter alia, on 

understanding the dimensions of gang or multi-perpetrator rape as it has emerged in Somaliland, 
forthcoming September 2014. See www.siha.net. 

 78  Interview with Somali researcher, Nairobi, 23 October 2014. 
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girl persuaded police not to pursue the case as his son “had a future.” He was a 
university student.79  

37. In addition to all these inherent obstacles to prosecution and redress for 
survivors of SGBV, official postures were adopted which obstructed investigations. 
The Monitoring Group reported last year in detail on a case in which a number of 
people connected with a young woman who had made an allegation of rape against a 
member of the security forces — including the woman’s husband — were arrested 
and ultimately sentenced to terms of imprisonment (S/2013/413, annex 8.2). The 
danger of making a public allegation of rape was once again highlighted in the last 
year in two more cases.80 In the first case, a young woman journalist at Kasmo 
Voice Women’s radio accused two individuals, also with connections to the media, 
of rape in a video interview.81 Both the alleged victim and the journalist who had 
recorded her testimony were arrested further to a complaint of defamation lodged by 
the alleged perpetrators.82 On 9 December 2013, the journalist, the director of the 
media network where he was employed, and the alleged victim were all sentenced to 
prison or house arrest, although they later paid fines in lieu. The two individuals 
accused of the rape were, however, not charged with any offence.83 In the second 
case, a woman who alleged she was abducted by security forces and raped by 
AMISOM personnel in AMISOM’s Maslah camp in August 2013, and the advocates 
and service providers who supported her, suffered serious harassment and threats.84  
 

  Violations by international actors 
 

38. Further to its previous report documenting sexual exploitation and abuse 
(SEA) allegations against AMISOM personnel (S/2013/413, annex 8.2), the 
Monitoring Group this year also received similar allegations, including of rape, 
attempted rape and sexual exploitation. One case which generated significant 
international attention was that of a woman who alleged she was taken from the 
street by Somali security personnel and later raped by AMISOM personnel at 
Maslah camp in Mogadishu in August 2013.85 On 15 August 2013 it was announced 
that AMISOM and the FGS had formed a “joint team” to investigate the 
allegation.86 On 5 November 2014, HRW reported that AMISOM had informed 

__________________ 

 79  Telephone interview with Somalia NGO staff member, 5 October 2013. 
 80  Although figures for the second half of 2013 and 2014 are not yet available, it is notable that the 

number of reports of SGBV made to service providers showed a “significant decrease” in the 
wake of the January 2013 case. GBV Integrated Management System, “Trends and patterns of 
gender-based violence in Somalia, Consolidated report from July 2012 to June 2013”. 

 81  Testimony recorded at https://www.youtube.com/watch?v=olhrZLRjC_Q. 
 82  BBC News, “Somali woman journalist arrested for reporting rape”, 21 November 2013. 
 83  The Monitoring Group has confirmed that one of the two accused had considerable influence 

within the national security services, and was known to carry a pistol. Interview with Somali 
activist with knowledge of the case, Mogadishu, 29 April 2014; telephone interview with 
journalist, 6 August 2014; and interview, Somali human rights expert, Mogadishu, 19 December 
2014. 

 84  Skype interview with INGO staff member with knowledge of the case, 24 March 2014; 
interview with diplomat, Nairobi, 3 December 2013. See further discussion of the case below. 

 85  The TV interview which triggered the enquiry can be viewed at https://www.youtube.com/ 
watch?v=EoHHQDZyQKE. Human Rights Watch (HRW) found the woman’s testimony and 
hospital records consistent and credible. Human Rights Watch, “Somalia: Deeply flawed rape 
inquiry: Victim of Alleged Attack by AU Soldiers and Witnesses Harassed”, 11 November 2013. 

 86  See AMISOM, “AMISOM will work closely with the Federal Government of Somalia (FGS) to 
investigate allegation of rape against its soldiers in Maslah”, Press Release, 15 August 2014. 
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them that, “AMISOM and the Somali government had determined the woman’s 
allegations to be unfounded.”87 To date, however, there has been no official public 
statement from either the FGS or AMISOM setting out the findings of their 
respective investigations into the matter. 

39. The preliminary findings of the Monitoring Group with respect to allegations 
of SGBV and SEA by AMISOM personnel are contained in strictly confidential 
annex 8.4. In addition, HRW conducted investigations into SGBV and SEA by 
AMISOM personnel, interviewing both survivors of sexual exploitation and abuse 
and mission personnel. As part of its research, HRW documented 10 cases of sexual 
abuse, including rape and sexual assault, and 14 cases of sexual exploitation, some 
of minors, by AMISOM personnel, in findings that suggested “a much larger 
problem.”88  
 

  Measures to enhance compliance 
 

40. There were significant developments in the last year in terms of both 
acknowledging and creating an effective framework for prevention and response to 
SGBV at federal level. As one United Nations staff member put it “we have moved 
beyond denial.”89 On 7 May 2013, a Joint Communiqué signed by the FGS and the 
United Nations on the prevention of sexual violence (the Communiqué) recognised 
the, “very high numbers of incidents of sexual violence have been reported 
consistently” and undertook, inter alia, to develop and implement “a comprehensive 
strategy to prevent and respond to sexual violence” including “a specialized 
investigation capacity.”90 In mid-2014, a National Action Plan on Sexual Violence 
in Conflict (NAP/SVC) was agreed. Seven ministries created specific plans of 
action for their areas of responsibility. The plan developed by the Ministry of 
Defense and Somali National Army Action, for example, foresees, inter alia, the 
creation of a specialized complaints unit; reform of military court procedure; and 
revision of both the Code of Conduct and General Order, alongside the issue of 
specific operation specific and command orders.91 Coordinated by the Ministry of 
Women and Human Rights Development, a Sexual Offences Bill is also under 
development, supported by a Gender Legislation Committee. 

41. There were a number of positive developments which indicated a shift in the 
posture of AMISOM in acknowledgment of, and response to, the prevalence of 
sexual exploitation and instances of SGBV. These were reflected particularly in 
initiatives focusing on standard setting and prevention. In September 2013, 
AMISOM disseminated a short ‘easy to read’ guide to the AMISOM Policy on 
prevention and response to Sexual Exploitation and Abuse (SEA policy) which 
declared AMISOM’s commitment to “rigorous investigation of complaints” and the 

__________________ 

 87  Human Rights Watch, “Somalia: Deeply flawed rape inquiry: Victim of Alleged Attack by AU 
Soldiers and Witnesses Harassed”, 11 November 2013. 

 88  Human Rights Watch, The power these men have over us, Sexual exploitation and abuse by 
African Union forces in Somalia, forthcoming September 2014. 

 89  Phone interview with United Nations staff member, 19 July 2014. 
 90  Communiqué of 07 May 2013, between the Federal Government of Somalia and the UN on the 

Prevention of Sexual Violence. 
 91  Ministry of Defense and Somali National Army Action plan on sexual violence in conflict, on 

file with the Group. 
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taking of “disciplinary action.”92 On 3 February 2014, the AMISOM Force 
Commander issued a Legal Directive on operations in advance of the 
SNA/AMISOM offensive against Al-Shabaab.93 The Directive addressed both 
“SEA” and “rape”, noting that the latter could constitute a war crime and directing 
that any allegations of SEA should be “investigated and action taken without delay,” 
including submission of a report to Force Headquarters. 

42. With respect to prevention, AMISOM pre-mission deployment and in-theatre 
training continued to include instruction on the prohibition on SGBV and SEA and 
on conduct and discipline issues.94 Preventative measures were also taken under the 
direction of the Force Commander such as, for example, the imposition of additional 
restrictions of movement, designation of off-limit areas and the insertion of gender 
focal point officers into high risk areas. In addition, and in line with an AU-wide 
effort by the Peace and Security Operations Division, plans were put in place for the 
deployment of a Conduct and Disciple Unit to the mission. 

43. With respect to enforcement, individual troop contributing countries (TCCs) 
were primarily responsible for investigating allegations against their personnel,95 
with AMSIOM itself responsible for the civilian component of the mission.96 In the 
last year, both Headquarter and Contingent level Boards of Inquiry (BoIs) were 
established to investigate allegations of SGBV and SEA. Information received by 
the Monitoring Group indicates that recommendations of AMISOM BOIs led to 
court-martials, repatriation and criminal prosecutions of offenders. There was, 
however, no clear, dedicated central mechanism that would safely and independently 
receive complaints and make preliminary assessments of allegations. The African 
Union Commission (AUC) has the obligation, for example, to liaise with the TCCs 
to ensure that states actively investigate, punish as appropriate and compensate of 
victims. It is not clear, however, the extent to which the findings of contingent level 
BoIs were forwarded to the SSRC as required. There appeared to be reluctance on 
strategic grounds to report on the scale of measures taken in response to — as 
opposed to prevention of — specific incidents of SEA and SGBV. It is apparent that 
the opacity that surrounds AMISOM’s response to specific SEA and SGBV 
allegations contributes to public concern.  

 

__________________ 

 92  On file with the Monitoring Group. The emphasis on accountability was reinforced by the 
inclusion of a special annex to the guide on “conducting effective investigations into SEA”. 

 93  On file with the Monitoring Group. 
 94  See, for example, AMISOM Press release, “AMISOM gender unit conducts workshop on good 

practices in preventing sexual exploitation and abuse”, 1 June 2014. 
 95  Individual troop and personnel contributing countries have primary responsibility for the actions 

of their personnel acting extraterritorially in Somalia. Burundi, Kenya and Uganda have 
particularly acute obligations relating to the prosecution of sexual violence under the Great 
Lakes Protocol on the Prevention and Suppression of Sexual Violence against Women and 
Children, 2006. 

 96  AMISOM Status of Mission Agreement (SOMA) between AMISOM and Somalia, March 2007, 
article 55. 
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  Annex 8.4: Sexual and gender-based violence allegations involving 
AMISOM personnel (STRICTLY CONFIDENTIAL) *  
 

 

 

 
 

 * The annex has not been reproduced in the present document because it is strictly confidential. 
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  Annex 8.5: Recruitment and use of children in armed conflict 
 
 

  Violations by Al-Shabaab 
 

44. Children continued to be recruited and abducted by Al-Shabaab in increasing 
numbers. In the last quarter of 2013, the United Nations documented 248 cases of 
recruitment and use of children in armed conflict by Al-Shabaab, more than double 
the number of reported violations in the previous quarter. A “renewed campaign” at 
“religious institutions such as mosques and madrasas” was cited for the rise in the 
number of violations, including through the use of peer-to-peer recruiting.97 In June 
2013, for example, there were public reports that in the preceding period of 
approximately six weeks, “more than 350 children under the age of 16 ha[d] been 
taken from Qur'an schools or while playing in the streets of El Bur and surrounding 
areas.”98 By mid-2014, the Monitoring Group had received information of an 
intensified focus on Qur’anic schools, including evening schools established with a 
specific indoctrination and recruitment objective, in particular in villages in Lower 
and Middle Juba.99  

45. Public reports confirmed that children living in areas controlled by Al-Shabaab 
were especially targeted for abduction prior to military assaults, including in the run 
up to the joint SNA/AMISOM and military offensive against Al-Shabaab.100 The 
means and methods of asymmetric and guerrilla warfare favoured by Al-Shabaab 
rendered children particularly appropriate for direct participation in operations, in 
addition to providing support services, such as domestic work and information 
gathering. Children recruited or used by Al-Shabaab were also likely to be subjected 
to other conduct contrary to international law. In one incident, for example, a  
16-year-old boy was executed by the Al-Shabaab for attempted desertion in 
December 2013.101 In July 2014, a young girl, reportedly 13 or 14 years of age, was 
publically executed for espionage in Dinsoor.102  

46. The Monitoring Group received reports on the recruitment of children outside 
Somalia for operations inside Somalia or in connection with the conflict in Somalia. 
Allegations related to different armed groups or militias in Somalia but primarily to 
Al-Shabaab. In Kenya it was reported that radicalization of children through a 
particular madrassa and the use of internet technology to reach children abroad 

__________________ 

 97  Global Horizontal Note (GHN), Monitoring and Reporting Mechanism of Grave Violations 
against Children in situations of Armed Conflict (MRM), Reporting Period October-December 
2013, on file with the Group; also interview, human rights NGO staff member, Mogadishu,  
29 April 2014. 

 98  Sabahi Online, “Somalia: Al-Shabaab abducting children from Central Somalia,” 25 June 2013. 
 99  Interview with Somali human rights activist, Nairobi, 14 April 2014, Nairobi. Specific reports 

were received in this regard with respect to Kalanje, Gaduudeey, Mareer Camp and Faanoole in 
Middle Jubba and Shongole, Mafuula, Kawan, Jamaame and Bangeeni in Lower Jubba. E-mail, 
expert on human rights in Somalia, 1 July 2014. 

 100  There were 282 violations relating to recruitment by all actors in the conflict recorded and 
verified by the MRM during the 1st quarter of 2014, with 171 violations relating to recruitment 
attributed to Al Shabaab. GHN, MRM Reporting Period January-March 2014, on file with the 
Group; see also skype interview United Nations staff member, Nairobi, 6 August 2014. 

 101  Report of the Secretary-General, Children and Armed Conflict, 15 May 2014 (A/68/878-
S/2014/339), paragraph 118. 

 102  Sabahi Online, “Al Shabaab executes 14 year old girl in Dinsor”, 23 July 2014. The Group 
verified the conduct of the execution with three sources on the ground. Phone interview,  
8 August 2014. 



S/2014/726  
 

332/470 14-60683 
 

occurred in both the refugee settlements and in Nairobi.103 In mid-November 2013, 
it was reported that the Tanzanian authorities had “broken up” an Al-Shabaab 
training centre in Tanga region which had included the participation of, inter alia, 
children between 4 and 13 years of age.104  
 

  Violations by other groups 
 

47. Although the SNA made efforts to vet recruits and eliminate the use of 
children in their operations, violations of the prohibition on using children in armed 
conflict continued to be reported. During 2013 the United Nations documented and 
verified 209 cases of recruitment and use of children by the SNA.105 Children 
accompanied adult SNA soldiers during combat deployments, managed checkpoints 
and were used for intelligence gathering.106 Militia allied to the SNA also recruited 
and used children, with 111 violations by Ahlu Sunna wal Jama’a (ASWJ) alone 
recorded by the United Nations in 2013.107  

48. One result of the tactical deployment of children by Al-Shabaab was the 
targeting of children in turn by the Somali state security forces during arrest and 
detention sweeps in the wake of Al-Shabaab attacks or advance security alerts. At 
least 1,009 children were arbitrarily arrested and detained by the SNA during 
2013.108 In the first three months of 2014 incidents of “mass arrest and illegal 
detention of children” during “security operations” or in the wake of take-over of 
towns from Al-Shabaab were also reported.109 Although many were quickly 
released, these operations sometimes resulted in additional violations of their rights. 
It was reported for example that in 2013, 11 girls who had been arrested and 
detained were also raped.110  

49. Notwithstanding the increased military operations against Al-Shabaab and 
recovery of former Al-Shabaab held territory, during the last two years three were 
few recorded referrals from the FGS of children separated from armed groups 
encountered by the SNAF. Only 41 children were handed over by the security 
services to child protection agencies to be provided with community based 
reintegration support during 2013.111 There was therefore little external visibility on 
the ground on the conditions of reception and treatment of children. It is not clear, 

__________________ 

 103  Interview with Somali human rights NGO, April and May 2014, Nairobi; interview with Somali 
refugee community member, Nairobi, 23 April 2014, Nairobi; interview with journalist, Nairobi, 
10 March 2014. 

 104  Sabahi Online, “Tanzania dismantles al-Shabaab child indoctrination camp in Tanga region”,  
15 November 2013. 

 105  Report of the Secretary-General, Children and Armed Conflict, 15 May 2014 (A/68/878-
S/2014/339),paragraph 116. 

 106  Interview with Somali human rights NGO staff member, Mogadishu, 29 April 2014. 
 107  Report of the Secretary-General, Children in Armed Conflict, 15 May 2014 (A/68/878-

S/2014/339), at paragraph 116. 
 108  Report of the Secretary-General, Children in Armed Conflict, 15 May 2014 (A/68/878-

S/2014/339), at paragraph 117. 
 109  United Nations Monitoring and Reporting Mechanism for Grave Violations of Child Rights, 

January to March 2014 Update, Vol. 6. 2014. Article29 of the Somali Provisional Constitution 
provides for the protection of children from mistreatment and detention only as a “last resort, for 
a limited time, in appropriate conditions”. Provisional Constitution, 1 August 2012. 

 110  Ibid. 
 111  Ibid. 
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for example, to what extent children have been subject to trial for offences related to 
their involvement in armed groups.112  

50. Fifteen cases of recruitment and use of children were attributed to the 
Somaliland armed forces by the United Nations during the same period.113 Children 
sometimes assumed positions in the ranks of the armed forces when a serving family 
member died.114 In addition the Monitoring Group received credible reports of an 
escalation of recruitment and mobilisation, including of children between 15 and 18 
years old, by the Somaliland security forces, for participation in the context of 
increased military activity in Sool and eastern Sanag in 2014.115  

51. Traditionally within Somali customary law children under the age of fifteen 
did not participate in clan hostilities unless there was exigent necessity. This latter 
prohibition has dissolved, however, during the last twenty years of conflict.116 In 
the last year, resurgent inter-clan fighting saw increased deployment of children by 
clan militia, in some cases the same militia involved in joint operations with 
elements of the SNA. These phenomena were particularly observed in Lower 
Shabelle, Middle Shabelle and in Sool and eastern Sanaag (see for instance the 
image below).117  

__________________ 

 112  Somalia has consistently endorsed the Paris Commitments which provide that children accused 
of crimes under international law “should be treated in accordance with international standards 
for juvenile justice, such as in a framework of restorative justice and social rehabilitation. 
Principle 11, Paris Commitments to Protect Children from Unlawful Recruitment or Use by 
Armed Forces or Armed Groups. 

 113  Report of the Secretary-General, Children in Armed Conflict, 15 May 2014 (A/68/878-
S/2014/339), at paragraph 116; interview with United Nations staff member, Hargeisa, 
 8 January 2014. 

 114  Interview with human rights expert, Hargeisa, 7 January 2014. Also see report of the Secretary-
General, Children in Armed Conflict, 15 May 2014 (A/68/878-S/2014/339), at paragraph 116. 

 115  Interview with UN staff member, Hargeisa, 8 January 2014; interview UN staff member, 
Hargeisa, 7 January 2014; interview with NGO staff member, Nairobi, 31 July 2014. 

 116  Alasow, Omar Abdulle, Violations of the Rules Applicable in Non-International Armed Conflicts 
and Their Possible Causes, the Case of Somalia, Martinus Nijhoff Publishers, 2010 at page 226. 

 117  Interview with human rights NGO, Mogadishu, 29 April 2014; report of a UN mission which 
observed “teenagers with AK47s” in Marka, Interagency mission report to Marka, 9 July 2014, 
on file with the Group; interview, diplomatic source, 14 May 2014, Nairobi. See, also, GHN, 
MRM, Reporting period, April to June 2014 Update Vol. 7, 2014. 
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  Young boy being driven through the streets of Mogadishu in a vehicle identified as 
belonging to the Hawiye/Habar Gedir/Ayr militia leader Yusuf Mohamed Siyaad 
‘Indha’adde’ (photograph taken by an individual known to the Monitoring Group, 
9 November 2014)  
 

 
 

52. During 2013, there were 14 cases of association of children with AMISOM 
recorded and verified by the United Nations.118 The Monitoring Group interviewed 
one eyewitness of a young boy operating a checkpoint in the presence of AMISOM 
troops at Huriwa in Mogadishu.119 Credible reports were also received of the 
involvement of Ethiopian forces in recruitment of children between 15 and 18 for 
Somali militia groups.120  
 

  Measures to enhance compliance 
 

53. Notwithstanding the difficult situation on the ground, in the last year some 
efforts have been made to enhance the legal and policy framework for prevention of 
violations relating to the association of children in armed conflict.121 During 2013, 
UNICEF supported “the reintegration of 1,100 children (863 boys and 237 girls) 
formerly associated with armed forces or groups” at five centres in Mogadishu, 
Afgoye, Baidoa, Wadajir, Dhusamareb, Guriel and Merka.122 In May 2013, an FGS 

__________________ 

 118  Report of the Secretary-General, Children in Armed Conflict, 15 May 2014 (A/68/878-
S/2014/339),at paragraph 116. 

 119  Interview with human rights NGO, Mogadishu, 29 April 2014. 
 120  Telephone interview with UN staff member, 18 July 2014; interview with expert with knowledge 

of practices of Ethiopian forces in Somalia, Nairobi, 27 July 2014. 
 121  In 2012 the then Transitional Federal Government (TFG) signed two action plans:  one relating 

to Ending the Recruitment and Use of Children in Armed Conflict and the second one relating to 
Ending the Killing and Maiming of Children. They have since been endorsed by the FGS. 

 122  GHN, MRM, Reporting Period October-December 2013, on file with the Group. 
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national programme for the treatment and handling of disengaging combatants and 
youth at risk in Somalia was announced.123 An important step forward in 
operationalising this programme was the adoption of the Standard Operating 
Procedure (SOP) for the Reception and Handover of Children Separated from 
Armed Groups in late February 2014.”124  

54. With respect to the SNA, the development of guidelines for determining the 
age of recruits is underway. On 29 June and 12 July 2014, the first screening of SNA 
personnel was conducted at the Jazeera Training facility in Mogadishu by a joint 
United Nations, AMISOM, EU Training Mission (EUTM) and SNAF screening 
team. Plans were also advanced for the establishment of a Child Protection Unit 
(CPU) within the SNA with unit personnel already identified at headquarters 
level.125 The obligations of AMISOM towards children escaping or otherwise 
separated from armed groups were further clarified by the adoption in June 2014 of 
the Standing Operational Procedures for the Handling of all Persons Detained by 
AMISOM (AMISOM detention SOPs).126 These SOPs contain detailed provisions 
on the treatment of detainees, including the special treatment that must be accorded 
to minors.127  

55. With respect to the potential for holding accountable those who commit 
violations relating to the recruitment and use of children in armed conflict, Somali 
national law does not currently criminalise such conduct.128 Nevertheless, the 
Provisional Constitution provides that every child, defined as a person under 
18 years of age, “has the right to be protected from armed conflict, and not to be 
used in armed conflict” (article 29 (6)). Somalia has also signed but not ratified the 
Convention on the Rights of the Child and its Optional Protocol on the Involvement 
of Children in Armed Conflict. 

 

  

__________________ 

 123  National programme for the treatment and handling of disengaging combatants and youth at risk 
in Somalia, Component 6, “Children Associated with Armed Groups”, on file with the Group. 

 124  Direction 1, Standard Operating Procedure (SOP) for the Reception and Handover of Children 
Separated from Armed Groups, on file with the Group. 

 125  Internal United Nations briefing document, 13 August 2014. 
 126  Standard Operating Procedures for the Handling of all Persons Detained by AMISOM, on file 

with the Monitoring Group. 
 127  In terms of implementation of the SOPs, a Women and Child Protection Officer was appointed 

and an additional Child Protection advisor to AMISOM was under recruitment. 
 128  See, inter alia, Articles 8 (2) (b) and (3) of the Rome Statute of the International Court which 

reflects international customary law in this regard. 
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  Annex 8.6: Forced displacement 
 
 

  Conflict-driven displacement 
 

56. In an increasingly tumultuous political and security environment, both the 
military offensive against Al-Shabaab and escalation and spread of inter-clan 
conflict over economic and political resources caused new cycles of displacement. 
Inter-clan fighting not only resulted in the unlawful killing and wounding of 
civilians but displaced tens of thousands of people. In June 2014 alone, for example, 
the United Nations High Commissioner for Refugees (UNHCR) and its partners 
tracked 8,200 movements of people as a result of inter-clan conflicts.129 Forced 
displacement of the population was not only an indirect consequence of the violence 
but a key objective in some cases, with allegations of ‘ethnic cleansing’ in Lower 
and Middle Shabelle.  

57. The first phase of the joint SNAF/AMISOM offensive against Al-Shabaab 
resulted in significant new displacement of over 72,000 people as communities 
either fled in anticipation of the violence or were ordered to leave their homes 
alongside retreating Al-Shabaab units.130 As Al-Shabaab sought to tighten its 
control of territories and populations, forced confinement was also experienced. 
This occurred both in advance of the offensive131 and in its aftermath when 
Al-Shabaab effectively besieged towns and prevented people from returning to 
newly Federal Government of Somalia (FGS)/AMISOM controlled areas. Even in 
the wake of the ‘recovery’ of areas from Al-Shabaab control additional displacement 
sometimes occurred. Families perceived to be associated with Al-Shabaab, for 
example, were sometimes forcibly displaced by Government security forces.132 At 
the same time, others who wished to return to the ‘recovered’ area were often 
reluctant to do so, fearful of the consequences threatened by Al-Shabaab, and, not 
least, reversal of FGS territorial control.133 The overall protection situation of 
displaced populations was precarious. A United Nations mission to Belet Weyne at 
the end of March 2014, for example, estimated that 86 percent of the new arrivals 
(5,688 people — primarily women and children) were only able to access only one 
meal, or less, a day: “some children look wasted while the aged and lactating 
women are quite weak and appear starving.”134  

__________________ 

 129  UNHCR, Somali South Central Dashboard (SSCD), 1 June-30 June 2014 at UNHCR, Refugees 
in the Horn of Africa: Somali Displacement Crisis, Information sharing portal. 

 130  By the beginning of July 2014 UNHCR’s population movement trend analysis (PMT) showed 
that almost 90,000 movements of people had taken place in 2014, with at least 68,200 of those 
recorded since the beginning of March 2014. See UNHCR, PMT data, July 2014 available at 
http://data.unhcr.org/horn-of-africa/country.php?id=197. It is important to note that these figures 
reflect population trends, however, and not cumulative data as such. 

 131  In November 2013, in the wake of a statement by the FGS that it would attack Barawe and other 
towns in Lower Shabelle, for example, Al-Shabaab officials warned residents that vehicles 
would be confiscated and passengers fined if they attempted to leave. E-mail, reliable NGO 
source, 28 November 2013. 

 132  It was reported, for example, that the SNA forced particular families from Ceelcade, near Ceel 
Gudud in Gedo to leave the town with the threat that they would be killed if returned. E-mail, 
reliable NGO source, 2 April 2014. 

 133  Sabahi Online, “Somalia: Somalis displaced by military offensive pressured by government to 
return home”, 17 April 2014. 

 134  OCHA, Inter-agency assessment, Initial Investigation Report, 31 March, 2014, on file with the 
Monitoring Group. 
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  ‘Development’-driven displacement 
 

58. Against the background of increased land values and a construction boom in 
Mogadishu, forced evictions from urban areas were carried out by both public and 
private actors, and sometimes, pre-emptively, by gatekeepers. In the majority of 
cases evictions were carried out by private actors in relation to public land which 
had been acquired privately.135 The scale of forced evictions increased in the last 
year with as many as 27,000 people evicted from different settlements in Mogadishu 
in November and December 2013 alone.136 Between January and mid July 2014, 
2,483 households (approximately 15,000 people) in Mogadishu received eviction 
notices.137 Already 11,000 individuals had been evicted by early July 2014, the 
majority of whom were internally displaced persons (IDPs). The circumstances in 
which forced evictions were carried out also resulted in the violation of other 
fundamental human rights. On 14 August 2013, for example, an 8-year old boy and 
a woman, a mother of nine, were killed and many wounded when security forces 
opened fire in the course of protests sparked by the service of a notice to quit 
Government land in Hodan.138 The killings were never investigated.139  

59. Although public authorities generally provided sufficient notice when 
evictions from its own land were ordered, the FGS failed to take effective steps to 
either prevent or investigate the violations caused by unlawful evictions and related 
abuses, whether by private or public actors. In September 2013, a Compact for the 
Protection Against Forced Evictions (the Compact) was drafted with the assistance 
of UNHCR. Unfortunately the Compact was neither formally adopted nor 
implemented. Eventually the provisions of the Compact were included in a draft 
Policy Framework on Displacement within Somalia.140 Delay in adopting this 
framework, however, added to the difficulty of challenging and responding to illegal 
acts. 

60. In January 2013, the FGS declared that it was preparing to arrange for the 
relocation of more than 300,000 IDPs from the centre of Mogadishu to areas outside 
the city.141 United Nations engagement in support of the plan was rooted in the need 
to ameliorate the security, protection and sub-standard living conditions prevailing. 
As problems were experienced with the security of the site and issues around land 
tenure, however, the plan was put on hold.142 Meanwhile, in order to pre-empt both 
official relocation plans and the ongoing evictions, gatekeepers and others began to 
proactively forcibly relocate IDPs, intent on maintaining control over their income 

__________________ 

 135  Telephone interview with United Nations staff member, 18 July 2014. Serious concerns have 
been expressed about the management of the land registry which appears to be in private hands. 
Interview with United Nations staff member, Nairobi, 24 January 2014. 

 136  Report of the Secretary-General on Somalia (S/2014/140), paragraph 4. 
 137  UNHCR, Forced evictions in Mogadishu Infographic, January to mid July 2014, UNHCR, 

Refugees in the Horn of Africa, Somali Displacement crisis, Information sharing portal. 
 138  Amnesty International, No Place like home, Returns and relocations of Somalia’s displaced, 

2014, at page 41. Three days later security forces returned and bulldozed the area, destroying 
homes and means of livelihood. 

 139  Phone interview with researcher who had interviewed and worked with the families,  
28 July 2014. 

 140  Ministry of Interior and Federalism, FGS, Policy Framework on Displacement within Somalia, 
Revised draft (IDP Policy draft), 16 March 2014, section 1, on file with the Group. 

 141  Office of the President, Statement, “Relocation of Urban Refugees to Officially Designated 
Camps”, 16 January 2013, on file with the Group. 

 142  Interview with former senior humanitarian INGO staff member, Nairobi, 20 March 2014. 
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streams.143 In the new locations (mainly between K7 and K14 on the Afgoye 
corridor), gatekeepers replicated their grip on communities. It was reported that in 
some places gatekeepers continued to tax at least 10 percent of inputs received by 
IDPs, in addition to engaging in diversion higher up the chain.144  

61. The forced movement of families and communities from places where many 
had resided for decades in the city fragmented social networks.145 As a result, the 
protection situation of IDPs deteriorated, affected by reduced livelihoods 
opportunities on the outskirts of the city, limited humanitarian presence and 
entrapment by gatekeepers. The situation also led to heightened insecurity. 
Increasing inward displacement into the area in the second half of 2014 — as a 
result both of the Al-Shabaab offensive and inter-clan conflict in Lower and Middle 
Shabelle — greatly exacerbated the humanitarian situation and contributed to 
further undermining security.146 By July 2014, malnutrition rates among IDP 
communities in and around Mogadishu had surpassed emergency thresholds.147  
 

  Forced displacement and the protection against non-refoulement148  
 

62. There was growing pressure on Somali refugees and migrants from host 
counties to return to Somalia. Two of the most intense efforts to both screen and 
remove Somali immigrants and refugees unfolded in the Republic of Kenya and the 
Kingdom of Saudi Arabia (KSA). Instances of both direct, and indirect, refoulement 
and, in some cases, in further internal displacement of deportees, occurred.  

63. In Kenya over the last three years it has been progressively difficult for asylum 
seekers and refugees to request, assert, and enjoy, lawful residence and protection 
from non-refoulement. In October 2011, refugee registration was halted in Dadaab 
refugee camp and urban refugee registration suspended the following year. Since 
then official registration has only sporadically re-started. As a result of these 
restrictions, many who were in fact refugees were unable to assert the fact, thus 
rendered more vulnerable to refoulement. At the same time, there was a strong 
presumption that many of those fleeing Somalia were refugees, including in the 
context of Kenya’s adherence to the 1968 OAU Convention Governing the Specific 
Aspects of Refugee Problems in Africa.149 In January 2014, UNHCR issued an 
updated note on protection considerations from Somali asylum seekers urging that 

__________________ 

 143  The entrenched gatekeeper-run system of aid diversion and exploitation of displaced populations 
was documented by the Group in previous reports (S/2013/413, annex 7.2); and interview with 
United Nations staff member, Nairobi, 18 July 2014. 

 144  Interview with senior United Nations official, Mogadishu, 23 November 2013; and telephone 
interview with senior United Nations official, 27 July 2014. 

 145  Telephone interview with former humanitarian INGO staff member, 20 March 2014. 
 146  For example, between 1 June and 9 July 2014, 8251 people were registered as being displaced 

into Mogadishu from Lower Shabelle alone. Internal United Nations document, 17 July 2014, on 
file with the Group. 

 147  Food and Agriculture Organisation, Food Security and Nutrition Analysis Unit, “Early Warning 
Alert: Food Security worsens as Drought looms in Somalia — Emergency unfolding among 
Mogadishu IDPs”, 7 July 2014. 

 148  Violation of the prohibition has both a territorial and extraterritorial effect with the impact of the 
violation being felt in the two jurisdictions engaged. 

 149  Organization of African Unity (OAU), Convention Governing the Specific Aspects of Refugee 
Problems in Africa, (OAU Convention) 10 September 1969, [1001 U.N.T.S. 45.] 
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“Somali nationals should not be forcibly returned to Somalia unless the returning 
state is convinced that the persons involved would not be at risk of persecution.”150  

64. In April 2014, Kenya security forces launched a major immigration 
verification exercise, intended to both identify undocumented persons or individuals 
with criminal convictions within the refugee population, and to enforce a new 
encampment directive. The intensity and scale of the operation, involving the arrest 
and detention of thousands of Somali nationals and refugees (and occasionally 
Kenyan nationals of Somali origin), alongside immigrants and refugees of other 
nationalities, was considerable. Refugees were forcibly relocated to the camps, 
frequently with no time to gather belongings, reunite family or order their affairs. 
Thousands of others relocated ‘spontaneously’ to the camps or returned to Somalia. 
Between 9 April and 20 May 2014, 359 Somalis were detained and officially 
removed or expelled to Somalia.151 Despite limited access, UNHCR was able to 
identify that 6 formally recognised refugees or registered asylum seekers had been 
returned in breach of the prohibition on refoulement, including one refugee woman 
who had been separated from her three children, and an unaccompanied minor who 
had never before been to Mogadishu.152 Negotiations were advanced for the 
readmission of these individuals to Kenya, although the process had stalled in the 
past.  

65. Serious questions existed, however, as to whether the return of the others in 
this group — in addition to many others of those induced to leave ‘voluntarily’ — 
had also violated the prohibition on refoulement and had amounted to forced 
displacement in violation of international law. The circumstances of the asylum and 
refugee protection regime in Kenya as a whole at the time included: restrictive 
registration practices; reduced services and rising insecurity in camps; harassment, 
assault and arbitrary arrest in urban areas; and exclusionary official rhetoric. Taken 
as whole this environment was one in within which it was likely that constructive 
refugee refoulement occurred. Since soon after the beginning of the verification 
exercise, the number of daily flights to Mogadishu from Kenya had doubled, with 
between 320 to 480 passengers a day arriving in Mogadishu. Ninety per cent of 
those arriving were reported by UNHCR to have arrived on “go home” documents 
issues by the Somali Embassy in Nairobi.153  

66. Return movements from outside Somalia not only contributed to increasing 
internal displacement but sometimes rendered returnees particularly vulnerable to 
other violations of their rights.154 On 13 February 2014, two deportees from the 
Kingdom of Saudi Arabia were killed, and four others were injured, for example, in 
an attack on a UNHCR convoy on the very day they arrived in Somalia. Many 
returnees lived in fear, including in relation to perceptions as to their allegiances, 

__________________ 

 150  UNHCR, International protection considerations with respect to people fleeing Southern and 
South Central Somalia, January 2014. 

 151  Figures provided by UNHCR indicate that 83 individuals were returned on 9 April 2104; 91 on 
17 April 2014; 87 on 3 May 2014; and 98 on 20 May 2014. 

 152  Information provided by UNHCR to the Monitoring Group, accurate as of 18 July 2014. 
 153  Phone interview with UN staff member, 17 July 2014. 
 154  UNHCR has confirmed that, “[m]any of those deported have found themselves in an IDP-like 

situation in Mogadishu”. UNHCR. “Position on Returns to Southern and Central Somalia,” June 
2014. Interview with Somali researcher, Nairobi, 24 March 2014. 
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having come home from living abroad.155 Some were susceptible to accusations or 
suspicions of intelligence gathering, particularly by Al-Shabaab, but also by 
Government or Government-allied forces.156 It was reported, for example, that a 
deportee from the Kingdom of Saudi Arabia was “accidently” shot in Baidoa in 
February 2014 during questioning about possible Al-Shabaab affiliation.157 
Unverified public reports claimed that Al-Shabaab may have engaged in recruitment 
of those forcibly returned.158 In its report “No Place like Home”, which reflects 
research carried out in late 2013, Amnesty International identified the difficulties 
faced by Somali refugees in contemplating safe and dignified return to Somalia 
including, “lack of access to land or livelihoods, inability to realize an adequate 
standard of living, risk of conflict and serious human rights abuses.”159  
 

  Measures to enhance compliance 
 

67. Between August 2012 and January 2014, an IDP Voluntary Return Programme 
coordinated by UNHCR’s Returns Consortium supported 10,909 families 
(approximately 40,000 individuals) to voluntarily return to Bay, Middle and Lower 
Shabelle, Hiraan and Bakool.160 By mid-2014, there were approximately 5,000 
spontaneous returns from Yemen. These returns were mainly to Puntland but also to 
parts of South Central Somalia.161 In March 2014, a draft Policy Framework on 
Displacement within Somalia (IDP policy) was drawn up by the Ministry of Interior 
and Federalism with assistance from the Office of the United Nations Special 
Rapporteur for IDPs and UNHCR. It has not yet, however, been formally 
adopted.162 Critical to finding durable solutions for those displaced was the debate 
on, and re-conception of, citizenship. A number of initiatives got underway during 
the last year, including a project to develop amendments to the 1962 Citizenship Act 
led by the Ministry of Interior and Federalism. 

 

__________________ 

 155  See, for example, Mary Harper, BBC News, “Somalis sent home in fear of al-Shabaab”, 
16 June 2014. 

 156  In early March 2014 for example UNHCR received reported that a number of deportees from the 
Kingdom of Saudi Arabia were among those swept up in a mass arrest of over 150 civilians on 
suspicion of Al-Shabaab affiliation. E-mail, UN staff member, 14 August 2014. 

 157  E-mail, reliable NGO source, 6 February 2014. 
 158  Mareeg Online in English, “Somalia: Al-Shabaab Reportedly Starts Training of 20 Men 

Deported From Kenya”, 14 May 2014. As of 18 June 2014 64% of those returned from Saudi 
Arabia and Kenya since December 2013 were men and boys, with 13% under 18. IOM, IOM 
Situation Report on Somali returns No. 10, 19th  June-11th July 2014 on file with the Group. 

 159  Amnesty International, No Place like home, Returns and relocations of Somalia’s displaced, 
2014, at page 9. See also See UNHCR, International Protection Considerations with Regard to 
People Fleeing Southern and Central Somalia, 17 January 2014. 

 160  An independent assessment of the programme published in July 2014, however, raised questions 
about the sustainability of this return, both in terms of ongoing insecurity and access to services 
in the place of origin. UNHCR/Returns Consortium, “Somalia, Towards Durable Solutions, 
Achievements and challenges in supporting voluntary returns of IDPs in Somalia,” July 2014, on 
file with the Monitoring Group. 

 161  E-mail, United Nations staff member, 14 August 2014. 
 162  Ministry of Interior and Federalism, FGS, Policy Framework on Displacement within Somalia, 

Revised draft, 16 March 2014, section 1, on file with the Group. 
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Annex 9 
 

  Violations of the ban on charcoal 
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  Annex 9.1: Charcoal production, transportation and stockpiling 
 
 

  Charcoal production areas 
 

1. Through December 2012, the most significant charcoal production areas were 
located north of Kismayo. The main production sites were initially located in the 
Jilib, Bu’aale and Saakow Districts of the Middle Jubba Region, and in the 
Jamaame, Afmadow and Kismayo Districts of the Lower Jubba Region. Since the 
beginning of 2013, the main charcoal production moved southwards towards 
Badhaadhe District (see S/2013/413, annex 9.2), including areas near Buurgabo and 
Ras Kamboni close to the Kenyan border, as well as areas closer to the main point 
of export, the port of Kismayo.1 These gradual changes in production areas may 
reflect, by mid to late 2013, evolving trade links with Al-Shabaab and efforts to shift 
production towards areas under the control of the Interim Jubba Administration 
(IJA), in particular the port of Kismayo area. 

2. The production of charcoal in some areas under Al-Shabaab control, such as 
Bu’aale, Saakow, Jamaame and Jilib has reportedly been reduced somewhat, while it 
has increased in locations south of Kismayo such as Kudhaa (also spelt “Koday”, 
Lower Jubba, close to Chula and Madhawe islands), Sool Duubo (Afmadow, 
Badhaadhe-Kismayo triangle, Lower Jubba), Cabdale Biroole (close to Kismayo, 
inhabited by the Awrmale sub-clan), and Ceel Cad (near Kismayo). Production has 
also increased in areas further away from Kismayo and closer to Barawe, such as 
Weelweyn (between Middle Jubba and Lower Shabelle, close to Bay region), which 
is under Al-Shabaab control. 

3. Although large-scale production of charcoal in Badhaadhe district culminated 
in the months surrounding January 2013, production in the district has somewhat 
stagnated since, due to competition over profit sharing within the overall business. 
Al-Shabaab, which de facto controls the surrounding outskirts of the district capital, 
Badhaadhe, and the rural bush areas, has impeded charcoal production by others in 
the area. It has effectively tried to reduce the IJA’s profit share from charcoal 
taxation and export duties at the main and most efficient port of Kismayo, and it has 
introduced higher taxation fees at checkpoints in areas they do control (see further 
below on checkpoints), in order to reap a greater benefit from the charcoal trade.2  

4. Nevertheless, despite Al-Shabaab imposing heavier taxation on the movement 
and transactions of charcoal in Badhaadhe District, production is still ongoing due 
to the efforts of charcoal traders to maintain the viability of the trade in the area. 
When some Al-Shabaab ‘Emirs’ restrict charcoal production and trading from which 
they do not directly benefit, charcoal producers tend to transport the wood from the 
cut trees to other places to burn it into charcoal. One such alternative assembly point 
for wood and charcoal is between Kudhaa, controlled by Al-Shabaab, and Buur 
Gabo, controlled by the Ras Kamboni Brigade. Overall, regardless of who is in 
control of production areas, transport routes or export points, charcoal producers 

__________________ 

 1  Information obtained from confidential local sources in communication with the Monitoring 
Group between May and July 2014. 

 2  Information obtained from confidential local sources in communication with the Monitoring 
Group between May and July 2014. 
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and traders are believed to have signed agreements with each local authority on the 
ground, enabling the supply chain of the trade to operate seamlessly.3  
 

  Satellite imagery of production areas 
 

5. The Monitoring Group was not able to further document changes between 
2013 and 2014 in the location of sites and increases or decreases in the scale of 
charcoal production at each site. Nevertheless, the Group found that despite 
decreases in some of the main charcoal producing areas, such as Jilib and 
Badhaadhe, production has continued. The effects of logging, proliferating burning 
sites and spreading road access can be seen in the analysis of recent high resolution 
satellite images provided to the Monitoring Group by SWALIM (Somalia Water and 
Land Information Management).4  
 

  Sample images of Jilib District 
 

6. The following satellite images illustrate three locations in Jilib District where 
charcoal production has continued between 2013 and 2014. The images show an 
increase in the number of production sites (black spots), more bush-road networks 
and greater environmental degradation. 
 

Area 1, Jilib District on 29 April 2013 and on 13 March 2014 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

__________________ 

 3  At the production sites, the charcoal traders hire men in groups ranging in number from 10 to 20 
at each site, and provide them with tools, donkey carts, monthly food rations, medicine, and 
water, while their families are given money to purchase food. When the charcoal is ready, the 
traders provide empty bags for the charcoal to be packed. A hired truck will then be sent to the 
site to transport the charcoal to the storage sites at the export points, such as the port of 
Kismayo. The charcoal burners are paid after the production has been completed, with a 
deduction for all the expenses incurred during the production of the charcoal. The payments are 
mostly insufficient to sustain livelihoods, and the men therefore return to the production sites to 
earn more. Information obtained from confidential local sources in communication with the 
Monitoring Group between May and July 2014. 

 4  Although SWALIM has the potential to monitor the changes in sites and scale of production, 
they do not at present have a full system and resources in place to make such comprehensive 
satellite imagery analyses from which the overall volume of charcoal production can be 
estimated. The objective of the SWALIM methodology is primarily to document the devastating 
environmental effects of charcoal production. 
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Area 2, Jilib District, on 13 February 2013 and on 13 March 2014 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

Area 3, Jilib District, on 13 March 2013 and on 13 March 2014 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

  Sample images of Badhaadhe District 
 

7. In September 2013, SWALIM conducted a satellite imagery analysis of 
charcoal production in Badhaadhe District, in which it compared three areas 
between 2010 and 2013.5 The images reveal a shift in the location of production in 
the district by January 2013, corresponding to the increase in charcoal production at 
that time. The three areas investigated are outlined in green in the satellite image 
shown below. The RGB 432 band combination displays in red color the vegetation 
cover. The blue dots represent the charcoal burning sites in 2010, while the yellow 
dots represent the charcoal burning sites in 2013.  
 

__________________ 

 5  Badhaadeh VHR analysis for the detection of charcoal production sites, SWALIM, Nairobi, 
September 2013. 
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Shifts in charcoal production areas in Badhaadhe District between 2010 and 2013 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

8. Notably, in Areas 1 and 3 no more charcoal production activity is detected 
after 2010. Sites cleared for production before 2010 show little change between 
2010 and 2013, and in some places a moderate vegetation regrowth is evident. By 
2013, logging activity had shifted to Area 2, where larger trees are more 
concentrated compared with the other two areas.  

9. In the two satellite images of Area 2 below, a considerable increase in the 
number of production sites can be seen between 2010 and 2013. On the left is a 
January 2010 image, in which 13 charcoal burning sites, outlined in green, can be 
detected. A network of new tracks and roads encroaching on the forest has already 
developed. The coarser grain and the brighter red color indicate trees larger than the 
ones in the surrounding area. On the right is a January 2013 image showing a 
dramatic increase in the number of charcoal burning sites (the 26 yellow circles), as 
well as a well-developed network of tracks and roads.6  
 

__________________ 

 6  The following VHR images were used. Left image: GeoEye-1 (0.5 m spatial resolution) acquired 
by SWALIM on 11 January 2010. Right image: WorldView - 2 (0.46 m spatial resolution) 
acquired by SWALIM on 10 January 2013. 
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Increase in charcoal production sites in one area of Badhaadhe District between 2010 and 2013 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

  Charcoal supply pipeline and value chain 
 

10. The charcoal transportation pipeline stretches from production sites to the 
stockpiling or storage locations at points of export. These include Kismayo 
(controlled by IJA’s Ras Kamboni Brigade and the Kenya Defence Forces (KDF) 
contingent of AMISOM), Baraawe (controlled by Al-Shabaab) and the smaller ports 
south of Kismayo, such as Buur Gaabo (controlled by the IJA), Anole (controlled by 
the Harti clan/Al-Shabaab), Koday (controlled by Al-Shabaab) and Koyaama 
(controlled by Al-Shabaab). The transportation pipeline is run by groups of charcoal 
traders, often referred to locally as private companies or associations (see 
S/2013/413, annex 9.1 and annex 9.2).  

11. Currently, an estimated average of 20 trucks, each carrying approximately 5 to 
12 tons of charcoal, arrives at the port of Kismayo on a daily basis.7 However, the 
exact number of trucks arriving may vary according to the production and monsoon 
seasons. Depending on the relative number of small trucks (carrying 200 bags) and 
large trucks (carrying 480 bags), the number of charcoal bags delivered to Kismayo 
can range between 4000 and 9600 daily. A conservative estimate suggests that at 

__________________ 

 7  Information obtained from confidential local sources in communication with the Monitoring 
Group between May and July 2014. Calculations are based on 25 kilogram bags, which is the 
average size of charcoal bag, though they can be larger (up to 50 kilograms) or smaller. 
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least 200,000 bags of charcoal are delivered to the port of Kismayo per month, and 
perhaps 280,000 bags or even more during peak months.  

12. Between the production sites and ports, the charcoal trucks pass at least two 
checkpoints, where they are taxed by the local armed group. Most of these 
checkpoints are controlled by Al-Shabaab, as it still controls the majority of the 
rural areas in Lower and Middle Juba. IJA checkpoints are primarily located at the 
outskirts of the key towns they control, such as Kismayo, Afmadow and Badhaadhe. 
When the trucks enter the port of Kismayo, they are covered with plastic sheeting in 
order to conceal the charcoal load from public view.  

13. At present, Al-Shabaab is known to have checkpoints at the following 
locations where charcoal transporters are being taxed (indicated by yellow pins on 
the map below): Xagar, Kulbiyow, Kudhaa (Koday), Buulo Xaaji, Cabdala Biroole, 
Gaduud, Kamasuma and Jamaame in the Lower Jubba Region, and Bu’aale, 
Saakow, and Jilib in the Middle Jubba Region.  
 

  Map showing checkpoints taxing charcoal trucks 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

14. Since the Monitoring Group’s previous report (S/2013/413), it appears that 
taxation at checkpoints has become more systematic and standardized by both 
Al-Shabaab and the IJA. At Al-Shabaab-controlled checkpoints, each truck is 
charged around USD 120 (at times ranging between USD 100 and USD 125), as 
well as USD 0.70 for each bag of charcoal (or about USD 140 for smaller trucks and 
USD 336 for larger trucks).8 In Al-Shabaab-controlled areas, charcoal trucks pay the 
tax only once. At the first Al-Shabaab checkpoint encountered, a receipt is issued as 

__________________ 

 8  Checkpoint taxes are usually paid in Somali shillings, therefore these figures are averages and 
can vary depending upon the rates of exchange to the USD. 
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proof of payment for the tax, which can then be presented by the driver at any 
subsequent Al-Shabaab checkpoints. No further taxes are charged.9  

15. The principal IJA checkpoint is located outside Kismayo Airport and serves as 
the primary tax collection point for trucks transporting charcoal from areas south 
and southwest of Kismayo. Another IJA checkpoint is located on the northern access 
road to Kismayo, which is the tax collection point for trucks transporting charcoal 
from areas to the north of Kismayo. Other checkpoints controlled by IJA include 
Afmadow and Badhaadhe. (IJA checkpoints are indicated by green pins on the map 
above.)  

16. Exiting both Afmadow and Badhaadhe, a truck transporting charcoal first pays 
USD 150 at the IJA-controlled checkpoint and then pays USD 120 plus USD 0.70 
per bag of charcoal at the Al-Shabaab-controlled checkpoint located on the outskirts 
of the towns. At the Kismayo Airport checkpoint, the IJA charges USD 120 per 
truck, as well as USD 0.70 for each bag of charcoal. Once the charcoal transports 
reach the port of Kismayo, the port manager, Abdullahi Dubad (a.k.a. ‘Hadun’), 
charges USD 3 per bag in export duties on behalf of the IJA. This rate has doubled 
since the previous reporting of the Monitoring Group (see S/2013/413, annex 9.1).  

17. Below is a table with examples of the breakdown of costs associated with a 
25 kilogram bag of charcoal from production to the point of export at Kismayo, 
including the cost per bag at the site of production, the truck rental fees to and from 
Kismayo, the taxation rates at Al-Shabaab and IJA checkpoints, and the Kismayo 
port tax.10 These figures indicate that due to more systematic checkpoints and 
particularly a higher export taxation rate at Kismayo, the cost per bag of charcoal 
prior to export has increased between 2013 and 2014, and is now USD 8.00 to 
10.00. These costs have not necessarily affected the internal consumption market 
value of USD 5.00 to 6.00 or the sale price overseas of about USD 17.00 per bag of 
charcoal.  

__________________ 

 9  Information on checkpoints here and below obtained from confidential local sources in 
communication with the Monitoring Group in June and July 2014. 

 10  Information obtained from confidential local sources in communication with the Monitoring 
Group in July 2014. 
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COSTS PER BAG OF CHARCOAL TO POINT OF EXPORT AT KIS MAYO 
 

Cost Item 
From Bu’alle, 

Saakow, Hagar 
From Jilib, 

Jamaame, and 
Kamasuma 

From Afmadow 
 

From Kulbiyow 
and Badhaadhe 

Cost per bag at 
production site 

USD 2.50  
per 25 kg bag 

USD 3.00 
per 25 kg bag 

USD 3.00 
per 25 kg bag 

USD 2.50 
per 25 kg bag 

Truck rental to 
and from Kismayo 

USD 1.70 
per bag of charcoal 

USD 1.50 
per bag of charcoal 

USD 1.70 
per bag of charcoal 

USD 1.50 
per bag of charcoal 

 
AS 

Truck tax 
(USD 120)* 

USD 0.25 per bag-
USD 0.60 per bag 

USD 0.25 per bag-
USD 0.60 per bag 

USD 0.25 per bag-
USD 0.60 per bag 

USD 0.25 per bag-
USD 0.60 per bag 

Charcoal 
tax 

USD 0.70  
per 25 kg bag 

USD 0.70 
per 25 kg bag 

USD 0.70 
per 25 kg bag 

USD 0.70 
per 25 kg bag 

IJA Truck tax 
(USD 150)** 

USD 0.31 per bag-
USD 0.75 per bag 

USD 0.31 per bag-
USD 0.75 per bag 

USD 0.31 per bag-
USD 0.75 per bag 

USD 0.31 per bag-
USD 0.75 per bag 

Kismayo Port tax USD 3.00 USD 3.00 USD 3.00 USD 3.00 

TOTAL USD 8.46-9.25 USD 8.76-9.55 USD 8.96-9.75 USD 8.26-9.05 
 

 * Based on USD 120 ÷ 200 bags for small trucks (USD 0.60) and 480 bags for large trucks (USD 0.25). 
 ** Based on USD 150 ÷ 200 bags for small trucks (USD 0.75) and 480 bags for large trucks (USD 0.31), aside from the Kismayo 

Airport checkpoint, which has slightly different costs. 
 
 

18. Based on charcoal shipments documented by the Monitoring Group, which is 
likely to account for only half of the actual shipments between June 2013 and May 
2014, a conservative estimate suggests that on average at least 480,000 bags of 
charcoal were exported from the port of Kismayo each month, though the figure 
may be double this. Due to the monsoon season, when shipping comes to a near 
standstill, as well as other factors, the monthly export of charcoal is not evenly 
distributed. For instance, during March and April 2014 alone, some 2.6 million bags 
of charcoal were shipped from Kismayo. This massive export appears to be 
corroborated by satellite imagery of the reduction of stockpiles at Kismayo (see 
annex 9.1.a). Therefore, at least 5.76 million bags of charcoal, if not double this 
amount, were exported through Kismayo between June 2013 and May 2014.  

19. In the same period, based on the taxation rate at its checkpoints 
(approximately USD 1.30 per bag), Al-Shabaab would have generated revenues of 
between USD 7.5 and 15 million from the checkpoints alone. This is separate from 
the revenue it generated from the overall shareholding profit of charcoal exported 
from Kismayo, which according to shipments documented by the Monitoring Group 
amounts to at least 33 per cent of the trade, as indicated in the main section of this 
report.11 Al-Shabaab’s checkpoint revenue is also separate from the revenue it 
generated from the exports it controls exclusively at Baraawe, from where an 
estimated between one and two million bags of charcoal have been shipped, and the 
smaller ‘beach ports’ south of Kismayo at Anole, Kudhaa (Koday) and Koyaama 

__________________ 

 11  According to some sources of the Monitoring Group in both 2013 and 2014, the shareholding of 
Kismayo port is divided 33 percent each for Al-Shabaab, the IJA and the KDF. Other sources 
have indicated that the shareholding is divided 40 percent for Al-Shabaab and the IJA each, and 
20 percent for the KDF. The Monitoring Group both in 2013 and 2014 found that Al-Shabaab 
representation at Kismayo port accounts for 33 percent of exports. However, given that the 
Monitoring Group has not identified all shipments, this figure could also be 40 per cent. 
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island, from where unknown quantities have been shipped. Consistent with the 
Group’s previous findings (S/2013/413, annex 9.1), it would appear that Al-Shabaab 
continues to generate greater revenue from the current charcoal trade than when it 
fully controlled Kismayo prior to October 2012, which the Monitoring Group 
estimated in 2011 to be in excess of USD 25 million (S/2012/544, annex 21, 
paragraph 4).  

20. Meanwhile, again in the same period, based on the taxation rate at its 
checkpoints and export tax at Kismayo (approximately USD 3.75 per bag), the 
KDF-backed IJA would have generated revenues of between USD 20 and 40 million 
from these sources, in addition to the unknown exports at Buur Gabo.  

21. Given an international market value of USD 17 per bag of charcoal, and given 
that the export cost of a bag of charcoal now amounts to between USD 8.00 and 
USD 10.00, the supply chain including production, transportation and taxation 
accounts for more than 50 per cent of charcoal costs accruing as revenues to those 
within Somalia with increasingly vested interests in the export trade in charcoal. 
The remaining 50 per cent accrues as revenues to the overseas value chain including 
shippers, brokers and traders with varying joint venture relations with armed groups 
on the ground.  

22. An analysis of satellite imagery illustrating the depletion and replenishment of 
charcoal stockpiles in 2014 at Kismayo and Barawe appears in annex 9.1.a and 
annex 9.1.b. The changes in the stockpiles, and the scale of the stockpiles in 
comparison to the rate of shipments, indicates that the majority of exports are from 
newly produced charcoal. 
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  Annex 9.1.a: Satellite imagery of charcoal stockpiles at Kismayo 
 
 

23. In its previous reporting (S/2013/413, annex 9), the Monitoring Group found 
that between October 2012 and May 2013 the charcoal stockpiles at Kismayo either 
remained static, increased in size or multiplied in number. This reflected a 
significant increase in the production of new charcoal as well as the attempt by 
traders to use the stockpiles politically in an effort to lift the United Nations ban on 
Somali charcoal exports. In late 2012, the traders argued for a one-time lift of the 
ban to clear the stockpiles, when in fact thereafter they maintained the stockpiles 
and exported a stream of newly produced charcoal in aid of perpetuating the trade 
indefinitely.  

24. Between 2013 and 2014, the Monitoring Group has found that the stockpiles at 
Kismayo have been exploited to a greater extent than in the preceding year. Analysis 
of satellite imagery, in combination with information from ground sources, indicates 
that at times the stockpiles were depleted for export and replenished from newly 
produced charcoal, while new charcoal was also exported directly. Therefore, the 
stockpiles have been used more to supply the export trade than served as part of a 
political strategy to lift the ban, since traders found that despite the ban they have 
been able to export charcoal on a massive scale unhindered either within Somalia or 
overseas.  

25. By way of an example, according to shipping data and ground sources, the 
Monitoring Group detected a sudden and massive export of charcoal from Kismayo 
in March and April 2014. Analysis of the satellite imagery in this annex reveals the 
significant depletion of the stockpiles to supply charcoal shipments between March 
and June 2014.12 This is evident, for instance, from a comparison of the area 
covered by the stockpiles, which on 15 March 2014 was 33,573 m2, on 16 May 2014 
was 14,228 m2, and on 18 June 2014 was 3,203 m2, reflecting 90.5 percent depletion 
of the stockpiles. The following table compares depletion of the southern, central 
and northern stockpiles in terms of coverage of area.  

 

__________________ 

 12  The satellite images provided by SWALIM that have been analysed are: World View 2 acquired 
on 15 March 2014; World View 1 acquired on 16 May 2014; and World View 2 acquired on 
18 June 2014. World View 1 and 2 are very high-resolution satellite images with spatial 
resolution of 0.5 meters. The World View 1 sensor has only a panchromatic band while the 
World View 2 sensor produces multispectral images. This is the reason why the image acquired 
in May is displayed in black and white. 
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KISMAYO CHARCOAL STOCKPILE DEPLETION MARCH – JUNE 2 014 
Date Southern 

Stockpile 
Central 

Stockpile 
Northern 
Stockpile 

TOTAL 

15 March 2014 20,425 m2  
(60.8 %) 

4,995 m2 
(14.9%) 

8,153 m2 
(23.3%) 

33,573 m2  
(100 %)* 

16 May 2014 8,274 m2  
(24.6 %) 

1,897 m2 (5.6%) 4,057 m2 
(12.1%) 

14,228 m2 
(42.3%) 

18 June 2014 1,468 m2 (4.3%) 495 m2 (1.5%) 1,241 m2 (3.7%) 3,203 m2 (9.5%) 
 

 * Percentages are in relation to the total stockpile area covered in March 2014. 
 
 

26. The overview image below indicates the charcoal stockpiles, which are the 
features outlined in red, located in the south, centre and north of Kismayo on  
15 March 2014.  
 

  Overview of charcoal stockpile locations at Kismayo on 15 March 2014 
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  The southern stockpile 
 

27. The majority of charcoal stockpiled in March 2014 was in the southern area of 
Kismayo, where therefore the majority of depletion occurred between March and 
June 2014. On 15 March 2014, the southern stockpile covered an area of 20,425 m2, 
on 16 May 2014 it covered an area of 8,274 m2, and by 18 June 2014 it had been 
reduced to an area of 1,468 m2. The following three satellite images illustrate the 
southern stockpile depletion.  
 

  The southern stockpile on 15 March 2014 
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  The southern stockpile on 16 May 2014 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

  The southern stockpile on 18 June 2014 
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28. The following three satellite images illustrate in greater detail the depletion of 
the southern stockpile between March and June 2014. In the image acquired in 
March 2014, the stockpiles appear in a light blue colour.  
 

  The southern stockpile on 15 March 2014 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

  The southern stockpile on 16 May 2014 
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  The southern stockpile on 18 June 2014 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

29. Notably, according to high-resolution satellite imagery acquired from before 
March 2014, the southern stockpile was an entirely new stockpile that did not exist 
before November 2013 and was built up thereafter. The following three images 
compare the site of the southern stockpile, outlined in red, in November 2013, 
January 2014 and March 2014.  
 

  The southern stockpile site on 14 November 2013 
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  The southern stockpile on 13 January 2014 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

  The southern stockpile on 15 March 2014 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

  The central stockpile 
 

30. The central stockpile was the location of the original stockpile in Kismayo and 
charcoal build-up is already visible in this area in satellite images from 2005. By 
March 2014, the central stockpile contained less charcoal than at the other locations 
in Kismayo, but was nevertheless depleted. On 15 March 2014, the central stockpile 
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covered an area of 4,995 m2, on 16 May 2014 it covered an area of 1,897 m2, and by 
18 June 2014 it had been reduced to an area of 495 m2. The following three satellite 
images illustrate the central stockpile depletion.  
 

  The central stockpile on 15 March 2014 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

  The central stockpile on 16 May 2014 
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  The central stockpile on 18 June 2014 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

  The northern stockpile 
 

31. The northern stockpile is not new and charcoal build-up at the site can be first 
detected in satellite images from 2006, though it significantly increased in size in 
2012 and 2013, and was depleted after March 2014. On 15 March 2014, the northern 
stockpile covered an area of 8,153 m2, on 16 May 2014 it covered an area of 4,057 m2, 
and by 18 June 2014 it had been reduced to an area of 1,241 m2. The following three 
satellite images illustrate the northern stockpile depletion.  
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  The northern stockpile on 15 March 2014 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

  The northern stockpile on 16 May 2014 
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  The northern stockpile on 18 June 2014 
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  Annex 9.1.b: Satellite imagery of charcoal stockpile at Barawe 
 
 

32. Barawe, located north of Kismayo, remains under Al-Shabaab control and is 
therefore more inaccessible and difficult to monitor. The charcoal stockpiles at 
Kismayo are considerably greater in scale than the one stockpile at Barawe because 
they service a regular deepwater port. Barawe, by contrast, is a natural beach port 
requiring ships to anchor offshore. Consequently, charcoal is first loaded onto 
smaller boats that then transfer the cargo to the ships offshore, a more time-
consuming process. The stockpile at Barawe has more consistently served to supply 
export shipments in combination with newly produced charcoal, and was not 
artificially maintained as the Kismayo stockpiles were between 2012 and 2013. 
However, prior to the military offensive against Al-Shabaab, the Monitoring Group 
detected a depletion of the stockpile in Barawe by February 2014. It was 
subsequently replenished and grew again in size by July 2014. The following figures 
from analysis of satellite imagery indicate the depletion and replenishment in terms 
of area covered by the stockpile at Barawe:13  
 

 25 January 2014 1,079 m2  

 27 February 2014 577 m2  

 15 March 2014 516 m2  

 10 July 2014 6,290 m2  
 

33. The satellite images in this annex illustrate the depletion and replenishment of 
the stockpile at Barawe. The overview image below indicates the one charcoal 
stockpile, which is the feature outlined in red, located at Barawe on 27 February 
2014. 
 

__________________ 

 13  The satellite images provided by SWALIM, with 0.5 meters resolution, that have been analysed 
are: World View 1 acquired on 25 January 2014; World View 2 acquired on 27 February 2014; 
World View 2 acquired on 15 March 2014; and World View 1 acquired on 10 July 2014. 
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  Overview of charcoal stockpile location at Barawe on 27 February 2014 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

34. In the satellite image below, the yellow-outlined polygons indicate the 
charcoal stockpiled at Barawe on 25 January 2014 and covering an area of 1,079 m2. 
 



S/2014/726  
 

364/470 14-60683 
 

  Charcoal stockpile at Barawe on 25 January 2014 
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35. In the satellite image below, the pink-outlined polygons indicate the charcoal 
stockpiled at Barawe on 27 February 2014 and covering an area of 577 m2. 
 

  Charcoal stockpile at Barawe on 27 February 2014 
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36. In the satellite image below, the green-outlined polygon indicates the charcoal 
stockpiled at Barawe on 15 March 2014 and covering an area of 516 m2. 
 

  Charcoal stockpile at Barawe on 15 March 2014 
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37. In the satellite image below, the light blue-outlined polygons indicate the 
charcoal stockpiled at Barawe on 10 July 2014 and covering an area of 6,290 m2. 
 

  Charcoal stockpile at Barawe on 10 July 2014 
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  Annex 9.2: Cases of known charcoal imports 
 
 

38. The Monitoring Group documented at least 161 charcoal shipments from the 
ports of Barawe and Kismayo between June 2013 and May 2014 in violation of 
resolution 2036 (2012). While it has not been possible for the Group to identify the 
shippers, consignees and end-buyers of all of these shipments, it has nevertheless 
documented in fuller detail numerous individual cases and thereby identified key 
actors involved in the Somali charcoal trade. 

39. The Monitoring Group has separated this annex into violations that occurred 
before the end of the shipping season in late August 2013 and those that took place 
after the shipping season resumed in October 2013. Shipments before late August 
2013 arrived largely in the United Arab Emirates (UAE), notably to Sharjah Creek 
and Port Rashid. Shipments after September 2013 arrived largely in Omani ports 
until late January 2013, after which traders shifted their exports towards ports in 
Kuwait14 and to Port Rashid in the UAE.  
 

  Violations prior to late August 2013 
 

40. During the period between June 2013 and August 2013, the Monitoring Group 
documented exports of at least 1.16 million bags of charcoal from Kismayo and 
Barawe, mainly off-loaded in ports in the UAE. Of the 1.16 million bags, 
approximately 380,000 bags were shipped on four large merchant vessels, with 
780,000 bags shipped by 25 wooden dhows.15 Of these cases, the Monitoring Group 
documented shipments on two particular merchant vessels, as well as identified key 
shippers and brokers connected to 19 dhow shipments.  
 

  The case of the MV Victoria  
 

41. In early August 2013, the Monitoring Group received information in respect of 
a merchant vessel, the MV Victoria (IMO 7906203), which had docked in Port 
Rashid, Dubai, UAE, with a cargo of 92,000 bags of charcoal. According to a source 
at Port Rashid, the vessel had set sail from the Al-Shabaab-controlled port of 
Barawe on 12 July 2013 and arrived in Port Rashid on 24 July 2013.16 The 
consignee of the cargo was established as Bahaya General Trading LLC, belonging 
to Ahmed Mohamed Barre, and Saleh Da’ud Abdulla of Al Baoon Trading 
Company.17 Da’ud has been previously described by the Monitoring Group as a 
businessman closely associated with Al-Shabaab (S/2011/433, annex 3.1). The MV 
Victoria is managed by Ajman Shipping & Trading and has been identified before by 
the Monitoring Group (S/2012/544, annex 2.1 and S/2013/413, annex 9.2) for 
having shipped charcoal from Barawe to Saudi Arabia. (See annex 9.2.a for pictures 
of the MV Victoria in Port Rashid on 4 August 2013.)  

__________________ 

 14  Traders have singled out Doha port in Kuwait as the main port of entry. 
 15  Calculations based on shipping data obtained from Kismayo port as well as volume of charcoal 

carried on vessels provided by owners. For vessels where no precise volume of data is available, 
average figures are used. 

 16  A confidential source present at Port Rashid, UAE, informed the Monitoring Group on 2 August 
2013 as the vessel prepared to offload. 

 17  Information obtained by a confidential source at Port Rashid with access to shipping 
documentation and provided to the Monitoring Group on 8 August 2013. 
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42. In a letter to the Permanent Mission of the UAE to the United Nations dated  
23 October 2013, the Monitoring Group requested customs documentation 
submitted to Port Rashid authorities by the captain of the MV Victoria. No response 
has been forthcoming.  
 

  The case of the MV Energy 3 
 

43. In early August 2013, the Monitoring Group received information that the 
Moldovan-flagged MV Energy 3 (IMO 7920429) had departed Port Rashid on  
17 June 2013 and on 6 July 2013 docked at Mogadishu port, where it off-loaded 
general cargo. According to Automatic Identification System (AIS) data, the Energy 3 
then set sail again for Kismayo, where it arrived on 2 August 2013. At Kismayo, the 
vessel loaded on board approximately 140,000 bags of charcoal before setting sail 
for Salalah, Oman, and subsequently travelling to Port Rashid, Dubai, UAE, where 
it arrived on 12 August 2013.18 Following a fire on board the vessel a few days 
later, the crew began offloading the charcoal cargo onto the docks at Port Rashid. 
(See annex 9.2.b for pictures of the Energy 3 docked at Port Rashid with its charcoal 
cargo.)  

44. The Monitoring Group obtained the bill of lading for the Energy 3 shipment, 
which identifies the port of loading as Kismayo and the port of discharge as Port 
Rashid, UAE. The exporter was identified as Hassan Mohamed Yusuf (a.k.a 
“Awlibaax”) and the importer as Abdirahman Mohamud Warsame (a.k.a. 
“Dhaqalayste”). As described in the main section of this report and previously 
reported by the Monitoring Group (S/2013/413, annex 9.2), Yusuf is known to have 
links to Al-Shabaab. (See annex 9.2.c for a copy of the bill of lading.) 

45. According to a confidential source with access to Port Rashid, the captain of 
the Energy 3 submitted documents to authorities in Port Rashid that purported the 
charcoal cargo to be Iranian in origin. The company reportedly responsible for 
procuring the Iranian documentation was Al Khattal Group Marine Contracting & 
Trading, run by Salem Alkhattal Almihairey, who is based in office 16 of the Dubai 
Customs Building near Hamriya Port and is known by the business community in 
Dubai as a powerful and politically connected businessman.19 One owner of a fleet 
of vessels chartered to Somali charcoal traders also confirmed to the Monitoring 
Group that Almihairey has arranged falsified paperwork for charcoal imports in the 
past.20 Separately, a Somali charcoal dealer informed the Group that Almihairey had 
asked Somali charcoal dealers in Dubai to report to him if they were approached by 
the Monitoring Group, so that he could request the UAE authorities to deport any 

__________________ 

 18  According to signals data obtained by the Monitoring Group, the MV Energy 3 was in Port 
Rashid, UAE, between 13 and 17 June 2013, in Mogadishu between 6 and 20 July 2013 (in 
position 2°1'N, 45°20'E), in Kismayo on 2 August 2013 (in position 0°23'S, 42°32'E), in Salalah, 
Oman, on 8 August 2013 (in position 16°56'N, 54°0'E), and in Port Rashid, UAE, as of 12 
August 2013. Also, a confidential source at Port Rashid first contacted the Monitoring Group on 
1 August 2013 indicating that the vessel was due to dock at Kismayo and then load charcoal 
there for onward delivery to Port Rashid, UAE. 

 19  Correspondence with confidential source at Port Rashid on 8 August 2013; interview with 
Somali businessman, Dubai, UAE, 11 January 2014; and interview with Somali charcoal dealer, 
10 January 2014, Dubai, UAE. 

 20  Interview with owner of a fleet of dhow vessels that regularly transports charcoal from Somalia, 
Dubai, UAE, 30 May 2014. 
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member of the Monitoring Group investigating charcoal shipments in Dubai.21 (See 
annex 9.2.d for a copy of Almihairey’s business card). 

46. The Monitoring Group wrote to the Permanent Mission of the UAE to the 
United Nations on 12 August 2013, 14 August 2013 and 30 August 2013 by way of 
updating the customs authorities in Dubai of the movements and off-loading of the 
Energy 3. These correspondences were copied to the Committee, which encouraged 
the authorities of the UAE to interdict the vessel and impound the charcoal. The 
UAE did eventually seize the cargo of the Energy 3.22 However, according to 
charcoal traders in the UAE, the charcoal aboard the Energy 3 was eventually sold 
off in a public auction on or about 12 February 2014 by UAE customs authorities. 
The UAE authorities did not inform the Committee or the Monitoring Group about 
the sale.23  

47. Meanwhile, no response has been forthcoming to the Monitoring Group’s letter 
of 30 August 2013 addressed to the Permanent Mission of the UAE to the United 
Nations, which requested customs documentation in respect of the Energy 3 
shipment. 
 

  Dhow traffic 
 

48. The Monitoring Group has documented 142 cases of charcoal shipments from 
Kismayo and Barawe on wooden dhows between June 2013 and May 2014. Out of 
these 142 cases, 21 dhows exported a volume of at least 780,000 bags from southern 
Somalia between June and the end of August 2013. Of these 21 known cases, at 
least 19 dhows shipped charcoal from the port of Kismayo. Charcoal cargo for five 
of these 19 dhows were shipped by Hassan Mohamed Yusuf (a.k.a. ‘Awlibaax’) and 
Ali Ahmed Naaji, who are both noted in the main section of this report as senior 
business figures in Kismayo connected to Al-Shabaab. Another five cargoes were 
shipped by Kismayo charcoal dealers Farah Jama Awil (a.k.a. Degdeg), Aden Farah 
Hassan and Jama “Dhuxul”.24  

49. The Monitoring Group understands that most, if not all, of these 21 shipments 
arrived in ports in the UAE. While precise data on how many shipments were 
delivered to which ports in the UAE is not fully available, the Monitoring Group has 
received information directly from the owners of two vessels that delivered Somali 
charcoal to the UAE. The MSV Isha, an Indian-flagged dhow carrying 42,000 bags 
of charcoal from Kismayo arrived in Port Rashid in July 2013, and the MSV Raj 
Milan, a dhow carrying 24,000 bags of charcoal from Kismayo, arrived in Sharjah 
Creek in mid-August 2013.25 In addition, sources at Sharjah Creek reported the 
arrival of the Indian-flagged Nafeya, which offloaded 24,000 bags of charcoal in 
early September 2013.26 

__________________ 

 21  Interview with Somali charcoal dealer, Dubai, UAE, 10 January 2014. 
 22  The Monitoring Group was informed of the seizure during a consultation with senior UAE 

authorities in Abu Dhabi, UAE, on 7 November 2013. 
 23  Multiple correspondence with confidential source with access to Port Rashid, UAE, between 

13 and 14 February 2014. The charcoal cargo of the Energy 3 was reportedly sold for 
approximately USD 2.25 million. 

 24  Information collated from shipping data compiled by confidential source at Kismayo port. 
 25  Information provided by vessel owners in October 2013. 
 26  Information provided by Somali source in Sharjah, UAE, 9 September 2013, and corroborated 

by two individuals involved in shipping goods from Somalia to Sharjah, 16 October 2013. 
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50. A representative of the company that owns the Isha confirmed that he had 
received cash payment for the transport of the charcoal from a company in Dubai 
called Wadi Al Nahar General Trading LLC (see annex 9.2.e for a picture of the 
company office and a list of shareholders). The owner of the Raj Milan confirmed 
that he had received payment from a Dubai-based Somali broker known as 
Mohamud Ali Osman “Qonof”, who manages charcoal imports for a number of 
traders in the UAE.27  

51. A representative of the company Wadi Al Nahar General Trading informed the 
Monitoring Group that one of the partners in the company had in the past been 
involved in organizing charcoal loadings but refused to disclose further details on 
whose behalf this partner was operating.28 A separate business partner of Wadi 
Al Nahar informed the Monitoring Group that the company has acted in the past as a 
broker for charcoal shipped to Sharjah in the name of Mehdi Da’ud, who is the 
brother of Saleh Da’ud Abdulla and a main shareholder in a warehouse business, 
Aflah FZC, located in an industrial area of Sharjah.29 A business partner of “Qonof” 
confirmed he had organized delivery of charcoal during this period to the Sharjah-
based warehouses of Al Baroudi Int Coal Trading LLC, a business that belongs to 
Egyptian businessman Hassan Mohamed Ahmed “Masry”30 (see annex 9.3 and 9.4 
for more details on Mehdi Da’ud and Hassan “Masry” and other major charcoal 
wholesalers). 

52. In its 23 October 2013 letter to the Permanent Mission of the UAE to the 
United Nations, the Monitoring Group requested all customs documentation in 
respect of the Nafeya and the Isha. No response has been received.  
 

  Violations after September 2013 
 

53. During the period between September 2013 and mid April 2014, the 
Monitoring Group documented exports of at least 5 million bags of charcoal from 
Kismayo and Barawe, with 1.09 million bags shipped on merchant vessels and 
4.22 million bags shipped on wooden dhow vessels. While it has not been possible 
to identify all shippers, middlemen, and consignees related to each shipment, the 
Monitoring Group has nonetheless managed to identify key individuals involved in 
many of these shipments.  

54. Following the resumption of the shipping season in September 2013, the 
Monitoring Group received information that charcoal dealers in Somalia were 
unsure as to whether to export from Somalia to the UAE, fearing their cargoes may 
be subject to a similar fate as the Energy 3 impounded in Port Rashid.31  

55. While several vessels were loading charcoal at Kismayo and Barawe in 
September 2013, one small dhow, the Al Karam, had already completed loading and 

__________________ 

 27  Information provided by vessel owners in October 2013. Financial transactions running through 
one single money transfer agency and in the name of “Qonof” have amounted to more than USD 
500,000 between 2011 and 2013. The name of his company, according to these financial 
transactions, is stated as Gedi General Trading. 

 28  Information provided by representative of Wadi Al Nahar, 30 May 201, Dubai, UAE. 
 29  Interview with business partner of Wadi Al Nahar, 30 May 2014, Dubai, UAE. 
 30  Interview with business partner of “Qonof”, 13 October 2013, Dubai, UAE. 
 31  Three Somali individuals previously involved in the charcoal trade contacted the Monitoring 

Group during the course of September 2013 to ask if the UAE had “banned” charcoal from 
entering the UAE. 
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was sailing to the UAE to test whether customs authorities would allow entry of the 
cargo. The Al Karam attempted to off-load in Sharjah, where port authorities turned 
it away in late October 2013 (see below for full case). However, it eventually off-
loaded in the Omani port of Khasab, just across the border from the UAE. The 
successful off-loading of the Al Karam signalled to charcoal traders in Somalia that 
a new entry point into the GCC region had been found, and shippers redirected their 
vessels accordingly.  

56. Thereafter, the Monitoring Group continued to trace shipments from Kismayo 
and Barawe, and provided information and photographic evidence of off-loadings to 
the Omani authorities, which eventually blocked further charcoal imports into the 
ports of Khasab and Muscat by late January 2014. However, shippers then began 
finding new methods to smuggle charcoal into other neighbouring countries, notably 
through ports in Kuwait and again at Port Rashid in the UAE. In spite of several 
letters written by the Monitoring Group to the UAE and Kuwait providing details of 
charcoal arrivals, neither Government interdicted any of the cargoes or shared 
documentation submitted by the captain of any vessel that the Monitoring Group 
had identified as having transported Somali charcoal. This lack of cooperation has 
undermined investigations into consignees. 
 

  The case of the Al Karam 
 

57. This case is significant given that the Al Karam was the first vessel to find a 
way to off-load Somali charcoal in a destination port following the resumption of 
the shipping season in September 2013. Its successful offloading in Khasab offered 
to other shippers from Kismayo and Barawe the option of off-loading in Oman. 

58. On 23 October 2013, the Monitoring Group received information from sources 
in Sharjah Creek that the Indian-flagged dhow Al Karam loaded with 12,000 bags of 
charcoal from Kismayo had arrived at Sharjah Creek, where it was held at 
anchorage.32 Following the refusal of UAE authorities to allow the vessel entry into 
port, the Al Karam charted another course. On 25 October 2013, the Monitoring 
Group informed the Permanent Missions of the UAE and Oman to the United 
Nations in writing that the vessel was on its way to Oman. In its correspondence to 
the Omani Permanent Mission on 4 November 2013, the Monitoring Group 
confirmed the vessel’s arrival in Khasab port, in the Musandam Governorate of 
Oman. After offloading, the cargo was transported by road from Khasab across the 
border to warehouses in Sharjah (see annex 9.3 for more details on charcoal 
warehouses in Sharjah). 

59. The Monitoring Group has identified the owner of the Al Karam as Abdirashid 
Issa Noah, a Somali businessman with Belgian nationality who was found 
facilitating a Somali-Islamic convention attended by radical Islamist leaders in 
Gent, Belgium. (See annex 9.2.f for ownership document related to the Al Karam 
and Noah’s involvement with Islamist associations connected to Al-Shabaab.) 

60. Neither the UAE nor Oman provided any response to requests for information 
and documentation of the Al Karam. In its response of 6 January 2014, however, the 
Oman authorities stated that they had no information on any vessel known as 
“Al Kamra”, which is the incorrect name for the Al Karam. The Monitoring Group 

__________________ 

 32  Information received by two port sources at Sharjah, and one Somali trader in Dubai, UAE, 
23 October 2013. 



 S/2014/726

 

14-60683 373/470 
 

wrote back to the Omani mission on 17 January 2014 re-iterating its request for 
information on the vessel, correctly named the Al Karam, but has received no 
response to this follow up request. 
 

  Deliveries to Oman 
 

  Deliveries to the port of Khasab 
 

61. Following the Al Karam delivery, the Monitoring Group received 
comprehensive information on at least five Indian-flagged wooden dhow vessels 
that successfully delivered charcoal from the Al-Shabaab-controlled port of Barawe 
to Khasab. These vessels are only a portion of those that delivered Somali charcoal 
to Oman, though their detailed profiling by the Monitoring Group serves as 
representative case material regarding principal actors involved in the supply of 
charcoal to Oman. 

62. The Monitoring Group confirmed directly with the owners of the Indian-
flagged Haridham, Hari Prasad, Asif, and Arabian Star vessels that each of them 
had chartered their vessels to parties that had loaded charcoal in Barawe and had 
offloaded in Khasab. The Haridham offloaded 25,000 bags of charcoal and appears 
in photographs in annex 9.2.g docked in Khasab on 18 November 2014. The Asif 
and Hari Prasad also offloaded a similar amount around the same time. The 
Arabian Star offloaded 25,000 bags of charcoal in mid-December 2014.33 Shipping 
sources also confirmed the loading of the Indian-flagged Uweesh Karani in Barawe 
with 18,500 bags of charcoal and its arrival in Khasab in mid-November 2013.34  

63. The owner of both the Haridham and Hari Prasad informed the Monitoring 
Group that he had received cash payment from “Qonof” for the transport of the 
charcoal. The Monitoring Group received further information that “Qonof” brokered 
the cargo carried on both the Haridham and Hari Prasad on behalf of Mehdi Da’ud 
and Hassan Mohamed Ahmed “Masry”.35 The owner of the Asif confirmed that he 
had received payment from an Omani broker. However, according to a source in 
Barawe, the charter of the Asif was partly brokered by Abdulwahab Noor Abdi 
(a.k.a. “Tomato”), a Somali broker who is a shareholder of the Dubai-based 
company Al Nezam Al Asasy General Trading LLC36 (see annex 9.2.h for details on 
company shareholders). “Tomato” has confirmed that he is a business partner of Ali 
Ahmed Naaji.37 In addition, the Monitoring Group documented two transfers 
totalling USD 40,000 sent by Ali Ahmed Naaji to “Tomato” during the course of 
November 2013.38 According to local officials and businessmen in Kismayo, Ali 

__________________ 

 33  Information collected from owners of these vessels between December 2013 and March 2014. In 
an official response to the Monitoring Group provided in July 2014, the owners of the Asif and 
Arabian Star then changed their narrative by reporting the port of loading as Kismayo, whereas 
they had originally reported Barawe as the original port of loading. Shipping data in Kismayo 
does not corroborate the new claims of the owners of the Asif and Arabian Star. 

 34  Information provided by three separate shipping sources in Dubai and Oman on 30 November 
2013. A source in Barawe also corroborated the vessel’s loading there, interview 1 December 
2014. 

 35  Information provided by two transporters who shipped charcoal from Somalia, 10 January 2014, 
Dubai, UAE. 

 36  Interview with businessman based in Barawe, 17 January 2014. 
 37  A source of the Monitoring Group discussed Ali Naaji directly with “Tomato” in March 2014. 
 38  The Monitoring Group has received access to the account information of both individuals. The 

confidential documents are archived at the United Nations. 
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Ahmed Naaji and “Tomato” are important zakat collectors for Al-Shabaab.39 A 
business partner of “Tomato” says that he also works closely with Mehdi Da’ud.40  

64. The owner of the Arabian Star identified a UAE-based broker as the individual 
who paid him for the charter. This individual is still under investigation. Romatbhai 
Jusab Agariya, the registered owner of the Uweesh Karani, refused to provide 
details of who paid his company. Sources in the charcoal business stated that the 
ultimate consignee of the Uweesh Karani was Hassan Mohamed Ahmed “Masry”.41  
 

  The case of the Fadhil Rabi/El Castaro 
 

65. On 26 November 2013, the Monitoring Group documented the presence of the 
Somali-flagged general cargo vessel Fadhil Rabi (IMO 7223039) in Khasab and the 
offloading of 70,000 bags of charcoal, which it had loaded at Barawe in late October 
2013. 

66. While docked in the port of Khasab, the Monitoring Group observed that the 
name on the vessel had been changed to ‘El Castaro’. Indeed, military reporting 
earlier confirmed the Fadhil Rabi (IMO 7223039), bearing the name El Castaro, to 
be anchored in Barawe on 29 October 2013 and 2 November 2013 (in position 
01°05'N, 044°01'E), and to be heading northeast parallel to the Somali coast just 
north of Mogadishu on 3 November 2013 (at 09:44 UTC in position 02°14'N, 
046°01'E). While en route, the vessel was observed loaded with green bags of 
charcoal (see pictures of loaded vessel en route and of its arrival in Khasab in annex 
9.2.i).42  

67. The name change, which at the time had not been registered or reported to any 
maritime authority, was evidently intended to avoid monitoring and tracking of the 
vessel and its illegal cargo. Indeed, when naval coalition forces queried the captain 
of the El Castaro by VHF radio on 3 November 2013, he provided the following 
information, which again confirmed the vessel was in fact the Fadhil Rabi 
concealing its identity and the nature of its cargo: 

Vessel flag: Somalia 
IMO number: 7223039 (same as the Fadhil Rabi) 
Port of Registry: Mogadishu, Somalia 
Vessel owner or agency: Al Aqeed General Trading Company (UAE) 
International call sign: 6OAL 
Last Port of Call: Kismayo 
Next Port of Call: Salalah (Oman) 
Description of cargo: Dry lemon 
Gross Tonnage: 1812 tons 
Number of crew on board: 15 

__________________ 

 39  Interview with two Interim Jubbaland Administration officials, 15 December 2014 and 
6 February 2014, and corroborated by two businessmen based in Kismayo, interviewed on 
16 October 2014 and 14 December 2014. Locally, “Tomato’s” operations are known as 
“Iskaashatada Yaanyo”, which means the “Tomato Association”. 

 40  Interview with business partner of “Tomato”, Dubai, UAE, 30 May 2014. 
 41  Information provided by two transporters who shipped charcoal from Somalia, 10 January 2014, 

Dubai, UAE, and with two former charcoal wholesalers familiar with Hassan Masry’s 
operations, 10 January 2014. 

 42  Information received from naval coalition forces on 4 November 2013. 
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68. By falsely identifying the cargo as dry lemons, the Captain of the Fadhil 
Rabi/El Castaro was apparently aware that the charcoal he was carrying was illegal 
and in violation of the United Nations charcoal ban pursuant to resolution 2036 
(2012). In addition, the Monitoring Group had previously identified the stated 
owner of the El Castaro, Al Aqeed General Trading Company, as the owner of the 
Fadhil Rabi (IMO 7223039) when it loaded charcoal at Kismayo in November 2012 
(S/2013/413, annex 9.2). On that occasion, the owner claimed to the Monitoring 
Group that the Fadhil Rabi had loaded with cement and lemons, and not charcoal. 
Furthermore, the Monitoring Group found while tracking the movements of the 
vessel in 2012 that it was emitting false Automatic Identification System (AIS) 
positions to obscure its route.  

69. On 1 June 2014, when the Monitoring Group visited the offices of Al Aqeed 
General Trading Company in Dubai, the owner of the vessel, Dahir Sheikh Omar 
Mohammed, explained that he had sold the Fadhil Rabi in December 2012 to a 
company called Noble Marine Services, and allowed the Group to review the sales 
contract. However, the sales contract made no reference to any beneficiary in the 
name of Noble Marine Services. Mr. Omar Mohammed then insisted that Noble 
Marine Services was represented by an Indian captain and a Somali business 
partner. After requesting to see evidence of a genuine financial transaction in respect 
of the vessel and contact details of the new owners, Mr. Omar Mohammed snatched 
the sales contract back, tore it up and requested the Monitoring Group to leave his 
office.43  

70. The Monitoring Group had earlier noticed in July 2013 that according to 
maritime intelligence the ownership of the vessel had changed to “Pakistan 
Breakers”,44 suggesting that the vessel had been sold for scrap, while in fact it 
continued to ship charcoal under the assumed name of ‘ El Castaro’. The change in 
ownership continued when on 4 June 2014 the name of the vessel was officially 
changed to ‘Elcastaro’, shortly after the Monitoring Group visited Mr. Omar 
Mohammed in his office.45 While Mr. Omar Mohammed claims to have sold the 
vessel to Noble Marine Services, maritime intelligence indicates another change of 
ownership, this time to “Indian Breakers”, again suggesting the vessel has been sold 
for scrap and broken up.46 According to maritime industry data, Noble Marine 
Services is in care of Coral Coast Trading, a Dubai-based shipping company with no 
vessels registered under its name.47  

71. Following the offloading of the El Castaro at Khasab in early December 2013, 
the Monitoring Group received information that the charcoal was being packed in 
vehicles with Omani license plates and driven by road past Ras Al Khaiamah to 

__________________ 

 43  Noble Marine Services is found to be an offshore maritime company registered in Kingstown, 
St. Vincent and the Grenadines, holding IMO number 1938539. 

 44  As registered in Lloyds List Intelligence on 3 July 2013. 
 45  As registered in Lloyds List Intelligence on 4 June 2014. 
 46  As registered in Lloyds List Intelligence: broken up on 22 June 2014 and dead since 23 June 2014. 
 47 http://www.wsdonline.com/showcomp2.asp?area=Ship+Owner&country=UAE& 

officeid=318997. A 2005 report of the Monitoring Group (S/2005/625) identified Coral Coast 
Trading and its representative, Abdullahi Ali Mohammed, as being involved in an illegal fishing 
scheme with the local Somali administration at the port of El Ma’an, north of Mogadishu, and 
Kenyan-based East Africa Sea Food Ltd as part of the Alpha Group of companies. 
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warehouses in Sharjah near the cement factory.48 Meanwhile, on 26 November 
2013, a major news organization broadcast video footage showing the transport of 
other charcoal on Omani-plated trucks by the coastal road from Khasab towards Ras 
Al Khaimah.49  
 

  Use of falsified certificates of origin 
 

72. On 6 December 2013, in response to the Monitoring Group having provided 
photographic evidence of the offloading of the Haridham and El Castaro, the Omani 
authorities wrote to the Group stating that they had taken all measures to implement 
resolution 2036 (2012). However, the Monitoring Group wrote again to the 
Permanent Mission of Oman to the United Nations on 12 December 2013, 
reiterating several prior requests for customs documentation in respect of the 
charcoal shipments it had confirmed as arriving in Khasab from Somalia. The 
Omani authorities responded on 6 January 2014, providing Djiboutian certificates of 
origin for the charcoal off-loaded by the Uweesh Karani, Haridham and El Castaro 
and therefore maintaining that the charcoal had not been imported from Somalia.  

73. The Monitoring Group had already informed the Omani authorities in its 
correspondence of 27 November 2013 that shippers were providing certificates of 
origin from countries other than Somalia. Given the evidence the Monitoring Group 
has acquired from signals data and confirmations by the owners of the vessels 
themselves, there can be no doubt that the vessels and their cargo originated in 
Somalia and that the documentation from Djibouti had been falsified.  

74. Indeed, the company that certified the cargoes as Djiboutian is called Red Sea 
Transit and Transport, a Djibouti-based company that the Monitoring Group has 
previously identified (S/2013/413, annex 9.2) for issuing false documentation to 
facilitate the import of Somali charcoal at destination ports (full evidence of the 
companies involved in falsifying documents is provided in annex 9.4).  
 

  Deliveries to the port of Muscat 
 

75. Following measures by the Omani authorities to block charcoal imports into 
Khasab port, the Monitoring Group wrote to the Permanent Mission of Oman to the 
United Nations on 17 January 2014 requesting information on eight wooden dhows 
carrying Somali charcoal that the Group understood had diverted course to Muscat. 
The Monitoring Group has obtained full confirmation that five of these eight dhows 
offloaded charcoal in mid-January 2014 at Muscat, namely the Isha, Al Safa, Barari, 
Azmat and Daudi. 

76. The owner of the Indian-flagged Isha and Al Safa, confirmed that his vessels 
originated in Kismayo and off-loaded cargoes of 25,000 bags and 15,000 bags of 
charcoal in Muscat during the course of January 2014.50 Once again the Isha had 

__________________ 

 48  Information provided by an eyewitness of trucks crossing the border from the Musandam 
Governorate towards Ras Al Khaimah. Information reported on 22 December 2013. 

 49  Footage broadcast at http://www.aparchive.com/metadata/UAE-Charcoal/3e5668a24ad30a91e1b 
bbe28293421b7?query=somali+charcoal&current=1&orderBy=Relevance&hits=15&referrer=sear
ch&search=%2fsearch%3fstartd%3d%26endd%3d%26allFilters%3d%26query%3dsomali%2bcha
rcoal%26advsearchStartDateFilter%3d%26advsearchEndDateFilter%3d%26searchFilterHdSDFor
mat%3dAll%26searchFilterDigitized%3dAll%26searchFiltercolorFormat%3dAll%26searchFilter
aspectratioFormat%3dAll&allFilters=&productType=IncludedProducts&page=1&b=3421b7. 

 50  Information confirmed over several conversations with the owner, between February and June 2014. 
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been chartered by Wadi Al Nahar General Trading, a known partner of Mehdi Da’ud 
(see above).51 The broker who paid for the transport of charcoal on the Al Safa was 
Abdulrahman Ali Warsame aka “BBC”, who has been confirmed to be Abdirahman 
Mohamud Warsame (a.k.a. “Dhaqalayste”), the importer for the MV Energy 3.52  

77. The Barari originated in Barawe and offloaded charcoal in Muscat in 
mid-January 2014.53 The company that manages the Barari is Naseem Al Barari 
General Trading, based in Dubai and run by Iraqi and Jordanian shareholders (see 
annex 9.2.j for the names of the shareholders). In June 2014, the Monitoring Group 
visited the offices of this company, where a representative who only gave his name 
as “Babu” stated that the Barari had been carrying charcoal from Somalia. He 
refused to provide details of who had chartered the Barari. 

78. While shipping sources confirmed that the Indian-flagged Azmat originated 
from Kismayo,54 the Monitoring Group obtained the bill of lading for this vessel, 
which purported the 30,000 bags of charcoal cargo to have originated from Djibouti 
(see annex 9.2.k). The bill of lading was raised by Clarion & Shewall Shipping 
SARL, a Djibouti-based company which, along with Red Sea Transit and Trading, 
has routinely issued false bills of lading for Somali charcoal (see annex 9.4 for more 
evidence on falsified paperwork and those involved). The consignee on the bill of 
lading for the Azmat was noted as Abu Mansour United Company in Muscat, which 
is a known agent for Hassan Mohamed Ahmed “Masry”.55  

79. According to an eyewitness, charcoal offloaded in Muscat was packed onto 
trucks with Omani license plates and transported across the Hatta crossing on the 
Oman-UAE border, and then onward to warehouses in Sharjah.56 The eyewitness, 
who previously worked in the charcoal business, confirmed that some of the 
charcoal was destined for Al Baroudi Int Coal Trading and for another warehouse 
belonging to a Syrian charcoal dealer known as Yousef Moussa Sahu “Siri”. 

80. On 17 January 2014, the Monitoring Group visited a cluster of warehouses 
near the cement factory in Sharjah where it observed Omani-plated trucks delivering 
charcoal into several warehouses, including Al Bahi Coals, which belongs to Yousef 
Moussa Sahu “Siri”. (Full details of charcoal wholesalers in Sharjah are provided in 
annex 9.3.) 

81. In its correspondence dated 17 January 2014, the Monitoring Group alerted the 
Omani authorities that shippers were specifically providing false Djiboutian and Kenyan 
certificates of origin for importing Somali charcoal. On 12 February 2014, the Omani 

__________________ 

 51  Information provided by the owner of the Isha, 30 May 2014. 
 52  As provided by the owner of the Al Safa, 30 May 2014, and a personal contact of “Dhaqalayste” 

who confirmed his other alias as “BBC”, August 2014. 
 53  Information provided by a Somali broker operating vessels between Somalia and the UAE, 

1 February 2014. 
 54  Information of the Azmat’s loading in Somalia has been confirmed by three shipping sources in 

Dubai and Kismayo, who provided the information between February and March 2014. 
 55  Sources who visited the ports of Khasab and Muscat on behalf of the Monitoring Group in 

December 2013 and January 2014 confirmed the link between Abu Mansour United Company 
and Al Baroudi Int Coal Trading. 

 56  The eyewitness present on the Hatta gateway on 8 January 2014, 12 January 2014, 16 January 2014 
and 17 January 2014 reported seeing trucks filled with charcoal passing this border crossing on 
these dates. 
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authorities wrote back to inform the Monitoring Group that as of 23 January 2014, it had 
blocked all further imports of Kenyan and Djiboutian marked charcoal into Muscat.  

82. The Monitoring Group met with the Permanent Representative of Oman to the 
United Nations on 25 March 2014 and briefed her and her staff on the need to 
acquire all customs documentation for vessels it had identified as having offloaded 
in Oman, in order to investigate the consignees further. It also wrote an official 
request on 1 April 2014 for documentation on nine vessels, including the Azmat, 
which offloaded in Oman. While the Omani authorities have blocked charcoal 
imports, responses to requests by the Monitoring Group for customs documentation 
on all vessels that are known to have offloaded charcoal in Khasab and Muscat 
during the above time frame remain unanswered. 
 

  Deliveries to Kuwait and the UAE 
 

83. Following efforts by the Omani authorities to block charcoal imports into 
Muscat, the Monitoring Group received information that charcoal traders quickly 
diverted shipments from Somalia to Doha Port in Kuwait and to Port Rashid in the 
UAE. The Monitoring Group has obtained confirmations of at least 35 vessels that 
left Kismayo and Barawe between early February and the end of May 2014, which 
arrived in either Doha Port in Kuwait or Port Rashid in the UAE. While not all of 
these shipments have been fully documented, the Monitoring Group can present a 
few select cases below that illustrate how dhow traffic shifted from Oman to Kuwait 
and back to the UAE. 
 

  Deliveries to Kuwait 
 

84. Three owners confirmed their vessels carrying charcoal as having arrived in 
Kuwait in February and March 2014. In a letter dated 20 February 2014, the 
Monitoring Group informed the Permanent Representative of Kuwait to the United 
Nations that the owner of the Indian-flagged Amir Ali had confirmed that his vessel 
carrying 45,000 bags of charcoal had sailed from Kismayo to Kuwait (see 
annex 9.2.l for a picture of the vessel). The vessel offloaded in Doha in early 
February 2014.57  

85. Meanwhile, the owner of the Indian-flagged Sea Star and Shane Hind 
confirmed that both his vessels offloaded 22,000 and 17,400 bags of charcoal in 
Kuwait in early March 2014, sourced from Kismayo and Barawe respectively.58  

86. Shortly after 4 January 2014, pirates hijacked the Shane Hind off Barawe, 
where it had loaded Somali charcoal, and used it as a mother vessel (see 
annex 9.2.m for a picture of the hijacked vessel with charcoal aboard). International 
naval forces rescued the vessel two weeks later, on 18 January 2014, and obtained 
the shipping documents of the cargo from the captain. One bill of lading showed the 
vessel had loaded its charcoal in Brava (Barawe). Another bill of lading purported 
the vessel had originated in Mombasa, Kenya, and was due to travel to Muscat, 
Oman (see annex 9.2.n for copies of conflicting bills of lading). Given the testimony 
of the owner of the vessel, who confirmed the vessel originated in Barawe and the 
evidence collected by the naval forces, it is evident that the bill of lading, issued by 
the Mohash Business Co Ltd in Kenya and stamped by Kenyan port authorities, was 
falsified (see annex 9.4 regarding falsified documentation). 

__________________ 

 57  Information provided by the owner of the Amir Ali, telephone call on 13 February 2014. 
 58  Interview with the owner of the vessels, 16 April 2014, by telephone. 
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87. The consignee of the Shane Hind’s cargo was noted as Abu Mansour United 
Company, who as described above, is a known agent in Muscat operating on behalf 
of Hassan Mohamed Ahmed “Masry” of Baroudi Int Coal Trading LLC in Sharjah. 
Hassan Mohamed Ahmed “Masry” reportedly owns at least one charcoal storage 
warehouse in Kuwait, where he would have been able to take charge of the cargo 
following its diversion from Muscat to Kuwait.59 When the Monitoring Group 
contacted Hassan Mohamed Ahmed “Masry” in June 2014, he sent a text message 
back to the Group from a Kuwaiti number.60  

88. Another hijacked dhow, the Indian-flagged Al Nazir, was also disrupted and 
boarded by international naval forces on 26 April 2014. Documentation obtained by 
naval forces from the captain confirmed that the vessel had loaded 880 tonnes of 
charcoal in Somalia, which was purchased from a dealer in Barawe. The destination 
on the manifest was specified as Kuwait with the consignee of the shipment named 
as Farah Hussein Hassan (see annex 9.2.o for a picture of the vessel and manifest), 
who is known to be a major shareholder in Wadi Al Hijaz Coal Trading LLC, one of 
the main charcoal storage warehouses in the Sharjah industrial zone, near the 
cement factory (see annex 9.3 for more on this company and other warehouses). The 
Al Nazir vessel is registered in India to Hajiamad J. Agariya, a member of the 
Agariya family that owns a number of vessels involved in the charcoal trade (see 
annex 9.5 regarding the Agariya family vessels). 

89. On 4 April 2014, the Monitoring Group wrote to the Permanent Mission of 
Kuwait to the United Nations requesting customs documentation on 19 vessels that 
at the time were understood to have set sail for Doha port, including the Shane Hind 
and the Amir Ali, but has received no response. 
 

  Deliveries to Port Rashid 
 

90. The Monitoring Group has obtained confirmation from the owners of the 
Indian-flagged Shere Nausad and Haridwar that their vessels carried 17,000 and 
32,000 bags of charcoal respectively from Kismayo to Port Rashid. In addition, the 
owner of the Khaliduni, who had leased these vessels to Naseem Al Barari General 
Trading LLC, confirmed that this vessel had also carried charcoal from Somalia into 
Port Rashid prior to May 2014.61 As mentioned above, the Monitoring Group visited 
Naseem Al Barari General Trading LLC, where a company representative who only 
gave his name as “Babu” confirmed that his company managed several vessels that 
were importing cargo from Somalia, and said that he would provide written answers 
to questions by the Monitoring Group. No responses were forthcoming to 
subsequent attempts by the Group to acquire more information from the company. 

91. The Monitoring Group has acquired photographic evidence of several vessels 
offloading Somali charcoal in Port Rashid between March 2014 and June 2014. In 
March 2014, the Indian-flagged Al Rehan and Shere Nausad were photographed 
offloading in Port Rashid. In May 2014, the Indian-flagged Hari Prasad and the Al 
Mukhtar were photographed in Port Rashid, and then subsequently witnessed as 
offloading charcoal. On 12 June 2014, the Indian-flagged Haridwar, Al Kadri, and 
Rukmavati were all photographed offloading charcoal in Port Rashid. Shipping 

__________________ 

 59  Information provided by a businessman based in Kuwait, 15 October 2013, and confirmed by a 
Somali charcoal dealer in Dubai, UAE, 1 June 2014. 

 60  Text message exchange on 18 June 2014. 
 61  Interview with owner, 1 June 2014, Dubai, UAE. 
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information received from Kismayo and from sources at Port Rashid all confirm that 
all these vessels carried charcoal from Somalia.62 One of the trucks that was 
observed collecting offloaded charcoal in Port Rashid on 16 June 2014 belongs to 
Al Qaed International Trading LLC, owned by Baba Mansoor Ghayedi (a.k.a. Haji 
Baba), who was previously identified by the Monitoring Group (S/2013/413, 
annex 9.2) as one of the largest importers of charcoal into the UAE. (See 
annex 9.2.p for photographs of offloading operations.)  

92. Furthermore, the Monitoring Group received information from sources at Port 
Rashid that all these shipments were then transported to the cluster of warehouses in 
Sharjah63 (see annex 9.3 on warehousing operations). Indeed, the Monitoring Group 
obtained the manifest for the Rukmavati, which noted the consignee as Baroudi 
International Charcoal Trading (Sharjah), the warehouse of Hassan Mohamed 
Ahmed “Masry” (see annex 9.2.q). The shipping agent on the manifest was Mohash 
Business Co Ltd, the same company that issued the false bill of lading for the Shane 
Hind. (More examples of false manifests declaring charcoal deliveries for Port 
Rashid appear in annex 9.4.) 

93. Following a number of unanswered letters from the Monitoring Group to the 
UAE requesting documentation, at the request of the Permanent Mission of the UAE 
to the United Nations, the Group consolidated its data from its previous letters on 
27 March 2014. This email made reference to 14 vessels that had off-loaded in Port 
Rashid, including the Al Rehan, Haridwar and Shere Nausad, and requested customs 
documentation for all these vessels. The Permanent Mission of the UAE has not yet 
responded to this request. 
 

  Summary 
 

94. In summary, the above investigations have revealed: 

 1. A trend of shipping from the UAE, to Oman and Kuwait, and back again 
to the UAE (detailed in this annex 9.2). 

 2. Wholesale end users identified as operating warehouses in Sharjah 
(further detailed in annex 9.3). 

 3. Falsification of shipping documents, involving companies from Djibouti 
and purportedly from Kenya (further detailed in annex 9.4). 

 4. The transport of charcoal appears to mainly take place on Indian-
registered dhows (further detailed in annex 9.5). 

 

__________________ 

 62  Shipping data provided by port sources in Kismayo. Two sources at Port Rashid confirmed the 
arrivals from Somalia in June 2014. 

 63  Interview by telephone with two sources at Port Rashid, 18 June 2014. 



 S/2014/726

 

14-60683 381/470 
 

  Annex 9.2.a: MV Victoria offloading charcoal in Port Rashid, UAE, 
on 4 August 2013  
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  Annex 9.2.b: MV Energy 3 docked at Port Rashid, UAE, with 
charcoal cargo  
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  Annex 9.2.c: Bill of lading for the MV Energy 3  
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  Annex 9.2.d: Business card of Salem Alkhattal Almihairey  
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  Annex 9.2.e: Wadi Al Nahar office and shareholders  
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  Annex 9.2.f: Ownership document related to the Al Karam and 
Abdirashid Issa Noah’s involvement with Islamist associations 
connected to Al-Shabaab  
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Abdirashid Issa Noah and SOBSI 

 The Belgian owner of the Al Karam, Abdirashid Issa Noah, has 
reportedly been a shareholder in the charcoal business since 2009. He 
fully committed himself to the business by relocating to Dubai, UAE, 
where in March 2013 he purchased the Al Karam for AED 250.000.64 He 
regularly travels between Dubai, Nairobi and Brussels, and around the 
end of October 2013 he was reportedly in Barawe or Kismayo from 
where he was calling family and friends in Belgium.  

 In Gent, Belgium, Abdirashid Issa Noah also runs the subsidized 
non-profit local community organization SOBSI,65 which purportedly 
organizes sports and cultural activities to encourage exchanges between 
different communities.  

 However, on 27 and 28 June 2009, in contrast with the purpose and 
reported activities of the organization, SOBSI organized the first Somali 
Islamic convention in Belgium, offering a pulpit to the phenomenon of 
the “flying imams and clerics” propagating the Wahabi-Salafi ideology.  

 One of the speakers at the event was Sheikh Ahmed Dahir Aweys, 
the brother of Hassan Dahir Aweys, a former leader of Al-Itihaad 
al-Islamiya (AIAI), Hizbul Islam and Al-Shabaab, and who is sanctioned 
by the United Nations.  
 

  Screenshot video footages of the 2009 Somali-Islamic convention 
organized by SOBSI in Gent66  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

__________________ 

 64  250.000 United Arab Emirates Dirham is the equivalent of approximately USD 68.000.  
 65  Association for Somali-Belgian social integration, established in 2005.  
 66  http://www.youtube.com/watch?v=uI4dsVk4X30. 
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 The convention, which took place at the Turkish Tevhid mosque in 
Gent, was attended by roughly 150 Somali individuals from the 
Netherlands and Belgium, the vast majority belonging to the Darood/ 
Harti and Hawiye/Abgaal clans.  

 On the margins of the convention, SOBSI organized a discrete 
fund-raising effort in support of Hizbul Islam factions. During and 
following the event, different coordinators of SOBSI, including 
Chairman Abdirashid Issa Noah, reportedly raised a total of Euros 23,000 
in both Belgium and the Netherlands. On 25 July 2009, the funds were 
reportedly transferred to Mogadishu, Somalia, in support of Hizbul 
Islam’s ARS and Anoole factions. 

 For the past five years, various Government and other agencies in 
Belgium have funded SOBSI in support of its social activities. Although, 
in 2010 the City Council of Gent criticized one of their grant proposals 
for not being realistic, for not budgeting revenues and for overestimating 
the costs of their planned activities. 

 
 
 

 



S/2014/726  
 

392/470 14-60683 
 

  Annex 9.2.g: The dhow Haridham offloading charcoal in Khasab, 
Oman, on 18 November 2013  
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  Annex 9.2.h: Shareholders of Al Nezam Al Asasy General 
Trading LLC  
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  Annex 9.2.i: The El Castaro en route from Barawe towards 
Khasab, Oman, and offloading at Khasab  
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  Annex 9.2.j: Shareholders of Naseem Al Barari General  
Trading LLC  
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  Annex 9.2.k: Bill of lading raised by Clarion & Shewall for the 
dhow Azmat  
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  Annex 9.2.l: Photograph of the dhow Amir Ali  
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  Annex 9.2.m: The dhow Shane Hind and photograph of charcoal 
loaded aboard the vessel 
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  Annex 9.2.n: Bills of lading for the Shane Hind 
 
 

 1. Bill of lading showing loading of charcoal in Barawe (Brava)  
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 2. False cargo manifest stating cargo delivered from Kenya (“Mambasa”) 
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  Annex 9.2.o: Photograph and manifest of the Al Nazir  
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  Annex 9.2.p: Charcoal offloading operations in Port Rashid 
 
 

 1. Al Rehan, March 2014, Port Rashid  
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 2. Shere Nausad, March 2014, Port Rashid  
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 3. Hari Prasad, May 2014, Port Rashid  
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 4. Al Mukhtar, May 2014, Port Rashid  
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 5. Haridwar, June 2014, Port Rashid  
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 6. Al Kadri, June 2014, Port Rashid  
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 7. Rukmavati, June 2014, Port Rashid  
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 8. Al Qaed International Trading LLC truck, June 2014, Port Rashid  
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  Annex 9.2.q: Manifest of the dhow Rukmavati  
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  Annex 9.3: Charcoal warehousing in the United Arab Emirates  
 
 

95. The Monitoring Group visited a cluster of warehouses near the cement factory 
in Sharjah, United Arab Emirates (UAE), on 17 January 2014 and on 30 May 2014 
(see annex 9.3.a for a map of the approximate location of the cement factory). 
According to transporters and middlemen involved in the charcoal trade, these 
warehouses all regularly receive Somali charcoal in violation of resolution 2036 
(2012).67 They are located in close vicinity to each other near the cement factory in 
a well-known industrial area of Sharjah, and operate freely as registered companies 
in Sharjah. Sources in the charcoal trade have informed the Monitoring Group that 
these are the main warehouses from where charcoal imports are distributed to two 
Gulf Cooperation Council (GCC) countries, notably Saudi Arabia.68  

96. During its visit to the industrial area in Sharjah on 17 January 2014, the 
Monitoring Group observed a number of warehouses packed full of charcoal. 
Among these warehouses were those of Al Baroudi Int. Coal Trading LLC, Al Bahi 
Coals, Wadi Al Hijaz Coal Trading LLC, and Aflah. As indicated in annex 9.2 these 
companies are owned by Hassan Mohamed Ahmed “Masry”, Yousef Moussa Sahu 
“Siri”, Farah Hassan Hussein and Mehdi Da’ud, all of whom purchased charcoal 
exported from Somalia in violation of resolution 2036 (2012). Photographs of these 
warehouses appear in annex 9.3.b.  

97. During the Group’s visit on 17 January 2014, at least two trucks with Omani 
license plates carrying charcoal were observed entering the compound of Al Bahi 
Coals (see annex 9.3.c). At the time, as described in annex 9.2, the Monitoring 
Group had documented ongoing deliveries of charcoal to Muscat and received 
information about further transport of the charcoal by road from Oman to Sharjah. 
The Monitoring Group also observed Omani and UAE trucks carrying charcoal and 
parked on the highway (see annex 9.3.d). The drivers confirmed to the Monitoring 
Group that they were headed to Saudi Arabia.  

98. In addition, the Monitoring Group observed charcoal stacked in several other 
warehouses in the same vicinity, notably belonging to GWE General Trading LLC, 
Al Faham Al Mumayaz Coals Trading LLC and Al Safa Coal Trading. (See 
annex 9.3.e for photographs of these warehouses.) Middlemen and brokers in the 
charcoal trade have confirmed to the Monitoring Group that these warehouses also 
store imported Somali charcoal in violation of resolution 2036 (2012) but in lesser 
volumes to the four main warehouses featured in annex 9.3.b.69  

99. Furthermore, the Monitoring Group is aware of at least one other charcoal 
wholesaler in Sharjah, a company named Najmat Al Mankhool Trading LLC (see 
annex 9.3.f for a depiction of the company’s logo), which deals in charcoal from 
Somalia. An eyewitness in contact with the Monitoring Group visited this business 

__________________ 

 67  Interviews with former charcoal trader on 16 October 2013, with charcoal warehouse owner on 
17 January 2014, with two former employees of charcoal warehousing operations on 30 May 
2014, and with two charcoal transporters on 16 October 2013.  

 68  Interviews with former charcoal trader on 16 October 2013, with charcoal warehouse owner on 
17 January 2014, and with two former employees of charcoal warehousing operations on 
30 May 2014.  

 69  Interview with two charcoal brokers who accompanied the Monitoring Group to the industrial 
area on 17 January 2014 and 30 May 2014. All warehouses were also identified by two former 
charcoal dealers, Dubai, UAE, 13 October 2013.  
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in an industrial area of Sharjah on 20 November 2013 and was informed by a 
company representative that the charcoal stock in its storerooms was from Somalia. 
The company representative subsequently claimed that the charcoal was imported 
mainly from Djibouti.70  

100. When the Monitoring Group visited the warehouses in the Sharjah industrial 
area for the second time on 30 May 2014, it observed all the warehouses still full 
with charcoal stocks (photographs charcoal at the warehouses appear in annex 9.3.g 
for photographs). The Monitoring Group was also made aware of another 
warehousing operation in Ajman, UAE, where it also visited and found large 
volumes of charcoal in a warehouse belonging to the company Qasr Al Sahra Coal 
and Firewood Packaging LLC. Brokers and middlemen trading in charcoal in the 
UAE confirmed that this company is one of the major recipients of Somali charcoal 
(see annex 9.3.h for photographs).71  

101. On 20 January 2014, the Monitoring Group wrote to the Permanent Mission of 
the UAE to the United Nations requesting its assistance in obtaining paperwork 
related to all the charcoal purchases made by these companies since January 2013. 
The purpose of this request was to enable the Monitoring Group to review customs 
documentation related to these purchases, and identify consignees of charcoal 
shipments on vessels known to have originated from Kismayo and Barawe. Such 
documentation would have also likely revealed the scale of false certificates of 
origin that are being issued to disguise Somali charcoal as Djiboutian or Kenyan (a 
fuller assessment of falsified paperwork appears in annex 9.4). The Monitoring 
Group received no response to its 20 January 2014 request, but was asked to 
summarize the requests again in an email sent to the UAE Permanent Mission to the 
United Nations on 27 March 2014. The Permanent Mission provided no answers to 
the email of the Monitoring Group.  

 

 

__________________ 

 70  Information provided by eyewitness on 21 November 2013.  
 71  Interview with two charcoal brokers who accompanied the Monitoring Group to Ajman on 

30 May 2014. Also, interviews with Somali charcoal trader, Dubai, UAE, 1 June 2014, and with 
another broker for Somali charcoal, email correspondence on 6 June 2014.  
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  Annex 9.3.a: Map of approximate location of Sharjah Cement 
Factory Colony in relation to Dubai, UAE 
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  Annex 9.3.b: Charcoal warehouses in Sharjah visited on 
17 January 2014 (Al Baroudi Int Coal Trading LLC, Al Bahi 
Coals, Wadi Al Hijaz Coal Trading LLC, Aflah)  
 
 

  Al Baroudi Int Coal Trading, warehouse 1  
 

 
 

  Al Baroudi Int Coal Trading, warehouse 2  
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  Al Baroudi Int Coal Trading, warehouse 3  
 

 
 

  Charcoal stored at Al Baroudi Int Coal Trading warehouse  
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  Omani plated truck carrying charcoal entering Al Bahi Coals warehouse72  
 

 

__________________ 

 72  It was not possible to obtain a photograph of the warehouse itself on this occasion. A photograph 
of the Al Bahi Coals warehouse appears in annex 9.3.g.  
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  Charcoal stored at Wadi Al Hijaz Coal Trading LLC  
 

 
 

  Aflah warehouse  
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  Annex 9.3.c: Omani plated charcoal trucks entering the warehouse 
of Al Bahi Coals  
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  Annex 9.3.d: Omani and UAE trucks carrying charcoal on the 
highway to Saudi Arabia  
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  Annex 9.3.e: Charcoal warehouses in Sharjah, UAE, visited on 
17 January 2014 (GWE General Trading LLC, Al Faham 
Al Mumayaz Coals Trading LLC, and Al Safa Coal Trading)  
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  Annex 9.3.f: Najmat Al Mankhool Trading LLC company logo  
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  Annex 9.3.g: Charcoal warehouses in Sharjah, UAE, visited on 
30 May 2014 (Al Baroudi Int. Coal Trading LLC, Al Bahi Coals, 
Wadi Al Hijaz Coal Trading LLC)  
 
 

  Warehouse of Al Baroudi Int Coal Trading LLC  
 

 
 

  Warehouse of Al Bahi Coals  
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  Warehouse of Wadi Al Hijaz Coal Trading LLC  
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  Annex 9.3.h: Warehouse of Qasr Al Sahra Coal and Firewood 
Packaging LLC, Ajman, UAE, 30 May 2014  
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  Annex 9.4: Systematic use of falsified shipping manifests and 
certificates of origin 
 
 

102. The Monitoring Group previously reported (S/2013/413, annex 9.2) on the use 
of false bills of lading to misrepresent to customs authorities Somali charcoal 
imports as being sourced from third countries. 

103. The Monitoring Group has obtained documentation that matches testimonial 
evidence provided separately by individuals within the charcoal trading industry, 
which demonstrates that the practice of issuing false documentation is organized by 
a small number of companies operating in the United Arab Emirates (UAE), Kenya 
and Djibouti. In particular, it appears that two Kenyan companies and at least two 
Djiboutian companies are systematically involved in the issuing of false bills of 
lading. The consignees on these bills of lading are invariably companies based in the 
UAE or other GCC countries. 

104. The practice of using false documentation has been ongoing for at least two 
years, an attempt by charcoal traders to disguise Somali charcoal exports in order to 
circumvent Security Council resolution 2036 (2012). The Monitoring Group has 
obtained samples of such falsified documentation from 2012 onwards, which 
confirms the involvement of key individuals. 
 

  False Djiboutian paperwork 
 

105. In November 2012, the Monitoring Group received shipping data from the port 
of Kismayo identifying the Indian-flagged dhow Bhumika as loading charcoal at 
Kismayo port.73 Documentation for the Bhumika obtained during the course of the 
Monitoring Group’s current mandate shows that a bill of lading was presented in the 
UAE in November 2012 purporting the cargo of 26,049 bags of charcoal to have 
been loaded by the Djiboutian shipping agent MAG Shipping Services SARL on 
behalf of a Djiboutian-based shipper, Red Sea Transit and Transport Service. The 
commercial invoice for this shipment was notarized with the stamp of Mrs. Ismahan 
Ali Farah, the head of legal affairs and administrative matters at the Prefecture of 
Djibouti, and was stamped and signed by Zam-Zam Dileita, the then second consul 
at the Djiboutian embassy in Abu Dhabi. The invoice was also franked with a 
receipt from the UAE Ministry of Foreign Affairs, and the port of discharge was 
noted as Sharjah, UAE (see annex 9.4.a for shipping documents). The consignee of 
the charcoal cargo was noted as High River General Trading, which is also 
registered as High River Shipping and Cargo LLC, a Dubai-based company run by 
Abdi Mahmoud Mohamed (a.k.a. “Abdi Yare”), who is known to generate the 
paperwork in his company’s name on behalf of hidden consignees (see annex 9.4.b 
for company shareholders).74 As noted in annex 9.5 the Bhumika has continued to 
ship charcoal in 2014. 

106. Another case concerns the Indian-flagged dhow Nigahe Mukadame, which was 
registered in Kismayo as loading charcoal on 12 November 2012.75 Documentation 
for the Nigahe Mukadame obtained during the course of the Monitoring Group’s 

__________________ 

 73  Shipping data compiled by confidential source working at Kismayo port. 
 74  Information provided by a Somali broker, 8 August 2013, by a Somali charcoal dealer  

13 October 2013, and by a Somali businessman also involved in falsifying bills of lading,  
16 October 2013, all located in the UAE. 

 75  Shipping data compiled by confidential source working at Kismayo port. 
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current mandate shows that a bill of lading was presented in the UAE purporting the 
cargo of 28,500 bags of charcoal to have been loaded by the Djiboutian shipping 
agent AGMA Dhow Maritime Agent on behalf of the shipper Red Sea Transit and 
Transport Service. The date of sailing from Djibouti was noted also as 12 November 
2012 and the consignee of the charcoal cargo was noted as Al Bahi Coals Trading 
LLC in Sharjah (one of the main wholesalers mentioned in annexes 9.2 and 9.3). 
The commercial invoice was again notarized by the Prefecture of Djibouti and by 
Zam-Zam Dileita. See annex 9.4.c for documentation on the Nigahe Mukadame. 

107. In December 2012, the Monitoring Group received shipping data from the port 
of Kismayo identifying the Indian-flagged dhow Satya Narayan as loading charcoal 
at Kismayo port.76 Documentation for the Satya Narayan obtained during the course 
of the Monitoring Group’s current mandate shows that a bill of lading was presented 
in the UAE purporting the cargo of 47,663 bags of charcoal to have been loaded by 
the Djiboutian shipping agent Clarion & Shewall Shipping Services SARL on behalf 
of the shipper Red Sea Transit and Transport Service. According to the bill of 
lading, the consignee of the charcoal cargo was noted as Kismayo General Trading 
LLC, a company run by Basheer Khalif Moosa, who has been previously named by 
the Monitoring Group (S/2013/413, annex 9.2) as one of the key individuals 
involved in organizing false paperwork in Djibouti and generating bills of lading in 
his company’s name on behalf of hidden consignees. The commercial invoice, 
however, states the consignee to be Al Bahi Coals Trading LLC. The commercial 
invoice for this shipment was stamped and signed once again by Mrs. Ismahan Ali 
Farah and Zam-Zam Dileita. The invoice was also franked with a receipt from the 
UAE Ministry of Foreign Affairs, and the port of discharge was noted as Sharjah, 
UAE. Port authorities in Djibouti issued a false port clearance document for the 
Satya Narayan (see annex 9.4.d for documentation). 

108. In its last report (S/2013/413, annex 9.2.h), the Monitoring Group documented 
the case of the Al Yusuf dhow, which had loaded 47,663 bags of charcoal in Kismayo 
in December 2012, but presented in the UAE a bill of lading prepared by Clarion & 
Shewall Shipping Services SARL on behalf of the shipper Red Sea Transit and 
Transport Service purporting the cargo to have been exported from Djibouti. The 
Monitoring Group has since obtained the stamps of the commercial invoice, which 
was again notarized by Mrs. Ismahan Ali Farah and Zam-Zam Dileita. Kismayo 
General Trading was noted as the consignee for the cargo (see annex 9.4.e). 

109. The Monitoring Group has received shipping data from the port of Kismayo 
identifying the Indian-flagged dhow Jaya Jamna as loading charcoal at Kismayo 
port on 20 April 2013. Documentation for the Jaya Jamna obtained during the 
course of the Monitoring Group’s current mandate shows that a bill of lading was 
generated purporting the cargo of 30,000 bags of charcoal to have been loaded by 
the Djiboutian shipping agent AGMA Dhow Maritime Agent on behalf of the 
shipper Red Sea Transit and Transport Service. The date of sailing from Djibouti 
was noted as 20 April 2013, the same day the vessel was loading charcoal in 
Kismayo. The commercial invoice for this shipment was notarized by Mrs. Ismahan 
Ali Farah and Zam-Zam Dileita. The invoice was also franked with a receipt from 
the UAE Ministry of Foreign Affairs. The final consignee was noted as Saudi 
Arabian, although the port of discharge was noted as either in the UAE or in the 

__________________ 

 76  Shipping data compiled by confidential source working at Kismayo port. 
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Kingdom of Saudi Arabia. A certificate of origin is notarized by the Djibouti 
Chamber of Commerce (see annex 9.4.f for documentation). 

110. As noted in annex 9.2, the Monitoring Group confirmed a number of vessels to 
have delivered charcoal from Somalia to ports in Oman in late 2013 and early 2014. 
Among these, at least three vessels, the Uweesh Karani, Haridham and El Castaro 
(see annex 9.2 for evidence showing these three vessels originated from Somalia) 
also presented Djiboutian certificates of origin for their charcoal. These documents 
once again noted the shipper to be Red Sea Transit and Transport Service (see 
annex 9.4.g), indicating that the trend of falsification identified from 2012 has 
continued into 2014. 

111. The cases above illustrate a clear pattern, whereby Red Sea Transit and 
Transport Service appears to be systematically involved in raising false bills of 
lading with the assistance of shipping agents in Djibouti. While the shipping agents 
acting on behalf of this company may vary, it appears the one most regularly used is 
Clarion & Shewall Shipping SARL, which is already cited in annex 9.2 for having 
raised the bill of lading for the Azmat, a vessel which is known to have sailed from 
Somalia in late December 2013 (see annex 9.4.h for documentation on the Azmat 
and annex 9.4.i for a photograph of Clarion & Shewall). Indeed, the Monitoring 
Group has obtained a bill of lading that even noted Clarion & Shewall as the shipper 
for 25,000 bags of charcoal aboard the Indian-flagged dhow Al Asma, which loaded 
charcoal in Kismayo in March 201477 but which purported the charcoal cargo as 
exported from Djibouti (see annex 9.4.j). The destination of the cargo was noted as 
Kuwait (see annex 9.2 on charcoal deliveries to the UAE, Oman and Kuwait). 

112. During a visit to Djibouti in February 2014, the Monitoring Group telephoned 
both Red Sea Transit and Transport Services and Clarion & Shewall Shipping 
SARL. A representative of Red Sea Transit and Transport Services said that it would 
not discuss the issue of false documentation unless the Monitoring Group first 
obtained authorization from the Djiboutian Foreign Ministry.78 A representative 
from Clarion & Shewall first acknowledged he worked for the company, but as the 
conversation unfolded he informed the Monitoring Group that it had dialled a wrong 
number, and then hung up.79 

113. As the Monitoring Group previously noted (S/2013/413, annex 9.2), Basheer 
Khalif Moosa, the director of Kismayo General Trading LLC, is the main individual 
involved in the falsification of Djiboutian paperwork, and has frequently travelled to 
Djibouti to organize this. He occupies a shared office in Dubai, UAE, with Dahir 
Sheikh Omar Mohammed, who is described in annex 9.2 as linked to the shipment 
of charcoal on board the El Castaro. In addition to the one case above, the 
Monitoring Group has obtained other commercial invoices naming Kismayo General 
Trading LLC and raised by Red Sea Transit and Transport Services (see annex 9.4.k 
for sample documentation). 

114. The Monitoring Group understands that while Kismayo General Trading LLC 
is not directly involved in the purchase and sale of charcoal, this company has 
provided an essential service for charcoal smugglers by obtaining false 

__________________ 

 77  Information provided by a Somali broker on 31 March 2014 and corroborated by two 
independent shipping industry sources in Dubai, UAE, on 1 April 2014. 

 78  Telephone conversation with Red Sea Transit and Transport Service, 7 February 2014. 
 79  Telephone conversation with Red Sea Transit and Transport Service, 6 February 2014. 
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documentation and then allowing the company name to be referred to as the 
consignee, when in fact actual consignees may be different. This is similarly the 
case with High River Shipping and Cargo LLC. 
 

  False Kenyan paperwork 
 

115. The Monitoring Group has received documentation demonstrating that false 
bills of lading have been notarized using Kenyan Government stamps purporting 
Somali charcoal to have originated in Kenya. 

116. As an example, the Monitoring Group received shipping data from the port of 
Kismayo identifying the Indian-flagged dhow Al Rafiqui as loading charcoal at 
Kismayo port in December 2012.80 Documentation for the Al Rafiqui obtained 
during the course of the Monitoring Group’s current mandate, however, shows that a 
bill of lading was presented in the UAE purporting the cargo of 25,000 bags of 
charcoal to have been exported from Mombasa, Kenya, on 21 December 2012. The 
bill of lading was raised by E.A.C.E Business Co Ltd, a shipping company based in 
“Mambasa”, Kenya, and the certificate of origin was notarized with stamps from the 
Kenya National Chamber of Commerce and Industry, the Kenya Revenue Authority, 
the Kenya Consulate General in Dubai, the Ministry of Foreign Affairs in Nairobi 
and the Kenya Ports Authority. The consignee of the charcoal cargo was noted as Al 
Mankhool General Trading LLC, a Dubai-based company. The port of discharge was 
noted as Sharjah, UAE (see annex 9.4.l). Similar paperwork was previously 
obtained by the Monitoring Group and appeared in annex 9.2.e of S/2013/413. 

117. The Monitoring Group has been informed by sources within the charcoal 
trading community in Dubai that Al Mankhool General Trading LLC regularly 
organizes false Kenyan paperwork for charcoal cargoes from Somalia and acts as a 
consignee for end buyers of charcoal in the UAE.81 Two shareholders of the 
company informed the Group that they were aware that one of the company 
representatives, Abshir Mumin Ibrahim, rents out his company certificates so 
charcoal cargoes can be imported in its name (see annex 9.4.m for company 
shareholders).82 

118. As documented in annex 9.2, charcoal cargo carried aboard the Indian-flagged 
dhow Shane Hind was notarized as originating from Kenya, when it actually 
originated from Barawe. The bill of lading was raised by the Mohash Business Co 
Ltd, which purported the vessel to have originated from “Mambasa”, Kenya, and 
was notarized by a Kenya Port Authority stamp. 

119. The Monitoring Group has obtained additional documentation related to a 
shipment of 18,400 bags of charcoal aboard the Indian-flagged dhow Nehmatullah 
in May 2014. According to shipping data received from the port of Kismayo, the 
vessel loaded charcoal at Kismayo port in late April 2014.83 However, the 
documentation purports the charcoal cargo to have been loaded in “Mambasa”, 
Kenya, from where the vessel is noted as having set sail in May 2014. Again, the 

__________________ 

 80  Shipping data compiled by confidential source working at Kismayo port. 
 81  Interviews with a charcoal trader, Dubai, UAE, 16 October 2013; a Somali shipping broker,  

8 August 2013 Dubai, UAE; and a shareholder of Al Mankhool General Trading, 16 October 
2013 Dubai, UAE. 

 82  Interviews with two shareholders of Al Mankhool General Trading LLC, Dubai, UAE,  
20 October 2013. 

 83  Shipping data compiled by confidential source working at Kismayo port. 
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bill of lading was raised by Mohash Business Co Ltd, though the consignee this time 
is noted as Al Khittal General Trading,84 a company based in Dubai (see annex 9.4.n). 

120. The Monitoring Group has also obtained documentation of charcoal manifests 
generated by Mohash Business Co Ltd for shipments that delivered charcoal to Port 
Rashid, UAE, in June 2014. The consignees were listed as High River Shipping and 
Cargo LLC, Baroudi International Charcoal Trading, and Bahaya General Trading 
LLC, who all have track records in organizing shipments or importing Somali 
charcoal in violation of resolution 2036 (2012) (see annex 9.4.o for documentation). 
 

  Levels of cooperation from customs authorities in the UAE, Oman, Kuwait, 
Kenya and Djibouti 
 

121. The Monitoring Group wrote to the Permanent Mission of the UAE to the 
United Nations requesting information from its customs authorities on any charcoal 
shipments that would have been imported with documents referring to Red Sea 
Transit and Transport Services, Clarion & Shewall Shipping SARL, Al Mankhool 
General Trading, E.A.C.E Business Co Ltd and Mohash Business Co Ltd, but 
received no response. Similar requests addressed to Oman and Kuwait did not 
receive any response either. 

122. The Monitoring Group has obtained copies of letters from Kenyan authorities 
regarding false charcoal documentation. A first letter, dated 5 June 2014, is from the 
Kenyan Ministry of Foreign Affairs and International Trade informing its 
Ambassador in Abu Dhabi of the use of forged stamps of the Ministry of Foreign 
Affairs, Kenya consulates and the Kenya Chamber of Commerce and Industry by 
“unscrupulous business persons to declare Kenya as the country of origin of 
exported charcoal from Somalia in order to obtain import permits to the Gulf 
States”. The letter requests the Ambassador to inform the authorities of the UAE. A 
second letter, also dated 5 June 2014, is from the Embassy of the Republic of Kenya 
in the UAE informing the UAE Ministry of Foreign Affairs that “Kenya documents 
may have been forged in order to import charcoal into the UAE”. It also states that 
the export of charcoal in large quantities is not permitted for export from Kenya (see 
annex 9.4.p for copies of the letters). On 5 August 2014, the Monitoring Group 
wrote to Kenyan authorities regarding falsified Kenyan paperwork but has not yet 
received a response. 

123. The Monitoring Group wrote to the Permanent Mission of Djibouti to the 
United Nations on 4 August 2014 informing the authorities of the systematic use of 
Djiboutian paperwork to disguise Somali charcoal cargoes. On 19 August 2014, 
Djiboutian authorities requested additional time to respond. In this regard, the 
Monitoring Group would seek the commitment of Djiboutian authorities to 
cooperate with the ongoing investigations of the Monitoring Group. 

 

__________________ 

 84  Other documents refer to the company as “Al Khattal General Trading”. 
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  Annex 9.4.a: Shipping documentation related to the 
dhow Bhumika 
 
 

 1. Bill of lading 
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 2. Commercial invoice 
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 3. Certificate of origin 
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 4. Official notarization found on the reverse of the commercial invoice 
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  Annex 9.4.b: Shareholders of High River Shipping and Cargo LLC 
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  Annex 9.4.c: Shipping documentation related to the dhow  
Nigahe Mukadame 
 
 

 1. Bill of lading 
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 2. Commercial invoice 
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 3. Notarization of the reverse of the commercial invoice 
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  Annex 9.4.d: Shipping documentation related to the dhow  
Satya Narayan 
 
 

 1. Bill of lading 
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 2. Commercial invoice 
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 3. Notarization on the reverse of the commercial invoice 
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 4. False port clearance 
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  Annex 9.4.e: Notarization for documentation related to the dhow 
Al Yusuf 
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  Annex 9.4.f: Shipping documentation related to the dhow  
Jaya Jamna 
 
 

 1. Bill of lading 
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 2. Notarized commercial invoice 
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 3. Certificate of origin 
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  Annex 9.4.g: Djiboutian certificates of origin for the vessels  
El Castaro, Uweeshi Karani and Haridham, noting the shipper as 
Red Sea Transit and Transport Service 
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Annex 9.4.h: Bill of lading raised by Clarion & Shewall for the 
dhow Azmat 
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  Annex 9.4.i: Clarion & Shewall offices in Djibouti 
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  Annex 9.4.j: Bill of lading for the dhow Al Asma85 raised by 
Clarion & Shewall 
 
 

__________________ 

 85  The manifest notes the vessel as “Ashma” but uses the same registration number 2063 as is 
officially registered by India’s sailing federations for the Al Asma. 
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  Annex 9.4.k: Other commercial invoices showing collaboration 
between Red Sea Transit and Transport and Kismayo General 
Trading LLC 
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  Annex 9.4.l: Shipping documentation related to the dhow  
Al Rafiqui 
 
 

 1. Bill of lading 
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 2. Certificate of origin 
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 3. Reverse of certificate of origin 
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  Annex 9.4.m: Shareholders of Al Mankhool General Trading LLC 
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  Annex 9.4.n: Shipping documentation related to the  
dhow Nehmatullah  
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  Annex 9.4.o: Bills of lading raised by Mohash Business Co Ltd on 
behalf of other shippers and consignees 
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  Annex 9.4.p: Correspondence by Kenyan authorities 
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  Annex 9.5: Charcoal transporters 
 
 

124. At least 84 out of the 142 dhows (roughly 59 percent) that the Monitoring 
Group identified as having shipped charcoal from Somalia between June 2013 and 
May 2014 are Indian flagged. 

125. On 27 December 2013, the Monitoring Group visited Mumbai, India, where it 
held a meeting with various owners of dhows and representatives of maritime 
associations in India. The meeting was hosted and chaired by Hiren Desai, the Vice 
President of the Federation of all India Sailing Vessels Industry Associations, an 
umbrella group for regional maritime associations. At the time the meeting took 
place, the Monitoring Group had already acquired sufficient information indicating 
that most of the Indian-flagged dhows were registered by regional maritime 
associations which were part of Mr. Desai’s umbrella group. 

126. During the meeting in Mr. Desai’s office, the Monitoring Group informed 
vessel owners and association heads that the transport of charcoal from Kismayo 
and Barawe represented a violation of resolution 2036 (2012). As such, the 
Monitoring Group informed the attendees of the meeting about the risks of their 
continued involvement in the charcoal trade pursuant to Member States’ 
implementation of resolution 2036 (2012). In addition, in aid of its investigations, 
the Monitoring Group requested the cooperation of vessel owners by providing 
information on the individuals who had chartered their vessels, as well as 
information and documentation on shippers and consignees. The vessel owners and 
association heads acknowledged that they had indeed been shipping charcoal 
regularly from Somalia. The attendees of the meeting further agreed to provide 
information on individuals brokering shipments aboard their vessels, as well as 
details of the volumes of charcoal carried and the ports of call. 

127. Following this meeting, the Monitoring Group wrote to Mr. Desai on  
30 December 2013 requesting dhow owners of the different associations to identify 
themselves and provide details and available documentation related to charter 
parties, shippers, consignees, ports of call, and charcoal cargo volumes. However, as 
time passed, the Monitoring Group received minimal information from dhow 
owners, while they continued to charter out their vessels for charcoal shipments 
from Somalia to Oman, Kuwait and the United Arab Emirates (UAE) (see annex 9.2 
for further information on these shipments). During this period, the Monitoring 
Group made numerous telephone calls to Mr. Desai and other vessel owners who 
stated that they were unable to obtain documentation for the charcoal cargoes as 
only the charter parties kept duplicates of original documentation, which the 
captains of vessels submitted to customs authorities in ports of arrival. They also 
claimed that brokers who normally pay them for the charter of their vessels are often 
an intermediary and not the bona fide charter party. Some vessel owners did 
however cooperate by providing details of their ports of call in Somalia and cargo 
volumes for charcoal cargo carried. A few owners provided details of the individuals 
who brokered the charter of their vessels, but claimed these individuals (mostly 
Somali middlemen and brokers in Dubai) paid them in cash and left no trace of 
documentation behind. Often they only provided the first name of the broker. 

128. On 18 February 2014, the Monitoring Group received a list of members from 
the Salaya Association of dhow owners on instruction from Mr. Desai. When 
compared against the Monitoring Group’s database of vessels, the Group was able to 
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confirm that several Salaya members had transported Somali charcoal since the  
27 December 2013 meeting in Mumbai, but had not informed the Monitoring Group 
as per their commitment to do so. On 4 March 2014, the Monitoring Group received 
a list of members from the Mandvi Association, which enabled the Group to confirm 
that dozens of vessels from this association continued to ship Somali charcoal and 
their owners had not informed the Monitoring Group despite agreeing to do so 
during the 27 December 2013 meeting.  

129. On 26 May 2014, the Monitoring Group was received in Mumbai by the 
Government of India’s Directorate of Shipping, which hosted a round table meeting 
with Mr. Desai, representatives of the Salaya and Mandvi associations and other 
dhow owners. During this meeting, the Directorate of Shipping asked Mr. Desai to 
transmit written requests submitted by the Monitoring Group to owners of 37 dhows 
and to provide feedback within 21 days of their submission. These requests formally 
asked vessel owners to provide the following information on shipments: 

 1. Confirmation of port of loading of charcoal; 

 2. Confirmation of port of discharge;  

 3. Dates of loading and discharge;  

 4. Volume of charcoal shipped;  

 5. Full details, including name, company name and contact details of the 
individual broker who paid for the transport of charcoal; 

 6. Full details of consignee, including company name and point of contact; 
and 

 7. Bill of lading, cargo manifest and all other documentation related to the 
shipment, including payment receipts.  

130. The dhow owners and association heads were also warned by officials at the 
Directorate of Shipping to cease shipping charcoal from Somalia and to cooperate 
fully with the Monitoring Group.  

131. On 18 July 2014, the Permanent Mission of India to the United Nations 
contacted the Monitoring Group with responses from vessel owners. Owners of  
16 vessels stated that they had indeed loaded charcoal from Somalia. Owners of  
14 vessels denied ever having loaded charcoal in Somalia, although at least six 
owners of vessels have provided false information. They are the following: 

 1. Hajiamad J. Agariya is the registered owner of the Al Nazir and has 
stated that his vessel has only loaded sesame seeds from Mogadishu. 
However, his vessel has been photographed carrying green charcoal bags, 
and was inspected by naval forces who observed charcoal on board, who 
were told by the captain that the vessel loaded cargo in Barawe, and who 
obtained paperwork showing the owners of the vessel as members of the 
Agariya family (see evidence in annex 9.2). 

 2. Romatbai Jusab Agariya is the registered owner of the Uweesh Karani 
and has stated that his vessel only runs from India to Mogadishu and 
Mombasa. However, the Uweesh Karani has been identified by shipping 
sources as having loaded in Barawe (see evidence in annex 9.2) and has 
used Djiboutian certificates of origin raised by a company routinely 
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involved in the falsification of bills of lading (see documented evidence 
in annex 9.4). 

 3. Fakirmamad Agariya is the registered owner of the Bhumika and has 
denied loading charcoal from Somalia. However, the Monitoring Group 
received shipping data identifying this vessel as having loaded charcoal 
at Kismayo port in November 2012,86 but the bill of lading for the 
shipment was raised by companies in Djibouti that have routinely been 
involved in the falsification of documents (see evidence in annex 9.4). In 
addition, the Monitoring Group has received shipping data directly from 
Kismayo port showing the Bhumika as having loaded charcoal there in 
June 2014.87 The Monitoring Group has also received information from 
shipping sources that identified the Bhumika as having shipped charcoal 
from Somalia in February 2014.88 

 4. Hajihasan Ramzan Agariya is the registered owner of the Al Asma and 
has stated that his vessel has not loaded in Somalia. However, the 
Monitoring Group has been reliably informed that the vessel loaded 
charcoal in Kismayo in March 2013.89 Although, the manifest for this 
shipment, which was raised by a company that has routinely been 
involved in the falsification of bills of lading, notes that the charcoal 
cargo was exported from Djibouti. The destination of the cargo was noted 
as Kuwait, where several vessels have transported Somali charcoal (see 
documented evidence in annex 9.4). 

 5. Hajiumar Jusab Agariya is the registered owner of the Al Yusuf (MNV 
2171)90 and has stated that his vessel has not loaded charcoal in Somalia. 
The Monitoring Group previously documented (in S/2013/413, annex 
9.2.h) the case of a dhow called Al Yusuf with a captain by the name of 
“Abdul Haji Agaria”, which had loaded charcoal in Kismayo in 
December 2012, but presented a bill of lading organized by a company 
routinely involved in falsifying documentation and purporting the cargo 
to be sourced in Djibouti. During 2014, the Monitoring Group received 
information from port sources in Kismayo that the Al Yusuf (MNV 2171) 
was present in Kismayo in February, March and April 2014.91 

 6. Shree Kutch Marine Shipping is the registered owner of the Yasin and 
has stated that its vessel has not loaded charcoal from Somalia. However, 
shipping data received from Kismayo port places the Yasin in Kismayo 
loading charcoal in February 2014.92 Separate independent sources 
confirm its delivery of charcoal to the UAE in March 2013.93 

__________________ 

 86  Shipping data provided by confidential sources at Kismayo port. 
 87  Shipping data provided by confidential sources at Kismayo port. 
 88  Information provided by three separate charcoal traders and shipping sources in the UAE,  

March 2014. 
 89  Information provided by a Somali broker on 31 March 2014, and corroborated by two 

independent shipping industry sources in Dubai, UAE, on 1 April 2014. 
 90  Another vessel called “Al Yusuf” exists but with a different registration number (MNV 650). 

“MNV” is the prefix for vessels that are registered with the Mandvi Association. 
 91  Information provided by confidential sources at Kismayo port. 
 92  Shipping data provided by confidential sources at Kismayo port. 
 93  Three separate sources, a charcoal dealer, transporter and shipping source in the UAE provided 

this information in March 2014. 
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132. In addition, the Monitoring Group did not receive any response from the 
following two vessel owners:  

 1. Jusab Umar Agariya is the registered owner of the Al Zuber, which 
shipping sources have stated shipped charcoal from Kismayo in January 
or February 2014.94 

 2. Siddik Suleiman Chauhan is the registered owner of the Al Yasin-1. 
Shipping sources have informed the Monitoring Group that this vessel 
shipped charcoal from Kismayo in March 2014.95 

133. Separately, the Monitoring Group contacted one UAE-based company, Naseem 
Al Barari General Trading, which was mentioned in annex 9.2 as transporting 
charcoal cargoes from Somalia. This company has also refused to cooperate with the 
investigations of the Monitoring Group.  

134. The Monitoring Group sent an email to the Permanent Mission of India to the 
United Nations on 31 July 2014 thanking the Indian authorities for their 
cooperation, but also reminding the Indian Government of its obligation to 
implement resolution 2036 and to notify all transporters that they should cease 
shipping charcoal. Many transporters have claimed that they have shipped charcoal 
under duress, and if so, the Monitoring Group has advised the Indian authorities to 
inform the transporters not to send vessels to Somalia if they expect to be forced to 
load up charcoal on their return journey. The Monitoring Group has recognized that 
some of the transporters who have frequently transported charcoal have cooperated 
with Monitoring Group investigations, and as such, they remain unnamed. However 
two operators and one family of operators, notably the Agariya family, appears to 
have disregarded all attempts by Monitoring Group and the Indian authorities to 
seek their cooperation while knowingly and continually violating resolution 2036. 

 

__________________ 

 94  Information received in March 2014, from transporter, charcoal dealer and shipping source in 
UAE. 

 95  Information received in March 2014, from transporter, charcoal dealer and shipping source in 
UAE. 


